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Forſte Deel. 


Indledning. 
Hvo der vilde ſkrive det arabiſke Eventyrs Hiſtorie, maatte 
i en vis Forſtand komme til at ſkrive Khalifatets; Even— 
fyret fremſtager, udvikler fig, fuldendes og forfalder tilli— 
gemed denne betydningsfulde Magt i Oſterland ). Det 
fødes under en lykkelig Stjerne paa Oaſen i Profetens 
Orken, udfolder fin friſte Ungdom i Damascus, op— 
nager fin rige Livsfylde i Bagdad, vedligeholder end— 
nu et ſkjont og kraftigt Liv i Kahira, ældes og ſynker 
ſammen tilligened Bagdads Ruiner. 

J fin Oprindelſe er det arabiſke Eventyr ſimpel 
Hiſtorie og Sagn, mere eller mindre hojt baarne paa 
Fantaſiens lette Vinger. Efterhaanden udvikler Poeſien 


dgiveren overſeer ingenlunde hiin almindelig antagne og vel 
begrundede Mening, at en ſtor Deel af 1001 Mats Fortal— 
linger, deriblandt mange af de aldſte, ere af indiſk og perſiſk 
Oprindelſe. J nærværende Udvalg ville imidlertid, ifølge 
Planen, de oprindelig arabiſke Fortællinger udgjore Kjarnen, 
uden Sammenligning de ſkjonneſte i hele Samlingen. 
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fig deri i hele fin frie Ynde og Pragt; dog er den hiſto— 
riſke Virkelighed i det Folgende endnu faa lidet opgiven, at 
det ſnarere ſynes at være Livet felv end Poeſien, der har 
frembragt disſe herlige og glimrende Former for menne— 
ſkelig Tilberelſe. Livet felv ſynes at være et eneſte ſtort 
Eventyr, ſom i det Uendelige afføder overordentlige Til— 
ſtande og Begivenheder. Derfor gives der heller ingen 
ſandere og mere tro Livsbilleder end netop disſe Fortel— 
linger. Jeg ſiger Fortelling; — thi uagtet Fremſtillin— 
gen viſtnok altid er eventyrlig, fremgager der dog endnu 
meget oftere troværdige Fortællinger deraf end utrolige 
Eventyr. Paa denne Grændfe, ſpavende mellem den klare 
Virkelighed og den taagede Mulighed, imellem Kjod og 
Blod, — Aand og Duft, ikke ſjelden med inderligt Be— 
hag hengivende ſig i det Sidſte, uden derfor at give Slip 
paa det Forſte, nager det arabiſke Eventyr fin Fulden— 
delſe. Lidt efter lidt er hele den mojſommelig erhvervede 
Livsviisdom bleven dragen ind i Eventyret; det er ble— 
vet et Skatkammer for det Dyrebareſte, ſom Menneſket 
ejer, ſom det helſt vil nedarve paa fin Efterſleegt. Dig— 
tet har naget fin klareſte og fyldigſte Livsſandhed. 

Men i Fuldendelſen ligger Spiren til Forfaldet. 
En fort Tid fværmer den inſpirerede Bevidſthed paa fine 
brogede Sommerfuglevinger frem og tilbage paa Grænd- 
fen mellem den givne og den blot tæntte Verden, mellem 
Natur og Underverk, og fortaber fig derpaa efterhaanden 
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i Aandernes og med det Samme i Urimelighedernes ube— 
grændfede Rige. Idet Eventyret opgiver Livsvirkelighe— 
den, opgiver det tillige Poeſien, og — dermed er Even— 
fyret ude. 


Mohamed ſtifter i Arabien en ny Religion til— 
ligemed et nyt Rige; begge ere af Forſynet beſtemte til 
at udbredes vide over Jorden. Han dode i Aaret 632. 
Hans Efterfølgere i den preſtelige og kongelige Verdighed 
bare Navn af Khalifer. Abubekr (Jomfruens 9: 
Ajeſchas Fader) Mohameds Svigerfader, er den forſte 
i Rakken. Den fanatiſke Erobringskrig til Udbredelſen af 
den nye Lære tager ſtrax fin Begyndelſe. Endeel af Sy— 
rien erobres tilligemed Damascus. Omar, en anden 
Svigerfader til Profeten, bemegtiger fig Jeruſalem 
tilligemed det Øvrige af Syrien, Irak Arabi og Wgyp— 
ten. Han er den Forſte, ſom barer Navnet: De Tro— 
endes Beberſker. Under Osman, Profetens Svi— 
gerſon, inddrages bele Nordkyſten af Afrika, Cypern og 
Rhodus. Ali, en anden af Mohameds Svigerſonner, 
giver imod fin Villie Anledning til en ulegelig Spalt— 
ning imellem de Troende, ſom dele fig i Sekterne: Schii— 
ter og Sunniter. 

Moavijah, den forſte af de ommajadiſke Kha— 
lifer, forflytter Reſidentſen fra Medina til Damas— 
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cus. Under ham udvides Riget ved Khoraſan og en ſtor 
Deel af Lilleaſien, og Konſtantinopel belejres. 

Walid I underkaſter fig Khovaresm, Turkeſtan og 
Galatien; Araberne vinde faſt Fod i Europa ved Ind— 
tagelſen af Spanien. 

Abu Giafar, med Tilnavn al Manſor (Ero— 
breren) af Abbasſidernes Familie, bemagtiger fig 
Armenien, Kappadocien og Cilicien; han bygger Bag— 
dad og gjor denne Stad til Khalifens Reſidents. 

Harun, med Tilnavn al Raſchid (den Retfer— 
dige), Al Manſors Sonneſon, var ſamtidig med den 
greœſke Keiſerinde Irene og den forſte germaniſk-romerſke 
Kajſer Karl d. Store, med hvem han ſtod i venſkabe— 
lig Forbindelſe. Under denne Fyrſtes Regjering falder 
ſaavel Rigets ſom Kunſtens, Poeſiens og Videnſkabernes 
Blomſterperiode hos Araberne. Liv og Poeſi ſynes i 
denne Tidsalder neeſten at falde ſammen; Man ſkreb ikke 
Digtet i hine Dage, men oplevede det, ſom Man gik og 
ſtod. Harun behovede kun at trade forkladt over fit 
Paladſes Dorteerſkel for at opleve de ſkjonneſte og over— 
ordentligſte Eventyr. — Ikke mindre klart end hiin Tids 
Liv fremgager den ualmindelig begavede Fyrſtes Karakteer 
og Veſen af de talrige Fortællinger og Eventyr, hvori 
han ſpiller en i Almindelighed vel underordnet, men dog 
ſtedſe meget fremtrdende Rolle. Men det ſfkjonne Til— 
navn: den Retferdige bærer Skampletter, ſom ingen 
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Tid fan udflette. Uagtet ban var riig ſom Faa paa ſkjon 
og varm Folelſe, bøjbjertet og ædelmodig ſom Ingen, 
naar hans Bæfen var i Ligevægt, mindes Man ham dog 
fom en Defpot ei Ordets verſte Forſtand, ſom en villieløs 
Slave af fin letvakte flammende og forterende Lidenſkabe— 
lighed. Hans uſtyrlige Heftighed, hans Lune, hans Skin— 
ſyge henreve ham ofte til Uretfaerdighed og blodige Gru— 
ſomheder. Den haardeſte Bebrejdelſe rammer ham dog 
for hans Opforſel mod Barmekiden Giafar, hans Stor— 
bizier, Ven og trofaſte Ledſager. Giafar var af en ved 
fine udmerkede Gaver berømt arabiſk Familie. Med en 
pletfri Troſkab havde han i en lang Aarrakke virket til 
at udbrede Haruns Magt og Berømmelfe, med en urok— 
kelig Standhaftighed og Taalmodighed baaret alle fin 
ſtrenge og vanſkelige Herres Luner, og, ſtedſe beredt til 
enhver Opoffrelſe, med Omhed lettet ham alle Regjerin— 
gens Byrder og udfyldt alle hans Livs tomme Ojeblikke. 
Lonnen for alt dette var Haruns Kjærlighed, — men 
hvilfen Kjerligbed! 

Harun havde 00100 en Soſter ved Navn Abbas— 
ſah, ung, aandrig og dejlig, ſom han elſkede med en 
neſten vild Tilbojelighed, og af hvem han var inderlig 
gjenelfklet. Intet i Verden var ham mere utaaleligt end 
den Tanke, at han engang i Tiden maatte ſkilles fra 
Dette dyrebare, elſkelige Væfen, naar en værdig Bejler 
meldte fig til hendes Haand; ſom et Spogelſe forfulgte 
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den ham tidlig og ſilde og berøvede ham hans Hjertero. 
Da faldt der ham pludſelig, ligeſom ifølge en bøjere Indſkp— 
delſe, et Middel ind, hvorved han ikke alene kunde ſikkre ſig 
Abbas ſah for hele Livet, men ogſaa ham, bvem han 
neſt efter hende elſkede hojeſt i Verden, den ædle, trofaſte 
Giafar. Ufortovet fatte de Troendes Beherſker, 
hvis Villie ingen Modſtand kjendte, fin Plan iverk, og 
lagde Abbasſah i Giafars Arme. Tu var han 
rolig; der var ikke længer Tanke om nogen Skilsmisſe 
fra de Tvende, ſom delte hans Hjerte, og uden bvilke 
han ikke kunde leve. 

Dog — Skilsmisſen foreſtod endda — en brat og 
haſtig Skilsmisſe! Abbas ſah bavde i blind Lydighed 
hengivet fig til den hende ſkjenkede Gemal; men ikke længe 
varede det, inden hun blev hans i en baade ſandere og 
ſkjonnere Forſtand. Hun lærte at elſke den ædle 
Giafar, med Omhed, med Lidenſkab. 

Da blusſede en vild og forterende Skinſpge ivej— 
ret hos Harun; det forekom ham, ſom om der unddro— 
ges ham, hvad der ſkjenkedes Giafar. — Og han [od 
dem begge myrde! 

Ikke nok hermed; han udryddede bele Barmekider— 
nes Slægt, mere liig et glubende Uhyre, ſom, raſende efter 
at have faaet Blod paa Tanden, alene i Blod fan ſtille 
fin Torſt, end ſom Oſterlandets bøje og ædle, baderkro— 
nede Beherſker, Harun den Retferdige. 


00 


Men Giafars berømmelige Minde kunde han dog 
ikke tilintetgjore. Ikke alene i Hiſtorien, men 00106 i 
det lige indtil vore Dage i Oſterlandet levende Sagn 
erindres den hojhjertede, gapmilde og trofaſte Barmekide, 
hvem Kjerligheden bragte Lykke og — Fordærvelfe. 

Ikke længe efter døde Harun. Allerede i Slut— 
ningen af hans Regjering havde der hiſt og her i det 
uhyre Rige viiſt fig Symptomer til Adſplittelſe. Bed fin 
mægtige Haand holdt han det endnu fammen i levende Line, 
for paa Dodslejet at aabne Adſplittelſen en fri Indgang. 
Han deelte nemlig det over tre Verdensdele udſtrakte Mo— 
narki mellem ſine tre Sonner. 

Iblandt disſe fremtræder Al Mamun, paany 
Eneherſker, i fin Andeſt for Kunſt og Videnſkab ſin ſtore 
Fader værdig. Mohameds Folk udfører fin ſidſte Erob— 
ringsbedrift ved at bemægtige fig Sicilien og Sardinien. 

Montasſem, Haruns tredie Son, var den forſte 
Khalif, der brugte tyrkiſke Lejeſoldater. Under de føl- 
gende Herſkere reve disſe raa Fremmede, i Dannelſe langt 
underordnede, i Kraft langt overlegne de ved en yppig 
Kultur forkjclede Arabere, haſtig Magten til fig, ind— 
fatte og afſatte Khalifer efter frit Behag, og levnede til— 
ſidſt Profetens Efterfolger kun en Skygge af Herredomme. 

Henimod Slutningen af det 10de Aarhundrede ga— 
ves der paa eengang tre Khalifer eller mohamedanſke 
Paver, i Bagdad, Kahira og Cordova, der gjen— 
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ſidig forfjættrede og befæmpede hinanden. 200 Aar ſenere 
ſtrakte Khalifens Magt i Bagdad ſig ikke ud over Sta— 
dens Mure; i Rigets fjernere Provindſer havde Stathol— 
derne allerede for længe ſiden opkaſtet fig til felvftændige 
Herſkere, og i Syrien med de nermeſt omgivende Land— 
ſkaber regjerede den tyrkifſte Emir al Omra (Hovids— 
mændenes Hovidsmand), Khalifatets altfor mægtige Støtte, 
fritagende de Troendes Beherſker for alle Regjeringsbyr— 
der undtagen det gejſtlige Overherredommes. 

Den 56de og ſidſte Khalif var Moſtaaſem, der 
i Aaret 1258 maatte overgive det herlige Bagdad, Poeſiens, 
Underets og Eventyrets Stad, i de raa Mongolers Hen⸗ 
der, der under Hulaku ſtormede frem fra Oſten. Mo— 
ſtaaſem flygtede til Ggypten, hvor han under Mameluk— 
kernes Herredomme opretholdt Titelen af Khalif tilligemed 
det gejſtlige Overherredomme, og nedarvede begge Herlig— 
heder, lige tomme og vardiloſe, paa fine Efterkommere. 
J Aaret 1517, netop det ſamme Aar, da Pavedommet 
i den kriſtne Verden fif fit haardeſte Stød, blev ved 
Agyptens Erobring af Tyrkerne den ſidſte Khalif kaſtet 
i Støvet og lagt i Lenker, og fra denne Tid af er 
Skyggen af Khalifens Værdighed forenet med Padiſchaens 
i Konſtantinopel, for Tiden ſelv kun en Skygge. 


Y. C. 


Albondukant. 


Khalifen Harun al Raſchid bavde hele Dagen ve— 
ret ſysſelſat med at modtage fine Emirers og andre 
Stormends Hylding; han følte fig kjed og træt af den 
Mængde tomme Ceremonier og feſtlige Formaliteter, 
hvoraf hans Hojhed var en Slave, og længtes efter Ad— 
ſpredelſe. N 

Til dette Formaal beſluttede han, under Forkled— 
ning at gage ud med fin Storvizier Giafar for at ud— 
dele Almisſer, og med det Samme overbeviſe fig om, 
at hans Embedsmænd ſamvittighedsfuldt opfyldte deres 
Pligter. Ufortovet bragte han fin Beſlutning til Udfo— 
relſe, og Begge forlode Paladſet under Dragter, ſom gjorde 
dem aldeles ukjendelige. 

Saaledes vandrede de igjennem Bagdads Gader og 
uddeelfe milde Gaver. Allerede havde de udſtroet en 
Mængde Velgjerninger, da de midt paa Gaden traf en 
Kvinde, ſom ogſaa bad om Almisſe. Haanden, ſom hun 
udſtrakte, var paafaldende fin og blændende hvid. Dette 
undgik ikke Khalifens Opmerkſomhed; han tog et Guld— 
ſtykke og rakte Giafar det for at han ſkulde give det til 
den Bonfaldende. 

Kvinden bemerkede ſtraxr, at hun havde faaet et 
Pengeſtykke af en ufædvanlig Storrelſe og Tungde; hun 
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betragtede det nøjere, og da hun fane, at det var et 
Guldſtykke, raabte hun efter den allerede flere Skridt 
fjernede Giafar: 

— Herre, J har givet mig et Guldſtykke; er det 
ogſaa ſkeet med Eders Villie? — 

Storvizieren ſvarede, at hun ikke habde ham at 
takke for den modtagne Gave, men hans unge Ledſager, 
og pegede derhos paa Khalifen. Tiggerkvinden ſpurgte nu 
denne, om ban virkelig havde tiltenkt hende faa ſtor en 
Gave, og da hun havde modtaget et befræftende Svar, 
nedbad hun Himlens Velſignelſe over den unge gavmilde 
Herre. j 

Kbalifen befalede da fin Storvizier at gjøre Kvin— 
den et Aegteſkabsforſlag paa fine Vegne. Giafar adlød 
Befalingen, idet han benvendte fig til Tiggerkvinden med 
de Om: — Min Ledſager onſker at beſidde Eders 
Haand, hvis J endnu er fri. — 

— Den vil jeg ikke nægte ham, — ſparede Kin- 
den: — hvis han kan tilſtaa mig den Morgengave, jeg 
forlanger. — 

— Det vil visſelig ſette Khalifen i Forlegenbed 
at tilfredsſtille flig Tiggerkvinde. — tenkte Giafar ved fig 
ſelv, og ſpurgte, bvor ſtor en Morgengave hun da forlangte. 

— Den maa veje op imod de aarlige Indkomſter 
af Khoraſan og Iſpahan. — var Kvindens Svar. 

Giafar meddeelte Khalifen hendes Fordring, og 
til Vizierens Forbauſelſe gik han ind paa den ſtillede 
Fordring. 

Saaſnart Tiggerkvinden horte dette, vilde hun vide 
fin tilkommende Wgteberres Navn, og Giafar oplyſte 
hende om, at det ikke var nogen Anden end ſelve Kbalifen 
Harun al Raſchid. 
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Men Kvinden fyntes flet ikke forbauſet over denne 
ſtore, ligeſom himmelfaldne Lykke; bun lod det ſimpelthen 
bero ved at takke Gud, fordi han havde givet hende de 
Troendes Beherſker til Gemal. Efterat hun bavde 
bragt fit Slor lidt i Orden, begav hun fig paa Vejen 
med ham til Paladſet. 

Saaſnart Khalifen atter var hjemme, befalede han 
ſtrar, at en ældre Kone og flere Slavinder ſkulde gives 
hans nye Gemalinde til Betjening. Hun blev bragt i 
Bad, vadſket med vellugtende Bande og ſmykket med 110:02 
tige Klæder og Klenodier; derpaa forte Man bende til et 
herligt Palads, og endnu ſamme Aften begav Khalifen 
fig derhen tilligemed Kadi'erne, ſom udfærdigede WÆgte- 
teſkabskontraͤkten. Saaſnart Khalifen endelig befandt fig 
alene med fin nye Gemalinde, ſpurgte han hende, hvem 
hun var, og bvorledes bun havde vovet at forlange en 
faa betydelig Morgengabe. 

Herre, — fvarede hun: — jeg har ikke fordret 
Mere af Eder, end bvad min Fødfel berettiger mig til. 
I feer for Eder en Efterkommer af den berømte Khosru 
Nuſchirvan ); en Rakke af ulykkelige Tilſtod har ve— 
ret Skyld i den ynkveerdige Tilſtand, hvori min Gemal 
har fundet mig. — 

— Hyis Hiſtorieſkriverne have Ret, — ſagde Kha— 


lifen: — fan var Eders ophojede Stammefader dog ikke 
juſt faa ſjelden uretferdig og tyranniſk mod fine Under— 
ſaatter. — 


— Det er vel netop for at paalægge os Bod for 


) J Europa bekjendt under Navnet Kosro'es, i Oſterland 
lopprüſt for fin Retfærdighed, Hojmodighed og fin Kjar— 
lighed til Videnſkaberne. 


16 


denne Furjtes Fejl, — fvarede Khosru's Slagtning: — 
at Gud har fornedret os til at leve af Almisſe. — 

— Imidlertid — vedblev Khalifen: — forſikkrer 
Man, at ban har forbedret fig, og ſenere ſkal have vlüſt 
fig overordentlig bøjmodig og naadig. — 

— Maaſkee netop derfor — fvarede ham hans Ge— 
malinde: — har Guds Barmhjertigbed drager mig op af 
Fornedrelſen og givet mig Andeel i Khalifens Trone. — 

Khalifen havde al Grund til at være vel fornøjet 
med ſin nye Gemalinde. — Juſt et Aar efter denne Begi— 
venhed gik han atter under Forkledning ud, ifølge med fin 
tro Giafar og med Mesrur, Oberſten for Harems— 
bevogterne. Idet han ſaaledes vandrede gjennem en af 
Bagdads Gader, bemerkede han en Butik, ſom fortrin— 
lig udmærfede fig ved fin Reenlighed og Pyntelighed, 
og hvori en ung Mand var beſkjaftiget med at bage 
Smaakager. Khalifen fandt Bebag i Manden, og for 
at ſkaffe ham en fordeelagtig Afſcetning lod han ſtrax 
efter fin Hjemkomſt til Paladſet hente hundrede Smaa— 
kager fra denne Poſtejbager. Kagerne bleve bragte Kha— 
lifen; under hver enkelt lagde han et Guldſtykke, og over— 
ſendte Prindſesſen af Perſien dem, ſom han havde ægtet 
for et Aar ſiden. Han lod hende med det Samme vide, 
at hun kunde vente hans Beſog om Aftenen, og fore— 
ſpurgte fig derhos, om hun endnu havde Et eller Andet 
at onſke. Prindſesſen udbad fig tuſinde Guldſtykker, og 
en erfaren Ledſagerinde, med hvem hun kunde gaa ud 
og uddele Almisſer. Gjerne imodekom Khalifen hendes 
Onſke; men ſaaſnart han havde tilſendt bende den forlangte 
Pengeſum, gik bun ud med en fortrolig Ledſagerinde, 
gjennemvandrede Bagdads Gader og uddeelte rigelige Al— 
misſer. 
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Da bun i Dagens ſterke Hede længe var vandret 
om, følte bun en piinlig Torſt. Men hun fandt det mod— 
bydeligt at drikke af en Vandberers Beger, og bad der— 
for fin gamle Ledſagerinde at banke paa Doren til et Huus 
af anſtendigt Üdſeende og bede om et Glas Vand. Paa 
den gamle Kones ſagte Banken traadte en ſmuk og rigt 
klædt ung Mand ud i Doren og ſpurgte, hvad deres Be— 
gjæring var. — Min Son, — fvarede den Gamle: — 
vi komme for at forlange en Villighed af Eder. Min 
Datter lider af en brændende Torſt og kan ikke overvinde 
fig til at drikke bogs en Vandberer; derfor tillade vi os 
at udbede os et Glas Vand hos Eder. ل‎ 

Den unge Mand ſkyndte fig at imodekomme den 
Gamles Forlaͤngende, gik ind i Huſet, og kom ſnart igjen 
tilbage med et fuldt Beger. Prindſesſen drak med Be— 
gjerlighed, idet hun vendte fig ſaaledes bort, at den 
unge Mand ikke kunde fee hendes Anſigt; efter at bave 
takket bam for hans Artighed og nedbedet Himlens Vel— 
ſignelſe over ham, vendte de tvende Kvinder tilbage til 
Paladſet. 

Kagerne, ſom Khalifen havde ſendt Prindſesſen, ſtode 
endnu urorte paa Fadet. Khalifens Gemalinde, ſom var 
i Forlegenhed over, hvorledes hun ſkulde viſe fig erkjendt— 
lig imod den unge hoflige Mand, tog ſin Tilflugt til Ka— 
gerne, Khalifens Forcring, og bod fin gamle Ledſagerinde 
at bringe ham dem. Den Gamle begav fig paa Vejen. 
Undervejs følte bun rigtignok ſtor Lyſt til at anſtille en Prøve 
med Kagerne, men bekæmpede den ſnart, da Tilegnelſen 
af blot en eneſte vilde habe frembragt et altfor merkeligt 
Hul i det Heles Anordning. Saaledes modtog den unge 
Mand, der juſt fad udenfor fin Dor, Fadet aldeles 
urørt. Han faffede den Gamle for den ham vifte Op— 
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merkſombed, og bad hende fætte Kagerne paa Benken ved 
Siden af ham. 

Neppe var den Gamle borte, da en af Kvarterets 
Vegtere indfandt fig bos den unge Mand og ſagde: — 
Herre, det er idag Feſtdag; ver dog faa god at give mig 
Lidt, hvorfor jeg kan kjobe Sukkergodt til mine Born! — 

— Du kan tage Fadet der, — ſparede ham den 
unge Mand: — og i mit Mavn gjøre dem en Foræring 
dermed. — 

Vegteren (od fig ikke længe bede, tog Fadet og bar 
det hjem. 

— Ulvykſalige, hvor har Du da ſtjaalet disſe Kager? 
— udraabte hans Kone, da ban traadte ind. 

— Jog har ikke ſtjaalet dem; — var Mandens Svar: 
— en af Khalifens Kammerherrer har foræret mig dem. 
Kommer hid, faa mange, ſom J ere, glæder Eder med 
mig og lader det ſmage Eder vel! — 

Men hans Kone raabte: — Og Du vil ſpiſe Ka— 
ger, medens dine Born ikke have det Nodvendige til at 
ſkjule deres Nogenhed! Skammer Du Dig ikke? Gaa bel— 
ler hen og fælg Kagerne; de maa være en fjøn lille 
Sum værd! — 

Vagteren maatte føje fin Kone, og overgav Kagerne 
tilſalg i en offentlig Udraabers Hænder. Kjoberne ind— 
fandt fig fnart, og Handelen ſkulde juſt affluttes, da Man 
paa Manden af Fadet opdagede en Indſkrift, ſom anty— 
dede, at Kagerne vare blevne bagte paa Khalifens Be— 
faling. — Ulypkſalige! — ſkreg Man til Udraaberen: — 
Er Du fjed af at leve, ſiden Du giver Dig af med at fælge 
ſaadanne Kager? Seer Du ikke, at de tilbøre de Troen— 
des Beherſker? — 

Den forſkrokkede Udraaber maatte give Folk Ret; 
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og anſage det for det Raadeligſte under flige betenkelige 
Omſtendigbeder, ad den lige Vej at bringe Kagerne til 
bage til Khalifens Palads. 

Harun al Raſchid geraadede i den heftigſte Brede, 
da ban fif de Sager, ſom ban egenheendig og med Omhu 
havde ordnet, tilbage gjennem en offentlig Udraaber. Han 
ſpurgte ham, hvem der havde givet ham disſe Kager til— 
ſalg, og da han nævnede Kvarterets Vægter, blev der 
ſtrarx ſendt Vagt efter dette elendige Mennefte. Man 
bandt bam Hænderne paa Ryggen og forte ham for Kha— 
lifen. 

— Vee! — ſukkede Vagteren bog fig ſelv: — min 
fordømte Kone er Skyld i hele denne Ulykke; havde bun 
blot ladet os ſpiſe Sagerne, vilde jeg ikke være bleven 
indviklet i denne ſlemme Sag. — 

Da Vagteren ſtod for Khalifen, ſpurgte denne, af 
hvem han havde faaet Kagerne. Manden tilſtod ſtrax, at 
han havde en af Paladſets Kammerherrer at takke derfor, 
og betegnede med det Samme hans Bopæl. Derover blev 
Haruns Brede endnu mere truende; — altſag en af hans 
Omgivelſe hade gjort fig ſkyldig i den Forbrydelſe, ſom 
han efterſporede! Han befalede, at han paa Stedet ſkulde 
bringes bid, at Man ſkulde rive ham Turbanen af Ho— 
vedet, flæbe ham paa Anſigtet gjennem Gaderne, og priis— 
give hans Huus til Plyndring. 

Khalifens Afſendinge kom til Kammerherrens Bo— 
lig, bankede voldſomt paa, grebe Huusherren og ſagde: 
— Arme Aladdin, kun med Smerte udføre vi vor Her— 
res Billie, der [yder van at priisgive dit Huus, rive Dig 
Turbanen af Hovedet og fore Dig bunden for ham. Du 
maa vel vide, at vi ikke kunne Andet. — 

Da Aladdin ſtod for Thronen, ſpurgte Khalifen ham 
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raſende, om han kjendte Kvarterets Vægter, og paa Kam— 
merherrens bekreftende Svar befalede han ham at tilftaae, 
hvor han bapde faaet de indleverede Kager fra. Ganſke 
frimodig fortalte da Aladdin, hvad der var foregaaet 
imellem ham og en ung Kvinde, ſom ledſagedes af en 
gammel Kone: bvorledes de havde anmodet ham om et 
Glas Band, og til Gjengjeld for hans Beredvillighed 
tilſendt bam biint Fad med Kager, ſom han igjen bavde 
foræret Kvarterets Vægter. 

Denne ſimple Forklaring dæmpede Haruns Brede. 
Men ulpkkeligviis faldt det ham ind at ſporge fin Kam— 
merherre, om han bavde feet den unge Dames Anſigt, da 
hun løftede Sløret op for at drikke. Aladdin ſparede 
letſindig, at han bavde ſeet det, og denne Tilſtagelſe 
bragte atter Khalifens Vrede til at flamme op. Han lod 
ojeblikkelig Prindſesſen af Perſien hente, og befalede, at 
hun og hans Kammerherre ſkulde miſte deres Hoveder. 

Med Smerte og Skrak borte den ulykkelige Prind— 
ſesſe fin Gemals Beſkyldninger og bans ſtrenge Befaling. 
Hun ſpurgte Aladdin, bvad der kunde bevæge ham til at 
udfige Noget, der maatte bringe dem Begge Døden. 

Den ſtakkels unge Mand ſvarede: — Uden Tvivl 
er det ſaaledes Sfjæbnens Villie. Jeg vilde netop ſige 
det Modſatte af bvad min Mund udtalte; min gjenſtri— 
dige Tunge er Skyld i en Vildfarelſe, der koſter os 
Begge Livet. — ١ 

Under denne Samtale udbredte Man Huden, der 
ſnart ſkulde farves af deres Blod. Skarpretteren ſon— 
derrev deres Kleder, lagde dem Bind for Øjnene, og 
ſpurgte derpaa Khalifen, om ban ſkulde bugge til. Kha— 
lifen ſvarede med Ja. Tre Gange gjentog ban ifølge 
nedarvet Sedvane fit Spørgsmaal, og tre Gange fif ban 
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det ſamme Svar. Derpaa ſpurgte ban Aladdin, om han 
endnu bavde noget Onſke, inden han forte Dodshugget. 
Aladdin udbad fig den Naade, for et Ojeblik at faae 
fine Venner at ſee. Skarpretteren opfyldte hans For— 
langende, og Aladdin fane alle fine Venner i den hojeſte 
Forferdelſe. Herpaa vendte ban fig til Khalifen felv og 
ſagde: 

— Herre, ver faa naadig at opſctte min Hen— 
rettelſe blot tre Dage; med driſtig Tillid forſikkrer jeg 
Eder, at J da vil komme til at opleve de overordentligſte 
Ting. — 

— Nuvel, — ſparede Khalifen: — det være faa! 
Men efter Üdlobet af denne Henſtand ſkal Du visſeligen 
dø, og Intet i Verden ſkal ſtille fig imellem mig og 
min Hevn. — 


De tre Dage vare naſten udløbne, og endnu havde 
Khalifen Intet feet. Utaalmodig befluttede han at ifore 
fig en ny Forflædning og gjennemvandre Staden. Han 
tog altſaa grove Klæder paa, trykkede en ſimpel Turban 
ned i Panden, udruſtede fig med Flint), Krudthorn og 
Kuglepung, og gjennemſtrejfede ved hojlys Dag Bagdads 
Gader, uden Frygt for at blive kjendt under denne For— 
kloedning. ö 

Idet han traadte ind i en Bazar, lagde han 
Mærfe til en ung Mand, ſom i de ſtoerkeſte Üdtryk gav 
ſin Forundring tilkjende. Harun ſpurgte ham om An— 


) Krudtet blev opfundet omtrent 5 Aarhundreder efter Ha— 
runs Regjering, Flinter kom endnu ſenere i Brug. Men 
over flige naive Fejltagelſer maa man ikke undre fig i 1001 
Nat. Albondukani betyder egentlig ogſaa Bueſkytten. 
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ledningen, og erfarede, at der var en gammel Kone til— 
ſtede, der udenad fremſagde Koranen ſaa fortræffelig, at 
Man troede at høre Aerkeengelen Gabriel ſelv, ſom havde 
aabenbaret Profeten den. — Men — tilføjede han: — 
den Staffel har allerede ſiddet længe, uden at det er 
faldet Nogen ind at give bende det Mindſte. — 

Nysgjerrig efter at fee og hore den omtalte Kone 
ſkred Khalifen langer frem i Bazaren, og horte Konen 
fremſige hele lange Affnit af den hellige Bog. Han ner— 
mede fig for at give hende et Beviis paa fin Gaymild— 
hed, da han horte hende filbviffe en ung Kjøbmand, der 
ſtod hos, at hun vilde viſe ham en uforlignelig Skjonbed. 
Kjobmanden tog imod Tilbudet og forlod Bazaren tillige— 
med Matronen. Khalifen vilde ſkaffe fig nøjere Under— 
retning om denne beſynderlige gamle Kones Karakteer, 
og fulgte efter dem, Hovedet allerede fuldt af de ſelſomſte 
Muligheder. Da de traadte ind i et lille Huus, lpk— 
kedes det Harun ubemerket at ſmutte ind efter dem, og 
han fane da den Gamle fore fin Datter frem fra et til— 
ſtodende Værelfe. Med den hojeſte Forbauſelſe fif han 
Oje paa et af de ſkjonneſte Fruentimmer i hele Bagdad, en 
Skikkelſe fuld af Hojhed og Ynde, herlige ſorte Øjne med 
ſmegtende Blik, i Korthed ſagt, det meſt fortryllende 
Billed af en Huri. Men neppe havde den unge Pige 
faget Oje paa den Fremmede, forend bun baſtig traadte 
tilbage og gjorde fin Moder Bebrejdelſer, fordi hun bavde 
udfat hende for en Mands Blikke. Den Gamle fvarede, 
at den Fremmede var hendes tilkommende Gemal, hvem 
hun jo dog maatte fee engang for Bryllupet. 

Talen faldt nu paa Morgengaven, og Matronen 
forlangte fire tuſinde Guldſtykker. Kjobmanden ſparede, 
at denne Sum overſteg hans Formue, og bod Halvdelen, 
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hvoraf han dog vilde have en Deel anvendt til Huusge— 
raad og Brudepynt. Men den gamle Kone ſpor paa, at 
hun ikke vilde ſlaa Noget af ſin Fordring, og Kjobman— 
den ſage fig til fin ſtore Wrgrelſe nødt til, igjen at gaa 
bort med uforrettet Sag. Nu beſluttede Khalifen at 
tilbyde ſig i hans Sted, ſneg ſig med Behendighed ud af 
Huſet, ſkred derpaa atter med Larm ind, traadte frem 
for den Gamle og ſagde: 

— Jeg modte fornylig en ung Mand, ſom kom 
fra Eder; han fortalte mig, at J havde en Datter, ſom 
han onſkede at ægte, men ſom han havde maattet opgive 
ban Grund af den bøje Morgengave, ſom fordres. Jeg 
byder Eder den Sum, J forlanger; lad mig fane Eders 
Datter! — 

— Usle Rover, — ſparede Matronen, idet hun 
betragtede ham opmerkſomt: — bvor vil Du tage de 
mange Penge fra, ſom Du forbinder Dig til at erlegge? 
Din Dragt tilkjendegiver tydelig nok, hvad Du er for 
En. — 

— J tager fejl, min Bedſte; — ſparede Khalifen: 
— jeg vil tælle Eder Pengene til i klingende Mont. — 

— Nu, faa lad fee da! — pttrede Matronen: 
— Kom med de fire tuſinde Guldſtykker, og Du ſkal 
faae min Datter. — 

— Ja nok! — ſagde Harun, idet han tog Plads: 
— Inden Aften ſkulle Pengene vare tilſtede; Handelen 
er altſaa ſluttet. Gaa nu ſtrax hen til Kadi'en og fiig 
ham, at Albondukani lader ham kalde. — 

— Usling, — udraabte den gamle Kone: — bil— 
der Du Dig virkelig ind, at Kadiben vil gjøre fig Ulejlig— 
hed for en Perſon, ſom Du er! — Harun fvarede 
ganſke rolig: 
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— Forivre Eder ikke, gode Moder! Huſk blot 
paa at anbefale Kadi'en ikke at glemme Skriveror og Pa— 
piir! — 

Den Gamle begav fig van Vejen og tenkte ved 
fig felv: — Hvis Kadiben virkelig folger denne Indby— 
delſe, maa min Svigerſon dog være en Kjaltring af Be— 
tydning, i det Allermindſte Anfører for en heel Bande. — 

Men da hun betraadte Kadi'ens Huus, og fane ham 
omgiven af Dommere og fornemme Betjente, tabte bun 
Modet og lavede fig til at vende om igjen; dog, hun ſkam— 
mede fig over fin Svaghed, ſkred atter frem, tabte Mo— 
det paany, drog fig after tilbage, og fortſatte dette 
Spil med at trippe frem og tilbage faa længe, indtil Ka— 
di'en blev opmeerkſom paa hende og befalede Dorvogteren 
at fore hende frem. Da lod Matronen ſig ikke længe 
bede, men gjorde en Dyd af Nodvendigheden og traadte 
frem for den ſtore Mands Aaſyn. 

Kadi'en ſpurgte hende, hvad hendes Akrinde var. 

— Der er en Perſon bos mig, der onſker at tale 
med Eder. — ſpvarede den Gamle. 

— En Perſon, — hvad for en Perſon, min gode 
Kone? — Med Bluſel fremſtammede Matronen Navpnet 
Albondukani. 

— Albondukani! udraabte Kadi'en, idet han 
foer op: — kom, ſaa lad os ſkynde os! — Og uden 
at give Svar paa de ham omgivende Perſoners Sporgs— 
maal, hvor han gik hen, begav ban fig ſtrax paa Vejen. 

— Min Tro, — ſagde den Gamle ved fig felv: — 
Kadi'en ſynes juſt ikke at være nogen Helt! Den ſtakkels 
Mand har ſikkert engang maattet ſpytte i Besſen til min 
Svigerſon, og onſker ikke at have Noget udeſtaagende med 
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ham. Hyvilket Haſtvark! Mine gamle Been have ondt 
ved at folge bam! — ) 

Da SKadi'en traadte ind i den Gamles Huus, ſaae 
han ſtrax, at Khalifen ikke vilde være kjendt. Han hil— 
fede derfor kun paa ſedvanlig Maade og ſpurgte, hvad 
der var til Tjeneſte. 

— Det gjelder en Aegteſkabskontrakt imellem mig 
og denne Jomfru, ſom jeg her er i Begreb med at ægte. 
— ſagde Kbalifen. 

Kadi'en ſpurgte da Kvinderne, hvor bøjt Morgenga— 
ven var anſat, og da ban havde faaet at vide, at den 
beløb fig til fire tuſinde Guldſtykker, lavede han fig til at 
opſœtte Kontrakten. 

Men han havde i fit Haſtveerk glemt at tage Pa— 
piir med. Da han imidlertid frygtede for at væfte fin 
ſtrenge Herres Uvillie, naar han viſte fig ude af Stand 
til ojeblikkelig at efterkomme hans Befaling, tog han fit 
Kjoleſkjod og begyndte ufortovet at ſkrive Khalifens og 
hans Forfædres Navne i Spidſen af Kontrakten. Da 
han var færdig dermed, vendte han fig til Brudens Mo— 
der og ſpurgte om hendes, hendes Mands og hendes 
Svigerfaders Navne. Ved dette Spørgsmaal kunde den 
Gamle ikke holde ſine Taarer tilbage. — Ak, — raabte 
hun: — faa dybt ſkulde vi altſaa ſynke, at en Nover 
uſtraffet fulde faae Adgang til mit Huus og oven i Kjo— 
bet bortføre min Datter! Ak, havde min Mand blot le— 
vet, vilde det aldrig være ſkeet! — 

— Berolige Eder! — tiltalte hende Kadi'en: — 
Ved J ikke, at Gud er de Ulykkeliges og ifær Enkers 
og umyndige Borns Beſkytter? — 

Men denne Troſt gjorde ikke nogen ſynderlig Virk— 
ning paa den Gamle; hun blev ved at flage og jamre fig. 
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Khalifen kom bjertelig til at lee over disſe Veeklager, 
og Kadi'en havde bele fin Selbbeherſkelſe bebov for at 
vedligeholde fin Embedsverdighed. Saaſnart ban var 
færdig, ſkjar ban Kjoleſkjodet af, overgav Kbalifen den 
derpaa opſtillede Kontrakt, og vilde fjerne fig. Men den 
Gamle raabte, henvendt til fin Svigerſon: — Giver J 
da denne ærværdige Embedsmand flet Intet, uagtet han 
Eder til Bebag bar opoffret fin gode Kjole? — 

— Lad bam gaa! — fvarede Khalifen: — Jeg 
bar Intet at give ham. — 

— Du ſtore Gud, — raabte den Gamle: — 
bvilken gnieragtig Rover! Ikke nok med, at han Intet 
giver Manden for den udviſte Tjeneſte, træffer ban ham 
oven i Kjobet Kjolen af Kroppen! — 

Khalifen maatte atter dygtig lee, og rejſte fig for 
at gaa. Kort efter Kadi'en tog ban Afſfked, idet ban vt— 
frede, han maatte ben at bente de fire tuſinde Guldſtyk— 


ker, ſamt de for Bruden beſtemte Forceringer. — Du 
Kjeltring! — raabte Matronen: — Du mener nok, at 


Du maa ud at plyndre nogle Kjobmend! Gud naade de 
Stakler, ſom ſkulle rokke ud med Foræringerne! Det er 
let at betale af andre Folks Lommer, — ſkamme maa 
Du Dig! — 


Da Harun var kommen tilbage til ſit Palads, 
kaſtede ban fin Forkledning af, [od ojeblikkelig Malere, 
Snedkere og Marmorarbejdere komme; forſt og frem— 
meſt (od ban give bver ifær to bundrede Stokkeſlag for 
at opmuntre dem til Üdforelſen af fine Befalinger, derpaa 
tilkjendegav ban dem fin Billie, betegnede fin Svigermo— 
ders Huus, og betpdede dem, at, bvis de ikke inden Aften 
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havde fuldendt de Arbejder, han hapde paalagt dem, 
vilde han lade Hænderne afhugge paa dem. 

— Naar Huſets Frue — ſagde han: — ſporger 
Eder, fra hvem J kommer, faa ſiger blot: fra hendes 
Svigerſon; forlanger hun at vide hans Naringsvej, faa 
ſvarer blot, at J fjende den ikke; og ſporger hun Eder 
om hans Navn, faa buffer at fvare: — Albondu— 
kan i. — Indprager Eder dette vel; thi ſige I blot et 
eneſte Ord mere, lader jeg Eder feſte til Korſet. — 

Marmorarbejderen begav fig altſaa med alle de 
Folk, han formagede at opbringe, til det af Khalifen be— 
tegnede Huus, og medbragte det nødvendige Materiale. 
Den Gamle ſpurgte dem, bad de vilde, og fik til Svar: — 
Vi ville legge Marmorgulb. — Og bvo har ſendt Eder 
hid? — ſpurgte Matronen videre. — Eders Svigerſon. — 
Hvad er da egentlig min Svigerſon? — Det vide vi 
ikke. — Saa ſiig mig dog i det Mindſte hans Navn! — 
Han hedder Albondukani. — 

Dette Svar og de gjorte Anſtalter befræftede Ma— 
tronen i hendes Foreſtilling om, at hendes Svigerſon 
maatte være en af Roverhobidsmaendene fra Egnen om— 
kring Bagdad. Det ſamme Optrin gjentog fig, da ſenere 
Snedkerne og Malerne iudfandt fig for at udføre Kha— 
lifens Befalinger. Den Gamle fif ligeſag lidt Noget ud 
af disſe. 

— Denne Albondukani — ſagde hun til ſig 
felv: — maa være en frygtelig Rover; thi det er tyde— 
ligt nok, at alle disſe Folk ikke ville fjende ham, fordi 
de ere bange for ham. — 

Arbejdsfolkene omſkabte i kort Tid hele Huſets ydre 
Üdſeende, og da dette var fuldbragt, vendte de tilbage til 
Khalifen og berettede, at hans Befaling var udført. 
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Harun ſendte nu et ſtort Antal Laſtdragere med 
Huusgeraad af alle Slags, med Kurve fulde af Tojer, 
Broderier og Klenodier, beſtemte for hans Gemalinde. 
Da den Gamle ſaae alle disſe Koſtbarbeder komme, vilde 
bun forſt viſe dem fra ſig, fordi hun troede, at Folkene 
vare gaaede fejl; men Dragerne vare visſe i deres Sag, 
og overgave Alt i hendes Hænder med den Anviisning, at 
ordne og indrette Alt paa det Bedſte, efterſom hendes 
Svigerſon endnu ſamme Nat vilde beſoge hende. Den 
mistenkelige Tid, ſom Kbalifen bavde valgt, beſtyrkede 
den Gamle endnu mere i bendes forudfaͤttede Mening om 
ham. J al Haft bad bun fine Naboerſker være bende 
behjclpelige med Anordningen af alle de Sager, hun hade 
modtaget. Hvor forbauſedes ikke disſe, da de kom og 
faae den ſkete Forandring! — Er det en Drom? Er det 
muligt? — ſpurgte de: — Af Eders Hytte er der ble— 
vet et prægtigt Palads! Hvorfra komme alle disſe Mar— 
morprydelſer, disſe herlige Malerier? Er det Trylleri? — 


— Ingenlunde; — ſparede den Gamle: — Alting 
kommer fra min Svigerſon. — Eders Datter er altſaa 
bleven gift? — Ja, netop idag. — ſparede Matronen. 
— Og hvem er da Eders Svigerſon? — vedbleve Na— 
bokonerne. — Det veed jeg, med Skam at ſige, ikke; — 
bekjendee den gamle Kone: — men ffal jeg tale reent 


ud af Poſen, faa maa jeg tilſtaa, at jeg har nogen 
Mistanke om, at ban juſt ikke driver det allererligſte 
Haandveerk. Men dog maa J ikke troe, at han er no— 
gen almindelig Rover; han er i det Mindſte Hovidsmand 
over alle de andre Rovere. — 

— For Guds Skyld! — raabte bendes Naboer— 
ſker: — J bar valgt en Roveranforer til Svigerſon! 
— Men da det nu engang er ſaaledes, faa ver faa god 
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at bede Eders Svigerføn om at ſkaane Eders Naboer; 
dette Henſyn vente vi billigviis af hans Delikatesſe. — 

Den Gamle beroligede dem, roſte fin Svigerſons 
Asdelmodighed, og lovede pan bang Vegne, at deres 
Ejendom ſkulde blive ffaanet. Da nu dette var bragt 
i Orden, gave Kvinderne fig i god Ro og med For— 
nojelſe til at opſtille og ordne Huusgeraadet, og til at 
pynte Bruden, ſom Man iførte de prægtige Stoffer og 
bedakkede med Adelſtene. 

Snart blev der atter banket pan Doren, og en 
Meengde af Khalifens Tjenere kom med en Anretning af 
de meſt udſogte Spiſer og det koſteligſte Sukkerverk; — 
de afleverede Sagerne til den Gamle med den Beſked, at 
hendes Svigerſon ſendte hende dem for at hun og hendes 
Naboerſker kunde gjøre fig lidt tilgode. 


— Mine fjære Venner, — ſagde Matronen til 
dem: — Bærer dog faa gode at ſige mig, hvem min Svi— 
gerføn er! —- 

— Det bide vi ikke, ædle Frue; — ſparede de: 


— Men bbis det er Eder om Napnet at gjøre, faa bed— 
der han: Albondukani. — 

— Lad ham da være, hvad han vil! — ſagde den 
Gamle: — Den, der er faa hojmodig og gavmild, har 
ikke fin Lige i hele Bagdad. — Kommer hid, Veninder, 
og lader os gjøre vor Svigerſon Wre! — 

Hendes Naboerſker lode fig ikke bede forgjæves, 
men toge med ſtor Lyſt for fig efterbaanden af alle Ret— 
ter og af Desſerten; men det Bedſte lode de dog ſtaa 
urort, for at det kunde tjene til Bryllupsmaaltid for de 
Nygifte. 


Imidlertid var det allerede kommet hele By-Kvar— 
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teret rundt, at den gamle Kone habde giftet fin Datter 
bort til en Roverhovidsmand, og at hendes Huus allerede 
var fuldt af Svigerſonnens Foræringer. Men ſaaſnart 
den unge Kjøbmand, ſom havde maattet ſlaa Giftetankerne 
af Hovedet, horte, at en Rover var bleven ham fore— 
trukken, beſluttede han at bævne fig. Han nærede end— 
ogſaa Haab om, at han ad denne Vej maaſkee endnu kunde 
blive den Lykkelige, og ilede ſtrax til Politiprcfekten, hvem 
han lovede en anſeelig Belonning, bois han kunde be— 
mægtige fig Roverhovidsmanden, hvis Opholdsſted han 
nærmere beſkrev. Han forſikkrede ham tillige, at han 
ved dette Foretagende vilde blive Herre over et betydeligt 
Bytte, ſom han ganſke vilde overlade ham. 

Overmaade glad over denne den unge Mands An— 
givelſe afventede Politipræfekten den forſte Nattetime, for 
deſto ſikkrere at treffe Roveren i hans Svigermoders 
Huus. Han beſtemte ford at afſtraffe baade Roveren 
og den gamle Kone paa den meſt afſkrakkende Maade og 
at overlevere den unge Mand Bruden til fri Raadighed. 
Ved det beſtemte Klokkeſlet begav Prafekten ſig tillige— 
med den unge Mand og fire bundrede af ſine Folk, ind— 
deelte i fire Skarer under ligeſaa mange Anforere, med 
en Mængde Fakler og Lugter tilheſt til det betegnede 
Huus. Moder og Datter ventede, uden at ane det 
mindſte Ondt, endnu paa Albondukanis Ankomſt. 
Pludſelig borte de det banke ſtaerkt paa Doren. Den 
Gamle gik ben, kigede gjennem Sprakkerne, og fik Oje paa 
Politibetjentene, der fyldte hele Gaden og allerede lavede 
fig til med Magt at ſkaffe fig Adgang til Huſet. 

Iblandt Anforerne var 001004 en vis Schamana, 
ret en indædt Djævel, et Menneſke af det verſte Rygte, 
af hvem Man kunde vente fig Alt. Do denne ſaae, 
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at der ikke blev gabnet, fagde han til Prafekten: — 
—- Herre, hvorfor dvæle vi med at ſtode Doren ind, da 
Man vægrer fig ved at aabne den? Naar vi overfalde 
dem uformodentlig, kunne vi bemægtige os Alt, hvad der 
findes i Huſet, og ville deſto ſikkrere fange ham, ſom vi 
ſoge. — 

Til al god Lykke befandt der fig 00100 mellem An— 
førerne en ung Mand, der ſnakkede Prafekten fra at 
iberkſætte Schamanas Forſlag. — Vi maa meget vogte 
os for — ſagde han: — at ſkride til faa voldſomme 
Forholdsregler; vi kunne ikke vide, om ikke den unge 
Kjobmands Angivelſe endog er ganſke falſk; Skinſygen 
kan gjerne have fort ham paa Afveje. J dette Tilfælde 
kunde vi let forløbe os ſlemt; dog, J kan jo gjøre, hvad 
Eder ſynes. — 

Matronen, ſom indenfor Doren horte hele denne 
Forhandling, var halb død af Skrak. — O, min ſtaͤkkels 
Datter, — udraabte hun: — vi ere fortabte! Politiet 
er udenfor; det er paa Spor efter Roveren! — 

— Tillaas ombyggelig Doren, kjare Moder! — 
bad Datteren: — Gud ſender os maaſkee endnu Hjælp. — 

Dette Raad fulgte den Gamle. Da imidlertid 
Slagene fordobledes, driſtede bun fig til at ſporge: — 
Hvem er det? — Elendige! — ſvarede Schamana: — 
Du, en Rovers usle Halerſke, Politimeſteren befaler Dig 
at lukke op! — Den Gamle gav til Svar, at hun var 
en gammel Kone, der ingen Rovere hapde hos fig, og 
at hun ikke vilde, modſætte fig Politipræfektens Befaling. 
Derpaa ilede bun til ſin Datter og ſagde: — Har jeg 
ikke ſagt Dig det? Nu maa Du ſande mine Ord; denne 
fordømte Rover er Skyld i hele Spektaklet. Gud be— 
vare ham dog fra at komme her iaften! Ak vee, hvorfor 
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ſkulde dog ogſaa din ftaffels Fader dø! Hvis han endnu 
levede, ſkulde hverken Politimeſteren eller nøgen anden 
Dødelig have vovet at gjøre flig Larm udenfor vort Huus. 
— Den unge Pige formanede fin Moder til Taalmod 
og Hengivenhed i Skjebnens Billie, efterſom de intet 
Middel havde til at modfætte fig, — og ſaaledes afventede 
de, had der vilde komme. 


Da Gaderne begyndte at blive ode, tog Kbalifen 
fin gamle Forkldning paa, og begav fig under Nattens 
Skjul til ſin nye Gemalindes Bolig. Men allerede da 
han drejede ind i Gaden, ſage han ved Faklernes Skin 
Vagten og Politibetjentene, og fornam Stemmer, der 
højt ſkrege paa, at Man ſkulde ſtode Doren ind og lægge 
den gamle Hex paa Pinebenken for at fage hende til at 
bekjende, hvor hendes Svigerſon var ſkjult. En enkelt 
Stemme anſtrengte fig derimod for at dæmpe de Belej— 
rendes Raſeri, og formanede dem til at ere Lovene og 
ikke pan en uſikker Angivelſe med Bold bryde ind i to 
eenſomme og forſvarsloſe Kvinders Bolig. 

— Gaa, Hasſan, og fæt Dig, hvor Du horer 
hjemme med dine kloge Betragtninger, i Dommerſadet, 
men bland Dig ikke i Sager, ſom udfordre haſtig Fatning 
og Daadkraft! — raabte Schamana overlydt: — Du 
forſtager Dig ikke paa flige Ting; her gjælder det om at 
have Egenſkaber, ſom Du flet ikke befinder. — 

Khalifen ſpvor hos fig ſelb, at Schamana drojt 
ſkulde komme til at undgjelde for fin Raahed og frem— 
fuſende Voldſombed. Ojeblikkelig beſluttede han at for— 
ſoge paa at komme ind i det belejrede Huus. Da ban 
i Baggrunden af en gaben Forſtue bemerkede en ſtor med 
et Tappe ſkjult Dør, ſom bevogtedes af en Gilding, gik 
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han uden Betænfning derind. Her boede en Officeer af 
Khalifens Livvagt, Emiren Jun is, hvis Vildhed gik faa 
vidt, at han efter Sagnet af Utilfredshed med fig felv flet 
intet nod de Dage, han ikke havde ombragt En eller 
Anden. 

Saaſnart Gildingen ved det ſpage Skin af en 
Lampe fane Khalifen nærme fig, ſprang han ham imode 
med dragen Sabel, og ſpurgte, hvor han vilde hen. — 
Hvad kommer det Dig ved? — ſparede Khalifen med 
frygtelig Stemme, og Gildingen flygtede faa forſkrakket, 
ſom om han havde feet en Love, ind til fin Herre, ſom 
ſpurgte ham, hvad der var paafceerde. Stammende ſva— 
rede Gildingen: — Ak, Herre, jeg ſtod paa min Poſt 
ved Doren; da traadte en Mand med Haſt ind i Gangen. 
Jeg vilde hindre ham i at gaa videre og truede med at 
ſlaa til; men den Fremmede raabte med Tordenroſt: — 
Tilbage, usle Slave! — og hans Stemme forſkrakkede 
mig i den Grad, at jeg anſage det for min Pligt at re— 
tirere, og ufortovet melde Eder, hvad der gik for fig. — 


— Ha, hvorledes! — raabte Emiren og ſprang 
raſende op: — Hvo er denne 75010010116, ſom driſter fig . 


til at fornærme mine Folk i mit eget Huus? Jeg ſkal 
ojeblikkelig tugte ham for hans Uforſkammethed. — Med 
disſe Ord greb han en uhyre Kolle og ſtyrtede den Übe— 
kjendte imode: — Hvor er han, hvor er han? — ſkreg 
Emiren. — Her, Junis! — ſparede Khalifen. 

Den vilde Emir kjendte ſtrar Khalifens Stemme, 
kaſtede ſig til Jorden og bad om Tilgivelſe. 

— Ej, ej, — ſagde Harun: — Du ſidder rolig 
bjemme og taaler, at min Politipræœfekt i dit Naboſkab 
kommer og mishandler nogle ſtakkels Fruentimmer, ſom 
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ingen Mand have til deres Forfvar! Synes Dig ikke, at 
det baade var Lojer og Het at ſette en Skranke for 
denne Mands lumpne Vilkaarlighed? — 

— Herre, — ſparede Junis: — bybis jeg ikke 
havde æret bans Embedsverdighed og frygtet for at bin— 
dre ham i Üdovelſen af din Hojbeds Befalinger, ſkulde 
jeg allerede for længe ſiden have tugtet ham efter For— 
tjeneſte. Kbalifen behover kun at ſige et eneſte Ord, og 
jeg gaaer ſtrax hen at jage disſe usle Snaphaner Pokker 
i Vold. — 

Khalifen takkede ham for hans Tjeneſteiver, og ſagde, 
at han vilde beſtige Huſets flade Tag. Emiren førte 
Fyrſten derop. Bed Hjælp af en Strikkeſtige nedlod Ha— 
run fig derfra uden Vanſkeligbed paa Taget af det til— 
grendſende Huus, de tvende eenlige Kvinders Bolig. Han 
befalede Junis at vente ham her og holde ſig beredt til 
at efterkomme hans Befalinger. Derpaa liſtede han fig 
over Taget, kom ubemerket ned i Huſet, og ſtandſede 
ganſke blendet af den ham omgivende Glands, den rige 
Forgyldning, det kunſtige Arbejd, den glimrende Oplys— 
ning. Bruden, der i den berligſte Pynt fad paa en 
prægtig Trone, lignede Solen i dens fulde Glands og for— 
dunklede Lyſet af de utallige Kjarter. 

Medens Kbalifen, endnu ikke bemerket, frydede fit 
Oje ved bendes Skjonhed, horte han Moderen ſige til 
hende: — Ak, min Datter, bvad ſkal der dog blive af 
os, — bvo ffal befri os fra disſe Menneſkers Raſeri? 
Hvor vi dog ere at beklage! Hvorfor maatte ogſaa denne 
Rover komme for at bejle til Dig! Levede dog blot endnu 
din ulpkkelige Fader! — — Men vi maa bengive os i 
Guds Billie. — Kjære Moder, — ſparede Datteren: — 
det er jo ham, der bar ſendt den Mand, ſom J bar 
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givet mig til Gemal, og I gjør Uret i af frænfe mig ved 
at falde ham en Rover. — 

— Himlen bolde blot den Ulpkſalige borte herfra 
inat! — ſagde den Gamle: — Det vilde visſelig gaa 
bam ilde. — 

Khalifen tog nu en lille Steen op, og kaſtede den 
med ſaadan Feedighed efter en Kjerte, at denne ſlukkedes. 
— Hvor forunderligt! — yttrede Matronen, da hun faae 
det: — Der gager een Kjerte ud, medens endnu alle de 
øvrige brænde. — Imedens bun tændte den ene Kjarte, 
ſlukkede Khalifen to andre. Matronens Forbauſelſe vilde 
netop give fig Luft i endnu ſterkere ÜUdtryk, da en lille 
Steen traf hende paa Haanden. Hun ſage ivejret og op— 
dagede Khalifen. 

— See — ſagde bun til ſin Datter: — der er 
din Mand kommen ind i Huſet over Tagene! Ja, det er 
en Vej, ſom Folk af hans Lige vel maa fjende. Men 
vel har han gjort i at vælge denne; ellers vilde han være 
falden i fine Forfolgeres Hænder! — Fly, uden at ſpilde 
Tiden! — vedblev hun, henvendt til Khalifen: — ellers 
vil Du dog blive fangen af de Uslinger, ſom belejre vort 
Huus! Vi to ſtakkels Fruentimmer vilde ikke være iſtand 
til at forfvare Dig. — 5 

— Lad mig om det! — fvarede Khalifen: — Jeg 
føler nu Lyſt til at blive, for at fee, hvad jeg kan bidrage 
til disſe Kjeltringers gode Optugtelſe. — 

— Du maa blot ikke troe at kunne ſkremme dem; 
det er Politimeſteren ſelb med bele ſin Vagt. — 

— Muntre Eder, gode Moder! — ſagde Khalifen, 
idet han traadte ind i Vorelſet: — Jeg er ſkrupſulten; 
bring mig i en Haft Noget at ſpiſe! — 
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— Hvorledes, Du ſkulde virkelig have Lyſt til at 
ſpiſe, i den Stilling, hvori Du befinder Dig? — 

— Unagtelig. — ſvarede Harun, og den Gamle 
maatte dakke op for ham. 

Khalifen gav ſig til at ſpiſe. Men da Larmen 
udenfor beſtandig tog til, rejſte han fig utaalmodig fra 
Bordet, drog fin Seglring af Fingeren og rakte den til 
fin Svigermoder med de Ord: — Gjer mig den Tjeneſte 
at overbringe Politimeſteren denne Ring, og ſige ham, at 
den, han ſoger, er inde i Huſet, og forlanger, at han 
ſkal indfinde fig tilligemed Bandens fire fornemſte Anfø- 
rere, og tage en Stige '), Reeb og Stokke med fig. — 

— Ej hvad! — indvendte den Gamle: — Det 
kommer jeg aldrig levende fra! Han vil ſtyrte over mig 
og ombringe mig paa Stedet! — 

— Ver J kun ganſke rolig, gode Moder! — Jeg 
[over Eder hellig, at Politimeſteren ſkal adlyde mit 
Bud. — 

— O, hvis I beſidder den Hemmelighed at bringe 
en ſaadan Mand fil at lyſtre, — ſparede Haruns Svi— 
germoder: — faa beder jeg Eder være faa god at lere 
mig denne Kunſt; det vilde ikke lidet raade Bod paa mine 
knappe Kaar, hvis jeg nu og da uſtraffet kunde beſtjale 
Fruentimmerne, ligeſom I Mændene. — Nu, faa fager 
jeg da vel gaa og prove! — ١ 

Hun nærmede fig Døren med den Beſlutning, kun 
med Forſigtighed at aabne den paaklem, og raabte ud: 
— Hvad ville J da, Godtfolk? — 

— Gamle Her, — ſvarede Scham ana: — bvor— 
ledes kan Du ſporge faa tosſet? Vi ville have fat i den 


+) De til en Baſtonnade fornødne Gjenſtande. 
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Rover, fom er bos Dig, og afhugge ham Haand og Fod. 
Hvad der bliver af Dig, vil Du ſnart fage at fee. — 

— Er der Nogen iblandt Eder, ſom kan læfe? — 
ſpurgte den Gamle: — Jeg bar ber en Seglring at 
overbringe. Les dog Savnet, ſom ſtager derpaa, og lad 
høre, hvem der ejer den! — : 

— J Galgen med den, der ejer den! — ſagde 
Schamana, og raadede Politimeſteren, ſaaſnart den 
Gamle aabnede Doren, at kaſte hende til Jorden, trænge 
ind i Huſet, gribe dets Beboere og overgive det til Plyn— 
dring. Men den Gamle var dem for ſnu; hun vogtede 
lig vel for at aabne Doren videre, end det netop var 
nodvendigt for at ſtikke Ringen ud. Schamana tog 
imod den og overgav den til Politimeſteren. Men ſaa— 
ſnart denne ſage Khalifens Ring, begyndte hans Knæ at 
vakle under ham. 

— Nu, hvad er det for en Ring? — ſpurgte 
Schamana: — hvad fejler Eder? — 

J Stedet for Svar overgav Politimeſteren ham 
Ringen. Schamana gjenkjendte ſtrax det bellige Segl, 
ſom udgaaer fra de Troendes Beherſker, og ſank til Jor— 
den, ſom om et Slag hapde truffet ham. Men Politi— 
meſteren bjalp ham igjen paa Benene, og nødte ham til 
at ſporge den Gamle, hvad hun forlangte. Med den 
dybeſte Sonderknuſelſe og med Üdtrykket af en bavende 
Asrefrygt ſkilte han fig ved fit Hverv. 

— Seglringens Herre — ſparede Matronen: — 
forlanger at fee for fig Politimeſteren tilligemed de fire 
Fornemſte af Banden og Alt, hvad der borer til en 
Baſtonnade. — 

Schamana forſikkrede hende, at Alle vare be— 
redte til at adlyde, og den Gamle vendte tilbage til 
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fin Svigerſon for at underrette ham om det overraffende 
beldige Udfald af fin Sendelſe. — J er dog en underlig 
Roverhovidsmand; — ſagde bun: — Kadi'en, Politipræ— 
fekten og bang Haandlangere, Alverden bærer Frygt for 
Eder. — Min Sandten, paa den Maade gad jeg ſelv 
være Rover! J vil vel nok tage mig i Eders Ijeneſte, 
og hviſke mig den Djævel af Hemmelighed i Øret; faa 
kan jeg beſtjele Fruentimmerne, medens I SAGE fra 
Mændene. Jeg ſkal nok gjøre Eder Wre; — ſom Her— 
ren, faa Tjeneren, veed J nok! — Men J maa tilſtaa, 
at vi havde befundet os i den ſkraekkeligſte Stilling, bvis 
Man i Eders Fravaerelſe havde ſtodt Doren ind til os. 
— Gud være lovet, der have vi Stigen og Kjæppene! — 

Medens den Gamle ſnakkede, og Kbalifen under— 
holdt fig med fin fra al Angſt befriede, lykkelige Brud, 
traadte Politiprafekten ind med Vagtens fire Anforere, 
hvoriblandt Schamana og Has ſan befandt ſig. Kha— 
lifen lod Emir Junis hente, og befalede ham at give 
Politipræfekten og Schamana en ordentlig Baſtonnade. 
Junis ſkilte fig faa godt fra fit Hverv, at Neglene faldt 
Patienterne af Fødderne. Strar beflædte Khalifen Has— 
fan med Politimeſterens Værdighed. Derpaa ſpurgte han 
den Gamle: — Hvorledes ſynes Eder, at Roverhovids— 
manden har Greb paa at opvarte ſaadanne Folk? 

— Fortraffelig; jeg har endnu kun en eneſte Bon 
til Gud, at Khalifen ſelv mag blive ſtraffet for den Uret— 
færdighed, ban har begaaet imod os. Han er Skyld i, at 
et Menneſke af din Art, det være ſagt med al Agtelſe 
for din Dygtighed, har vovet at fæfte Fod i vort Huus. 

Harun følte fig bojſt overraſket ved denne Bebrej— 
delſe, den kom bam ganſke uventet; han tenkte ved ſig 
ſelb, at han maaſkee, uden at vide det, kunde habe begaget 
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en Uretferdighed, og bad Konen om en nærmere Forkla— 
ring af den Beſkyldning, hun havde rettet imod Khalifen. 

— Det er ham, — fvarede hun: — ſom har ladet 
vort Huus udplondre fra Overſt til Nederſt, og ikke lev— 
net os mindſte Bid Brod, faa at vi uden din Hjælp 
vilde have været priisgivne Hungersnoden. Min Son 
var en af hans Kammerherrer. En Dag bankede tvende 
Kvinder paa vor Dor og bade om et Glas Vand. En 
Time ſenere kom den Aeldre af dem tilbage og bragte 
ham et Fad med Kager, til Tak for den ydede Forfriſt— 
ning. Min Son fkjenkede Sagerne til Bykvarterets Veg— 
ter, ſom bad ham om en Gave, og ikke lenge efter over— 
faldt en Skare af Khalifens Folk vort Huus, udplyn— 
drede det og bortſlabte min Son. Lykkeligviis er hans 
Henrettelſe bleven opſat. Men uden disſe ulykkelige Om— 
ſtendigheder ſkulde Du aldrig have ægtet min Datter. — 

— Var troſtig, min gode Moder! — ſagde Kha— 
lifen: — Jeg ſkal lægge et godt Ord ind for Eder 
hos Khalifen, og formaa ham til ikke alene at ſkjenke 
Eders Son Friheden, men ogſaa til at heedre ham med 
en bøj Anfættelfe og give Eder rigelig Erſtatning for 
Eders tabte Ejendom. —. 

JI Begyndelſen fandt Matronen Glæde i disſe Lof— 
ter; men ikke længe varede det, inden hun ſkiftede Tan— 
ker og ſagde: 

— Her er Spog kun ilde anbragt, min fjære Svi— 
gerſon; der er nemlig ikke lnger Tale om en Kadi eller 
Politimeſter, men om ſelve de Troendes bøje Beherſker, 
den vidtberomte Harun al Raſchid, ſom er Herſkernes 
Herre, og his ringeſte Slave har tuſinde Gange ſtorre 
Magt end alle Rigets Embedsmeend. Jeg befværger Dig, 
gib Dig ikke i Kaſt med Khalifen! Din Undergang vilde 
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være ganſke vis, og i Dig vilde vi miſte vor ſidſte Støtte. 
Jeg vil heller i min arme Sons Sag forlade mig paa 
den albarmhjertige Guds uendelige Naade, hvis Navn være 
lovet i al Evighed! — 

Disſe Ord gjorde et dybt Indtrok paa Harun. 
Han tog Afſfked, uagtet hans Gemalinde og hans Svi— 
germoder ſogte at holde ham tilbage, og vendte hjem til fit 
Palads. Her beſteg han ſin Trone, omgiven af alle ſine 
Hoffolk. Efterat de ſedvanlige Beviſer paa Berefrygt 
vare blevne givne og modtagne, yttrede han fin Forundring 
over, at det ikke var faldet Nogen ind at gaa i Forbøn 
for den til Døden dømte Kammerherre. 

— De Troendes Beherſker, — ſagde en af Emi— 
rerne: — vi frygtede for at ſtode an imod den Eders Hoj— 
hed ſkyldige Wrefrygt; men efterſom J er faa naadig 
at tillade os det, troer jeg at udtale bele Hoffets ærbø- 
dige Onſke, idet jeg beder Eder om at lade Naade gaa 
for Ret. — 

Khalifen benaadede nu den til Døden dømte Kam— 
merherre, (od ham give en Akreskledning og fore frem 
for fig, udnævnte ham til Emirernes Overhoved, og bod 
ham gaa hjem til ſin Moder. De fleſte af Hoffets hoje 
Perſoner ledſagede ham under Jubelraab af en talrig 
Folkemasſe. 

Imidlertid havde allerede hans Moder og Soſter 
modtaget Efterretningen om denne lykkelige Vending i 
Tingene, ved nogle Hofbetjente, der vare ilede iforvejen 
for at vinde Adkomſt til en god Forcering. Endelig 
indfandt han ſelb ſig. Efter at Gjenſynets forſte Hen— 
rykkelſe havde fat fig, fortalte han fine Kjere, hvorledes 
det var gaget ham; de paa deres Side meddeelte ham 
Alt, hvad der var tilſtoͤdt dem, ſiden han var bleven fort 
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bort i Fangenſkab; ifær dvælede de ved Huſets Plyndring 
og den ſkrakkelige Nod, hvori de, forladte af Alverden, 
havde tilbragt hele tre Dage. 

— Men hvorfra kommer da al denne Herlighed? 
— ſpurgte Kammerherren, og faae fig om: — Er denne 
Pragt maaſkee Trylleri eller endog blot en Drom? — 

— Nej, min Son, det er Altſammen en Foræring 
fra min Svigerſon. — 

— Hvorledes, er da min Soſter bleven gift uden 
mit Minde, — tor jeg ſporge: naar og med hvem? — 

— Bryllupet gik for fig igaar, og Brudgommen 
er, med Skam at ſige, kun en Roverhovidsmand. — 

— En Rover! — raabte Kammerherren, og kunde 
neppe holde fin Vrede i Skranker: — Har J virkelig 
kunnet kaſte min Soſter i Armene paa en Rover? Siig 
mig dog, hvor han er, at jeg paa Stedet kan tugte ham 
for hans Forvovenhed! — 

— Tal ikke fan hojt; Sonnike! — ſagde Matro— 
nen: — Min Røver hav allerede for habt med ligeſaa 
farlige Folk at beſtille, ſom Du er, uden at føle fig fun- 
derlig engſtet. — Derpaa fortalte hun ham Alt, had 
dette overordentlige Menneſke habde udrettet. — Han 
havde lovet os — vedblev hun: — at udvirke din Be 
naadelſe hos Khalifen, at formaa ham til at beflæde Dig 
med nye Wresbeviisninger, og give os Erſtatning for Alt, 
hvad vi havde miſtet; og neppe har han forladt os, for— 
end vi fee Dig fri, æret og lykkelig. — Det er ene og 
alene hans Vaerk. — 

— Men hvad hedder han da? — ſpurgte Sonnen. 

— Ja, det kan jeg rigtignok ikke ſige Dig; for— 
gjæves har jeg gjort mig al mulig Umage for at erfare 
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det. Jeg veed ikke Andet, end at han fører Tilnavnet 
9] ]6 011 15 0111. — 

Neppe bavde Matronen udtalt dette hemmeligheds— 
fulde Navn, førend den unge Mand, ligefom ude af fig felv, 
foer ivejret, kaſtede fig ned og ſyv Gange kysſede Jorden. 

Forbauſet ſpurgte bans Moder ham, om allerede og— 
faa han var en Slave af hendes Svigerſons hemmeligheds— 
fulde Magt, eller om han bavde miſtet Forſtanden. 

— Min fjære Moder, — raabte Kammerherren: — 
den, om hvem Du taler, er ingen Anden end de Tro— 
endes Beherſker ſelv, den bøje og mægtige Harun 
al Raſchid! 

— Er det muligt? — ſkreg den Gamle: — O 
jeg Ulpkſalige, der har behandlet ham ſom en Rover! Al— 
drig vil han tilgive mig de Fornermelſer, hvormed jeg bar 
overoſt ham! — 

Medens hun endnu talede ſaaledes, ſage hun Kha— 
lifen komme, og flygtede ud af Verelſet. Saaſnart Ha— 
run erfarede, at hun ikke vovede at træde ham under 
Øjne, bod han hende træde ind, og ſagde med Venligbed 
til hende: — Nu, fjære Moder, hvorledes gaaer det til, 
at J nu flygter for mig, da J dog havde beſtemt Eder 
til at trede i min Lære og Tjeneſte, J veed nok, paa 
Roveriets Vegne? — 

Matronen bad om Tilgivelſe; Kbalifen lod ſtrar 
Kadi'en komme, forſtodte Kosroe's Slægtning, og gav 
fin Kammerherre hende til Kone. Han ſelv fejrede der— 
paa fin Formaling med fin nye Gemalinde. Det blev 
en Feſt uden Lige i Pragt og Lujtighed; hele Bagdads 
Befolkning tog Deel deri, og de Fattige fif de rigeligſte 
Almisſer. 
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Bonnen. 


En Beduin fra en fjerntliggende Egn i Orkenen plejede 
hvert Aar at overrakke Khalifen Harun al Raſchids 
Storbizier, Barmekiden Giafar et Digt; denne ſkjen— 
fede Beduinen hvergang tuſinde Guldſtykker, med hyilke 
han drog tilbage til fin Orken og beſtred fine Udgifter 
Aaret rundt. Men da Beduinen engang atter indfandt 
ſig i Bagdad med ſit Digt, var Giafar tagen af Dage. 
Han forføjede fig da med fin Kameel ben til Pladſen, 
hvor Giafar var bleven henrettet, [od fit Dyr lægge fig 
fil Hvile, og gav fig med Heftigbed til at begræde og 
beklage den edle, gruſomt myrdede Barmekide. Endelig 
ſagde han fit Digt frem, og faldt udmattet iføvn. 

Og fee, idromme vifte fig Giafar for ham og fagde 
til ham: — Du bar gjort en befværlig Rejſe for at be— 
føge os, men fundet os ſaaledes, ſom det var forudbe— 
ſtemt at ſkulle vorde. Men drag dog herfra til Bal— 
fora, og opſog der en Kjobmand, der hedder fan og faa; 
hils ham fra mig og ſiig ham, at ban paa Bonnens 
Tegn ſkal udbetale Dig tuſinde Guldſtykker. — 

Naeſte Morgen begav Beduinen fig paa Vejen til 
Balſora, fandt den ham betegnede Kjobmand og tiltalte ham 
pan den Maade, der var bleven ham befalet. Kjobman— 
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Den brød ud i en Taareſtrom. Men ſaaſnart han bavde 
fattet fig, vifte han Beduinen al optæntelig Wre, og gjorde 
i fre Dage alt Muligt for at pleje og underholde bam 
paa det Bedſte. Da nu hans Gjæjt vilde tage Afffed, 
lagde han en Pung med tuſind og fembundrede Guldſtpk— 
ker i bans Hænder og ſagde: — Tuſind Stykker har 
jeg at betale, og fembundrede vil jeg forære Dig; frem— 
deles kan Du bvert Aar hente tuſind Guldſtykker hos 
mig, ſom tidligere hos Giafar Barmekiden. — 

Da beſvoer Beduinen Kjobmanden, at han dog 
maatte fortælle ham det hele Sammenhæng med Bønnen; 
Kjobmanden fandtes villig dertil og begyndte: 

— Jeg begyndte min Handel vnkelig ſmaat, og gik 
forſt om i Bagdad og ſolgte kogte Bonner. Paa en 
fugtig og fold Dag gik jeg ogſaa i min Naringsbej igjen— 
nem Bagdads Gader; da jeg var for fattig til at klede 
mig ordentlig og i Overeensſtemmelſe med Aarstiden, ry— 
ſtede jeg over hele Kroppen af Kulde og Fugtighed. Nu 
ſad juſt Giafar med ſine fornemſte Tjenere og Slavin— 
der i en Kioſk ), hvorfra han havde Udſigt til Gaden. 
Saaſnart han faae mig, følte han fig greben af Medliden— 
bed. Han fod en af fine Fjenere hente mig, og bod 
mig at udfælge mit Bonneforraad til hans Folge. Jeg 
begyndte da at maale ud, og fif af Hver til Betaling mit 
Maal fyldt med Gud; ſaaledes blev jeg ved, indtil min 
Kurv var tom. Derpaa ſpurgte Giafar, om jeg ikke havde 
flere Bonner i Kurven, og da jeg ſogte efter, havde jeg 
endnu en eneſte; denne lod han ſig give, deelte den, be— 
holdt den ene Halvdeel ſelv, gav et af fine Fruentim— 
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mer den anden, og ſpurgte, hvor meget bun vilde give 
derfor. 

Slavinden ſparede: — Dobbelt faa meget Guld, 
ſom ban har faaet for alle fine Bonner tilſammen. — 

Jeg var nærved at miſte min Fatning, og tænfte, 
at det kun var Spog; men Damen udſtedte gjeblikkelig 
Befaling til at udbetale mig Guldet. 

Derpaa ſagde Giafar: — For den anden Halv— 
deel vil jeg ligeledes give Dig det Dobbelte af Alt, bvad 
Du allerede har faget ind for dine Bonner. — og be— 
falede ſtrar en Slave at gjore Anſtalter til Üdbetalingen. 

Saa fyldte jeg da det Hele i min Kurv, og kom til 
Balſora, hvor jeg gjorde heldige Forretninger og ſnart 
blev viig. — Hojlovet være Allah! Om jeg ogſaa aarlig 
giver Dig tuſind Guldſtykker af en Rigdom, hvis Kilde 
Giafars Gavmildhed er, faa gjør dette mig flet ingen 
Skade. Kald Dig blot den edelmodige Gigfar i Minde, 
og berom ham i Livet og i Døden! Guds Maade (belſig— 
net være hans Nabn!) bvile over ham evindelig! 
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Drømmen. 


Om en af Bagdads Indvaanere, ſom var meget rig, 
fortælles der, at han miſtede alle fine Skatte og ſank faa 
dybt i Elendigbeden, at han tilſidſt ved haardt Arbejde 
mojſommelig maatte vinde fit Brød. 

Træt og udtømt fov han en Nat ind, og drømte, 
at der vifte fig en Mand for ham og ſagde: — Din 
Lykkes Blomſt groer i Kabira; ſtat op og ſog den der! — 

Den Arme begav fig paa Vejen til Kahira. Efter 
en lang og befværlig Vandring naaede fan dertil; men 
det var allerede ſildig Aftenstid, og han maatte tage 
Natteophold i en Moſkee. Men til denne Moſkee ſtodte 
der et Huus, og ifølge Guds uranſagelige Beſtemmelſe 
(priſet være hans Nan!) fkete det, at Rovere ſamme Nat 
fra Moſkeen brode ind i Huſet. Dog Beboerne kom 
itide paa Benene, bidkaldte Hjælp og gjorde Larm, faa 
at Vali'en “) indfandt fig med fin Vagt og jog Roverne 
paa Flugt. 

Vali'en traadte ind i Moffeen, hvor ban fandt 
Manden fra Bagdad i ونان‎ Soyn. Han ſatte ham faſt, 
fod ham pidſke, ſaa at ban var nærved at opgive Aan— 
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den, og kaſtede bam i Fengſel. Efter tre Dages For— 
lob lod han ham imidlertid bringe for ſig, og ſpurgte ham, 
bvorfra han var. 

— Fra Bagdad. — ſpvarede Staklen. 

— Af bvilfen Grund er Du kommen til Kahira? 
— ſpurgte 2001611 videre. 


— Jeg fane idromme en Mand, — ſparede Fan— 
gen: — der ſagde til mig: — J Kahira blomſtrer 
din Lykke; ſtat op og ſog den der! — Saa vandrede 


jeg da herhid, og fif tidsnok at vide, hvad det var for 
en Lykke, der var mig beſtemt, da jeg vaandede mig under 
Slagene af Eders ubarmhjertige Stokke. Jeg betakker 
mig, og er rede til at vende tilbage didhen, bvorfra jeg 
kom. — 1 

Vali'en lo, faa Taarerne kom ham i Øjnene, og ſag— 
de: — O Du topmaalte Nar! Ogſaa for mig har der 
tre Gange idromme viiſt fig en Mand, med de Ord: 
— J det og det Kvarteer af Bagdad ligger der et Huus, 
der feer faa og faa ud; til dette Huus ſtoder der en 
Have, og i Havens nederſte Ende findes der en Brønd 
med Springvand, hvori der ligger en ſtor Skat begravet. 
Gaa ben og hæv den! — Men jeg var ikke ſaadan en 
Tosſe at folge Indbydelſen. En forvirret Drom bører 
til de ſletteſte Anvüsninger, ſom Man kan lobe efter i 
denne Verden. — 

Derpaa gav Vali'en ham nogle Penge, og ved— 
blev: 

— See nu til, at Du kommer bjem, og fald ikke 
iføvn paa Vejen! — 

Manden vendte da tilbage til Bagdad. Men 
det Huus, ſom Vali'en havde beſkrevet, var — netop 
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Mandens eget. Saaſnart han var kommen bjem, tog 
han derfor Hakke og Spade og gav fig til at grave ef— 
ter ved Springvandet, og fandt virkelig en ſtor Skat. 
Paa denne Maade bjalp Gud (hvis Mann vare priſet!) 
ham atter til Rigdom og Lykke. 
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Attaf fra Damascus. 


Khalifen Harun al Raſchid begav fig en Dag til— 
ligemed fin Storvizier Giafar og fin tro Mes rur ind 
i fit Kabinet for ſjeldne og koſtbare Sager, i den Hen— 
ſigt at forfriſke fig (dt efter de anſtrengende Regjerings— 
forretninger. Mesrur maatte væffe ham en af de der— 
værende Bøger, ſom indeholdt alleſlags beſynderlige Hem— 
meligheder og Spaadomme. Khalifen leſte deri, og Vi— 
zieren undrede ſig meget over at ſee ſin Herre tre Gange 
efter hinanden gaa over fra Sorgmodighed til Lyſtighed. 
— Turde jeg vel ſporge Eders Hojhed, — tog han en— 


delig tilorde: — hvorfor I liig en Vanvittig naſten til 
ſamme Sid baade leer og græder? — Til hans ikke ringe 
Overraſkelſe ſvaͤrede Khalifen: — Det er ingenlunde pas— 


ſende for en Vizier at ſammenligne fin Herre, hvem han 
er Lydighed og Agtelſe ſkyldig, med en vanvittig Nar. 
Jeg kan nok tanke mig, at Du er nysgjerrig efter at 
fane denne Bogs Indhold at vide. Velan, vejs paa 
Stedet bort, og kom ikke igjen for mine Ojne, forend Du 
kan ſige mig, hvad der ſtager deri! Da vil Du kunne 
forſtaa min Adfærd, og ikke mere anſee mig for van— 
vittig. — Indfinder Du Dig, førend Du kan gjøre Rede, 
fan er Du Døden bjemfalden! — 
J. 4 
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Khalifen lukkede Bogen, og fjernede fig; — Gia— 
far blev ſtaaende ſom lammet af Overraſkelſe og Skrak. 

Langſomt begav ban fig paa Vejen bjem, idet han 
grundede over Aarſagen til den Unaade, bvori han faa 
pludſelig var falden, uden dog at komme paa det Rene 
med fig felv. Da han troſteslos nærmede fig fin Bolig, 
mødte han fin Fader, Barmekiden Yabia, der formanede 
ham til Taalmodighed, og raadede ham til ſtrax at for— 
lade Bagdad og begive fig til Damascus, ſelv uden at 


tage Afſked fra Gemalinde og Familie. — Det er aaben— 
bart ſaaledes Skjebnens Villie. — tilføjede han. 


Vizieren beſteg et Muuldyr og brød op til Da— 
mascus. Efter en befværlig Rejſe naaede han denne for 
fine henrivende Omgivelſer vidt berømte Stad. 

Dengang boede der i Damaſk en ligeſaa edel ſom 
riig Mand, der ved Storvizierens Ankomſt juſt ſpadſerede 
i Fiolernes Dal. Forekommende tilbød han Gia— 
far ſin Bolig til Tjeneſte, og forte ham til ſit ikke fjernt 
liggende Pallads. Da Miniſteren ber havde ftyrfet fig 
ved et koſteligt Maaltid og indtaget Kaffen, ſpurgte hans 
Vært bam, i bvilken Henſigt han havde foretaget fig 
denne Rejſe, og fif da at vide, hvad der var foregaaet 
mellem Khalifen og hans Storvizier. Attaf — ſaaledes 
bed den hojmodige Mand — ſogte at troſte Giafar 
paa bedſte Maade, og bad ham blandt Andet om at be— 
tragte hans Palads ſom ſit eget, og opholde ſig der, 
faa længe ban havde Lyſt, uden at frygte for i mindſte 
Maade at falde til Befvær. 

Da det var Sengetid, lod Attaf oprede en 
prægtig Seng til fin Gjeſt, og ved Siden af en mindre 
til fig ſelb. Den derover forundrede Vizier ſpurgte fin 
Vert, om han da intet Harem havde. 
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— Tilvisſe, jeg har en Gemalinde og jeg føler 
mig meget lykkelig ved hende; men jeg ſkal vel vogte 
mig for flig Üboflighed at overlade Eder til Eder ſelv, 
ſaaleenge J beærer mit Huus med Eders Narvarelſe. 
Giafar takkede ham for denne fine Opmerkſomhed, og 
de gik til Hvile. 

Neſte Morgen gik de ſammen i Bad; da Giafar 
igjen vilde tage fine Kleder paa, habde Attaf ombyttet 
dem med nye, langt prægtigere. Derefter ſtege de til— 
heſt, for at tage Merkveerdighederne i Damaſk i Ojeſyn, 
og hermed tilbragte de de næjte Dage. 

Attaf var ſtedſe betenkt paa nye Adſpredelſer, og 
ſaaledes lob Tiden, uden at den forviſte Storvizier mer— 
fede, hvor den blev af. Haſtig vare bele fire Maaneder 
henrundne, ſiden han habde forladt Bagdad. Uagtet nu 
Giafar viſtnok forte et meget behageligt Liv, fane han 
dog med Smerte fin Forbiisningstid træffe fig ud, og 
ventede forgjaves at mode et eller andet overordentligt 
Eventyr, der kunde give ham Anledning til at vende til— 
bage til ſin i Alt, hvad der hed Eventyr, forgabede ſtrenge 
Herre. En Dag kunde han ikke holde ſine Taarer til— 
bage; bekymret ſpurgte hans Vært ham om Grunden til 
hans Sorg. Vizieren ſvarede, at ban daglig følte fig 
mere og mere nedſlaget, uagtet alle hans velvillige Beſtree— 
belſer for at underholde ham; ban folte Trang til at 
bære ene med fig ſelv, og havde derfor beſluttet at aflægge 
et Beſog i Ommajadernes berømte Moſkee. Attaf for— 
ſikkrede ham, at han for ſin Dod ikke vilde gjore ham det 
Mindſte imod; naar han derfor havde Lyſt til at gaa 
ene ud, var han langt fra at ville hindre ham deri. Med 
det Samme tilbød han ham fin Pung, hvis han ſkulde 
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komme til at behøve Penge. Giafar taffede ham for 
hans Fojelighed og Adelmod, og forlod ham. 

Bed fin Ankomſt til den prægtige Moſkee ſteg han op 
ad de tredive Trin til Hovedindgangen, beundrede Guld— 
prydelſerne, Wdelſtenene og det herlige Marmorarbejde, 
og traadte derpaa ind i Moſkeen ſelv, hvor han holdt fin 
Andagt. Da ban atter forlod den, ſpadſerede han rundt i 
Byen, indtil han folte ſig tret. Han tog da Plads paa en 
Bank, der befandt fig lige overfor et med Blomſter 110:2 
ſten aldeles tilgittret Vindue. Vinduet aabnede fig, og 
Vizieren fik Oje 204 en ung, overordentlig dejlig Dame, 
der gav fig til at vande Blomſterne, men ojeblikkelig 
igjen lukkede Vinduet, ſaaſnart hun blev den Fremmede 
vaer. Vizieren blev ſiddende og ventede den ene Time 
efter den anden; men den unge dejlige Kvinde viſte fig 
ikke mere. Natten faldt paa og nødte endelig Vizieren 
til at begive fig paa Hjemvejen. 

Attaf kom ham imode og fortalte, hvor bekymret 
han havde været over fin Gjeſts lange Udeblivelſe. Gia— 
far undſkyldte fig med fin Spadſeretour; han havde i 
den Grad følt fig fængslet, at han forſt ved Nattens 
Indbrud havde tenkt paa at vende bjem. Men ved Af— 
tensmaaltidet bemærfede Attaf, at hans Gjeaſt aldeles 
havde miſtet fin Spiſelyſt, og beklagede fig paany. Vi 
zieren undſkyldte fig med det gode Maaltid, han havde 
holdt om Middagen. 

Vizieren gik til Ro; men Natten beredte ham ingen 
Hvile, endſkjondt han følte fig meget udmattet; beſtandig 
fvævede ham Billedet for Øjne af den unge Skjonbed, 
ſom han havde feet i Vinduet. — Ak, — ſukkede han: —— 
hvor misunder jeg ikke ham, der tor eje Dig, Du Engle— 
billede! — 
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Da han om Morgenen følte fig endmere flet og 
ikke kunde ſtaa op, lod Attaf hente en Lege, der, efter 
at have følt hans Puls, ojeblikkelig gjettede Sygdom— 
mens Art, og ſmilende yttrede, at den Sygdom døde Pa— 
tienten ikke af. Han forffrev ham Noget, lagde Recepten 
under hans Hovedpude, og anbefalede fig hos Attaf, 
der gav ham et Guldſtykke for hans Ulejlighed. 

Da nu Attaf tog Papiret, læfte han med bøj 
Forundring, at Giafar var forelſket, og at Man maatte 
ſkaffe hans Lidenſkab Tilfredsſtillelſe, bvis han ikke ſkulde 
blive alvorlig ſhg. Attaf gjorde Giafar Bebrejdel— 
fer for hans Indeſluttethed og viſte ham Lægens Forord— 
ning. Storvizieren beundrede Lægens Skarpfindighed, og 
"fane fig fvungen til at bekjende Sandheden. Han 
maatte da forklare ſig. Men alle de Angivelſer, med 
bvilfe Giafar fremkom for at oplyſe fin Veert om, hvo 
Gjenſtanden for hans Kjærlighed var, tjente kun til at 
paanode Attaf den Oberbeviisning, at Giafar var 
bleven forelſfket i hans egen Huſtru, der boede i et fra 
Paladſet adſkilt Sommerlyſthuus. 

Dog, uden at lade ſig merke med Noget, forſik— 
krede han Vizieren, at han ret vel kjendte den Dame, i 
hvem han var bleven forelſket; hendes Mand bavde netop 
forſtodt hende, og han vilde gjøre Alt, bvad der ſtod 
i hans Magt, for at forhindre, at hun blev formelet med 
nogen Anden. 

Med Lofte om fnart at komme igjen, og da at af— 
lægge fin Gjeſt Regnſkab for, bvad han imidlertid havde 
udrettet for ham, forlod Attaf den elſkovsſyge Vizier og 
begav fig lige hen til fin Kone, der modtog bam med faa 
meget ſtorre Inderlighed, ſom han lige ſiden Giafars 
Ankomſt havde holdt fig fjernet fra hende. Men Attaf 
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fagde, at ban kom for at. underrette hende om, at ben- 
des Moder var meget ſyg og onſkede at fee hende faa 
haſtig ſom muligt. 

Forſkrœkket ilede den unge Huſtru til fine Foræl- 
dres Huus. Men bbor forbauſet blev hun ikke, da netop 
hendes Moder var den Forſte, hun modte i Hjemmet, da 
hun modtog Forſikkring om, at der overhovedet flet ingen 
havde været ſyg i Familien. Den unge Kone ſtod endnu 
og kunde ikke fatte fig, da det bankede paa Doren, og der 
traadte Laſtdragere ind, ſom ſagde, at Attaf ſendte dem 
med ſin Kones Sager. Hele Familien geraadede i den 
ſtorſte Sorg og Forvirring, og allerede havde Faderen 
kaſtet den ſkammeligſte Mistanke paa fin Datter, og Mo— 
deren faget Datterens Parti imod ham, da Attaf felv 
traadte ind tilligemed nogle Venner. 

Svigerfaderen ſpurgte ham nu om Grunden til bans 
crekrenkende Opforſel; Attaf ſparede, at ban ikke i 
mindſte Maade var utilfreds med ſin Huſtru, men i Übe— 
ſindighed bavde fvoret paa at forſtode bende. Ude 
af Stand til længer at tilbagebolde fine Taarer over 
Skilsmisſen fra ſin dyrebare Ungdomshuſtru, overrakte 
ban hende hendes Morgengave og det befalede Skils— 
misſebrev, og vendte tilbage til Giafar. 

— Nu kan J være ganſke rolig; — ſagde han: — 
J kan være aldeles ſikker pan den, I elſker. Jeg bar 
indledt Alt paa det Bedſte. Men nu maa J adſprede 
Eder og fee til at vinde Kræfter, indtil hin lokkelige Dag 
oprinder, da bun kan vorde Eders. — 

Denne Forſikkring bjalp Vizieren ftrar igjen paa 
Benene; han takkede fin Vert paa det Varmeſte, og var 
fra nu af kun betankt paa at more og forfriſke fig. At— 
taf fordoblede daglig fin Opmerkſomhed imod ham, for at 
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gjøre ham Forventningens Tid let; ikke var det at merke 
paa den bojmodige Vert, at hans Indre gjemte et endnu 
aabent, blødende Saar. 

Da nu Tiden var kommen, raadede han Giafar 
at rejſe til en nerliggende By, der at opgive fit Incog— 
nito og derpaa at drage ind i Damaſk med en til hans Rang 
ſvarende Pragt. — I maa — ſagde han: — lade Stat— 
holderen forſtaa, at J paa Khalifens Befaling berejſer 
Syrien, og ban vil ikke undlade at viſe Eder den Eders 
høje Perſon tilkommende Gre. Da kan J gjøre Eder 
gjeldende hos Gjenſtanden for Eders Kjærlighed, uden 
at frygte for noget afſlaaende Svar. — 

Vizieren fulgte Attafs Raad, forlod Damaſk, og 
ſendte fra den neermeſte Stad tyve Jilbud derhen for at 
tilmelde Statholderen, at han var i Begreb med at beſoge 
Syriens Hovedſtad. 

Abdel Malek — Ebn Mervan, den dave— 
rende Statholder i Damascus, rejſte ufortovet tilligemed 
hele Stadens Ovrighed Storvizieren en heel Dagsreiſe 
imode, og modtog ham i et koſtbart, til hans Wre op— 
ſlaget Telt, bvor et herligt Maaltid fandtes beredt. Hele 
Befolkningen i Damascus var dragen Vizieren imode, og 
hans Indtog blev en Feſt for Høje og Ringe. 

Det Forſte, ſom Giafar foretog ſig, var at lade 
ſin Elſkedes Fader hente og at bede om hendes Haand; 
med Glæde og Beredvillighed blev den lovet ham. Gia— 
far betydede ham, at han den folgende Dag igjen ſkulde 
rejſe, og at derfor hans nye Gemalinde itide maatte be— 
rede ſig til at folge ham. Gladedrukken ilede Vizierens 
tilkommende Svigerfader hjem og meddeelte fin Datter, i 
hvilken glimrende Forbindelſe han paa hendes Vegne havde 
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indladt fig; men hans Datter var, underligt nok, langt 
fra at glæde fig derover. 

Natten forløb under feſtlig Tummel; hele Bagdad 
var glimrende oplyſt til Wre for den ſtore Khalifs al— 
mægtige Ven og Miniſter. Den folgende Dag tiltraadte 
denne fin Tilbagerejſe. Hans Gemalinde beſteg en preg— 
tig Bereſtol, og ved Bonnens Time fatte hele Toget un— 
der Trompetſkrald ſig i Bevegelſe. Statholderen tilli— 
gemed Stedets fornemſte Indvaanere fulgte med indtil 
Kobbal al Asſafir. Paa Tilbagevejen mødte de 
Attaf, ſom red efter Storvizieren for endnu engang at 
tage Afſked med ham. Abdel Malek ubdtrykte fin 
Forundring over, at han ikke havde fluttet fig til dem; 
Attaf ſvarede, at dette ogſaa havde været hans Henſigt, 
men at han havde forfinfet fig, og jog afſted. 

Da Attaf habde indhentet Vizieren, ſteg han af 


Heſten og ſagde: — Tillykke, min ædle Herre! Eders 
Attraa har, Gud være lovet, fundet Tilfredsſtillelſe! — 
— Ja, min Ven, — fvarede Giafar: — og al— 


drig ſkal jeg glemme, hvor meget jeg baade i denne og 
i andre Henſeender ſkylder Eder. Vend tilbage, og gjør 
Regning paa min Erkjendtlighed! — 


Denne ſidſte Sammenkomſt imellem Vert og Gjaſt, 
faa uſkyldig den end i fig felv var, benyttede Attafs 
Fjender ſom et Middel til at ſtyrte ham i Ulykke. — Fal— 
der det Eder ikke ind, — ſagde de til Abdel Malek: 
— at Attaf maa have havt ganſke færegne Grunde til 
at tage Afſked med Storvizieren ſerſkilt og i Eenrum? 
Har Giafar ikke flere Maaneder ukjendt boet hos ham? 
Og J maa vide, at Attaf har afſtaget Storvizieren fin 
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Gemalinde; Statholderſkabet i Damascus er visſelig Lon⸗ 
nen for ſlig overordentlig Opoffrelſe. — 

Disſe ſkjcendige Oretuderier efterlode et dybt Ind— 
tryök hos Abdel Malek; fra ſamme Time af var At— 
tafs Undergang beſluttet. Ved Nattetid ſkaffede Man 
Liget af en Myrdet ind i hans Have, og om Morgenen 
kom en af Statholderens Embedsmend for at fængsle 
ham og ſtille ham for fin Herres Domſtol. 

— J er altſaa beſkyldt for et Mord? — begyndte 
Abdel Malek: — Hvad har kunnet forlede Eder til 
flig ÜUdaad? Erklaerer J Eder ſkyldig? — 

— Ja; — ſparede efter nogen Betenkning den 
edelmodige Attaf, ſom ikke vilde, at hans fattige Naboer 
ſkulde komme til at betale Mandebod: — Ja, jeg alene 
har dræbt ham, og maa altſaa ogſaa finde mig i at betale 
Boderne. — 

Men det var ikke den onde Statholders Mening at 
lade ham flippe hermed; tvertimod fordrede han Koranens 
ſtrenge Forſkrifter angagende Gjengjeldelſesretten bragte 
i Anvendelſe. Dodsdommen blev altſaa udtalt, og ſkulde 
paa Stedet bringes til ÜUdforelſe. 

Men da Efterretningen herom blev bekjendt i Sta— 
den, begyndte Man at knurre højt over denne haarde 
Dom, der var fældet over en ædelmodig, af Folket yndet 
Mand, fan at Statholderen anſaae det for klogeſt at 
opfætte Henrettelſen. Han lod altſaa Attaf bringe til— 
bage i Fengslet, og betydede Slutteren, at han i al 
Hemmelighed vilde lade den Fangne ſtrangulere om 
Natten. 

Til al god Lykke var denne Mand en af Attafs 
varmeſte Tilheengere. Paa ſamme Tid, ſom han under— 
rettede ham om Statholderens Beſtemmelſe, forklarede han 
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ham den Plan, ſom han havde udfaftet til hans Befrielſe, 
tog Leenkerne af ham, og lod ham gaa, efter at han fri— 
villig havde ladet fig kneble. Indtil Taarer rørt over 
denne Wdelmodighed forlod Attaf Fængslet og begav 
fig pan Vejen til Bagdad. Imidlertid mishandlede Slut— 
teren fit Anſigt, rev Sfjæget af fig og ſlog Fengslets 
Dør op paa viid Gab. Da ved Midnatstid Statholde— 
ren kom med Skarpretteren, blev han meget forundret ved 
at finde ham i denne Tilſtand. Slutteren foregav da, at 
en Skare Formummede henved Midnatstid havde opbrudt 
Fængslet, mishandlet ham og befriet den Fangne. Ab— 
del Malet lod fig vel ſkuffe, men var dog faa opbragt 
over Attafs Flugt, at han afſatte Fangevogteren. 
Men hans Beſtrabelſer for igjen at fage fat paa den 
Undvegne vare frugtesloſe. 

Den ulpkkelige Attaf havde imidlertid ombyggelig 
undgaaet enbver befaren Vej, og befandt fig allerede i 
Nerheden af Bagdad, da han blev overfalden af Rovere, og 
faa aldeles udplyndret, at han i den elendigſte Tilſtand 
betraadte Staden. Han ſpurgte ſtrax efter Storvizierens 
Palads; men da han, ſmudſig og pjaltet, ſom ban var, 
nærmede fig Indgangen, vifte Man ham tilbage. Nu 
tog ban fin Tilflugt til en gammel Mand, der fad i en 
aaben Butik, og laante hans Skrivetoj for ſkriftlig at 
underrette Vizieren om fin ulpkkelige Stilling. Da ban 
havde ſkrevet, overgav han fit Brev til en af Vagterne, 
med Bon om, at Brevet ſnareſt muligt maatte komme i 
Giafars Hænder. Men juſt i ſamme Ojeblik rygtedes 
det, at der var blevet født Khalifen et Barn, og i den 
derved foraarſagede Forvirring tabte Soldaten Attafs 
Brev. Da Vagten ved Storvizierens Palads gfloſtes, 
blev Attaf fat faſt paa Grund af fit mistenkelige Ud= 
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ſeende, men fif igjen fin Frihed ifølge en Befaling fra 
Khalifen, der i Anledning af Dagens glædelige Begiven— 
hed lod alle Forbrydere flippe, imod hvilke der ikke havde 
rejſt fig nogen altfor haard Anklage. Der blev desuden 
givet ſtorartede og berlige Feſter; ved denne Lejligbed 
levede Attaf flere Dage ret godt paa offentlig Bekoſt— 
ning. 

En Aften vilde ban tage fit Natteleje i en Mo— 
ffee; men Opſynsmanden jagede ham bort, fordi der Da- 
gen iforvejen var blevet ſtjaalet et Tæppe. Han maatte 
følgelig blive paa Gaden, bvor en ſtor Mængde Hunde 
forfulgte ham, og Stadens Vagtere jagede ham fra et 
Kvarteer til et andet. Da han endelig troede at have 
fundet en mork Krog, hvor han kunde ſlaa ſig tilro, faldt 
han over et Liig, og da han ſtod op, var han ganſke til— 
ſolet med Blod. J ſamme Ojeblik drog en Politioffi— 
ceer forbi med fine Folk, blev opmærffom paa ham, [od 
ham gribe og føre i Fangſel. 

Men vi maa atter vende tilbage til Giafar, hvem 
vi flap afſigte paa Vejen til Bagdad tilligemed hans unge 
Gemalinde. Ved Nattens Indbrud gjorde han Holdt 
tilligemed fit anſeelige Folge, og lod opflaa Telte for 
deri at tilbringe Natten. Den forelſkede Vizier traadte 
ſtrar ind i det for fin Tilbedte beſtemte Telt, i Haabet 
forberedt paa den bedſte Modtagelſe og den hojeſte Lykke. 
Men bvor forbauſet blev han ikke, da hans nye Gemal— 
inde ved hans Indtradelſe ſkjulte fit Anſigt i Hænderne 
og gav fig til at græde. 

— Hvorledes, — ſpurgte Giafar: — J ſfkjuler 
Anſigtet for mig? Ere vi da ikke forenede, er J ikke min 
retmœsſige Gemalinde? — 

— Jo, — fvarede den unge Dame: — Jeg er 
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Din, bvis den ſtore Khalifs almægtige Vizier er faa fat— 
tig ban Wdelmod, at ban modtager en Mands Offer, 
ſom forſt bortodslede fine Skatte, dernæft tilſideſatte al fin 
Bekvemlighed for ham, og endelig drev fin Hojmodigbed 
faa vidt, at han aftraadte ham fin over Alt i Verden 
dyrebare Gemalinde! — 

— Ved Allah! — raabte Vizieren: — Skulde 
Verden nogenſinde kunne ſige, at Giafar var mindre 
edel og hojmodig end Attaf! — Allah forbyde! — 

Nu paafulgte der en Forklaring, og Giafar er— 
farede med den ſtorſte Overraſkelſe, hvor meget hans 
Vert i Damaſk havde offret ham. Ojeblikkelig forſik— 
frede han, at han vilde ære hende ſom fin Soſter, og give 
bende tilbage til Attaf; dog for Ojeblikket var der intet 
Andet at gjøre, end at hun fulgte med til Bagdad, hvor 
bun vilde blive modtagen ſom hans retmæsfige Gemalinde 
og faae de hende i denne Egenſkab tilkommende For— 
cringer. J Bagdad ſkulde hun ſtrax fane fit eget Pa— 
lads og et ſelpſtendigt Underhold, for at hun med An— 
ſtand og paa en behagelig Maade kunde afvente det Oje— 
blik, da hun uden Anſtod atter kunde blive forenet med 
fin Gemal. Storvizieren holdt ogſaa fit Løfte, og gjorde 
desuden alt Muligt for at gjore hende Skilsmisſen fra 
hendes elſkede Attaf taalelig. 

Strax efterat han var kommen tilbage til Bag— 
dad, ilede Giafar til Khalifen i den Mening, at han 
ved at fortelle fit overordentlige Eventyr i Damascus 
kunde formilde Forſtens Vrede eller Lune. Harun 
ſpurgte ham øjebliffelig, bvaͤd ban bavde oplevet under fin 
Fraværelfe, og ban fortalte da Alt, hvad der var mødt 
bam. — Alt dette vidſte jeg forud, — ſagde Harun, 
da han havde endt, — idet han bod Mesrur bente 
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den Bog, bvori ban biin Dag havde laeſt. Oberſten for 
Haremsbevogterne gjorde, hvad der var blevet ham befa— 
let, og Giafar fandt da til fin ſtore Forundring bele 
ſit Eventyr fra Damaſk optegnet deri. Han var netop 
kommen til det Sted, der talte om hans Afrejſe fra 
denne By, da Khalifen tog bam Bogen af Haanden og 
bod Mes rur bringe den tilbage og ſette den, bvor han 


havde faget den. — Du fer nu, Giafar, — ſagde 
ban: — af (vad der dengang var Dig fan paafaldende i 


min Adfærd, i flig ſelv var ganſke naturligt. Idet jeg 
leſte om de Eventyr, ſom Du ſkulde opleve, maatte jeg 
afverlende gaa over fra Glæde til Bedrovelſe, og med 
fuld Het ſagde jeg til Dig, at Du ikke maatte komme 
mig for Ojne, forend Du kunde angive mig Indholdet af 
den Bog, ſom jeg havde i Haanden. Min Vrede var 
kun forſtilt. Vend nu tilbage til dit Palads, pas dit 
Embed, ſom tidligere, og gjør ſtedſe Regning paa din 
Herres Bevaagenhed! — Giafar takkede Khalifen, og 
gjorde, ſom han havde befalet. 

Imidlertid vanſmegtede den ulpkkelige Attaf i 
Fængslet. Da ban blev bragt for Kadi'en, følte han fig 
faa kjed af Livet, at ban ſtrax erflærede fig ſkyldig i det 
foreliggende Mord. Dodsdommen blev altfaa fældet over 
ham og Alt forberedt til en haſtig Henrettelſe. Man 
flæbte ham til Galgen, og allerede laa Rebet om hans 
Hals, da Storvizieren, ſom tilfeldigviis red forbi, be— 
merkede Anſtalterne til Henrettelſen, og ſpurgte om For— 
bryderens Savn. Da han horte, at det var Attaf fra 
Damaſk, udſtodte han et højt Skrig, og befalede, at 
man ſtrax ſkulde fætte ham i Frihed. Den ulvtfelige 
Attaf kaſtede ſig i Storvizierens Arme, og begge tabte 
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nogle Ojeblikke Bevidſtheden, faa dybt følte de fig grebne 
af dette Gjenſyn. 

Giafar blev forſt igjen Herre over fig ſelb. Han 
forte Vennen med fig, [od ham ſtrax bringe i Bad, beſorgede 
prægtige Kleder til ham, og bad ham indfinde fig i hans 
Palads, ſaaſnart han følte fig tilſtrækkelig ſtyrket og for— 
friffet. J Paladſet ventede et herligt Maaltid ham; 
men ſaaſnart han havde ſpiſt, maatte han fortælle Gia— 
far fine Hendelſer efter deres Skilsmisſe. Da Attaf 
bavde endt fin Fortælling, gav Storvizieren ham Under— 
retning om, bvad der var foregaaet mellem ham og hans 
Gemalinde, og forte ham ufortovet til hende. 

Attaf var ellevild af Glæde over at gjenſee 
bende, ſom han havde anſeet for tabt, men intet Ojeblik 
havde ophort at elſke, og hvis hele Kjærlighed han, uag— 
tet det, der var foregaaet, endnu beſad. Da den forſte 
Huus havde fat fig, fortalte hans fraſkilte, Giafars 
virkelige Gemalinde, men kun hans Elſkede ham, hvor 
ædelt Storvizieren havde opført fig imod hende, og de 
glemte i hinandens Arme Alt, bvad de hapde gjennem— 
gaaet, ſiden hun forlod Attafs Huus. 

Imidlertid bavde Giafar firar begibet fig til Kha— 
lifen for at berette ham, hvad der var heendet. Ha— 
run vifte bam da, at ogſaa dette Eventyr fandtes beſkre— 
vet i Bogen, og befalede ham at foreſtille fig Attaf. 
Giafar forte ham altſaa frem for Khalifen, der tog 
venlig imod ham og ſtrax ſpurgte, hvad han kunde gjøre 
for ham. — Herre, — ſparede Attaf: — jeg udbeder 
mig ſom eneſte Gunſt Benaadelſe for Abdel Malek 
— Ebn Mervan, Statholderen i Damaſk, der bar 
forfulgt mig paa en faa uretfærdig Maade, da jeg er over— 
beviiſt om, at hans bedrageriſke Hoffolk have forledt ham. 
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Men for at han iffe i Fremtiden paa lignende Maade 
ſkal forvilde fig, foreflaaer jeg, at Man ſtiller ham den ær- 
lige og trofaſte Slutter ved Siden i Egenſkab af Raadgi— 
ver, med det Hverv at vogte paa og lede Statholderens 
Regjeringshandlinger. — Khalifen yttrede bøj Beundring 
over denne Attafs ædelmodige Opforſel, og imodekom 
hans Forlangende. Endvidere bad Attaf om, at Khalifen 
vilde betræfte Overdragelſen af alle hans Ejendomme til 
Slutteren, hans Redningsmand. Khalifen opfyldte ogſaa 
denne Bon, og ſendte ſtrarx et Jilbud med fine Befalin— 
ger til Damaſk. Storvizieren paatog fig at holde At— 
taf ſkadeslos, og dette gjorde ban med ſaadan Gaymild— 
bed, at han blev endnu langt rigere i Bagdad, end han 
havde været i Damaſk. 
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Shejkhen ) og Pralaten. 


En mohamedanſk Konge lod hos de kriſtne Indvaanere i 
en af fine Provindſer opkreve en Karadſch eller Kopfkat. 
Strax ſammenkaldte de Kriſtne deres Preeſter og Munke, 
for at raadſlaa om, hvad der herved var at gjøre. 
Iblandt Andre var der en fornem og overordentlig viis 
Pralat tilſtede, ſom yttrede ſig paa folgende Maade: 

— Sender mig til Sultanens Hof, og jeg ſkal nok 
bide at gjore ham Hovedet kruſet. Jeg vil nemlig ſige, 
at vi vare fuldkommen beredte til at betale Skatten, naar 
blot han ſelb eller hans Vizierer vilde beſvare et Sporgs— 
maal, ſom jeg havde at forelægge ham. — 

Dermed vare alle de Kriſtne tilfredſe, og Prelaten 
rejſte afſted med en ſtor Pung, hvori Skatten var, ſamt 
med nogle Forcringer til Sultanen. Aerbodig over— 
rakte han de ſidſte i fin Provindſes Navn, og ſagde: — 
Herre og Herfter, vi ere villige til at betale din Hojhed 


) Benævnelfen Sheikh bruges i Oſterlandene i mange forſtjel— 
lige, ſtjondt beſlagtede Betydninger. Sadvanligviis forſtages 
Derved en ved fin Alder og fine Kundſkaber, iſar kabbali— 
ftiffe og theologiſke, ervardig Mand, der lever i en uaf— 
hangig Stilling 
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Kovffatten under den Betingelſe, at dine Vizierer eller 
Shejkher befvare et Spørgsmaal, ſom jeg vil fore— 
lægge dem. — 

— Det være, ſom Du forlanger! — ſparede Sul— 
fanen: — Jeg har ved mit Hof overordentlig lærde og 
viſe Mænd, og dit Spørgsmaal maatte være urimelig 
fvært, hvis ingen af dem alle ſkulde kunne beſpare det. — 

Derpaa ſammenkaldte Sultanen fine Vizierer og 
Shejkher, og ſagde til Preœlaten: — Kriſten, lad høre 
dit Sporgsmaal! — 

Strax traadte Pralaten hen foran dem, holdt dem 
fin aabne Haand med udſtrakte Fingre for Ojnene, ſen— 
fede derpaa Haand og Fingre mod Jorden og ſagde: — 
Nu, hvad ſiger dette? — Det er mit Spørgsmaal. — 

— Jeg for min Deel vil ikke befatte mig der— 
med; — ſagde Sultanen: — jeg tilſtager gjerne, at jeg 
ſlet intet forſtager deraf, og, ſkal jeg tale oprigtig, ſy— 
nes mig Sagen heller ikke at høre til de letteſte. — 

Imidlertid vare Viziererne og Shejkherne nærved 
at bryde deres Hoveder iſtykker. Men de kunde flænge 
nok kalde ſig Fortolkningerne af Koranen og af Sun— 
na ) iminde, der faldt dem ikke noget antageligt Svar 
ind. Endnu iagttoge de alle en ydmygende Taushed, da 
en Sheikh iblandt Tilhorerne, forbittret over at fee faa 
mange hojt anſeete Mænd bragte i Forlegenhed, oven i 
Kjobet af en Vantroende, traadte frem for Sultanen og 
ſagde: 

— Herre, det havde visſelig ikke været nødvendigt 
for flig Übetydeligheds Skyld at ſammenkalde ſaadan hojviis 


) Den efter Mohameds Dod ſamlede Overlevering, hyilken 
Schiiterne (Perſerne . ..) forkaſte. 
I. 5 
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Forſamling. Lad Prælaten forelægge mig fit Spørgs- 
maal, og jeg forbinder mig til at befvare det. — 

Prælaten holdt nu den aabne Haand med udſtrakte 
Fingre frem for Shejkhen, og denne bød ham til Svar 
fin hojre Haands knyttede Sæve. Derpaa vendte Præla- 
ten fine Fingre imod Jorden, og Shejkhen ſparede ved 
at aabne fin Haand og ræffe Fingrene ivejret. Fuld— 
kommen tilfredsſtillet traf da Prœlaten Pungen med Kop— 
ſkatten frem under fit Kledebon, lagde den for Sulta— 
nens Fodder, og drog ſig tilbage. 

Sultanen forhorte fig nu 908 fin lærde Sheikh, 
hvad da disſe Haandbevagelſer egentlig havde havt at be— 
tyde. — Herre, — fvarede Shejkhen: — da den Vantroende 
holdt fin aabne Haand hen for mig, vilde han ſige: — 
Jeg vil give Dig en Kindheſt. — Strax viſte jeg ham 
min knyttede Neve, for paa en fün men tydelig Maade 
at give bam at forſtaa, hvad han havde at vente til Tak 
for ſidſt. Da ban derpaa vendte Haanden med Fingrene 
imod Jorden, meente han: — Lad gaa, fager jeg et Neve— 
flag af Dig, faa ſkal jeg træde Dig under Fødder og knuſe 
Dig ſom en Orm. — Til Svar berpaa rakte jeg mine 
Fingre ivejret for at give ham en Idee om, at jeg, bvis 
ban underſtod fig Saadant, vilde kaſte ham faa hojt op 
i Luften, at Fuglene ſkulde æde ham, førend han igjen 
var falden ned. Paa denne Maade, ædle Sultan, have 
vi fortræffelig forſtaaet hinanden. — 

Shejkhen havde neppe udtalt, førend Hallen gjen— 
lød af en bøj Bifaldsmumlen. Alle Viziererne berom— 
mede hans Skarpſindigbed, og alle Shejkherne tilſtode, end— 
ſkjondt de vare dygtig ærgerlige over ikke ſelv at have for— 
ſtaaet Prælatens Fagter, at Shejkh Abdallah var den 
klogeſte af dem alle. Men meſt fornøjet var Sultanen 
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felv, der forſt langt om længe kom fig af fin Forbauſelſe 
over Shejkbens mageloſe Skarpſindighed. Og ban lod 
det ingenlunde bero ved Loptaler, men gav Viismanden 
den af Prelaten modtagne fvære Pengepung, idet han 
ſagde: — Tag disſe Penge, Shejkh! Uden Dig havde jeg 
aldeles maattet undvære Kopſkat af disſe Kriſtne; det er 
ikke mere end billigt, at Du indhoſter Forſtegroden af 
denne min Indtegt. — 

Sultanen var endnu heelt beffjæftiget af denne Be— 
givbenhed, da han traadte ind til fin Gemalinde. Han 
fortalte hende, hvad der var foregaaget. Denne Fyrſt— 
inde beſad en bøj Forſtand og en uſedvanlig Domme— 
kraft; neppe havde Sultanen fortalt til Ende, forend hun 
brød ud i en Latter uden Ophor. — Jeg tenkte mig nok, 
at denne Fortelling vilde more Dig. — ſagde Sultanen. 
— Ja, men det Morſomſte af det Hele er, at Du er 
bleven tagen ved Mæfen. — ſparede Sultaninden. — 
Umulig! — meente Sultanen, og lod ſig ikke ſige. 
Tilſidſt bad hans Gemalinde bam ſende Bud efter Pre— 
laten; for Ojeblikket vilde hun ikke forklare ſig videre an— 
gagende denne Sag. 

Sultanen ſendte altſag en af fine Betjente bort for 
at opſoge og hente Prælaten. Denne var i Begreb med 
at rejſe hjem; men ſaaſnart han erfarede, at Sultaninden 
onſkede at fee ham, var han ſtrax rede til at folge med. 

— Kriſten! — begyndte Sultaninden, da Pre- 
laten ſtod foran Fyrſteparret: — Vel har vor Sbejtb til— 
fulde beſvaret dine Spørgsmaal; men vi onſke, 05 
Du paa din Side fætter os ind i Sagens rette Sam— 
menheeng. — 

— O, Fyrſtinde, — fvarede Pralaten: — idet jeg 
boldt min gabne Haand ivejret, vilde jeg ſporge: — Ere 
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de fem Bonner, fom J Mahomedaner forrette, indſtiftede 
af Gud? — Eders Sheikh vifte mig til Svar fin knyt— 
fede Haand, hvormed han vilde ſige ſaameget ſom: — 
Ja, og jeg er beredt til at beviſe min Paaſtand. — Ved 
min imod Jorden vendte Haand opkaſtede jeg det Sporgs— 
maal, hvorfor Regnen falder fra Himlen paa Jorden, og 
Shejkben fvarede mig paa den aandrigeſte Maade, idet 
han rakte Fingrene ivejret, nemlig, at det regnede for 
at Gres og Urter kunde ſpire, Sed og Frugter trives, 
hvilket Svar netop findes i Eders hellige Skrifter. — 
Da Pralaten efter denne Forklaring atter havde 
fjernet fig, brød Sultaninden paany ud i en bøj Latter. 
Sultanen, ſom nu indfaae, at hun havde fuld Ret til at 
lee, lovede fig ſelb, at han aldrig mere ſkulde fætte fin 
Lid bverken til ſine Vizierer eller Shejkher, de maatte 
ſvare nok faa godt for fig. f 


09 


Shejkhen Shahabeddin. 


En Dag forſamlede Sultanen af Agypten i fit Palads 
alle Hovedſtadens Lærde, og underholdt fig med dem om 
allehaande overordentlige Gjenſtande. Ved denne Lejlig— 
hed opſtod der en haardnakket Strid. Det hedder nem— 
lig, at Grkeengelen Gabriel en Nat havde fort Profeten 
Mohamed bort fra hans Leje, og viiſt ham Alt, hvad 
der findes i de fyn Himle, i Paradiſet og i Helvede. 
Efterat Profeten endnu desuden havde havt halbfemſinds— 
tyve Samtaler med Allah, bragte Engelen ham tilbage 
til hans Seng. Alt dette hapde tildraget fig i faa fort 
Tid, at Mohamed endnu fandt fit Leje ganſke varmt, 
og rejſte en Vandkrukke, ſom ved Bortførelfen var bleven 
væltet, endnu førend alt Bandet var flydt ud af den. 
Sultanen forte Forſedet i denne Forſamling, og 
paaſtod, at det Fortalte var en reen Umulighed. — Efter 
Eders egen Forſikkring, — ſagde han til de Lærde: — 
gives der ſyv Himle; mellem hver to og to ligger der en 
Üdſtrekning af fem hundrede Mars Rejſe, og bver af 
Himlene har dertil en ligeſaa ſtor Vidde, ſom den er 
fjernet fra den foregagende og den næftfølgende. Hvor— 
ledes er det nu muligt, at Mohamed, efter at være 
fløjen igjennem alle Himlene og have bavt halvfemſindstyve 


70 


Samtaler med Gud, ved fin Tilbagekomſt endnu har 
kunnet finde fit Leje varmt og Bandet endnu ikke heelt 
løbet ud af den væltede Krukke. Hvem er faa let— 
troende, at han vil bolde faa latterlig en Fabel for 
ſand? Vide J da ikke ret vel, at, naar J vælte en Vand— 
krukke og ejeblikkelig igjen reſſe den op, er der faa godt 
ſom flet intet Vand mere i den. — 

De Lærde ſparede dertil, at Sligt rigtignok ikke 
gik til paa naturlig Maade; men for Gud var ingen 
Ting umulig. Men Sultanen var en Fritenker, og 
bavde det Princip ikke at troe Andet, end hvad han kunde 
gribe med Hænderne. Derfor vilde han heller ikke feſte 
Lid til dette Under, og de Lærde ſkiltes ad, dog ikke 
førend denne Strid havde gjort Oßpſigt i bele Landet. 

Saaledes kom da ogfaa Sagen den lærde Sheikh 
Shahabeddin for Øre, der af visſe ej angivne Grunde 
ikke bavde taget Andeel i de Lærdes Forſamling. J den 
bedeſte Dagstid begav han fig paa Vejen til Sultanens 
Palads. Saaſnart Sultanen bavde faaet hans Ankomſt 
at vide, gik han ham imode og forte ham ind i et præg- 
tigt Verelſe. Her bad han ham tage Plads og ſagde 
til ham: 

— Sbejkh, Du hadde ikke havt nødig felv at ulej— 
lige Dig berben; det hade været tilſtrekkeligt, om Du 
blot havde ſendt en af Dine Tjenere; jeg ſkulde med 
Glæde have tilſtaaet ham Alt, hvad han bavde forlangt 
i dit Navn. — 

Shejkhen fvarede, at han alene kom for at nyde 
den Were, nogle Ojeblikke at underholde fig med hans 
Hojbed. 

Det var Sultanen vel bekjendt, at Rygtet ſkildrede 
Shejkhen ſom ſtolt i Omgangen med Fyrſterne, og ban 
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behandlede ham derfor paa den meſt forekommende Maade 
Nu traf det fig, at Varelſet, hvori de befandt fig, havde 
fire Vinduer imod de fire Himmelshjorner. Shejkhen bad 
Fyrſten om at lade Vinduerne tillukke, og da dette var 
ſkeet, fortſatte de nogen Tid deres Underholdning. Der— 
paa lod Sbejkhen igjen det ene Vindue aabne, det af 
de fire, ſom havde Udfigt imod Kiſeldag hi (det rode 
Bjerg) og ſagde til Kongen, at han ſkulde fee ud. 
Sultanen traadte til Vinduet og fane baade Bjer— 
get og Sletten bedakket med Ryttere i Pantſerſcerker og 
med Skjolde; talloſe ſom Stjernerne fprængte de med drag— 
ne Sabler imod Slottet. Ved dette Syn ſkiftede Sul— 


fanen Farbe og raabte forſkrakket: — Himmel, hvad er 
det for en frygtelig Krigshaeer, ſom ſtormer frem imod mit 
Palads! — 


— Har Intet at betyde. — ſagde Sbhejkhen, og 
lukkede Vinduet. Da han atter aabnede det, ſage Sul— 
fanen hverken paa Bjerg eller Slette nogen levende Sjæl 
mere. 

Tu lod Sbejtben aabne det Vindue, ſom vendte ud 
imod Studen. Da fane Sultanen Kahira ſtaa i lys 
Lue, ſaa at Flammerne naaede balvt op til Himlen. — 
Hvilfen Ildebrand! — udraabte den forfærdede Herfter : 
— Ak, der ſynker min Hovedftad, det ſkjonne Kahira, 
i Aſke! — 

— Var kun ubekymret, Herre! — yttrede Shejkhen: 
— Det har Intet at betyde. — Han lukkede Vinduet, og 
da han atter aabnede det, var Ildebranden aldeles for— 
ſpunden. 

Nu lod Shejkhen aabne det tredie Vindue, og Sul— 
fanen ſage, hvorledes Nilen gik over fine Bredder og dens 
Bølger i raſende Oprør væltede fig frem imod Paladſet. 
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Omendſkjondt han nu, ſom det ſkulde ſynes, ved Krigs— 
hæren og Ildebranden, ſom begge Dele Intet havde bavt 
at betyde, maatte være godt forberedt paa dette nye Under— 
være, og forud Herre over Indtrykket, formagede ban 
dog paa ingen Maade ved dette nye Raddſelsſyn at beberſke 
fin Frugt, men udraabte med Forfærdelfe: — Vee, o vee! 
Det er ude med os! denne ſkrakkelige Overfvømmelfe vil 
bortrive mit Palads og drukne mig og alle mine Under— 
ſaatter. — 

— Har flet Intet at betyde. — pttrede Shejkhen 
rolig, og lukkede Vinduet. Da han aabnede det igjen, 
flød Nilen ganſke rolig i fit ſedvanlige Leje. 

Endelig aabnede han det fjerde og ſidſte Viudue, 
ſom vendte ud imod en tor og ode Egn. Hvilken For— 
vandling! Ligeſaa ſtor Redſel, Fyrſten havde følt ved det 
hidtil ſeete, ligeſaa ſtor Henrykkelſe følte han ved det 
forhaanden værende Syn. Han var vant til igjennem 
dette Vindue at betragte en ufrugtbar og bæslig Egn; nu 
betragtede han med maallos Overraſkelſe Viinbjerge og 
Haver. fulde af de herligſte Frugttræer. Bakke rislede 
blidt hen imellem yndige Bredder, der vare ſmykkede med 
en Flor af Roſer, Baſilicum, Balſambuſke, Hyacinther 
og Lilier, lige henrykkende ved deres Farvepragt og de— 
res beruſende Duft. J Træerne vrimlede det af Turtel— 
duer og Sangfugle, hvis ømme Kurren og Melodier gjen— 
nem Øret med Vellyſt ſenkede fig i Sjælen. Sultanen 
følte fig i den Grad bhenreven af al denne Herligbed, at 
han troede ſig henſat i Erams Have eller det jordiſke 
Paradiis. — O, bvilken Forandring! — udraabte ban, 
ſlagen af Forbauſelſe: — Hvilken dejlig Have, bvilket 
herligt Opboldsſted! Hvilke føde Timer ſkal jeg ikke dag— 
lig tilbringe der! — 
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— Hold Maade med Eders Henrykkelſe! — vt- 
frede Shejkhen koldt: — Det har flet Intet at betyde! 
— og lukkede Vinduet. Da ban atter aabnede det, ſage 
Sultanen hverfen meer eller mindre end den vel bekjendte 
kjedelige Orken. 

— Herre, — tog Shejkhen Ordet: — J har la— 
det Eder forbauſe af disſe mine Underveerker, og dog ere 
de for flet intet at regne imod hvad jeg nu vil viſe Eder. 
Eders Hojhed være fan naadig at befale, at der bliver 
bragt et Kar med Band ind i Varelſet! — ; 

Sultanen gav en af fine Tjenere Befaling desan— 
gagende. Da Karret var bragt, vedblev Shejkhen: — 
Eders Højbed tillade, at Man afkleder Eder, binder Eder 
et Klæde om Hofterne og ſtiller Eder i Karret. — Sul— 
fanen tilkjendegav fin Beredvillighed, lod fig flæde af og 
traadte ind i Karret. — Da vedblev Shejkhen: — Eders 
Hojhed behage nu at dukke Hovedet under Vandet og 
ſtrax igjen at løfte det ivejret! — 

Sultanen dukkede Hovedet under Vandet. — — — 
J ſamme Ojeblik ſage han fig henſat paa Habbredden ved 
Foden af et Bjerg. Uden Sammenligning endnu mere 
forbaufet over dette Underverk end over de foregagende, 
og Paa ſamme Tid ude af fig felv af Vrede, raabte han 
raſende: — Ha, troloſe Shejkh, bvor gruſomt har Du 
ikke bedraget mig! Kommer jeg nogenſinde igjen tilbage 
til Wgypten, hvorfra Du har ladet mig forſpinde ved din 
forbandede forte Kunſt, faa ſkal Du tilgavns komme til 
at føle min Hevn! — 

Længe vedblev han paa denne Maade at udſtode 
Forbandelſer mod Shejkhen, men kom dog tilſidſt til den 
Erkjendelſe, at Trusler og Klager her vare unyttige. Han 
tog fig altſaa ſammen og gik hen til nogle Folk, ſom 


74 


fældede Træ paa Bjerget. Men ban boldt det ikke for 
raadeligt at underrette dem om ſin egentlige Stand og ſit 
Eventyr; — thi — tenkte han: — udgiver jeg mig for 
en forhexet Sultan, vil Man anſee mig enten for en Mar 
eller en Bedrager. — 

Da altſaa Brendebuggerne vilde vide, bvem han 
var, fortalte han dem, at han var en ſkibbruden Kjob— 
mand, der var ſvommet iland paa en Planke, og nu ner— 
mede fig dem i det Haab, at hans ulykkelige Forfatning 
ſkulde vakke deres Medlidenbed. 

J Virkeligheden følte de fig ogſaa rørte over hans 
Ulpkke, men befandt fig ſelb i faa kummerlige Omſten— 
digbeder, at de ikke formagede at yde ham nøgen ſynder— 
lig Hjælp. Dog gave de gode Folk ham, hvad de kunde, 
den Ene en pjaltet Kaftan, den Anden et Par gamle 
Sko, den Tredie et Par gamle Beenkleder, og den Fjerde 
en Lap til en Turban. Da de ſaaledes efter Cone bavde 
üudſtyret ham, forte de ham til den biinſides Bjerget lig— 
gende Stad. Her ſagde de ham Farvel, idet de anbefa— 
lede ham til Forſynet, og begave fig bjem til deres Fa— 
milier. 

Sultanen blev altſaa alene tilbage. Saa ſtor 
Fornojelſe Man end ellers bar af at betragte nye Gjen— 
ſtande, faa var ban dog for Tiden fan beberſket af fin 
ulpkkelige Stilling, at ban neppe havde noget Blik eller 
nogen Tanke tilovers for det fremmede Veſen, der om— 
gav ham. Uden af vide bverken ud eller ind, vandrede 
ban omkring i Gaderne. Da han endelig blev træt, ſaae 
ban fig om efter et Sted, bvor ban kunde udbvile fig, 
og blev ſtaaende udenfor en gamuel Hovſmeds Huus. 
Oldingen maatte kunne ſee paa ham, at ban trangte til 
Hvile og følte fig forladt; thi ſtrar bad ban ham træde 
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Indbydelſe og fatte fig paa en nermeſt Doren ſtagende 
Bank. 

— Unge Mand, — ſpurgte den alderſtegne Huus— 
herre: — tor jeg ſporge om dit Haandverk og hvorledes 
Du er kommen her? — 

Sultanen meddeelte Smeden den ſamme Forklaring 
ſom Brendehuggerne, og fortalte derpaa videre: — Jeg 
traf paa gode Menneſker, ſom fældede Tra, og forkla— 
rede dem min Ulykke; de vare edelmodige nok til at 
ffjænfe mig disſe gamle Kleder, hvori Du feer mig. 
Men dermed er min Nod desvarre ikke afhjulpen. — 

Hoyſmeden ſparede, at han maatte takke Gud for 
at han habde frelſt Livet fra Skibbrudet, og troſtede ham 
efter bedſte Cone. — Du ſkal ikke tage Dig Tabet af 
din Ejendom altfor nær; — ſagde han: — Du er ung 
endnu og kan i denne Stad maaſkee gjøre din Lykke. 
Der berſker nemlig ber overordentlig fordeelagtige Skikke 
til Gunſt for Fremmede, ſom have Lyſt til at nedfætte 
ſig her. Er dette din Henſigt, min Son? — 

— Javift, — ſparede den ulykkelige Sultan: — 
jeg forlanger intet Bedre end at blive her, naar jeg blot 
kan ſkaffe mig et ſorgfrit Udkomme. — 

— Nu, faa maa Du følge det Raad, ſom jeg nu 
bil give Dig. — vedblev den gamle Hovſmed: — Gaa 
berfra lige hen til de offentlige Badehuſe for Kvinderne, 
fæt Dig ved Doren, og ſporg hvert udtredende Fruen— 
timmer, om hun har en Mand; den, ſom ingen har, bliver 
ifølge Stedets Skik din Kone. — 

Sultanen ſtod ſtrax op for at folge dette Raad, 
ſagde Farvel til Smeden, og begav fig hen til Badene, 
hvor han tog Plads ved Doren. Han havde endnu kun 
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ventet ganffe fort Vid, da ef benrivende ſmukt Fruentim— 
mer traadte ud. — Ak, — tenkte han: — bvor lykkelig 
vilde jeg ikke være, bvis dette huldſalige Veſen ikke var 
gift! J hendes Arme vilde jeg glemme Alt, bvad jeg har 
tabt! — Derpaa gjorde han hende fit Spørgsmaal: — 
Skjonne Dame, bar I en Mand? — Ja, jeg bar een. 
— fvarede Damen og gik videre. — Det gjør mig bjer— 
telig ondt; — ſukkede Sultanen: — J havde ganſke væ- 
ret efter min Smag. — 

Kort efter traadte et andet Fruentimmer ud fra 
Badet, et overordenlig ſtygt. Sultanen fik en alvorlig 
Forſkrakkelſe, og tenkte ved fig ſelv, at det vilde være 
meget lettere at dø af Mangel end at leve ſammen med 
ſligt et Uglebilled. Gjerne havde han ladet hende gaa 
uſpurgt forbi; men den gamle Smed havde ſagt, at ban 
ſkulde benvende ſig til alle Fruentimmer; det maatte alt— 
faa rimeligviis være en beſtemt Regel, og ban var nødt 
til at rette fig derefter. — Men bvis bun nu ingen Mand 
har? — tankte han ved fig ſelb: — — Det kan dog være, 
at den gamle Skremſel har fiſket en eller anden ſtakkels 
Fremmed op, hvem Ulykken ligeſom mig bar kaſtet iland 
pan denne Kvit. — J ethvert Tilfælde maa jeg bide i det 
ſure Æble, fan nødig jeg end vil. — 

— Har J en Mand, min ſmukke Dame? — 


ſpurgte Sultanen med halv Stemme. — Ja, jeg bar 
een, og bar mere end nok i ham. — lod det beroligende 


Svar. Sultanen aandede igjen friere. 

Tu fremtraadte det tredie Fruentimmer, fom i Hæs- 
lighed gav det foregagende kun Lidet efter. — O, Allah! 
— ſukkede Sultanen: — Hvad bar Du tankt paa ved 
at ſkabe ſaadanne Fugleſkramſeler! Hvis hun ingen Mand 
har, fan er det ude med mig! Dog, jeg maa opfylde min 
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en ſtor Troſt; thi faa feer jeg, at der gives Mænd, der 


ere endnu mere at beklage end jeg ſelv. — Skjonne 
Dame, er J gift? — 
— Ja, unge Mand. — ſparede Damen uden at 


ſtandſe. Sultanen ſendte i fit ſtille Sind hede Velſignel— 
ſer efter hende. 

— Hvor lykkelig er jeg dog, — ſagde han ved 
fig felv: — at jeg ikke længer har Noget at frygte af 
disſe to Fruentimmer. Dog — Man fkal ikke roſe Da— 
gen, forend Aften er indtraadt; endnu have ikke alle Kvin— 
derne forladt Badet, og Sfjæbnen kan gjerne ſpille mig 
en ſlem Streg endnu. Det er et Lykkeſpil, bvori der er 
mange tomme Lodder. — Forbandede Shejkh! — 

Han var fattet paa at ſee, om muligt, et endnu 
ſtyggere Fruentimmer end de to foregagende træde ud fra 
Badet. Hvad lignede da vel hans Henrykkelſe, da der viſte 
lig en ganſke ung Dame, der i Skjonhed endog langt 
overgik den forſte overordentlig ſkjonne. — Hvilken For— 
ſkjel! — udraabte han: — Der er visſelig ikke faa ſtor 
Forſkjel paa Dag og Nat ſom imellem denne Dame og 
hendes tvende Forgeengerinder! Kunne Engle og Djable 
da bygge paa ſamme Sted! — 

Med al mulig Belevenbed gik han Skjonheden imode 


og ſpurgte: — Henrivende ſkjonne Dame, har J allerede 
en Mand? — 
— Nej. — ſparede hun, idet hun maalte ham 


med et gjennemtrengende og ſtolt Blik, og fortſatte fin 
Gang uden at ſtandſe. Sultanen blev ſtagende i den 
hojeſte Overraſkelſe. Hvad ſkulde han vel tenke derom? 
Den Mistanke faldt ham ind, at Hoyſmeden maaſkee 
havde bundet ham Noget paa Wrmet. — Hvis det 
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er virkeligt, at jeg efter de ber gjældende Beſtemmelſer ſkal 
ægte dette Fruentimmer, bvorfor gik hun da faa haſtig 
og ſtolt forbi? Hun betragtede mig fra Overſt til Ne— 
derſt, og jeg troer, at jeg leſte dyb Foragt i hendes Mi— 
ner. — Jovrigt kan jeg, ſandt at ſige, ikke fortenke bende 
meget deri; denne pjaltede og forflidte Dragt ſkal visſe— 
lig ikke tjene til at fremheve min Perſons Fortrin og 
indtage et ſmukt Fruentimmer for mig. Jeg maa være 
billig og ikke fortrvde paa, bvis hun mener at kunne gjøre 
et bedre Valg. — 

Medens Sultanen af Aegypten anſtillede flige Be— 
tragtninger, nærmede fig ham en Slave og tiltalte ham 
med disſe Ord: 

— Herre, jeg ſoger en Fremmed i en pjaltet Dragt; 
efter Udſeendet at dømme maa det være Eder. Var faa 
god at folge mig; jeg ſkal fore Eder et Sted hen, hvor 
JI bliver ventet med ſtor Utaalmodighed. — 

Sultanen fulgte Slaven, og betraadte et ſtort Huus, 
hvor han blev fort ind i et vel indrettet Bærelfe med An— 
modning om ber at vente et Ojeblik. Men han maatte 
ber tilbringe to ſtive Timer, uden at ban fik noget Men— 
neſke at ſee, undtagen Slaven, der Tid efter anden ind— 
fandt fig for at bede ham ikke blive utaalmodig. Ende— 
lig traadte fire meget rigt flædte Fruentimmer ind, tilli— 
gemed et femte, der var ganſke bedakket med Juveler, 
hvis Glands dog ganſke faldt igjennem imod bendes vid— 
underlige Skjonbeds. Ojeblikkelig gjenkjendte Sultanen 
den Dame, der ſidſt var traadt ud fra Badet. Venlig 
ſmilende kom bun bam imode og ſagde: — Undſkold mig, 
at jeg bar ladet Dig vente lidt; jeg vilde ikke viſe mig 
for min Gemal og Herre i en ſkjodeslos Paakledning. 
Du befinder Dig i dit eget Huus; Alt, hvad Du feer 
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omkring Dig, er din Ejendom, jeg felv derunder indbe— 
fattet. Du er min Mand og behover kun at befale, jeg 
er beredt til at adlode. — 

— Stkjonne Dame, — ſparede Sultanen: — end— 
nu for et Ojeblik ſiden beklagede jeg min Lod, og nu er 
jeg det lokkeligſte Menneſke. Men, efterſom jeg nu er 
din Mand og har Het til at byde, faa ſiig mig, bvorfor 
Du ved Badet tilkaſtede mig faa ſtolte Blikke! Jeg fryg— 
fede for, at Synet af mig var Dig ubehageligt, og, ærlig 
talt, fortcenkte jeg Dig ikke deri. — 

— Herre, — ſparede Damen: — jeg bar mig ſaa— 
ledes ad med velberaad Hu; det er nemlig i denne Stad 
Skik og Brug, at Kvinderne, naar de vife fig offentlig, 
optræde med en ſtolt Tilbageholdenhed; deſto mere fore— 
kommende ere de inden Dore. — Det er en god Skik. — 
meente Sultanen: — Men efterſom jeg nu ev uindffræn= 
ket Herſker over denne lille ſmukke Verden, faa ſkal min 
forſte Regjeringshandling være en Befaling til at bente 
en Sfræder og en Skomager. Jeg ſkammer mig ved at 
ſtaa for Dig i denne usle Kledning og disſe gamle Sko, 
bvilke Ting rigtignok kun daarlig pasſe til min hidtilve— 
rende Stilling i Verden. — 

— Dette Bud bar jeg forudſeet og forekommet; — 
ſvarede den Skjonne: — jeg har ſtrax ſendt Bud til en 
jodiſk Kjøbmand, der handler med færdige Kleder, og 
hos hvem Du øjebliffelig kan forſyne Dig med Alt, hvad 
Du behøver. Imedens Du venter paa ham, kan Du 
nyde nogle Forfriſkninger. — 

Med disſe Ord tog hun ham ved Haanden og forte 
ham ind i en ſtor Sal, hvor et Bord ſtod dakket med 
koſtelige Frugter og Syltetsjer. Hun bad bam fæfte 
fig, og tog ſelb Plads ved bans Side. Medens de ſpiſte, 
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foredroge de bag dem ftaaende fire Fruentimmer flere Sange 
af Digteren Bada Saoud, og ledſagede deres Stem— 
mer med Klangen af forſkjellige Inſtrumenter. Endelig 
tog ogſaa deres Herſkerinde en Cithar og benrykte Sul— 
tanen med Spil og Sang. 

Jodens Ankomſt afbrød denne behagelige Under— 
holdning. Han var ledſaget af flere Betjente, ſom bare 
ſtore Pakker, der indeholdt Klader af forſkjellig Art. 
Alt blev gjennemmonſtret; blandt mange andre Ting bleve 
en bvid med Guldblomſter overvævet Underkledning og en 
Klaedes Overkledning lagte tilſide. Da Jøden babde 
leveret alle til en fuldſtendig Dragt nødvendige Sthykker, 
fjernede han ſig under mange Takſigelſer tilligemed ſine 
Folk. 

Tu forſt fif Damen Øjnene op for Sultanens gøde 
Udſeende, og folte ſig ligeſaa tilfreds med ſaadan en Mand, 
ſom han med ſaadan en Kone. Saaledes begyndte de 
et meget lykkeligt WÆgteftab. 

Sy Mar havde de levet ſammen, og i denne Sid 
faaet ſyv Sonner og fyv Dottre. Da de imidlertid Begge 
elſkede Overdaadighed og alene tenkte paa at gjøre fig 
tilgode og fornoje fig, faa var Konens hele ikke betydelige 
Formue efter ſyv Aars Forløb aldeles gaget tilgrunde. 
Nu maatte de afſkaffe Slaver og Slavinder, og efter— 
haanden fælge Huſets Bohave for at have Noget at leve 
af. Men da der endelig flet intet mere var at fælge, 
og de vare nedſunkne i den pderſte Trang, ſagde Konen 
en Dag til fin Mand: — Saa længe jeg havde Formue, 
[od Du ſtaa til; Du henlevede din Tid uden at beſtille 
Noget og tenkte kun paa at nyde gode Dage. Men nu 
er de Tider forbi; nu maa Du ſamle Dig, Mand, og 
buſke paa, at Du er Familieforſorger. — 
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Ved denne Tiltale blev Sultanen ikke ſynderlig glad; 
da han imidlertid ikke vidſte at bjęlpe fig, opſogte ban 
igjen den gamle Hoyſmed, af hvem han havde modtaget 
det forrige gode Raad: — O, min Fader, — ſagde han: 
— ber er jeg igjen, og i en endnu elendigere Tilſtand 
end ved min Ankomſt til denne Stad. Jeg bar nu en 
Kone og fjorten Born, og favner aldeles Midler til at 
ernære dem. — 

— Forſtager Du da intet Haandverk? — ſpurgte 
Oldingen. Da Sultanen benægtede, greb han i Lommen 
og tog tvende Aktſcha )) frem og gav ham dem med de 
Ord: — Gaa da hen og kjob Dig et Par Bareſeler 
og ſtil Dig dermed hen imellem Laſtdragerne paa Tor— 
vet! — 

Sultanen gjorde, ſom Hovfmeden havde tilvaadet 
ham, og havde ikke længe ſtaget paa Torvet, da der kom 
En og ſpurgte ham, om han vilde paatage fig en Dragt. — 
Ja, netop derfor ſtager jeg her. — ſpvarede Sultanen. 
Han fif en tung Sak at bære; det overſteg neſten hans 
Kræfter, og Bareſelerne gnavede hans Skuldre indtil det 
blodige Kjod. Lonnen for dette Stykke Arbejde var lige— 
ſaa let ſom Byrden var tung; den beſtod i en eneſte 
Aktſcha. Da han med denne kom bjem til fin Kone, 
erkleerede hun ham, at, bvis han ikke i det Mindſte for— 
tjente ti Gange faa meget om Dagen, vilde hans Familie 
ſnart dø af Sult. 

Den folgende Dag i Middagsſtunden vandrede den 
af Sorg nedbejede Mand langs med Habbredden. Han 
havde endnu flet intet tjent, og kunde ikke komme bjem 
med tomme Hander til ſin ventende Familie. Ved Sy— 


) Smaa Skillemonter. 
1 6 
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net af Havet blev hans Tanke ført tilbage til den førte 
og egentlige Aarſag til hans nuværende Elendighed, og 
han fortabte fig i Grublerier over, hvorledes det var gaaet 
til med hans ulykſalige Forflyttelſe. Med Opmeerkſomhed 
betragtede han det Sted, hvor han ved den forraderiſke 
Shejkhs Troldomskunſt var dukket frem af Havet, og 
tilbagekaldte fig alle Omſtendigheder ved dette fordeerve— 
lige Eventyr; ved Sammenligningen imellem hvad han een— 
gang var og hvad han nu var,” følte ban fig faa ubeſkri— 
velig elendig, at han ikke kunde tilbageholde de hede 
Taarer. 

Da han endnu ikke havde forrettet den for Bon— 
nen foreſkrebne Afvadſkning ), traadte han ud i Bandet, 
vædede fine Hænder og dukkede fit Hoved under. Men 
da han igjen hævede det op, — fandt ban fig ffaaende i 
Vandkarret i fit Palads, omgiven af hele fit Hof. Med 
maalløs Forbauſelſe fane han fig omkring. Men da han 
fik Oje paa Shahabeddin, der endnu ſtod i den 
ſamme Stilling, hvori han bavde feet ham ſidſte Gang, 
gav den raſende Brede ham det tabte Male tilbage, og 
han ſkreg: — Du Skurk af en Shejkh! Mener Du, at 
Allah vil lade flig Skjendighed uſtraffet, ſom Du har 
vovet at begaa imod din Herre og Sultan? ل‎ 

— Herre, hvad har da opbragt din Hojhed fan meget 
imod mig? — ſpurgte Shejkhen: — Du har i dette 
Ojeblik dukket dit Hoved under i dette Vandkar, og ſtrax 
igjen hævet det ivejret; alle de Omſtagende kunne bevidne 
Sandheden af, hvad jeg ſiger. — 


Den mohamedanſke Lov paalagger fem beſtemte Bonner til 
faſtſatte Tider af Dagen, og for Bonnerne ligeſaa mange 
Afvadſtninger. 
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— GShejfben taler Sandhed, Eders Højbed. — 
raabte Alle ſom med een Mund. Men den opbragte Sul— 
tan lod fig ikke ſtille tilfreds med dette Vidnesbyrd, men 
raabte: — J ere alle Bedragere! Denne fordømte Shejkh 
har ved fin Hexekunſt faſtholdt mig hele ſyv Aar i et 
fremmed Land. Jeg har giftet mig der, faaet ſyv Son— 
ner og ſyv Dottre, og døjet uſigelig meget Ondt; men 
Intet gaaer mig dog mere til Hjerte, end at jeg har maat— 
tet trælle i en Laſtdragers Sele. O, Du nederdrægtige 
Shejkh, hvorledes turde Du vove at lade mig flide ſom 
et Aſen? — 

— Herre, — ſparede Shejkhen: — da Du ikke 
troer mig paa mit Ord, vil jeg i Gjerningen overbeviſe 
Dig. Med disſe Ord afkledte han fig, bandt et Slæde 
omkring Lenderne, traadte ind i Vandkarret, og dukkede 
under. Den endnu ffedfe raſende Sultan, der ingenlunde 
havde glemt fin Eed: hvis han nogenſinde kom tilbage 
fil Kabira, at lade Shejfhen drøjt undgjælde for fin 
Spog, greb fin Sabel, for at hugge Sbeikhens Hoved af, 
ſaaſnart han igjen loftede det ivejret. Men Sheikhen 
vidſte ved Hjælp af Videnſkaben Mekaſchefa ), bvad 
Sultanen havde iſinde, gjorde fig ved Hjælp af Kunſten 
Algalb-analabsar baſtig uſynlig, og forflyttede fig 
til Damascus, hvorfra han ſkrev folgende Brev til Sul— 
tanen: 

— O Herre, viid, at vi begge, baade Du og jeg, 
kun ere Allahs arme Tjenere. Medens Du dukkede dit 
Hoved. under Bandet, har Du, uagtet Du ſtrax igjen 
loftede det iveiret, gjort en ſyvaarig Rejſe, faget Dig en 


Den Videnſkab, ved Hjælp af hvilken Man lærer at gjatte 
Andres hemmeligſte Tanker. 
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Kone, avlet fyn Sønner og fyv Dottre, og døjet meget 
Ondt. Og alligevel vil Du ikke troe, at vor ſtore Pro— 
fet endnu bar fundet ſit Leje varmt og Vandet endnu 
ikke udløbet af den væltede Vandkrukke. Erkjend endelig, 
at der Intet er umuligt for bam, ſom ſkabte Himmel og 
Jord af Intet, alene ved Ordet Kun!) ل‎ 

Efterat Sultanen havde modtaget dette Brev, fif 
han vel Troen i Hænderne, men tabte ingenlunde fin For— 
bittrelſe imod Shejkhen. Tvertimod ſkrev ban til Kongen 
af Damaſk, og bad ham om at tage Sbeikhen tilfange, 
henrette ham og ſende hans Hoved til Kabira. Kongen 
af Damascus var ſtrax villig, og gjorde alt Muligt for 
at opfylde, Sultanens Onſke. Da ban babde faaet at 
vide, at Shejkben beboede et fra Staden temmelig fjernt 
liggende Huus, befalede ban fine Kapidſchi'er““) at 
begive fig derben, tage Shejkhen tilfange og fore ham til— 
bage. Kongens Tjenere meente at have let Spil med 
den eenlig boende Shahabeddin, og begave fig med 
godt Mod pan Vejen. Men bvor forbauſedes de ikke, da 
de fandt Indgangen til hans Hule forfvaret af en Mængde 
vel beredne og vel bevæbnede Krigere. Med uforrettet 
Sag vendte de tilbage og forklarede Kongen den uven— 
fede Sammenheeng. Men Kongen blev forbittret over 
at finde Modſtand; i en Haft ſamlede han en Deel af fin 
Armee og rykkede ſelb i Marken imod Shahabeddin. 
Dog, var han haſtig dragen ud, vendte ban endnu haſti— 
gere tilbage, da han ſtodte paa en hans egen langt over— 
legen Armee. 


Imperativ af det arabiſke Verbum — at være. 
==) Dorvogtere, Paladsbetjente, de ſedvanlige Redſkaber til Üd⸗ 
forelſen af Sultanens Befalinger. 
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Aergerlig over dette flette Udfad og faſt beſtemt 
paa ikke at give efter ſpurgte han nu fine Vizierer til— 
raads om, hvad han ſkulde gjore. Disſe ſvparede, ban 
maatte være faa ſtor en Konge, han være vilde, maatte han 
dog ikke tro, at han med Magt vilde fane Bugt med 
en Mand, der aabenbart var underſtottet af overnaturlige 
Vasner. — Men vil din Hojhed alligevel have Shejkben 
i fin Bold, — vedblev en af de eldſte Vizierer. — faa 
gjør Du bedſt i at fane ham til at ſlutte Fred med Dig. 
Üdſog derpan de ſmukkeſte Slavinder i dit Harem, og giv 
ham dem til Forcring. Men iforvejen maa Du befale 
dem at gjøre fig al Flid med at fage at vide, om der 
ingen Tid gives, da Shejkhen er ude af Stand til at 
gjøre Underverker. — 

Dette Raad behagede Kongen; han tilbød Shejkhen 
Fred og Venſkab, og forærede ham nogle af fine ſkjon— 
neſte Slavinder. Shejkhen var virkelig godmodig nok til 
at tro, at Kongen fortrod fin uretfeerdige Fremgangs— 
maade imod ham, og gik lige i Fælden. Uden at tanke 
paa noget Ondt tog han imod Slavinderne, og forelſkede 
lig dødelig i en af dem. Neppe bade Slavinden be— 
merket dette, førend hun iagttog Lejligheden og ſpurgte 
fin henrykte Elſker: — Kjere Shejkh, jeg er i bojeſte 
Grad nysgjerrig efter at fage at vide, om Du til enbver 
Tid er iſtand til at gjøre Underværfer. — 

— Min Smukke, — ſparede Shejkhen: — jeg be— 
der Dig ikke at gaa videre i den Sag. Hvad Du ſpor— 
ger om, kan være Dig aldeles ligegyldigt; lad os heller 
fænfe paa, hvorledes vi kunne leve en nydelfesrig Til— 
værelfe! — 

Slabvinden anſtillede fig meget krenket over dette 
Svar, og fod, ſom om fun var dybt bedrøvet. Da 
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Shejkhen vilde fjærfegne hende, brød hun ud i Taarer og 
ſagde: — Ak, denne Omhed har Intet at ſige! Hvis Du 
virkelig elffede mig, vilde Du ingen Hemmelighed have 
for mig. — Kort ſagt, hun forſtod ſaaledes at gaa ham 
paa Klingen, at han tilſidſt begik den Svaghed at aaben— 
bare hende, at han efter enhver Sammenkomſt med en 
Kinde var blottet for overnaturlig Magt, indtil han 
havde forrettet de ved Loven foreſkrevne Afvadſkninger. 
Strax meddeelte Slavinden Sultanen den ranede Hem— 
melighed, og denne befalede ſine Kapidſchi'er i en beſtemt 
tat hemmelig at ſtille fig paa Vagt ved Shejkhens Dor. 
Naar det var Tid, vilde Slavinden aabne for dem, og 
de ſkulde da trænge ind og bemægtige fig Shejkhen. 

Shahabeddin bavde for Skik, hver Nat at have 
en ſtor Krukke med Vand ſtagende udenfor fin Seng, for 
at have den ved Haanden, naar han ſkulde foretage fine 
Afvadſkninger. Men den beſtemte Nat bavde Slav— 
inden heldt Vandet ud af Krukken, uden at Shejkhen 
merkede det. Han fandt altſaa Krukken tom, da han 
bilde vadſke ſig. Beredbillig tilbød ſtrar Forræderffen 
at hente noget, tog Krukken og gik ud, hvorved hun med 
det Samme aabnede Doren for Sultanens Drabanter. 
J vild Haft trængte disſe ind, og Shejkhen fif, desværre 
for ſilde, Øjnene op for Slavindens Forreederi. Men 
Shejkhen var endda ikke raadvild; haſtig greb han de to 
paa bøje Stager ſtagende Kjerter og begyndte med dem 
at dreje fig rundt i hvirvlende Fart, medens han tillige 
fremſagde endeel for Kapidſchi'erne uforſtagelige Ord. 
Drabanterne bleve ved begge Dele bede om Orerne, og 
ſmurte Haſer, det Bedſte, de kunde, af Frygt for at han 
ſkulde udøve en eller anden fordeervelig Troldom imod 
dem. 
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Shbejkhen ſpildte, ſom Man vel kan tanke, ingen 
Tid, inden han fif lukket Doren af og vadſket ſig. Der— 
efter tog han fig, for at hævne fig paa den forraderſke 
Slavinde, hendes Skikkelſe paa, gav hende fin egen, og 
lob efter Drabanterne. — J Usſelrygge, — raabte han 
efter dem: — udføre J ſaaledes Eders Herres Befalin— 
ger? Han vil visſeligen uden Forſkjel lade Eder alle 
hænge, naar J komme tilbage til Damascus uden Shejkhen! 
Hvorfor lob J da Eders Vej? Saae J Uhyrer el— 
ler Soldater viſe ſig til hans Forſvar? Vender om og 
betræder uden Frygt Troldmandens Hule! Modigere end 
I ſkal jeg felv gribe og overlevere Eder ham! — 

Paa denne Tiltale gjorde Drabanterne Holdt og 
ſkjode atter Livet op i ſig. De vendte om og fulgte den 
under Slavindens Skikkelſe foran dem gaaende Sheikh 
ind i Hulen, og grebe den under Shejkhens Skikkelſe der 
værende Slavinde. De bandt Hænder og Fødder paa 
hende, uden at hun gav nogen Lyd fra fig, efterſom Sha— 
habeddin havde berøvet hende Mælet, og førte hende for 
Kongen af Damaſk. Denne troede at fee Shejkhen for 
fig, og lod hende ufortovet henrette. Men i ſamme 
Ojeblik, ſom Hovedet blev ſkilt fra Kroppen, fik de 
Begge, baade Slavinden og Shejkhen, deres naturlige 
Udſeende igjen, og Kongen tilligemed hele hans Hof ſage, 
at deres egen Forbundsfelle havde maattet betale Gildet. 
Men Shejkhen traadte uden Frygt frem for Kongen i 
fin egen høje, erefrygtbydende Skikkelſe og talte: 

— O Konge af Damaſk, Du, ſom af Fojelighed 
imod Sultanen af Wgypten har opbudet Alt for at ſtyrte 
mig i Fordervelſe, læg Du Dig paa Hjerte, at Man 
ikke ſkal laane fin Arm til at fremme en uretfærdig 
Hævn. Tak forøvrigt Allah, at jeg indffrænfer min 
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Hævn til dette meenederſke, elendige Kreatur, hvis Blod 
Du har udgydt! — 


Efter disſe Ord forſvandt Shejkhen, og efterlod 


Kongen af Damaſk og hele hans Hof med gabne Munde 
og lange Anſigter. 
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Den forvandlede Abu fjasfan. 


Under Khalifen Harun al Raſchids Regjering døde 
en overmaade riig Kjøbmand, der efterlod en alderſtegen 
Kone og en eneſte Son, fom blev faldt den lojerlige 
A bu Has ſan. Denne unge Mand var i fin Faders 
Levetid kun knapt bleven forſynet med Penge, og havde 
ofte misundt andre unge Menneſker, ſom havde Mere 
imellem Hænderne og derfor fandt Adgang til langt flere 
Fornejelſer. Da Faderen var død, foreſatte fig derfor 
Abu Hasſan at indhente det Forſomte, og, da han 
var Arving til en ſtor Formue, at leve paa en dertil 
pasſende ſtor Fod. Han deelte da fin Arv i to lige 
ſtore Dele, hvoraf han fatte den ene i Huſe og Landejen— 
Domme, der tilſammen indbragte faa meget, at Man ret 
vel kunde leve anſt̃ndig deraf. Indtægterne deraf ſkulde 
imidlertid, det lovede han fig ſelb hellig og dyrt, forblive 
urorte indtil videre, og lægges op til en ubeſtemt Frem— 
tid, medens han lod ſtaa til med den anden Halbdeel af 
fin Arp, der ſkulde tjene ham til at vinde Erfaring i 
en lyſtig Tilverelſes rige og afvexlende Nydelſer. Det 
varede heller ikke længe, inden han havde ſamlet en Kreds 
af lyſtige Brødre omkring fig, og han tenkte nu ikke paa 
Andet end pan at fane Tiden til at gaa med de pppigſte 
Adſpredelſer, med Gjæjftebud og Drikkelag, muſikalſke og 
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mimiſke Underholdninger, hvortil de forſte Sangere og 
Dandſere i Bagdad beſtandig ſtode til hans Fjeneſte. 
Dag og Nat gif i hinanden i Suus og Duus. Hans 
Venner ſyntes at tilbøre ham med Liv og Sjæl; Alt 
var idel Glæde og Herlighed. 

Men Bekoſtningen ved denne Levemaade var faa. be- 
tydelig, at Abu Hasſan allerede ved Enden af det 
forſte Aar havde faaet Haft paa den dertil beſtemte meget 
betydelige Sum. Nu henbendte han fig fil fine Glades— 
Kammerater og betroede dem med Smerte Üdtommelſen 
af fine Midler, men modtog kun lidet troſtelige Svar. 
Langtfra at komme ham imode, meget mere flyede de 
ham, og undvege ham, bvor de blot kunde. 

Med dybt ſaaret Indre meddeelte Abu Hasſan 
fin gamle Moder den ſorgelige Erfaring, han havde gjort; 
men hun havde intet Andet at ſpare ham, end at bun 
kunde have ſagt ham iforvejen, at det vilde gaa ſaaledes. 
Nu maatte han da endelig have faget Øjnene op for, at 
de Venner, Man vandt ved Fadet og ved Bageret, ikke 
vare en Dojt værd, og at Man under flige Omſtendig— 
heder kun havde fig felv at ſtole pan. Heldigviis havde 
ban været fig felv den bedſte Ven, da han klogelig havde 
opbevaret en flæffelig Deel af fin Formue for en kom— 
mende ædruelig Tid. Derſom bun ikke havde vidſt, at ban 
paa denne Maade bavde fiftret fig, ſkulde bun visſelig 
ikke habe undladt paa Tid og Sted at gjøre indtrængende 
Foreſtillinger imod et faa overdaadigt, forrykt Liv, ſom 
han hapde fort. i 

Abu Hasſan grad og ſukkede; men endelig op— 
mandede han fig dog igjen, tilſtod fig ſelv, at ban iſtedet 
for Venner havde truffet pan lutter utaknemlige Skurke, 
og ſvor paa, at han fremtidig aldrig vilde fee nøgen Be— 
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kjendt bos fig, men ene og alene fremmede Menneſker. 
Ikke heller vilde han beholde Nogen mere end een Nat 
i Huſet bos fig, og naar han om Morgenen havde taget 
Afſked med ham, nogenſinde mere gjenkjende ham, naar de 
igjen modtes. Da han var kommen paa det Rene med ſig 
ſelb angagende disſe Punkter, ſkaffede han den tomme 
Pengekasſe tilſide, og fatte hiin anden i Stedet, hvori 
han havde opbevaret Indkomſterne af den anden i Sik— 
kerhed bragte Halvdeel af ſin Formue. Han beſtemte, 
Daglig kun at tage fan meget deraf, ſom var nødvendigt 
til hans eget Udfomme og til Bevartningen af en eneſte 
Gjæft. Hver Aften fatte han fig ved Enden af Tigris— 
Broen, og ſaaſnart han fif Oje pan en Fremmed, lige 
meget af hvilken Stand og Herkomſt, indbød han ham 
hoflig til for een Nat at tage tiltakke med et Maaltid 
Mad og et Natteleje. Men han undlod aldrig, forend 
han forte den Fremmede ind i ſit Huus, at underrette ham 
om de Betingelſer og Love, hvorunder han havde ftillet 
fin Gjaſtfrihed. 

Abu Hasſan plejede at beverte fine Gjeaſter juſt 
ikke med noget prægtigt Maaltid, men dog ſtedſe paa en 
Maade, hvormed de kunde vare vel tilfredſe; ifær ſorgede 
han altid for, at der var Overflod af god Viin forhaan— 
den. Indtil langt ud paa Natten underholdt han ſig 
med dem, og iſtedet for at ſnakke med dem om Stats—z, 
Handels- eller Familieanliggender, underholdt han ſig 
med dem om lutter behagelige og morſomme Gjenſtande; 
thi han var af Naturen opromt og underholdende, og 
forſtod at vende en lyſtig Side ud pan enhver Ting. 
Naar han endelig den neſte Morgen affkedigede fin Gjeſt, 
onſkede han ham af Hjertet, at Gud maatte gjøre alle 
hans Veje lette; men aldrig vedkjendte han fig fin Gjeeſt 
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mere, .bvis ban ſenere tilfældigviig igjen modte ham; han 
lod, ſom om han ikke ſage bam, ja vendte fig endog bort 
fra bam, bvis han gjorde Mine til at nærme fig ham. 


Allerede et beelt Aar havde han trolig iagttaget 
denne Adfærd, og fad en Aften fort for Solnedgang at— 
ter ved Broen, da netop Khalifen Harun al Raſchid 
under Forflædning gik forbi ham. Det berte nemlig til 
denne ſtore Fyrſtes Sedvaner, ſaaledes ukjendt at van— 
dre omkring, for perſonlig at underſoge Tilſtanden i ſin 
Hovedſtad. Ikke ſjelden ſtrejfede han vel endogſaa ud 
over Stadens Enemerker. Idag optraadte han ſom en 
Kjøbmand fra Mosſul, der nylig var ſtegen iland ved den 
modſatte Ende af Broen, ledſaget af en ſtor og ſterk 
Slave. Da Forſten ogſaa under fin Forkledning bavde 
et alvorligt, Wrefrygt indgydende Üdſeende, rejſte A bu 
Hasſan fig øjebliffelig, nærmede fig den tilſyneladende 
Kjobmand fra Mosſul, hilſte bam bøflig, kysſede bans 
Haand og ſagde: 

— Herre, jeg onſker Eder en lykkelig Ankomſt til 
Staden, og beder Eder gjøre mig den re for idag at 
modtage Aftensmaaltid og Natteleje i mit Huus, og for— 
friffe Eder efter Rejſens Beſverligheder. — 

Derpaa forklarede han ham endnu i Kortbed fin 
daglige Sedvane, at indbyde den forſte den bedſte Frem— 
mede til ſit Bord, men kun huſe ham for en eneſte Nat 
og aldrig mere. 

Det Beſonderlige ved hele Sagen gjorde Khalifen 
nysgjerrig efter at gjøre Abu Hasſans nærmere Be— 
kjendtſkab, og han ſvarede ud af fin Rolle ſom Kjøbmand fra 
Mosſul, at ban ikke bedre kunde imodekomme en faa ufæd- 
vanlig og uventet Artigbed end ved at modtage Indby- 
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delſen. Abu Hasſan førte ham altſaa med fig bjem, 
og da han ingen Anelſe havde om, hvor bojt pan Straa 
bans Gjæft ſtod, behandlede han ham ganſke ſom en af 
fine Lige. Han lod ham i et vel indrettet Varelſe ind— 
tage ACrespladfen paa Sofaen, og Aftensmaaltidet, ſom 
alene havde ventet paa Gjeſten, blev ojeblikkelig baaret 
frem af Abu Hasſans Moder, der var en i Kogekun— 
ſten vel erfaren Kone. Det beſtod af tre Anretninger, 
af hvilke den mellemſte var en god Kapun med en Ind— 
fatning af fire fede Høns; tvende hosſtagende Fade, 
der ſkulde tjene til Formad, indeholdt en feed Gaas og 
unge Duer i Pillou. Det var rigtignok det Hele; men 
Alt var af en fortrinlig Godhed. 

Abu Hasſan tog Plads ved Bordet lige overfor 
ſin Gjeſt, og Begge toge for ſig af Retterne, og ſpiſte, 
fan længe det ſmagte dem. Derhos talte de intet Ord, 
og drak ikke heller, ſom Landets Skik byder. Saaſnart 
de havde ſpiſt, rakte Khalifens Slave dem Vand til at 
vadſke Hænderne i, medens Abu Hasſans Moder tog 
af Bordet. Derefter blev Desſerten bragt ind, der be— 
ſtod i alleflags Frugter, ſom Aarstiden frembød, f. Ex.: 
Vindruer, Ferſkener, Wbler og Pærer. Da Morket be— 
gyndte at indfinde fig, bleve Kjcerterne antændte; Viin 
og Drikkeſkaaler bleve ſtillede paa Bordet, og Abu Has— 
ſan bad ſin Moder om at ſorge for Kjobmandens Slave. 

Forend Frugten endnu var bleven rørt, fyldte Abu 
Has ſan en Skaal med Vin, kysſede den tvende Gange, 
og overrakte Khalifen den; denne tomte Skaalen og gav 
den taus tilbage. Abu Hasſan ſkjenkede atter i og 
drak felv; derpaa rakte han anden Gang fin Gjeſt den 
fyldte Skaal, idet han fremſagde folgende Vers: ١ 
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Din Narvarelſe er os en re, og vi føle den 
visſelig Dybt; — hvis Du forlod os, havde vi 
Ingen, der kunde udfylde din Plads. 

Khalifen fandt Behag i fin artige og muntre Værts 
Veſen og Adfærd, og bad ham indſtendig om at fortælle 
ham ſin Hiſtorie, og ſige ham, hvem han var, for at han 
kunde tanke paa at gjengjelde ham hans Godhed. Smi— 
lende fvarede Abu Has ſan: 

— Det være langt fra mig, Herre, at höre tale om 
min Godhed, og om — nogenſinde at møde Dig oftere! — 

— Hvorfor det? — ſpurgte Khalifen: — Hvor— 
for onſker J ikke oftere at nyde mit Selſkab? — 

Abu Hasſan fortalte da Khalifen fin Hiſtorie. 
Da han var færdig dermed, braſt Harun ud i Latter 
og ſagde: — Ved Allah, under flige Omſteendigheder er 
Du visſelig undſkyldt! — 

Saaledes fladrede og drak de ſammen indtil langt 
ud paa Natten, og Kbalifen yttrede tilſidſt, om der da ſlet 
ikke var Noget, han kunde onſke fig. Det gjorde ham 
nemlig ondt, at han faae fig ganſke ude af Stand til at 
viſe fig taknemlig. Rigtignok var han kun en ſimpel 
Kjøbmand; men han havde Forbindelſer, der vel fatte 
ham iſtand til at viſe en god Ven en Tjeneſte. Dertil 
fvarede Abu Hasſan, at han var overtydet om hans 
oprigtige Villie, men tillige kunde forſikkre, at ban bver— 
ken havde Bekymringer eller Onſker, overhovedet nogenſom— 
helſt Ting at fordre af Nogen. Han beſad ikke mindſte 
Gran af Aergjerrighed, ſom han allerede habde forklaret, 
og var fuldkommen tilfreds med ſin Lod. Det var der— 
for bedſt, at de holdt fig udelukkende til Vinen og til lyſtige 
Hiſtorier, ved Tanken om, at det baade var forſte og ſidſte 
Gang, de ſages. — — Dog, det falder mig ind, der gives 
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dog Noget, fom ærgrer mig, endſkjondt det ingenlunde 
forſtyrrer min Ro. Ved Moffeen i vort Kvarteer er der 
en gammel Iman ) anſat, en Mand af bøj og ærværdig 
Skikkelſe og med et ſtrengt Anſigt, men forøvrigt en faa 
fuldendt Hpkler, ſom Verden har at opviſe. Denne har 
af mit Naboſkab udvalgt fig fire andre gamle Karle af 
fit eget Slags til fortrolige Raadgivere, og i deres dag— 
lige Sammenkomſter udruge de enhver optenkelig Ondſkab 
imod mig og hele Bykvarteret, alene for at udſtro Solid 
og Uenighed. Nogle indjage de Sfræf, Andre forføre de; 
fort ſagt, de onſke at ſpille Herrer og tvinge Alle og Enhver 
til at leve efter deres Luner, fan lidet de end ere iſtand 
til at leve ordentlig ſelv. Sandt at tale, kreperer det 
mig, at disſe Menneſker bekymre ſig om Alt i Verden — 
undtagen deres Koran ), og ikke ville lade Folk være i 
Fred. — 

— J gad altſaa vel gjerne ſette en Pind for dette 
Uvæfen? — ſpurgte Khalifen. Abu Hasſan bejaede, 
og tilføjede: — Det Eneſte, jeg kunde have at bede Allah 
om, ſkulde være, at jeg blot en eneſte Dag tilende maatte 
være Khalif. — 

— Og hvad vilde J i dette Tilfælde gjøre? — 
ſpurgte Harun. 

— Jeg vilde ſtatuere et Exempel, — ſparede Abu 
Has fan: — bvormed alle retſkafne Menneſker, tenker jeg, 
ſkulde være tilfredſe. Enhver af de fire Oldinger [od 
jeg tildele hundrede Stokkeſlag paa Fodſaalerne, og Ima— 
nen ſelb i Betragtning af hans Aervardighed fire hun— 
drede, for at de kunde faae Ojnene op for den Sandhed, 
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hvor lidet pasſende det er, paa flig Maade af ærgre og 
forurolige fine Naboer. — 

— Allah opfylde Eders menneftefjærlige Onſke. — 
ſagde Khalifen: — Jeg er vis paa, at de Troendes Be— 
herſker med Glæde for fire og tyve Timer vilde overlade 
Eder ſin Magtfuldkommenhed, naar kun Eders gode Hen— 
ſigt var bam bekjendt, og den Brug, J vilde gjøre deraf. 
Er jeg end kun en ſimpel Kjobmand, beſidder jeg dog 
Indflydelſe nok til at kunne bidrage Noget dertil. — 

— Jeg ſeer nok, — meente Abu Hasſan: — 
at J vil gjøre Eder lyſtig over min Daarſkab, og det 
Samme vilde viſtnok Khalifen ſelv gjøre, hyis han erfoer 
Noget om Sagen. — Harun modſagde ham og fvor paa, 
at han pan ingen Maade gjorde fig luftig over fin gjeſt— 
milde Vert, og at Khalifen beſtemt heller ikke vilde gjøre 
det. Da det imidlertid var ner ved Midnat, gjorde de 
vel bedſt i at lægge fig til Hvile. — Heri var Abu Has— 
fan enig med ham; dog ønffede han forſt at tømme Viin— 
flaſken tilbunds. Endvidere bad han fin Gjaeſt om, at 
ban, hvis han neſte Morgen onſkede at gaa bort, førend 
han ſelv var ſtaget op, omhyggelig vilde tillukke Doren 
efter ſig. N 

Khalifen hapde imidlertid grebet Flaſken, og ſkjenke— 
de i for Abu Has ſan og fig ſelv, hvorved han pasſede 
fit Snit til ubemerket at kaſte en Deel af et Pulver, 
ſom han forte hos fig, i den Forſtes Drikkeſkaal. Idet 
han derpaa overrakte fin Vert Skaalen, ſagde han: — J 
har nu bele Aftenen gjort Eder Ulejligbed med at ſkjenke 
i for mig, og jeg kan til Tak ikke gjore Mindre end at 
ſpare Eder denne Ulejlighed ved den ſidſte Slurk. Saa 
modtag da denne Skaal af min Haand og tom den for 
min Skyld! — 
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Abu Hasfan opfyldte Haruns Onſke, og for 
at viſe, hvor ſtor Fornojelſe han havde af den ham vifte 
Wre, tømte han Skaalen i et eneſte Drag. Men han 
havde neppe fat Skaalen fra fig igjen, førend Pulveret 
birkede, og han faldt i en faa dyb Søvn, at Hovedet 
næften ſank ham i Skjodet. Dette ſkete faa pludfelig, at 
Kbalifen maatte briſte i Latter derover. Men haſtig be— 
falede han Slaven, der ledſagede ham, at lægfe den Sovn— 
drukne paa Skuldrene, og nøje at merke fig Huſet, for 
at han kunde finde det igjen, naar han fik Befaling til 
at bringe ham did tilbage. Derpaa forlod han med Sla— 
ven Huſet, bvilket han med Villie, tvertimod Abu Has— 
fans Ønfte, lod ſtaa aabent, og kom igjennem en hem— 
melig Dor tilbage til ſit Palads. Slaven maatte med 
fin Byrde folge ham til hans Gemakker, hvor han lod 
Abu Hasſan afklade, ifore en af Khalifens Natkled— 
ninger og lægge i en Seng. 

Da dette var ſkeet, gav han fin Storvizier Gia— 
far, Oberſten for Haremsbevogterne, Mesrur, alle Tje— 
nerne og Slavinderne ſamt Anforerne for fin Livvagt 
Befaling til, at de næfte Morgen i Et og Alt fulde 
betee fig imod den i Sengen liggende Mand, ſom om det 
var Khalifen ſelb. Hvad han maatte befale, ſkulde ud— 
føres, og overhovedet den ſamme Aerbodighed viſes ham 
ſom de Troendes Beherſker. Storbizieren Giafar ind— 
ſkjcerpede han dette navnlig med Henſyn til den offentlige 
Audients, og befalede til Slutning, at Man ſkulde vakke 
ham tidligere end Abu Hasſan. 


Efterat” følgelig Mesrur den neſte Morgen hav— 
de vaekket Khalifen, begav denne fig ind i et Kabinet, 
hvorfra han igjennem et tilgittret Vindue felv uſeet kunde 
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iagttage Alt, hvad der gik for fig med Abu Has fan. 
Samtidig indfandt ſig alle Tjenere og Slavinder bos 
denne, og opſtillede ſig tauſe i den Orden, ſom iagttoges 
ved Khalifens Opſtagen. Alle vare beredte til at yde den 
dem hver ifær paahvilende Tjeneſte, og da det allerede var 
paa Tiden at ſtaa op for at foretage den for Solopgang 
forordnede Bon, holdt en dertil beſkikket Tjener Abu 
Has ſan en i Viinedike dyppet Svamp under Naſen. 
Abu Has ſan drejede Hovedet, men uden at ſlaa Øjnene 
ivejret, og udſpyttede med megen Anſtrengelſe en Mund— 
fuld Sliim, bvilket blev optaget i et lille Guldbakken, for 
at Gulvtæppet ikke ſkulde tage Skade. Dette var den 
fædvanlige Virkning af Khalifens Abu Hasſan tildeelte 
Pulver, naar efter kortere eller længere Tid, alt efter 
Storrelſen af den anvendte Portion, dets bedøvende Kraft 
opborte. 

Abu Hasſan bragte Hovedet igjen i den forrige 
Stilling, ſlog Øjnene op og faae fig ved Morgendem— 
ringens matte Lys omkring i det ſtore, koſtbart udſmykkede 
Verelſe. Loftet var efter arabiſk Brug prydet med Ma— 
leri og ophojet Arbejd, ſtore gyldne Vaſer ſtode trindt 
omkring, Gulvtæpper og Dørforbæng vare af Guld og 
Silke. Dejlige Fruentimmer ſtode rundt omkring bam, 
tildeels forſynede med allehaande muſikalſke Inſtrumenter, 
i lige Maade forte Gildinger, rigt kledte og i dybeſte 
Underdanighed. Et Blik paa Sengetæppet lod Abu 
Hasſan bemerke, at det paa rod Grund var gjennem— 
vævet med Gul og beſat med Perler og Diamanter. Ved 
Siden af Sengen bemerkede han en Kladning af det 
ſamme Stof og ligeſaa koſtbart udſmykket, og paa en 
Pude ſtraalede bam en Khalifhue imode. 

En ubeſkrivelig Forbauſelſe og den ſtorſte Forvir⸗ 
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ring bemægtigede fig bam ved Synet af alle disſe preg— 
tige Sager. Han holdt imidlertid endnu Alting for en 
Drom; men denne Drom forekom ham rigtignok at ſtaa 
Virkeligheden overmaade nær, og han ønffede af Hjertet, 
at det ingen Drøm maatte være. 

— Nuydeligt! — ſagde han hen for fig ſelv: — 
Skulde jeg maaſkee være Khalif! — men vedblev efter 
at have beſindet fig noget: — En Tosſe var jeg, his 
jeg vilde troe derpaa; det er kun en Drøm, foranlediget 
ved det igaar for min Gjeſt yttrede Onſke. — 

Men i det Samme traadte en Gilding frem og ſagde 
erefrygtsfuld: — Maatte det behage de Troendes bøje 
Beherſker ikke at ſove ind igjen; thi det er allerede Tid 
at holde Morgenbon; Morgenroden er i Begreb med at 
viſe ſi 5 Fr 

J bojeſte Maade overraſket ved disſe Ord ſpungte 
Abu Hasſan fig ſelv: — Er jeg da vaagen eller ſover 
jeg endnu? — Jeg ſover; — ſparede han fig ſelv med 
lukkede Øjne: — det kan der ingen Snak være om. — 

Men Gildingen begyndte paany at purre ved ham, 
da han intet Svar fif af Abu Hasſan, og denne heller 
ingen Anſtalter gjorde til at ſtaa op: — De Troendes 
Beherſker, Eders Hojbed maa holde mig tilgode, at jeg 
atter vover at minde Eder om, at det er paatide at ſtaa 
op, hvis J ikke vil forfejle Tiden til Bønnen for Sol— 
opgang, hvilket Eders Højhed aldrig plejer. — 

— For Pokker, fan ſover jeg jo dog ikke, men er 
lysvaagen. — mumlede Abu Hasſan: — Den, der ſo— 
ver, hører Intet; — men jeg hører og forſtager, hvad 
der bliver ſagt! — Da aabnede han igjen Øjnene, og 
da det imidlertid var bleven klar Dag, fane han nu ganſke 
tydelig, hvad han for kun havde kunnet ſkimte. Med 
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munter Mine fatte han fig oprejſt i Sengen, oprømt lige- 
ſom En, der pludfelig og imod al Forventning ſeer fig 
bragt til høj Wre og Værdighed. Den fra det Sfjulte 
iagttagende Khalif leſte til ſin inderligſte Tilfredsſtillelſe 
ham denne Stemning ud af Trakkene. Nu kaſtede Kvin— 
derne fig ned for Abu Hasſan, og de, der havde In— 
ſtrumenter, bragte ham en faa henrivende ſkjon Morgen— 
hilſen, at han var nærved at gaa ud af fit gode Skind 
derover. Ikke deſto mindre faldt han dog atter tilbage 
i fine forſte Tvivl, om det, ſom han ſage, var noget vir— 
keligt eller kun en ſkuffende Drom. Han holdt Henderne 
for Anſigtet og fænfede Hovedet, idet han ſagde hen for 
fig: — Hvad er det? Hvor er jeg? Hvad er der fore— 
gaaet med mig? Hvad er det for et Palads, hvad for 
Gildinger, hvad for prægtig flædte Tjenere og dejlige 
Fruentimmer! Er det da ikke muligt, at komme paa det 
Rene 011000115 disſe Spørgsmaal, — om jeg drømmer eller 
er ved mine fulde Sandſer? — 

Da han endelig igjen tog Hüunden fra Ojnene og 
fade op, trængte allerede de forſte Solſtraaler ind til 
ham igjennem Vinduet. J det Samme fremtraadte Mes— 
rur, Oberſten for Gildingerne, bøjede fig dybt og ſagde: 
— De Troendes Beherſker, Eders Hojbed ville tillade 
mig at foreſtille, at J ſedvanlig ikke ſover faa længe, at 
den rette Tid til Morgenbonnen glider forbi. Hvis Eders 
Hojbed ikke har havt en urolig Nat eller befinder fig ilde, 
faa er der ingen Tid at give bort, inden J beſtiger Thro— 
nen for at tage Forſcdet i Raadsforſamlingen og efter 
Eders Sædvane give almindelig Audients. Befalings— 
mændene over Eders Her, Provindſernes Statholdere og 
de øvrige Stormaend ved Eders Hof vente kun paa det 
Ojeblik, da Raadſalens Dore ville blive aabnede for dem. — 
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Denne Mesrurs Tale var Abu Hasſan faa 
godt ſom et Beviis for, at han ikke ſov og heller ikke 
dromte; imidlertid kunde han dog ikke alligevel komme 
til nogen reen Beſlutning, men ſpavede forvirret frem 
og tilbage imellem tvende Perſonligheder, der ſyntes at 
pasſe ham omtrent lige godt. Endelig kaſtede han et 
ſkarpt Blik til Mesrur og ſpurgte alvorlig: — Med 
hvem taler I, eller rettere, hvem er det, ſom J falder: 
de Troendes Beherſker? — J tager visſelig fejl, 
min gode Herre. — 

Disſe Spørgsmaal hapde maaſkee fat enhver anden 
end Mesrur i Forlegenhed; men, langtfra at komme 
ud af Fatning, gjennemforte han fortræffelig fin ham af 
Khalifen foreſkrevne Rolle: 

— Min naadige Herre og Beherſker, — udraabte 
han: — J vil alene fætte min Taalmodighed paa Prøve. 
Er J ikke de Troendes Beherſker, Alverdens Herre, 
baade Veſt⸗ og Oſterlandets, og Profetens Stedfortræder 
paa Jorden, hvilken Gud, denne jordiſke og hiin him— 
melſke Verdens Herre, har ſendt til Frelſe og Velſig— 
nelſe? Eders ringe Slave Mesrur har intet Ojeblik 
glemt dette i den lange Rakke af Aar, det har været 
ham forundt at viſe Eders Hojhed fin dybe Wrbodighed 
og ſine Tjeneſter. For det elendigſte af alle Menneſker 
vilde han holde fig, hvis han hapde fortjent Eders 
Unaade. Derfor anraaber han Eder voͤmnygeligſt, at be— 
rolige ham desangaaende, og antager heller, end at troe 
alt Andet, at en ond Drøm har vovet at forſtyrre Eders 
Hojheds Hvile inat. — 

Abu Hasſan brød over denne Mesrurs 
Tale ud i en ſaadan Latter, at han faldt tilbage paa 
Hovedpuden; den lurende Khalif følte den ſtorſte Friſtelſe 
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til at dele denne Latter, men befæmpede fin Lyſt for 
ikke at fordærve fig den allerede faa fortræffelig indledte 
Morſkab. 

Da Abu Hasſan endelig havde let fig met, 
rejſte han ſig atter ivejret og ſpurgte en lille ſort Gil— 
ding: — Hor engang, ſiig mig dog, hvem er jeg? — 
— Herre, din Højhed er de Troendes Beherſker og Sted— 
fortreder paa Jorden for ham, ſom er Herre over 
begge Verdener. — Du er en lille Logner, Beegfjas! 
— raabte Abu Hasſan og hidkaldte et i Nerheden 
ſtaaende Fruentimmer, rakte Haanden ud imod hende og 
bod: — Der, bid mig i Fingerſpidſen, for at jeg kan faae 
at vide, om jeg ſover eller vaager! — Slavinden vidſte, at 
Khalifen var Vidne til Alt, hvad der foregik, og benyt— 
fede med Glæde denne Lejlighed til at viſe ham, hvad 
hun var iſtand til at gjøre for hans Fornojelſe. Hun 
klemte derfor Abu Hasſans Finger dygtig imellem 
fine Tender, faa at han i en Haft traf den tilbage og 
udraabte: — Hej, jeg ſover ikke, jeg ſover beſtemt ikke! 
Men ved hvilket Under er jeg bleven Khalif i denne Nat? 
Det er dog virkelig et altfor ftærft Stykke! — Derpaa 
vendte han fig om til den ſamme Skjonne og ſagde: 
— Sfjul ikke Sandheden for mig, jeg befværger Dig 
ved Frelſen i Gud, hvem Du tilbeder faa godt ſom jeg! 
Er jeg virkelig de Troendes Beherſker? — 

— Ja, ſaa viſt er J det, — lod Svaret: — at vi 
alle hojlig maa forbauſes over, at J vil gjøre os tvivl 
ſomme i denne Henſeende. — Du er en Lognerſke! — 
raabte Abu Hasſan: — Jeg veed ret vel, hvem jeg 
er! — Da derpaa Mesrur bemerkede, at Abu Has— 
fan vilde ſtaa op, bjalp han ham med at ſtige af Sen— 
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gen; men ſaaſnart han ſtod paa Fødderne, gjenlød Gemak— 
ket af de Tilſtedevgerendes Morgenhilſen, idet de raabte: 

— Gud ffjænfe Eders Hojhed en lykkelig Dag! — 

— O Himmel! — raabte Abu Hasſan: — 
Endnu igaar Aftes var jeg Abu Has ſan, og idag 
er jeg de Troendes Beherſker! — Jeg begriber Intet af 
denne ligeſaa forunderlige ſom pludſelige Omvexling. — 

Han blev nu kledt paa af de dertil beſtemte Tje— 
nere, og, ſaaſnart dette var ſkeet, gik han, med Gildin— 
gernes Overſte foran fig, gjennem en dobbelt Rakke af 
Tjenere, Gildinger og Haremsfruentimmer, ind i Raad— 
ſalen. Dorforhenget blev. draget ivejret, og Doren af 
en Skildvagt aabnet for ham. Mesrur ſkred foran 
ham lige indtil Thronen; her vendte han ſig om og greb 
Khalifen under Armen paa den ene Side, medens en 
Tjener ligeledes løftede paa den anden, for at hjaelpe ham 
med at ſtige opad Trinene. Under Drabanternes Lykonſk— 
ninger og velſignende Tilraab nedlod han fig paa Thro— 
nen, og da han faae fig om, ſage han paa fin hojre og 
venſtre Side Befalingsmeendene for Livvagten opmarſche— 
rede i Rader i den berligſte Pomp og Holdning. 

Ojeblikkelig traadte Storvizieren ind, kaſtede fig 
ned foran Thronens Trin, rejſte fig atter, og talte: 

— De Troendes Beherſker, Allah udgyde i denne 
Verden fin Maade i rigt Maal over Eder, optage Eder i 
biin Verden i ſit Paradiis, og ſtyrte Eders Fjender ho— 
vedkulds i Helvedes hedeſte Flammer! — 

Efter alt dette tvivlede Abu Has ſan endelig ikke 
mere om, at jo hans Onſke var gaaet i Opfpldelſe og 
han var bleven Khalif. Med en raſk Beſlutning foretog 
han fig da, ogſaa tilgavns at bruge fin Magt, uden at 
ſpilde Tiden med Sporgsmaalene: Hvorledes og hvorfor. 
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Han kaſtede derfor Blikket med værdigt Alvor paa Li- 
zieren, og ſpurgte ham, om han havde Noget at forebringe. 
Harun al Raſchid, der imidlertid bavde begivet fig 
til et andet Gemak, bvorfra han kunde overſee hele Sa— 
len, bemerkede med Velbehag, at Abu Hasſan fkik— 
fede fig paa Thronen med neſten ligeſaa ſtor Værdighed 
ſom han ſelbv. 

Storvizieren tog after med dyb Underdanighed Or— 
det og meldte, at Emirerne, Viziererne og ſamtlige Raads⸗ 
berrer med Utaalmodighed afventede det Ojeblik, da de, 
ſom ſedvanlig, kunde bevidne Khalifen deres Wrbedig— 
bed. Abu Hasſan udſtedte ſtrax Befaling til at 
aabne Dørene, og Giafar lod Befalingen gaa videre til 
Oberdorvogteren, ſom ſtrax ſlog Flojdorene op paa vid 
Gab. Ufortovet droge Emirerne og de fornemſte Hof— 
betjente i Galladragt og i den ſkjonneſte Orden ind i 
Salen og ſkrede frem indtil Thronens Fod, bvor de 
alle, een efter een efter Rangen, kaſtede fig paa Knæ og 
med Panden berørte Gulvtæppet, ſom om de ſaae den 
virkelige Khalif for ſig. Efter den af Giafar mod— 
tagne Anviisning bilſte de Abu Hasſan med SMavn af 
de Troendes Beherſker, og begave fig derpaa 
bver til ſin beſtemte Plads. 

Nu herſkede den dybeſte Stilhed, og den endnu 
ſtedſe foran Thronens Trin dvælende Storvizier begyndte 
at foredrage forſkjellige Sager, ſom de fulgte efter binan— 
den i de Papirer, han holdt i Haanden. Det bar lut— 
ter ſimple og almindelige Tilfælde, men ligefuldt erbver— 
vede Abu Has ſan fig ved denne Lejligbed endogſaa ſelve 
Khalifens Beundring, da han intet Ojeblik kom i For— 
legenhed, og, enten det nu gjaldt om at tilſtaa eller 
nægte, overalt ved fin Dom gjorde den ſunde Menneſke— 
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forſtand Gre. Men midt under Foredraget afbrød han 
pludſelig Storvizieren og vinkede ad Politidommeren, der 
ogſaa ufortovet ilede frem til Thronens Trin og kaſtede 
fig ned paa fit Anſigt. Da ban igjen havde rejtt fig, 
befalede Abu Hasſan ham ſtrax af begive fig hen til 
en vis nøjere betegnet Moſkee, hvor han vilde finde en 
Iman og fire Oldinge, alle med lange hvide Skjeg; disſe 
ſkulde han bemægtige fig, og give Oldingerne hundrede 
Slag hver med Tyrepidſken, men Imanen ſelb fire hun— 
drede. Derefter ſkulde de i ſonderrevne Kleder ſettes 
baglænds paa udlevede Kameler og føres igjennem Sta— 
den, ledſagede af en Herold, ſom udraabte: — Saaledes 
ſtraffer Khalifen dem, ſom ubefojet blande fig i fremmede 
Anliggender og gjøre fig en Glæde af at udbrede Uro og 
Ulpkke imellem deres Naboer. — Dernæft ſkal Du befale 
dem, — vedblev Abu Has ſan, der ret var kommen i Hede: 
— ufortovet at flytte til et andet Kvarteer af Byen, og 
under haard Straf ingenſinde mere at fætte deres Fod i det 
Kvarteer, hvorfra de ere blevne udjagede. — Medens 
Eders Fuldmægtig fører Stymperne igjennem Byen, kan 
J felv vende tilbage for at aflægge mig Regnſkab. — 
Politidommeren lagde Haanden paa fit Hoved, til 
Tegn paa, at han ved Tabet af ſamme vilde adlyde Kha— 
lifens Befaling, kaſtede fig atter ned, og fjernede fig der— 
paa haſtig. Den i Sidevarelſet ſkjulte Khalif gottede fig 
inderlig over, at Abu Has ſan ſtrax, uden at ſpilde Ti— 
den, anordnede Imanens og hans fire Raadgiveres Af— 
ſtraffelſe. Storvizieren fortſatte fit Foredrag, og havde 
neſten bragt det tilende, da Politidommeren igjen traadte 
ind. Han kaſtede ſig ned foran Thronen og meldte de 
Troendes Beherſker, at hans Befaling ſtrax var 
bleven udført paa Imanen og hans fire Raadgivere, og 
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overrafte ham en derover optagen, af flere Abu Hasſan 
vel bekjendte Indvaanere i biint Bykvarteer ſom Vidner 
underſkreven Protokol. Saaſnart Abu Has ſan bavde 
gjennemleſt den, bevidnede han Embedsmanden fin bojeſte 
Tilfredshed, og ſagde i bedſte Lune til fig ſelb: — Det 
have de godt af, disſe Hyklere, ſom gjore deres lange 
Skjceg Vancre. — Harun, der uden Vanſkeligbed leſte 
i hans Indre, var ikke mindre fornøjet over Skjelmernes 
ſummariſke Afſtraffelſe. 

Herpaa befalede Abu Has ſan Storvizieren, at 
han af Storſkatmeſteren ſkulde lade ſig give en Pung med 
tuſinde Guldſtykker og bringe den ben til det ſamme By— 
kvarteer, bvor Politidommeren havde været, og der over— 
give den til en vis Abu Hasſans Moder, Abu Has— 
fan med Tilnavnet den Lojerlige. Huſet var felv det 
mindſte Barn bekjendt; han kunde umulig tage fejl. — 

Medens Storvizieren var borte i dette Wrinde, af— 
lagde Politiprœfekten Beretning angagende flere Sager af 
ſit Omraade; ſaaledes manglede Abu Hasſan ikke Un— 
derholdning. Efterat Giafar derpaa hapde forklaret, 
hvorledes han rigtig bavde beſorget Pungen med de tu— 
finde Guldſtykker til Abu Hasſan den Lojerliges Mo— 
der, traadte Mesrur, Oberſten for Gildingerne, atter 
ind, og tilkjendegav ved et Tegn Emirerne og Vizie— 
rerne, at Forſamlingen for denne Dag var hevet. Alle 
brode da op, i den ſamme Orden, bvori de vare ind— 
traadte, og fjernede fig, efterat de een for een bapde 
gjort Knafald foran Thronen. 

Endelig befandt altſaa Storvizieren, Mesrur og 
Befalingsmendene for Livvagten fig atter alene med A bu 
Has ſan, ikke at regne Khalifen, ſom i fit Skjul med 
en ſtedſe ſtigende Fornojelſe fulgte Begivenbedernes Gang. 
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Underſtottet af de fornemſte Hofbetjente ſteg Abu Has— 
fan atter ned fra Thronen, og drog fig tilbage til det 
Gemak, bvorfra han var udgaget. Storvizieren banede 
Vejen. Men neppe havde Abu Hasſan gjort et Par 
Skridt, førend han pluͤdſelig holdt Storvizieren faſt i 
Peltſen og ſpurgte, om han ved Beſoget hos den gamle 
Kone ikke ogfan havde feet hendes Son, Abu Hasſan ſelb. 

Den ærværdige Storvizier og hele Folget vare over 
dette Spørgsmaal ner briſtede ud i en Skoggerlatter, 
der vilde have fordærvet hele Spogen. De grebe fig dog 
ſammen og undertrykte Latteren, og Storvizieren ſvarede: 

— De Troendes Beherſker, jo visſelig ſaae jeg ham; 
han kom netop hjem fra Moſkeen, hvor han havde været 
Vidne til Imanens og hans Hjalperes Uddrivelſe, og [od 
til at være overmaade fornsjet. — 

— Hvorledes feer han ud? — ſpurgte Abu Has— 
ſan videre: — Synes Dig, at han har nogen Lighed 
med mig? — 

— Ikke den ringeſte. — var Vizierens alvorlige 
Svar: — Og Hoo turde vel vove at ligne din 7 
— Vil Du maaſkee fee denne Abu Hasſan for Dig? 
Skal Politidommeren fætte ham faſt og forelobigen lade 
ham ſmage et Hundrede Stokkeſlag? — Du har fun at 
befale. — 

— Sej! — ſagde Abu Hasſan, i en vis dun— 
kel Sky for at komme til at fee fin Dobbeltgenger eller 
komme til at føle Pryglene felv: — Nej, Giafar, lad 
kun den Stakkel lobe; han gjør intet Menneſke Fortræd! — 

Med disſe Ord flap han Storvizierens Pelts, og 
Toget kunde atter ſette fig i Bevegelſe. Saaſnart Gia— 
far havde fort Abu Hasſan ind i Spiſeſalen, ſkyndte 
han fig med at opſoge Khalifen for at fortælle ham det 
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Pasſerede; det var en koſtelig Morſkab for dem Begge, 
for den Ene at fortælle, for den Anden at hore. 

Ved fin Indtradelſe i Spiſeſalen blev Abu Has— 
ſan modtagen med Sang og Strengeleeg; alle Haremets 
Fruentimmer, ſom blot havde Stemme, eller forſtode at 
bringe Lyd af et eller andet Inſtrument, vare her til— 
ſtede, og opførte en Concert tilſammen, hvorover A bu 
Hasſan ner var gaaet fra Sands og Samling. En 
flig Forening af Vellyd, en flig henrykkende Harmoni 
havde han aldrig drømt om, langt mindre nogenſinde 
hort. — Hvis det er en Drøm, — ſagde han til fig 
ſelb: — ved Allah, faa er den baade af de lerngſte og de 
ſmukkeſte! Profeten forbyde, at jeg ſkulde vaagne deraf. 
— Men det kan umuligt være nogen Drøm; jeg er mig 
jo fuldkommen bevidſt; jeg hører og feer, teenker og gaaer, 
ganſke ſom jeg har været vant til hele min Levetid. Men 
lad det være, ſom det vil; jeg takker Allah og forlader 
mig paa ham. — Dog, — en Mar maatte jeg iſandhed 
være, hvis jeg kunde tvivle paa, at jeg virkelig er de 
Troendes Beherſker; thi der gives kun Een, bvem flig en 
Glands omgiver, og det er ham. Tvivlede jeg endnu, 
maatte den mig udviſte Wrbedighed, og den Beredvillig— 
hed, hvormed Man efterkommer mine Befalinger, være mig 
tilſtrekkelige Beviſer for, at jeg virkelig er den, jeg gjelder 
for. Har jeg ikke endogſaa fri Adgang til Khalifens 
Skatkammer? Hvo Andre ſkulde vel have det, end Kha— 
lifen ſelb? — 

Kort at fortælle, han afkaſtede alle Tvivl angagende 
fin Kbalifverdigbed, da han faae fig i den ſtore og 
prægtige Sal, hvor Guld overalt luede frem imellem de 
berligſte Farver. Syv forſkjellige Chor af muſicerende 
Fruentimmer, det ene ſmukkere end det ander, vare opſtil— 
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lede deri, og ſyv gyldne ſyvarmede Lyufefroner hang ned 
fra det med Guld og Azurblaat herlig dekorerede Loft. 
Paa Taffelet i Midten af Salen ſtode ſtore gyldne Fade, 
ſom udaandede den koſteligſte Duft af Ambra og alle— 
haande Kryderier, hvormed Spiſerne vare tilberedte. Sov 
henrivende ſkjonne Piger ſtode rundt omkring Jaffelet i 
de koſtbareſte Kleedebon, med Vifter i Hænderne, for at 
berede Abu Hasſan Kjoling, medens han ſpiſte. 

Har nogenſinde nogen Dødelig følt ſig henrykt, 
ſaa var det Abu Hasſan, da han ſkred igjennem denne 
Sal. Ved hvert andet Skridt maatte han blive ſtagende 
for nærmere at betragte de Underværfer, fom frembød fig 
for ham, og neppe vidſte ban, til hvilken Side han ſkulde 
bende fig, hvilket ifær beredte den iſkjul tilſtedevœrende 
Harun al Raſchid ſtor Morſkab. Saaſnart han 
havde nedladt fig ved Bordet, fatte Pigerne deres Vifter 
i Bevegelſe. Abu Hasſan betragtede dem nøje een 
efter een, kun med Vanſkelighed losrivende ſig, og beun— 
drede den Ande, bvormed de ſkilte fig ved deres Hverv. 
Tilſidſt vttrede han med et naadigt Smiil, at Een var 
mere end nok til at vifte, og at de Ovrige ſkulde tage 
Plads hos ham ved Bordet. Taffelet var rundt, og 
han anviſte Skjonhederne deres Plads ſaaledes, at han 
havde noget Smukt for Oje, bvorhen han end vendte 
Blikket. Men af Aerbodighed vovede Pigerne ikke at 
at ſpiſe; dette gav Abu Hasſan Anledning til, felv 
at lægge dem for, og med forbindtlige Taalemaader at 
node dem til at ſpiſe. Han ſpurgte dem endelig om 
deres Nabne: den ene bed Ala baſterhals, den anden 
Koralmund, den tredie Maaneanſigt, den fjerde 
Solglands, den femte Ojenlyſt, den ſjette Sje— 
lefryd, og den ſyvende unge Pige, hun, der haandte— 
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rede Biften, hed Sufferrør. De Artigheder, ſom han 
vidſte at ſige Enhver iſer i Anledning af deres Mavne, 
vifte, hvor megen Forſtand han beſad, og hævede ham 
betydelig i den med ſpendt Opmeerkſomhed iagttagende 
Khalifs Ojne. 

Da Abu Hasſan ikke mere ſpiſte, ſagde en af 
Pigerne til de opvartende Gildinger: — De Troendes 
Beherſker behager at gaa ind i Desſertſalen; bringer ha— 
ſtig Vadſkevand! — Strax reiſte de fig alle fer. Den 
ene tog ud af Gildingernes Hænder et Guld-Vaſkefad, 
den anden en Guld-Vandkande, den tredie et broderet 
Musſelins Haandklede, og de nedlode fig dermed paa Knæ 
foran den endnu ved Taffelet ſiddende Abu Hasſan. 
Saaſnart han havde vaſket Hænderne, rejſte han fig, og 
ſtrar blev af en Gilding Doren til en anden Sal aabnet; 
Mesrur gik, ſom ſadvanlig, iforvejen, og Abu Has— 
fan ſkred med fit Folge af Huri'er ) over Dørtærffelen. 

Med endnu ſtedſe voxende Forbauſelſe ſaae Abu 
Hasſan fig i en ligeſaa rummelig og prægtig, men paa 
en ganſke anden Maade, med Malerier, Metalvaſer og 
allehaande andre koſtbare Kunſtverker udſmykket Sal. Og— 
fan her fandt han ſyv Chor af Sangerinder og ſkjonne 
Slavinder med forſkjellige Inſtrumenter opſtillede, og 
blev modtagen med en ny Concert af en ganſke anden 
Art. Omkring det i Midten af Salen anbragte, med 
ſyv gyldne Fade, hvori de koſteligſte Frugter, prydede 
Taffel ſtode ſyv andre unge Piger med Vifter, endnu 


Huri'erne ere de evige Moer, ſom, udſtyrede med en him— 
melſk Skjonhed, ſkulle modtage de Troende i Paradiſets 
Have, og tilhore dem ut en uforkrankelig Fryd og Nydelſe. 
Enhver Muſelmand fager 72 til fin Andeel. 
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ſkjonnere end de forrige, hvilfet næften grændfede til det 
Utenkelige. Da Abu Hasſan, halb bevidſtlos af 
Forbauſelſe, endelig havde taget Plads ved Bordet, og 
een efter een betragtet de ſyv unge Piger, uden at kunne 
afgjore, Hvo der var den ſkjonneſte, befalede han dem 
alle at ſætte fig ved Bordet og ſpiſe med ham, efterſom 
det ingenlunde var faa varmt, at han behøvede deres Tje— 
neſte. Saaſnart de havde taget Plads, ſpurgte han dem 
om deres Nayne, og disſe lode heelt forſkjellig fra de ſyv 
andre Pigers, idet de hver ifær betegnede en eller anden 
Egenſkab ved Sjælen eller Gemyttet. Hans Glæde over 
disſe ſkjonne, betydningsfulde Navne udtrykte fig i de 
Artigbeder, hvormed han forelagde dem Frugter, den ene 
efter den anden. 

Saaſnart Abu Hasſan ogſaa her havpde tilfreds— 
ſtillet fin Appetit, forte Mesrur ham ind i en tredie 
Sal, lige fan ſtor og prægtig ſom nogen af de fore— 
gagende, hvor han blev modtagen af nye Sangerinder og 
en ny Muſik, og hvor han fandt ſyv nye Skjonheder 
ſtagende omkring det med allehaande ſyltede Sager i 
ſyv gyldne Fade beſatte Taffel. Abu Hasſan bar 
ſig her ad ganſke paa ſamme Maade ſom ved de tidligere 
Anretninger. 

Dagen nærmede fig fin Ende, da Mesrur tilſidſt 
forte ham ind i den fjerde ikke mindre prægtige Sal. 
Ogſaa her modtoge ham fyv udſogte Muſikchor, og نابا‎ 
dejlige Piger ſtode omkring et Bord, der var beſat med 
ſyv Guldfade, hvori allehaande Kager, Sukkertej og an— 
dre Lekkerier, ſom vekke Torſten. Desforuden fandtes der 
et Stjænfebord, hvorpaa ſyp ſtore Solbflaſker med de 
koſtbareſte Vine, og fyn Kryſtalbegere af det herligſte 
Arbejde. Endvidere brændte der ikke alene Kjerter i de 
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ſyv Lyſekroner, men dertil en talløs Mængde trindt om— 
kring, overalt, hvor der blot lod fig anbringe nogle. 
Det var en Glands, ſom kun har blendet faa menneſke— 
lige Ojne. 

Da Abu Hasſan havde faget Sade, dvalede 
han længe heelt fortabt i Henrykkelſe ved Skuet af de 
ſyv unge Slavinder i fin Nerhed, ſom han fandt endnu 
dejligere end de foregagende. Ogſaa deres Navyne vilde 
han vide, men formaagede ikke at ſkaffe fig Orenlyd, for— 
end han ved at klappe i Hænderne bavde bragt Muſiken 
til at tie. Derpaa tog han den ham paa hojre Side 
nermeſt ſtaaende Slavinde ved Haanden, bod bende fætte 
ſig bos ham, forelagde hende Kager og Sukkergodt, og 
ſpurgte om hendes Savn. 

— De Troendes Beberſker, — ſparede hun: — 
mit Navn er Perlekrands. — 

— Du havde visſelig ikke kunnet fane noget mere 
pasſende, og noget, der bedre kunde betegne dit Værd. — 
ſagde Abu Hasſan. — Men, uden at ville kaſte nogen 
Skygge paa den, der har givet Dig dette Navn, maa 
jeg dog erklære, at dine dejlige Tender overgaa Alver— 
dens Perler af det ſkjonneſte Band. — O, Perlekrands, 
efterſom dette er dit Mavn, tag et Beger og byd mig 
at drikke med din ſmukke Haand! — 

Hidtil havde han kun drukket Vand, ſom Skik og 
Brug er i Bagdad baade hos Høj og Lav. Kun om 
Afteneu drikkes der Viin; den, ſom ikke indſkrenker fig 
hertil, bliver anſeet for en Drukkenboldt. Om Dagen 
behover Man nemlig fin fulde Forſtand til fine Forret— 
ninger, og Nydelſen af Viin om Dagen vilde foranle- 
dige mangen forargelig Uorden pan Gade og i Stræde. 

Perlekrands overrakte da Abu Hasſan paa 
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den artigſte og underigtte Maade et Beger med Viin; 
Abu Hasſan tog imod det, idet han med et ømt Blik 
ſagde til hende: — Jeg drikker paa din Sundhed, og 
forbeholder mig Ret til, ogſaa at maatte ſkjenke i for 
Dig, for at Du maa kunne gjøre mig Beſked. — Per— 
lekrands tog rodmende imod det frembudne Beger; 
men, førend hun drak, foredrog hun en Sang, der ligeſaa 
meget ved ſit Indhold ſom ved hendes ſkjonne Stemme 
overraſkede den i Henrpkkelſe heelt fortabte Abu Has— 
ſan. 

Derpaa udvalgte Abu Hasſan Kager og Suk— 
kertoj af en anden Art og bod den naſtfolgende Skjon— 
ne det, idet han ligeledes lod hende tage Sade hos ſig 
og ſagde hende mange, mange Smigrerier over hendes 
Navn, ſom var Morgenſtjerne. Paa ſamme Maade 
opførte han fig imod den tredie, ſom bed Dagslys, 
og imod alle de øvrige, fom den ene efter den anden 
maatte kredentſe ham et Beger, til ſtor Morſkab for Kha— 
lifen i hans Smuthul. Men ſaaſnart han var kommen 
Raden igjennem, gik Perlekrands igjen hen til Skjen— 
kebordet, fyldte et Beger, men kaſtede en Portion af 
Khalifens Sovepulver deri, og bod derpaa Abu Has— 
fan det med de Ord: — De Troendes Beherſker, af Om— 
ſorg for Eders Velbefindende beder jeg Eder, at modtage 
endnu dette Beger, og, førend J tømmer det, naadig at 
lytte til en lille Sang, ſom jeg idag har digtet og ſom 
endnu Ingen har hort; jeg haaber, at den ikke ſkal be— 
hage Eder ilde. — 

Abu Has ſan tog imod Bageret, bevilgede hendes 
Bon og ſagde: — Jeg befaler Dig ved min Magtfuld— 
kommenhed ſom de Troendes Beherſker at foreſynge mig 
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den; thi jeg er overbeviüiſt om, at flig yndig Skabning 
alene fan opfinde, hvad der er ſindrigt og yndefuldt. — 

Nu fang Perlekrands til Citharens Klang faa 
ſkjont og udtryksfuldt, at Abu Has ſan neppe vidſte af 
fig felv at ſige af Henrykkelſe derover. Da hun havde endt, 
maatte hun gjentage Sangen for ham, og ban horte den 
paany med ſamme paradiſiſke Fornejelſe. Derpaa tømte 
Abu Hasſan Bageret, og vendte ſig om imod hende 
for at give fin glødende Beundring ÜUdtrok; — men han 
formagede alene at aabne Munden og frembringe en ufor— 
ſtagelig Lallen. Sovepulveret virkede nemlig faa haſtig, at 
Øjnene faldt pludſelig til paa ham, hans Hoved ſank ned paa 
Bordet, og han ſlumrede ligeſaa faſt, ſom det paa lig— 
nende Foranledning var ſkeet Dagen iforvejen. Bægeret 
faldt ud af hans Haand, og blev med Behandighed op— 
fanget af en Slavinde. Nu traadte Khalifen frem af fit 
Smuthul; fra Begyndelſe til Ende havde han. været 
Vidne til Alting, og disſe Lojer havde beredt ham langt 
ſtorre Fornejelſe, end han havde ventet fig deraf. 

Paa Haruns Befaling traf Man Khalifens Klæ- 
debon af den bedøvede Abu Hasſan, og iførte ham hans 
eget. Derpaa maatte den Slave komme, 10111 bavde led— 
faget Khalifen paa hans ſidſte Vandring under Forkled— 
ning, og bringe Abu Hasſan tilbage til hans Bolig. 
Han fif den udtrykkelige Befaling at lægge ham uden 
Larm paa hans Sofa, og lade Huusdoren ſtaa aaben, 
naar han gik igjen. 

Slaven udførte Alting nøje efter den givne Anvis— 
ning, og vandrede derpaa tilbage for at aflægge Khalifen 
Regnſkab for fin Sendelſe. — Nu, — ſagde Harun al 
Raſchid: — den gode Abu Hasſan bar Grund til 
at være fuldkommen tilfreds med mig! Han onſkede, at 
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ban maatte være een Dag Khalif for at tugte Imanen 


og bans fire Shejkher i fit Kvarteer; det har han været, 
og han har tilgavns forſtaget at benytte Tiden. — 


Abu Hasſan vaagnede forſt ſilde næffe Morgen 
af fin Bedovelſe; førend han endnu blev vigtig vaagen, 
faldte han af fuld Hals paa Perlekrands, Morgen- 
ftjerne og alle de andre ſkjonne Slavinder, hver efter 
fit Navn. Naturligviis modtog han intet Svar, i det 
Mindſte intet af den ſode Velklang, ſom hans Ore var 
beredt pan at opfange; forſt ſeent blev hans gamle Mo— 
der lokket hid af hans bøje Skrig, og ſpurgte forſkrak— 
ket: — Hvad fejler Dig dog, Soennike, hvad er der til— 
ſtodt Dig? — Da aabnede Abu Hasfan fine Øjne faa 
hojt, han formagede, og brummede: — Hvo er Du, ulpk— 
ſalige Kjerling, der vover at tale i denne Tone — til 
de Troendes Beherſker? — Din Moder er jeg. — ſpa— 
rede Matronen forbauſet. — Du lyver! — raabte A bu 
Hasſan: — Jeg er de Troendes Beherſker, hvis Magt 
udſtrokker fig vidt over Riger og Fyrſter! — — Ti dog 
ſtille, min Son; ogſaa Væggene have Orer! Du kunde 
let bringe dit Hoved tiltorvs ved flige Formaſteligheder! 
— bad hans Moder angſtelig, og begyndte at udtale 
Velſignelſer og Beſkyttelſesformularer over ham, i den 
Tanke, at han var bleven forheret. Da Abu Hasſan 
paa denne Tiltale [aa et Ojeblik ſtille uden at ſige Noget, 
vedblev hun: — Du maa ſikkerlig have drømt, og den 
Onde har benyttet Lejligbeden til at foregjogle Dig et eller 
andet Blændværf. — Ver nu fornuftig og hør blot en— 
gang! Jeg har noget ret glædeligt at fortælle Dig: — 
Khalifen har igaar været faa naadig at lade Imanen og 
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hans fire Skejkher afſtraffe og udvife af Kvarteret; men 
mig bar han tilſendt en Pung med tuſinde Guldſtpkker. — 

Neppe bavde Abu Has ſan hort fin Moder ſige 
dette, førend han udſtodte et vældigt Skrig og raabte: 
— Det er jo netop mig, der bar udſtedt Befaling til 
Imanens Affſtraffelſe og ſom har tilſendt Eder de tuſinde 
Guldſtykker! — Jeg er de Troendes Beherſker! Det ſkal 
jeg ſnart overbeviſe Dig om, Du gamle Hex! — 

Med disſe Ord ſprang han op og greb en Stok 
for at fore et rigtig ſlaaende Beviis. Men Matronen 
var ham for haſtig; hun lob rundt igjennem Varelſerne 
ud i Gaarden og raabte bøjt om Hjælp. Da ſtyrtede 
Naboerne ſammen, fandt Huusdoren aaben og traadte for— 
ffræffede ind. — Hvad fejler Eder, Moder? — raabte 
de i Munden paa bverandre. — Ak, — ſparede Matronen 
med Taarer: — min arme Son er bleven gal, ſplitter— 
gal; ban vil ſlaa fin gamle Moder! — I det Samme 
ſtyrtede Abu Has ſan ud af Huſet med Haabet: — O, 
Du gamle Sminkedaaſe, er jeg ikke de Troendes Beher— 
ſker? — Javiſt er jeg forberet! Men det er Dig, der har 
forberet mig! — 

Da kunde Naboerne umulig tvivle om, at jo den 
lojerlige Abu Hasſan var bleven gal. Folgelig grebe 
de fat paa ham, bandt ham Hænderne paa Roggen, og bragte 
bam under ſtort Tillob af Folk ben i Daarekiſten. Her 
var han nær virkelig bleven forrykt over den afſkyelige 
Medicin, ſom han maatte tage ind, og de Pidſkeſlag, bvor— 
med han daglig af Barmbjertigbed blev trakteret. Han 
rev fig Kloederne af Kroppen, og blev tilſidſt fluttet i en 
fvær Lenke. Forſt efter længere Tids Forlob fif ban 
beſindet fig faavidt, at han laante Ore til ſin ſtakkels be— 
eymrede Moders Formaninger. Da ban beklagede fig for 
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hende over, hvad han leed, ſvarede bun ham: — Min 
Son, frygt Gud paa alle dine Veje! Hvis Du virkelig 
havde været de Troendes Beherſker, kunde ikke denne Jam— 
mer være kommen over Dig. — 

— Ved Allah, Du ſiger Sandhed! — ſparede A bu 
Hasſan: — Nu forekommer det mig, ſom om jeg og— 
faa kun havde drømt, at jeg var Khalif. Ja, nu er jeg 
overbevüſt om, at jeg er din Son, Sonnen af en Mo— 
der, ſom jeg lige indtil biin Ulykkesdag, ſom jeg ſtedſe 
vil erindre mig med Bluſel, altid har holdt bøjt i Were, 
og for Fremtiden vil ere af min inderſte Hu. — 

Denne forſtandige Tale forvandlede den gamle Ko— 
nes hidindtil i rigelige Stromme udgydte Smertenstaarer 
til føde Gledestaarer over hendes atter helbredede, lige— 
ſom gjenfundne Son. Saaſnart hun endelig formaagede 
at finde Üdtryk for fine Folelſer, forklarede hun ham, 
bvad Tanker hun havde om hans Eventyr. — Hiin Frem— 
mede, — ſagde hun: — ſom Du ſidſte Gang havde 3 
Dig til Aftensmaaltid, har ved ſin Bortgang ladet Huus— 
døren ſtaa gaben, endſkjondt Du havde bedet ham om at 
luffe den. Viſtnok har Eblis, den onde Mand, benyttet 
denne gode Lejlighed til at ſnige fig ind til Dig og ſtyrte 
Dig i denne ulykſalige Forblindelſe. Derfor er Du Gud 
inderlig Tak ſkyldig for Befrielſen af hans Snarer, og 
Du maa bede ham, fremtidig at bevare Dig imod Alt, 
hvad der er af den Onde. — 

Abu Hasſan var ganſke enig med fin Moder i, 
at det var hün Kjøbmand fra Musſul, der havde foran— 
lediget denne Ulpkke, og bad fin Moder, ſaaſandt han var 
hende fjær, faa haſtig, ſom muligt, at fri ham ud fra dette 
frygtelige Sted, og af bang Bodlers Kloer, fom ellers 
ufejlbavlig vilde tage Livet af ham. Den nu om hans 
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Helbredelſe aldeles overbeviſte Matrone udvirkede lettelig 
bos Opſynsmanden bans Lesladelſe af Daarekiſten, og tog 
ham med fig bjem, lykkelig, ſom om hun hapde født ham 
paany. I fin Moders Huus (od Abu Has ſan ſig det 
bære magtpaaliggende, ved en god Pleje og kraftige Spi— 
fer at ſtyrke fig efter den Afkraftelſe, Opholdet i Gale— 
huſet havde foranlediget hos ham. Men da han atter 
var kommen til Huld og Kræfter, fandt han ikke længer 
Behag i, ſaaledes at ſpiſe og drikke om Aftenen ganſke 
alene, og beſluttede derfor igjen at optage fin gamle Sed— 
vane, Daglig at tage en fremmed Gjæjft hjem med fig. 
Men den Dag, da Abu Hasfan efter fin Hel— 
bredelſe for forſte Gang atter gik hen til Broen over 
Tigris for at vente en ham af Allah eller Tilfeldet til— 
ſendt Gjeeſt, var netop den forſte i en Maaned, da Kha— 
lifen ſedvanlig under Forkledning plejede at gaa fig en 
Tuur udenfor Bagdads Porte, for perſonlig at overbeviſe 
fig om, hvorledes Man iagttog hans Anordninger. Saa— 
ledes traf det fig, at Abu Hasſan neppe havde taget 
Plads paa en Bernnk ved Broens Rakverk, førend han 
ſage den atter ſom Kjøbmand fra Musſul forkledte Kha— 
lif, ledſaget af den ſamme Slave, ſkride over Broen. 
Ved Synet af denne Mand, bvem han anſage for 
Ophavsmanden til al fin udſtandne Lidelſe, fordi ban 
imod hans Paamindelſe havde ladet Huusdoren ſtaa aaben, 
da han forlod ham, gjennemfoer ham en fold Gyſen. 
Han vendte fig ſtrar om imod Vandet og 100 ud over 
Brøns Rekverk, for at undgaa den ulyffebringende 
Fremmede. Men Khalifen bapde ogſaa allerede bemer— 
ket ham, og iagttaget, at han havde iſinde at undvige bam; 
han gik derfor over ban den ſamme Side af Broen, bvor 
Abu Has ſan havde taget Sede. Harun al Raſchid 
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vidſte fuldfommen god Beſked om hvad der var tilftødt 
Abu Hasfan efter hans forte Khalifværdighed. Han 
meente derfor i ham at finde en Mand, fom endnu kunde 
yde ham tuſinde Lojer, og glædede fig over den gode 
Lejligbed til atter at trede i Forbindelſe med ham, ſaa 
meget mere, ſom han med Grund havde næret Frygt for, 
at Abu Hasſan havde opgivet fin gjeſtmilde Sedvane. 

Da han var kommen tet hen til ham, bukkede han 
ſig, ſage ham ind i Anſigtet og udraabte: — Er det 
Dig, Broder Abu Hasſan? — Vær mig bilſet, og 
lad mig omfavne Dig! — 

— Jeg bilſer Dig ikke, og trænger bverken til 
din Hilſen eller din Omfavnelſe! — fvarede Abu Has— 
fan barſk og uden at fee ivejret: — Gaa din egen 
Vej! — 

— Hvorledes, fjender Du mig da ikke? — tog 
Khalifen igjen tilorde: — Erindrer Du ikke længer biin 
lyſtige Aften, ſom vi for en Maaned fiden tilbragte i dit 
Huus, bvor Du gjorde mig den Wre, med gavmild Haand 
at beværfe mig? — 

Abu Hasſan fvarede ligeſaa tver, ſom forrige 
Gang, at han ikke kjendte ham, og bad ham gaa ſin 
Vej. Men den forkledte Khalif [od fig derved ikke bringe 
fra ſit Forehavende, men opfriſkede i det Enkelte Erin— 
dringen om deres forrige Sammenkomſt. Han mindede 
bam 00100 om de gode Onſker, hvormed han bavde ſogt 
at udtrykke fin Taknemlighed imod fin Vært, ja endogſaa 
om, at han til Virkeliggjorelſen af ſamme havde tilbudet 
bam fin ikke ganſke ubetydelige Indflydelſe. Tilſidſt bad 
ban ham, eſterſom hans Lykkeſtjerne havde foranlediget, 
at han paanv var truffen ſammen med Abu Hasſan, 
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om at han endnu engang vilde lade ham nyde godt af fin 
üudſtrakte Gjæftfribed. 

Abu Has an ſparede herpaa alene ved afvifende 
Indvendinger. — Af dine gode Onſker — ſagde han: 
— bar jeg ikke havt andet Godt, end at jeg har været 
nærved at miſte Forſtanden; men jeg har dog, Allah 
være lovet, endnu faa megen Fornuft tilbage, at jeg und— 
gaaer at have noget at beſtille med en Mand, bvem Ulyk— 


ken hænger ved Fingrene. — Gaa altfaa bort og vold 
mig ikke laenger Grgrelſe! — Skal jeg da den ene Gang 
efter den anden ſige: — Gud være med Dig — ! —? 


— Du har allerede bragt mig Elendigbed nok paa Hal- 
ſen, og jeg vil ikke for Alting. friſte Ulykken. — 

Men Kbalifen vedblev at falde Abu Has ſan fin 
gode Ven, omarmede bam, og beklagede fig over den 
flette Behandling, han maatte lide af ham. Han ſpor 
van Oprigtigbeden af fit venſkabelige Sindelag, og for— 
langte en Forklaring over, hvad Ondt der da var tilſtodt 
bam, for i det Mindſte nogenlunde at udſone det, hvis 
virkelig han, ſom Abu Hasſan meente, havde været 
Skyld deri. 

Endelig gav Abu Hasſan efter, bad Khalifen 
tage Plads hos fig, og fortalte ham alle de eventyrlige 
og ulykkelige Begivenheder, ſom havde fundet Sted fra 
bans Opvaagnen i Khalifens Palads indtil hans Befrielſe 
af Daarekiſten. — Men byad der allermeſt vil overrafke 
Dig, — vedblev han: — er, at alt dette ene og alene 
maa tilſkrives din Forſeelſe, fordi Du imod min udtryk— 
kelige Formaning lod min Dor ſtaa aaben. Saaledes 
kunde den Onde fnige fig ind til mig og foregjogle mig 
alt det Vropl om Khalifherligheden, hvoraf, faa bebage— 
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ligt det end i fig ſelv var mig, bele min efterfølgende 
Ulpkke har fin Kilde. — 

Abu Hasſan ſtildrede Kbalifen faa levende Alt, 
bvad ban havde gjennemgaget, hvorledes han bavde for— 
lobet fig imod fin Moder, imod fine Naboer, og hvad 
han havde oplevet i Daarekiſten, at Khalifen maatte bryde 
ud i en bøj Latter over den troſkyldige Fortælling, end— 
ſkjondt Alt til Punkt og Prikke var ham bekjendt ifor— 
vejen. Derover ærgrede Abu Has ſan ſig hojligen, da 
han ſnarere havde gjort Regning paa Medlidenhed end 
Latter, og raabte: — Du gjør Dig maaſkee oven i Kjo— 
bet lyſtig over mig, efterſom Du leer mig ſaaledes lige 
op i Anſigtet! Eller troer Du, at jeg ſpoger, medens 
jeg taler ganſke alvorlig til Dig? Vil Du have Bebiſer 
for mine Ord, faa fee engang her! — 

Derpaa rev han Kladerne op, bukkede fig og viſte 
Khalifen fine blotte Skuldre, hvorpaa der endnu tydelig 
var at fee Ar og blaa Pletter af de Prygl, han havde 
faget i Daarekiſten. — Khalifen kunde ikke ſee dem, uden 
at gyſe ved Foreſtillingen om det, ſom Staklen havde 
lidt, og det gjorde ham nu ondt, at han havde drevet 
Spogen faa vidt. Med oprigtig Deeltagelſe omarmede han 
Abu Hasſan, og ſagde heelt alvorlig: — Staa op, 
min fjære Broder, og lad os følges ad til dit Hjem 
Jeg onſker endnu en Gang at tilbringe en Aften med 
Dig, og Du ſkal imorgen ſande, at mit Beſog er løbet 
af uden alle ulykkelige Folger. — Uagtet nu Abu Has— 
fan een Gang for alle havde beſtemt, aldrig mere end 
een Gang at fee nogen af fine fremmede Gjæjter hos fig, 
formaaede han dog ikke at modſtaa den formeentlige Kjob— 
mands hjertevindende Ord, men ſagde: — Jeg vil da 
indbyde Dig, men paa den Betingelſe, at Du med Eed 
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forpligter Dig til af luffe Døren rigtig efter Dig, naar 
Du gaaer, at ikke den onde Mand atter ſkal komme og 
fætte mig Fluer i Hovedet. — Khalifen gav ham ſit hel— 
lige Løfte, og de gave fig tilſammen paa Vejen til A bu 
Hasſans Bolig. 

For endnu mere fuldkomment at vinde Abu Has— 
fans Tillid forſikkrede Khalifen ham undervejs, at ban, 
langtfra at begaa noget Forræderi imod ham, onſkede 
bam al mulig Lykke og Velſignelſe, og at han ingen— 
lunde vilde lade det blive ved det tomme Onſke. Men 
Abu Hasſan forſikkrede ham om, at han ſlet ikke brød 
fig om nøgen anden Lykke, end den, Allah havde forundt 
ham, og bad ham bonlig om af blive fig fra Livet med 
hans gode Onſker; thi ved disſe og gjennem den aabne 
Dor vare alle de Ulykker komne ham paa Nakken, ſom 
han nys hapde beklaget fig over. — Velan da, — ſagde 
Harun, og maatte inderlig lee over Abu Hasſans 
forkeerte Indbildning: — ogſaa dette vil jeg love Dig, 
og ikke onſke Dig det Allermindſte mere. — Du kan ikke 
gjøre mig nogen ſtorre Fornejelſe — bemeerkede Abu 
Hasſan: — end ved at tale ſaaledes. Hvis Du blot 
holder dit Løfte, vil jeg nok blive tilfreds med Dig. 
Lad os nu tale om andre Ting! — 

Dagen var tilende, da Abu Has ſan med fin 
Gjæjt, hvem hans ſtore, forte Slave fulgte, naaede fit 
Hjem. Strax kaldte han paa fin Moder, lod bringe 
Lys, bad Khalifen tage Plads paa Sofaen, og fatte fig 
hos ham. Snart blev Aftensmaden bragt, og, efterat de 
bavde ſpiſt, rømmede Matronen af Bordet, bragte Frug— 
ter, Vünkande og Bagere, og drog fig derpaa tilbage, 
for ikke mere at komme tilſyne denne Aften. Abu Has— 
fan ſkjenkede forſt i for fig ſelv, derpaa for fin Gjeſt, og 
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de fømte fem, fer Bægere, medens de talte ſammen om lige— 
gyldige Ting. Men da Khalifen merkede, at Vinen be— 
gyndte at ſtige Abu Hasſan til Hovedet, bragte han 
Samtalen paa Kjerligbed, og ſpurgte, om han aldrig 
havde været forelſket. J al Fortrolighed, og ligeſom om 
han hapde havt en af fine Jævnlige for fig, ſvarede Abu 
Hasſan: — Jeg har beſtandig anſeet Kjerligheden el— 
ler Aegteſkabet, om J vil, for et Aag, der maatte være 
utaaleligt at bære. Indtil denne Dag har jeg derfor 
alene elfkfet Bordets Glæder og den Fornojelſe, Man 
finder i Omgangen med en god Ven. Imidlertid vil 
jeg ingenlunde ſige, hverken at jeg ikke kunde blive forel— 
ſket, eller ikke kunde faae iſinde engang at gifte mig, forudſat, 
at jeg kunde finde et Fruentimmer faa ſmukt og elffvær- 
digt ſom det, jeg hiin Nat fane idromme, da J forrige 
Gang beſogte mig og til min Ulpkke lod Doren ſtaa ga— 
ben. — Det var en af bine Kvinder, ſom om Aftenen 
ydede mig Selſkab ved Vinen; ved ſin Sang, ſit Spil 
og fin yndefulde Underholdning henrykte hun mig faa 
dybt og levende, at jeg endnu den Dag idag ikke kan 
fage i Hovedet, at det kun har været en Drøm. Ja, 
jeg troer virkelig, at min nærværende Kulde med Henſyn 
til det ſmukke Kjon vilde forandre fig til en brændende 
Beundring, det vil da ſige, for hendes Vedkommende, og 
at jeg vilde kunne leve ſammen med hende ſaa lykkelig 
ſom i Paradiis. Men hvor i Alverden [od flig en 
Kvinde fig finde uden i Khalifens Palads eller Giafars 
eller i en af de andre ſtore Herrers, der have Penge 
ſom Snavs og kunne betale hvilkenſomhelſt Priis? — 
Derfor kan det flet ikke nytte at tenke paa Sligt. Jeg 
vil bolde mig til Bageret; det yder mig en billigere 
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Fornojelſe, hvilken jeg kan have ligeſaa godt ſom nogen 
af alle de Øvrige. — 

Med disſe Ord fyldte Abu Hasſan Bægrene, 
og opmuntrede ſin Gjeſt til at dele denne et eenſomt 
Livs ſtorſte Fornojelſe med fig, faa længe han kunde 
bolde Øjnene aabne. 

Efterat de havde drukket, tog Khalifen ſaaledes 
tilorde: — Men Jammerſkade er det dog, at en faa net 
Mand ſom I, der ingenlunde, ſom jeg vel kan merke, 
er uimodtagelig for Kjerligheden, ſkal henleve et faa een— 
ſomt og ode Liv! — 

— Det falder mig flet ikke fværr, — ſparede 
Abu Hasſan: — at foretrakke mit eenſomme, men 
rolige og behagelige Liv for Samlivet med en Kone, der 
maaſkee ikke vilde være ſmuk nok til at behage mig, og 
ſom vilde foraarſage mig tuſinde rgrelfer ved fine Fejl 
og onde Luner. — ö 

J længere ID fortſatte de ſaaledes Underholdnin— 
gen om denne interesſante Gjenſtand. Da endelig Kha— 
lifen havde faaet fin Vert der, bvor han vilde have ham, 
ſagde ban: — Lad Du mig kun ſorge derfor! Da jeg 
merker, at Du er enig med mig og andre gode Kjendere 
i de Fordringer, ſom bor ſtilles til kvindelig Elſkverdig— 
bed, paatager jeg mig, uden Vanſkelighed at finde, hvad 
din Hu ſtager til; det ſkal ikke koſte Dig det Allermind— 
ſte. — Med disſe Ord tog han Flaſken og Abu Has— 
ſans Bager, i hvilket han atter kaſtede noget af fit 
ſovndysſende Pulver, ffjænfede det fuldt, og bod Abu 
Hasſan det med de Ord: — Tom dette Bager forud 
paa hendes Sundhed, der vil komme til at udgjere 
dit Livs Lykke! Du faa godt ſom allerede har hende. — 

Leende tog Abu Has ſan imod Bageret og ſagde 
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med Hovedryften: — Nuvel, paa et lykkeligt Udfald da, 
efterſom Du endelig vil bave det! Jeg vilde nødig vife 
mig uartig imod Dig, idet jeg nægtede flig elſkelig Gjeſt, 
ſom Du er, en ſaa ringe Villighed. Derfor drikker jeg 
pan den Skjonnes Sundhed, ſom Du har lovet mig, uden 
dog Derved, efterſom jeg er fuldkommen tilfreds med min 
nuværende Lod, at paalcgge Dig nogen Forpligtelſe 
imod mig. — 

Neppe havde Abu Hasſan tømt fit Bager, for— 
end der, ligeſom de tvende forrige Gange, paakom bam en 
uovervindelig Sovelyſt, der overgav ham i Kbalifens 
Hænder ſom et villieløft Bytte. Harun lod ham ſtrar 
af ſin Slave bere til Paladſet, og, da han denne Gang 
ikke tenkte paa at ſende Abu Has ſan tilbage, lukkede 
han Huusdoren efter ſig. J Paladſet blev Abu Hasſan 
lagt paa en Sofa i hiin Sal, hvorfra han for en Maa— 
ned ſiden i dyb Søvn var bleven bragt tilbage til fin 
Bolig. Khalifen lod ham i fin Narbarelſe ifore de 
ſamme Klader, ſom han ſidſt havde havt paa, og befa— 
lede derpaa Alle, at de ſkulde gaa hen at ſove. Men 
ved Daggry maatte efter hans Befaling Paladsbetjentene 
tilligemed Saͤngerinderne og Slavinderne fra ſidſt findes 
forſamlede omkring Abu Hasſan, for at han ved fin 
Opvaagnen kunde modtage ganſke det ſamme Indtrök, 
ſom forrige Gang. Khalifen ſelv ſkulde vekkes af Mes— 
rur, endnu førend Abu Hasſan var vaagnet. 

Mes rur holdt ſig naturligviis Khalifens Befa— 
ling paa det Nojeſte efterrettelig, og Khalifen begav fig 
ufortovet hen til den Sal, hvor Abu Hasſan ſov. 
Ved Doren var allerede hele Tjenerſkabet, Slavinderne og 
Gildingerne forſamlede. Efterat han endnu engang havde, 
indſkjcerpet Alle, bver iſcer, de Roller, de havde at ſpille, 
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begav ban fig ind i det hemmelige Gemak, hvorfra han 
bag Gitteret kunde overſee hele Salen. Her havde imid— 
lertid Alle ordnet ſig i Kreds omkring Abu Hasſan, 
der begyndte at røre fig, da Sovepulveret ophørte at 
virke, men endnu ikke opflog Ojnene. Pluͤdſelig blev 
Stilbeden i Salen afbrudt ved Klangen af Inſtrumen— 
terne og Sangerindernes harmoniſke Stemmer; ſom ved 
et Trylleſlag aabnede Abu Hasſan da ſine Ojne og 
ſtirrede omkring ſig med en Forundring, der ikke er til at 
beſkrive, over at fee fig omgiven af en Skare Tjenere og 
Slavinder, ſom ikke habde Rum i hans beſkedne Huus— 
holdning, men hvoraf dog ikke Faa ſyntes ham bekjendte. 
Det forekom ham grangivelig, ſom om han netop befandt 
fig i den ſamme Sal, ſom han bavde feet i fin ſkjebne— 
ſvangre Drøm; netop ſaaledes havde den været udſmypkket, 
møbleret og oplyſt. 

Muſiken taug, forat ingen Attring, felt ikke den 
mindſte, af Abu Hasſans Forbauſelſe ſkulde undgaa 
den lyttende Khalif; Mes rur tilligemed alle Gildingerne 
og Slavinderne bleve ſtagende ubevegelige, bver paa fin 
Plads, ſom henſunkne i Arbodigbed. 

— Ak! — raabte Abu Hasſan ganſke højt: — 
der have vi jo ganſke den ſamme Drøm og det ſamme Sandſe— 
bedrag ſom for en Maaned ſiden! — Jeg kan da lige— 
faa godt forſt ſom ſidſt berede mig paa Daarekiſten, Len— 
kerne og Svoben! Almægtige Allah, i dine Hender an— 
befaler jeg mig holden og heel: O Du troloſe Skjelm, 
ſom jeg atter igaar fod mig narre til عه‎ opkage i mit 
Huus! Det er ham dog ingen Anden, ſom har bragt dette 
Diavelſkab med alle fine ulykſalige Følger over mig. 
Han havde ſaa ſikkert lovet mig at luffe Døren efter fig, 
naar han gik; men ban har ligeſaa lidt gjort det denne 
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Gang ſom den forrige, og Djævelen har benyttet Lejlig= 
heden til paany at føre mig ind i biint vanvittige Lrøvl 
om Kbalifværdigbeden.  Maatte Allah ſtyrte Dig ned, 
hvor der er dybeſt, Du Satan, og kaſte et heelt Bjerg 
ovenpaa Dig! — 

Efter denne ÜUdgydelſe lukkede Abu Hasſan Oj— 
nene, og forblev nogle Ojeblikke indeſluttet med fig ſelv i 
en fuldkommen Forvirring. Derpaa ſage han atter ivej— 
ret, betragtede Alting ganſke nøje, had der fremſtillede 
fig for ham, og lod børe et nyt Udraab, — dog ojenſynlig 
langt mindre forſtyrret end for, ja endogſaa med et halvt 
Smiil paa Læberne: — Store Allah, jeg anbefaler mig 
i din Vold! Beſkjerm mig imod alle Satans Anfagtelſer! 
— Derpaa lukkede han Ojnene og vedblev: — Jeg veed 
nok, hvad jeg gjør; jeg vil ligge ſtille og vente, indtil 
Friſteren forlader mig, ſkulde det end vare til Middag. — 

Men Man lod ham ikke komme til at fove, ſom 
hans Henſigt var; thi Sjelefryd, en af de ham fra 
tidligere Tid bekjendte Slavinder, ſagde ærefrygtsfudd : 

— De Troendes Beberffer, jeg beder Eders Hoj— 
bed om Forladelſe, at jeg er jan fri at forſtyrre Eder. 
J maa ikke falde iføvn igjen, men gjøre Eder Umag for 
at blive rigtig vaagen; Dagen er ifærd med at bryde 
frem. — ? 

— Viig fra mig, Satan! — raabte Abu Has— 
fan, da han fornam denne Stemme, heftede derneſt 
Blikket ufravendt paa Sjelefryd og vedblev: — Kal— 
der Du mig de Troendes Beherſker? Du maa være blind 
ſom en Muldvarp, faa ſmukke end dine Øjne ere. — 
Men Slavinden ſparede, at hun gav ham denne Titel, 
fordi den tilkom ham ſom den allerbojeſte Herſker over 
hele den mohamedanſke Verden. — Eders Højbed vil kun 
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ſpoge, — vedblev. hun, — idet J lader, ſom om J 
havde glemt Eder felv, med mindre det er Eftervirknin— 
gen af en eller anden ſlem Drom, der har forvirret Eders 
allerbsjeſte Tanker. Men behag blot at lukke Øjnene 
rigtig op; faa ville de Taager, ſom maaſkee indhylle 
Eders Bevidſthed, ſikkerlig adſplittes, og J vil finde Eder 
i Eders Palads midt imellem Eders Hofembedsmend, 
Slaver og Slavinder. At Eders Hojhed her ikke befin— 
der fig i fin egen Seng, maa ikke forundre Eder; tbi J 
faldt igaaraftes faa pludſelig iføvn, at vi ikke nænnede at 
vekke Eder for at bringe Eder ind i Eders Sovegemak, 
men lagde Eder ber efter Mulighed befvemt paa So— 
faen. — 

Ved denne Tiltale ſlog Abu Hasfan endelig atter 
Ojnene ivejret, rejſte fig op, og gjenkjendte Sjælefryd, 
Perlekrands og alle de øvrige ſmukke Slavinder, ſom 
ban bavde feet for. De nærmede fig ham, og Sjæl e- 
fryd tog after Ordet : 

— Eders Hojbed tillade, at vi nok engang paamin⸗ 
der Eder om, at det er Tid at ſtaa op; det er allerede 


lys Dag. — 
— Hvor J dog ere paatrengende! — udraabte 
Abu Hasſan og gned fine Øjne: — Jeg er alligevel 


ikke de Troendes Beherſker, men bverken mere eller min— 
dre end den ſtakkels Abu Has ſan. Snak J kun 
længe nok; det er for Eders egen Fornejelſe! — 

— Abu Hasſan fjende vi flet ikke; vi vide 
ikke engang, hvem Eders Højbed mener med dette Mavn, 
og bryde os heller ikke om at vide det. Eders Hojhed 
derimod kjende vi fuldtvel ſom de Troendes Beherſker, 
og J prøver forgjæves paa at forvirre vore Foreſtillin— 
ger ved at paaſtaa det Modſatte. — 
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Da Abu Hasfan fade fig omkring, bemerkede 
han med Henrykkelſe, at ban befandt fig i en af de ham 
vel bekjendte herlige Sale; men han troede endnu at 
drømme, og frygtede Drommens fordærvelige Følger. 
Med Blikket hævet mod Himlen og med oploftede Hænder 
udraabte han: — Allah være mig naadig! Han tage mig 
i fin miſkundelige Varetegt! — Ligeſom et Menneſke, der 
i Fortvivlelfen hverken veed ud eller ind, vedblev han: — 
Det er kun altfor viſt! Jeg kan ikke længer tvivle paa, at 
jeg jo er beſat af Djævelen; han har med Litt ſkaffet fig 
Udgang til mit Verelſe, for at forſkrue mit Hoved med 
fine Helbedeskunſter. — Derpaa lagde ban fig atter til— 
bage og lukkede Øjnene. 

Men Sjælefryd tog atter Ordet og erklerede, 
at, efterſom hans Hojhed ikke gav Agt paa hendes pligt— 
ſkyldige Paamindelſer om at rejſe fig, men Regjerings— 
forretningerne dog nodvendigviis udkravede det, faa vilde 
de gjøre Brug af den dem for flige Tilfælde meddeelte 
Tilladelſe. — J det Samme greb hun Abu Has ſan 
ved den ene Arm, paa hendes Vink grebe ogſaa de an— 
dre Slavinder til; i en Haft havde de loftet ham ned af 
Sofaen og halv bare, halb flæbte ham ud i Midten af 

Verelſet, bvor de fatte ham ned. Derpaa grebe de bin- 
anden i Henderne og ſprang og dandſede rundt omkring 
ham, idet de (ode deres Strengeinſtrumenter og Tambu— 
riner lyde over hans Hoved og tæt ved hans Orer. 

Abu Hasſan var nærved at blive ganſke fortumlet, 
og ſpurgte ſig ſelb den ene Gang efter den anden, om han 
da virkelig var de Troendes Beherſker. For at finde 
Lys i Sagen, forſogte han paa at tale, men kunde for— 
medelſt Inſtrumenternes vilde Larm ikke ſkaffe ſig Oren— 
loyd. Men paa et Vink af ham indtraadte der dog oje— 
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blikkelig Stilhed, og han henvendte da det ligefremme 
Spørgsmaal til de fig ham nermende Skjonne: — Ly- 
ver ikke, men ſiger Sandhed! — Hvem er jeg? — 
Morgenſtjerne ſparede, at de Troendes Beher— 
ſker ved dette Sporgsmaal enten vilde forvirre dem, eller 
more ſig ved en Leeg, ſom de ikke forſtode at gaa ind paa. 
Maaſkee var 00100 Hs. Hojhed endnu noget tung og forſtyr— 
ret i Hovedet, bvilfet ikke var faa underligt, efterſom han 
havde ſovet langt over Tiden. Men for at klare hans 
Tanker behovede hun viſt ikke Andet end at falde ham 
tilbage i Erindringen, hvad han habde beſtilt den fore— 
gagende Dag. Hun fortalte ham derpaa, hvorledes han 
i Raadsforſamlingen havde udſtedt Befaling til Imanens 
og hans fire Shejkhers Afſtraffelſe, og tilſendt en vis ube— 
kjendt Perſons Moder tuſinde Guldſtykker; endvidere op— 
friſkede hun i hans Erindring, hvad han habdde foretaget 
fig ved Maaltidet i de fire Sale, og ſluttede med at for— 
telle, at han heelt pludſelig var falden iſovn, og havde 
ſovet indtil hojt op paa Dagen. Perlekrands og alle 
de øvrige Tilſtedeverende bleve tilkaldte ſom Vidner, og 
Alle bade ham om at ſamle fig og flæde fig paa, for at 
ikke Tiden til Morgenbonnen ſkulde gaa ubenyttet forbi. 


— Ja det er godt nok; — mente Abu Has— 
fan hovedryſtende: — byis jeg laante Eder Ore, vilde 


J dog tilſidſt, frygter jeg, beſnakke mig og gjøre mig til 
bvad jeg ikke er. Men jeg ſiger Eder reentud, at J ere 
Narre, faa mange J ere, og babe miſtet Forſtanden! 
Det er rigtignok Skade, at J ere faa ſmukke; men det 
faner ikke at bjælpe. — Saa hører da, at jeg har ve— 
ret hjemme hos mig ſelb, ſiden jeg fane Eder ſidſt, at jeg 
der opforte mig flet imod min Moder og ſelbpfolgelig blev 
fat i Daarekiſten, bvor jeg meget imod min Villie maatte 
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forblive i tre Uger og daglig fif balvtredfindstyve Slag 
af en Tyrepidſk. Og alf dette ſkulde have været en 
Drøm? Z ville kun holde mig for Nar! — 

Men Morgenſtjerne modſagde ham, og tilbød 
fig at aflægge den belligſte Eed paa, at Alt forholdt fig 
ſaaledes, ſom bun havde ſagt. Hans Højbed havde ikke 
forladt denne Sal ſiden deres ſidſte Sammenkomſt, men 
ſovet hele Tiden. 

Denne Tillidsfuldhed kaſtede Abu Hasſan atter 
tilbage i et Hav af Tvivl om, hvad ban fulde tro og 
tenke, og han henſank for længere Tid i dybe Gruble— 
rier. — O Himmel! — ſagde han ved fig ſelv: — Er 
jeg Abu Has ſan eller de Troendes Beherſker? Al— 
megtige Allah, opklar min Forſtand og lad mig indſee det 
Rette, for at jeg kan vide, hvorledes jeg er vendt i det! 
— Derpaa blottede han ſine af de modtagne Slag end— 
nu merkede Skuldre, vifte Slavinderne dem og ſagde: 
— Seer dog efter! Troer IJ, at Man kan komme til 
Sligt iſovne eller idrømme ? Jeg kan forſikkre Eder om, 
at det kun er altfor virkeligt, at disſe Slag have truffet 
mig, og, hvis jeg kunde tvivle, maatte Smerten, ſom jeg 
endnu føler af disſe Slag, give mig Troen i Henderne. — 

Men uagtet Abu Hasſan udtalte en faa faſt 
Overbevüisning, var han dog i Hjertet langtfra ſikker 
paa, bvad ban ſkulde tro om fin Tilſtand og fine 
Omgivelſer; for at komme vigtig paa det Rene med fig 
ſelb, vinkede han en Slave hen til ſig og befalede ham: 
— Bid mig i Oret, at jeg kan faae vigtig at vide, om 
jeg er vaagen eller jeg drømmer! — 

— Hvorledes ſkulde jeg fordriſte mig til at bide 
de Troendes Beherſker i Oret? — indvendte Slaven 
tovende. Men Abu Hasſan befalede: — Gjor hvad 
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jeg ſiger Dig, eller jeg lader Hovedet hugge af Dig! — 
Da betenkte Slaven fig ikke laenger, men tog Abu 
Hasſans Oreflip imellem Tenderne og bed ſaa droit til, 
at Abu Hasſan ſkreg højt af Smerte. Strax løde 
Inſtrumenterne paany, og Slavinderne begyndte after at 
dandſe og ſpringe omkring Abu Hasſan, fom blev 
ganſke forſtyrret i Hovedet og ligeſom beruſet begik tu— 
finde Daarſkaber. Han ſonderrev den ſmukke Kbalif— 
dragt, ſom Man havde iført ham, kaſtede Huen paa Gul— 
vet, ſprang endelig op i bare Underbeenklaeder og gav fig 
til at dandſe iblandt Slavinderne med fan naragtige Fag— 
ter, at Khalifen i fit Skjul maatte bryde ud i en Latter, 
ſom trods Larmen gjenlod over hele Salen, og ſom ingen 
Ende ſyntes at ville faae. Harun var nær bleven 
heelt borte i ſin Latter; men endelig blev han dog Herre 
over den faa vidt, at han kunde aabne Gittervinduet og 
raabe ud: — Abu Hasſan, Abu Has ſan, gale 
Menneſke, vil Du da have, at jeg ſkal lee mig tildode? — 

Khalifens Stemme bragte ſtrax Larmen til at for— 
ſtumme, og ſom ved et Trylleri ſtode Alle ubevagelige 
paa deres Pladſer. Ogſaa Abu Has ſan horte op med 
fine gale Spring, faae fig om og gjenkjendte i Khalifen 
ſin gode gamle Bekjendt, Kjobmanden fra Musſul, — 
dog uden i mindſte Maade at tabe Fatningen. Tvoert— 
imod vandt han i ſamme Ojeblik den ſikkre Overbeviis— 
ning, at han var vaagen og at det ikke var nogen Drøm, 
hbad der var mødt ham; med en raſk Beſlutning gik 
ban ſtrar ind paa Khalifens morſomme Indfald, maalte ham 
ſkarpt med Øjet og udraabte: — Ha, er Du der, min 
gode Kjobmand fra Musſul! Og Du beklager Dig over, 
at Du maa lee Dig ihjel over mig, Du, ſom er Skyld 
i, at jeg har mishandlet min Moder, at jeg har maattet 
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lide i Daarekiſten, Du, der har ladet Imanen ved Mo— 
ſkeen i mit Bykvarteer ſtraffe faa haardt tilligemed hans 
fire Shejkher, — thi mig vedkommer denne Sag flet ikke; 
jeg vaſker mine Hender i Uſkyldighed — Du, der en— 
delig har beredt mig faa megen indre Kval og fan mange 
udvortes Ubebageligheder —? — Med eet Ord, Hvo er 
den angribende, og Hvo den lidende Deel? — 

Khalifen gav ham under vedvarende Latter fuld— 
kommen Ret, og tilſvor ham, at til Skadeslosholdelſe for 
de udſtandne Lidelſer var han villig til at give ham en— 
hver tenkelig Oprejsning. Derpaa kom han ind i Sa— 
len, lod bringe en af fine bedſte Kledninger, og befa— 
leve Slavinderne at træde ham i Kammertjeners Sted 
og ifore ham den. Da dette var ſkeet, ſagde Khalifen 
til ham: — Du er min Broder! — omfavnede ham, og 
vedblev: — Forlang af mig Alt, hvad der kan volde 
Dig Glæde, og jeg ſkal bevilge Dig det! — 

— De Troendes Beherſker, — tog Abu Hasſan 
Ordet: — jeg beder Eders Hojhed om den Naade at 
lade mig vide, hvorledes J har baaret Eder ad, for 
ſaaledes at forſtyrre min Hjerne, og hvilken Henſigt J 
har havt dermed. — Dette ligger mig for Ojeblikket nær- 
meſt paa Hjertet; uden denne Oplysning vil det blive 
mig umuligt, at give de løsnede Skruer i mit Hoved 
hver fin rette Plads igjen. — 

Khalifen opfyldte hans Ønffe, idet han fortalte— 
hvorledes han havde til Sedvane af og til under For, 
flædning at gjennemſtrejfe Bagdads Gader, ifær ved 
Nattetide, for at overbeviſe fig om, at Alting gik til 
med Lov og Orden; den forſte i hver Maaned foretog 
ban fig af ſamme Grund en langere eller kortere Van— 
dring udenfor Byen, fnart til en, ſnart til en anden 
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Side, og fra denne Udflugt vendte han ſtedſe tilbage 
over Tigrisbroen. Netop ved flig Lejlighed havde ban 
truffet Abu Hasſan forſte Gang. I den Tanke, at 
han var en Kjøbmand fra Musſul, bavde denne, ſom han 
vel erindrede, taget ham bjem med ſig i ſit Huus, og 
med uindffrænfet Gjeſtfrihed beværtet ham. J Sam— 
talens Lob habde Abu Has ſan pttret det Onſke, kun 
for fire og tyve Timer at være Khalif, for at kunne af— 
ſtraffe den bykleriſre Iman og hans Sheijkher; øjebliffe- 
lig havde ban, Khalifen Harun al Raſchid, beri feet 
en Lejligbed til en morſom Spog, bavde givet ham et 
Sovepulver ind, og ved ſin Slave ladet ham bare til 
fit Palads. — — Ved det ſamme Middel blev: Du atter 
bragt tilbage til dit Huus, og ſenere igjen tilbage til 
mit Palads, hvori Du nu befinder Dig. Det Ovrige 
veed Du felv eller kan ſelb tanke Dig til. Hvad mig 
angaaer, faa gjentager jeg hojtidelig mit Lofte, paa en— 
hver tenkelig Maade at give Dig Oprejsning for de Li— 
delſer, mit Lune har tilfsjet Dig. Siig kun driſtig frem, 
hvad Du forlanger! — 

Abu Has ſan ſparede: — De Troendes Beher— 
ſker! Alt, hvad jeg end har udſtaaet, var aldeles glemt i 
ſamme Ojeblik, ſom jeg erfarede, at det var kommet over 
mig ved min bøje Herres naadige Haand. Intet Oje— 
blik tvivler jeg om Eders Hojheds gøde Henſigter med 
mig; Hejmodigbed er Harun al Raſchids mindſte 
Dyd. — Men ingenſinde har Egennytte været min Fejl, 
og derfor benytter jeg den mig indrommede Frihed til 
den Bon, bosri alle mine Onſker indbefattes, at de 
Troendes Beherſker vil tilſtede mig Adgang til fin Per— 
fon, for at jeg i Nerheden hele mit Lib igjennem kan 
beundre hans Storhed. — 
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Dette ſidſte Beviis paa Uegennyttighed bævede Kha— 
lifens Agtelſe for ham til det Hojeſte. — Jeg veed ret 
vel at vurdere den Mand, der udtaler fig igjennem din 
Bon, — ſagde han til ham: — og tilſteder Dig herved 
Adgang til min Perſon, til enhver Tid, og paa hyilketſom— 
helſt Sted, hvor jeg monne opholde mig. — Strax lod han 
ham anvife en Bolig i Paladſet, lod ham af fin Privat— 
kasſe udbetale tuſinde Guldſtykker, og ſagde, at han med 
Henſyn til fit Üdkomme fremdeles ikke havde hans Skat— 
meſter, men alene ham felv at holde fig til. Abu Has— 
ſan udtalte ſin inderlige Tak for al denne Godhed, og 
Khalifen forlod ham for at bivaane den ſedvanlige Raads— 
forſamling. Denne ID benyttede Abu Hasſan til i 
en Haſt at underrette fin Moder om den Lykke, han bavde 
gjort; med det Samme forklarede han hende, hvorledes 
han virkelig havde oplevet alt det, ſom han, og hun med 
ham, havde troet, at han kun havde dromt. 

Abu Hasſan ſtod nu i bøj Gunſt hos Khalifen, 
og var en ſtadig Deeltager i alle hans Fornojelſer; thi A bu 
Hasſan bavde af Naturen et muntert Lune, og hans 
lyſtige Indfald maatte more Alle og Enhver. Ogſaa 
fin Gemalinde Sobelde havde Harun fortalt Abu 
Hasſans Eventyr, og bragte ham ofte til hende, da 
hun godt kunde lide den vittige Skjelm. Men ſnart mær- 
fede hun, at han ikke vendte fine Øjne fra en af hendes 
Slavinder, ved Savn Nushatulavadat — Erindrin— 
gens Gfæde —, og at denne rodmede hver Gang Abu 
Hasſan traadte ind til hende. Ved Lejlighed gjorde 
hun fin Gemal opmerkſom paa disſe tydelige Varsler om 
en gjenſidig Tilbojelighed, og han ſvarede hende: 

— Min fjære Gemalinde, der bringer J mig en 
Sag i Erindring, ſom jeg allerede for længe fiden ſkulde 
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have afgjort. Jeg fjender af Abu Hasſans egen For— 
klaring hans Anſkuelſer med Henſyn til Abgteſkab, og 
bar ved Lejlighed lovet ham en Kone, med hem han i 
det Hele taget ſkulde blive tilfreds. Jeg er Eder megen 
Tak ſkyldig, at J har bragt en Sag paa Bane, der, jeg 
kan ikke begribe hvorledes, aldeles var gaaet mig af 
Minde. Imidlertid er der herved dog faa meget vundet, 
at Abu Hasſan har kunnet følge fin egen Tilbøjelig= 
bed; men da nu ogſaa Nushatulavadat aabenbart er 
indtagen i ham, bor vi intet Ojeblik laenger opfætte hans 
Giftermaal. De ere jo begge to i Neeheden; vi kunne 
ſtrar faae at vide, om de ere tilfredſe med vor Anord— 
ning. — 

Abu Hasſan kaſtede fig for Khalifens og hans 
Gemalindes Fodder, for at tolke, hvor inderlig taknemlig 
han var for deres Godhed imod ham. — Af bedre og 
elſkeligere Hænder kunde jeg aldrig modtage nogen Ge— 
malinde; — ſagde han, idet han atter ſtod op: — men 
faa meget jeg end ønffer det, tor jeg dog ikke nere det 
Haab, at Nushatulavadat deler mine Attraaer. — 
Med disſe Ord heftede han fit Blik paa den ſkjonne 
Slavinde; men hun paa fin Side tilkjendegav nokſom ved 
en bøj Rodme og en fugtig Taushed, at hun var mere end 
villig til at adlyde Khalifens og fin Herſkerindes Befa— 
ling. Aegteſkabet blev altſaa fluttet, og Bryllupet i en 
Hætte af Dage prægtig fejret i Khalifens Palads. 

De Nyformalede fif af Harun og Sobel de rige 
Forceringer. Men de havde kun lidet Oje herfor; de 
vare ligeſom fortryllede af hinanden. Naar undtages den 
Tid, ſom Abu Has ſan maatte offre i Khalifens og 
Nushatulavadat i hans Gemalindes Tjeneſte, vare de 
uadſkillelige. Men den unge Kone beſad ogſaa alle Egen— 
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ſkaber til at fængsle fin Mand; hun var ligeſaa vel ud— 
ſtyret med Mandens ſom med Legemets Andigheder. Saa— 
ledes gik det ganſke naturlig til, at de førte et hojſt be— 
hageligt Liv med hinanden. Bordet ſtod beſtandig dæf- 
ket hos dem, og det var beſat med de lakkreſte Retter, 
ſom Spiſeverten kunde tilvejebringe. Skjenkebordet havde 
aldrig Mangel paa de meſt udſogte Vine, og Nusha— 
tulavadat kunde gjore ham Beſked ſaavel i det Ene 
ſom i det Andet. 


Paa denne Maade levede Parret en rum Tid herlig 
og i Glæde, og tenkte ikke paa, hvad der gik med ved 
flig en Huusholdning, førend Leverandøren endelig lagde 
dem Regningen under Ojnene. Sammes Beløb var meget 
betydeligt, og, da de ligeſaa lidet i andre Henſeender havde 
ſparet, erfarede de ved en let Subtraction, at der, naar 
Regningen var betalt, faa godt ſom intet vilde blive dem 
tilovers af den meget betydelige Sum, ſom Khalifen blandt 
Andet havde ffjænfet dem i Brudegave. Imidlertid ſkaf— 
fede de ſig Manden af Halſen, uden at lade ham merke 
Noget til deres Forlegenhed, og overgave ſig derefter med 
hinanden til de intet mindre end lyſe Betragtninger over 
de henrundne Tiders Overdaadighed, uden dog at finde 
noget Middel til at raade Bod paa den nuværende Tids 
Mangel. Rigtignok erindrede fig Abu Hasſan ved 
denne Forlegenhed, hvis Bytte de allerede i deres Egte- 
ſkabs forſte Aar vare blevne, hiint Løfte af Khalifen, at 
han ikke ſkulde komme til at lide Mangel; men, idet han 
betenkte, i hvor fort en Tid han hapde bortodslet hans 
ſidſte rigelige Gave, manglede ban Mod til at bede om 
nye Midler, og ſkammede fig ved at tilſtaa, hyilken flet 
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Brug han bavde gjort af de forrige. Dertil kom, at 
han ojeblikkelig, da han faae fin Fremtid ſikkret ved Kha— 
lifens Maade, havde aftraadt fin Moder hele fin Fedrene— 
arv; og for ingen Priis vilde han ty til hendes Under— 
ſtottelſe, fordi han da med det Samme maatte bekjende, 
at han havde levet et Liv, der ikke lidet lignede hünt for— 
keerte, ſom han hapde fort ſtrax efter fin Faders Død. 
Nushatulavadat paa fin Side troede, at hun ikke 
mindre rigelig var bleven lonnet for ſin tidligere Tjeneſte 
ved de tilligemed Friheden modtagne Foraringer, og følte, 
at hun aldeles manglede Adkomſt til nye Velgjerninger. 

Endelig brød Abu Hasſan den piinlige Taus— 
hed, idet han muntert faae ivejret og ſagde til fin Kone: 
— Jeg ſeer nok, at Du ligeledes piner Dig med at 
finde en Udvej af denne fordømte Forlegenhed, ſom ligger 
paa Bunden af vor Pengekasſe. Hvad Du tanker der— 
om, veed jeg rigtignok ikke; jeg for min Deel er af den 
Mening, at vi paa ingen Maade, ſelb ikke i ringeſte Grad 
ſkulle indffrænfe vor hidtilberende Levemaade, og gjør heri 
Regning paa dit Samtykke. Det kommer kun an paa, 
at finde Midler til at fortfætte den, uden at Du behover 
at gjøre bodferdigt Knæfald for Sobellde, og jeg for 
Harun al Raſchid. Jeg troer at have fundet en 
Udvej; men, for at udrette Noget, maa vi faa binanden 
trolig bi. — 

Hertil var Nushatulavadat ſtrax villig; bun 
lovede med Haand og Mund at ſtaa ham bi med alle ſine 
Kræfter, ſaaſnart han blot havde ſagt hende, hvad hun 
ſkulde gjøre. Abu Hasſan ſparede, at han heller ikke 
havde ventet Mindre af hende i en Sag, der vedkom dem 
Begge lige meget, og vedblev: — Midlet, ſom jeg bar 
udtænft for i det Mindſte for nogen Tid at ſikkre os imod 
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Pengemangel, beſtager i et lille Puds, ſom jeg maa ſpille 
Khalifen, og Du hans Gemalinde, et Puds, der ganſke 
beſtemt vil volde dem Glæde og indbringe os Penge. — — 
Vi maa Begge — intet mindre end do! 

— Begge to! — udraabte Nushatulavadat 
forſkrekket: — Nej, do Du kun alene, hvis Du har Lott 
dertil; jeg har, med din Tilladelſe, nok Lyſt til at leve 
lidt endnu. Har Du intet Andet at foreſlaa, ſaa blive 
vi viſt ikke enige, kjere Abu Hasſan. — 

— Du er, ſom alle Fruentimmer, raſk til at ſnakke, 
men kun langſom til at begribe, — ſagde Abu Hasſan: 
— og giver mig ikke engang Tid til at tale rigtig ud. 
Lad mig blot forklare mig ordentlig, og jeg er vis paa, 
at Du ikke har det Mindſte imod at dø paa den Maade, 
ſom jeg mener; thi det er en Selvfølge, at vi ikke ville 
do for Alvor, men kun for Spog. — 

Saaſnart Nushatulavadat horte dette, var 
hun ſtrax beredt til at foje ham, men kunde dog ikke 
lade være at bemerke, at hun havde en uovervindelig Mod— 
bydelighed for Alt, bvad der bar Navn af Dod; — med 
noget faa Alvorligt ſom Døden var det desuden en far— 
lig Sag at ſpoge. — 

— Det er ſlet ikke frygteligt at do paa min Maade, 
kjere Nushatulavadat; — ſagde Abu Hasſan: 
— og, enten vi ſpoge med den gamle Knark Doden 
eller ikke, faa maa han dog ſmukt vente med at melde fig 
hos os, indtil vor Sfjæbne falder ham. — Min Plan 
er, at jeg vil lade, ſom om jeg er død; Du maa da ganſke 
bære Dig ſaaledes ad, ſom om jeg virkelig var dod. 
Du lægger mig efter Skik og Brug midt i Varelſet og 
dekker mig til med et Liiglagen; mine Fødder maa Du 
vende imod Mekka, og min Turban maa Du lægge paa 
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mit Anſigt. Naar Alt er kommet faa vidt, begynder Du 
efter Landſens Skik at fælde Taarer og at hyle; Du ſon— 
derriver din Kjole og flider Dig i Haaret, — eller la— 
der i det Mindſte, ſom om Du gjør det. Derpaa gaaer 
Du taarebadet og med oploſt Haar til Sobelde, ſom 
naturligviis ejeblikkelig vil habe Aarſagen til din Sorg 
at vide. Saaſnart Du da har ſparet bende med en af 
Hulken afbrudt Stemme, at jeg pludſelig er død, faa 
vil hun ganſke viſt viſe Dig fin Deeltagelſe, og forære 
Dig en Sum Senge tilligemed et Stykke Guldbrokade, 
til at bekoſte min Begravelſe for, til et Ligklede til 
mig, eller til en ny Kjole iſtedet for den, ſom Du har 
ſonderrevet i Anledning af min ſorgelige Hedengang. 
Naar Du ſaa kommer tilbage med disſe herlige Sager, 
faa ſtager jeg ſtrax op af Paradelejet, og Du indtager 
min Plads og lader, ſom om Du er død. Jeg følger da 
ganſke ſamme Fremgangsmaade med Dig, ſom Du har 
fulgt med Henſyn til mig, anſtiller mig halv afſindig af 
Sorg og Smerte, og ſpiller hos Khalifen den ſamme Rolle, 
ſom Du har ſpillet hos Sobelde. 

— Det Puds kan blive morſomt nok; — meente 
Nushatulavadat, da Abu Hasſan hadde forklaret 
fig: — og jeg ſkulde tage meget fejl, om det ikke ſkulde 
vinde Khalifens og hans Gemalindes allerbojeſte Bifald. 
Men nu gjaelder det om at gjennemfore Komedien vel. 
For mig kan Du være rolig; i Haremet lære vi Fruen— 
timmer tidlig at gaa under hvilkenſomhelſt, under de for— 
ſkjelligſte og vanſkeligſte Roller. J dette Tilfælde ſkal 
jeg virkelig gjøre mig Flid; jeg begriber fuldkommen Nyt— 
ten af dette lille morſomme Bedrageri. Men vi ville 
ingen Tid ſpilde. Medens jeg henter et Lagen, maa Du 
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flæde Dig af indtil Skjorten og Underbeenflæderne; naar 
jeg fommer tilbage, ffal jeg flæde den Døde paa. 

Abu Hasſan adlod, lagde fig paa det midt paa 
Gulvet udbredte Lagen, foldede Armene overkors, og lod 
fig heelt indbylle, faa at der intet mere ſyntes at være 
tilbage, end at bringe ham ud paa Begravelſespladſen og 
putte ham i Jorden. Hans Anſigt bedekkede Nusha— 
tulavadat med et meget fünt Musſelins Klæde, og 
lagde hans Turban derover, dog ikke anderledes, end at 
han ganſke uhindret kunde drage ſin Aande. Derpaa be— 
gyndte hun at jamre fig og falde Taarer, ſlog fig for 
Bryſtet og i Anſigtet, ſled fig i det opløfte Haar, og 
anſtillede fig overhovedet, ſom om hun var betagen af 
den vildeſte Smerte. Endelig begav hun fig paa Vejen 
til Soberdes Gemakker. 

For at naa derhen, maatte hun over en rummelig 
Gaard; her oploftede hun et Skrig, der maatte trænge 
op til Sobeldes Gemakker. Fyrſtinden ſendte ſtrar en 
af de hende omgivende Slavinder ned for at forhore, 
hvad der var paaferde, og erfarede ved denne, at Skriget 
hidrorte fra Nushatulavadat, der nærmede fig ſpom— 
mende i Taarer. Utaalmodig efter at faae at vide, hvad 
der var gaaet hende imod, rejſte Khalifens Gemalinde fig, 
og gik fin Andling imøde indtil Forgemakkets Dor. A bu 
Hasſans Kone ſpillede fin Rolle ganſke fortræffelig. 
Saaſnart hun fik Oje paa Sobebde, der ſelv løftede 
Dorforhenget tilſide, for deſto haſtigere at fee Nusha— 
tulavadat for ſig, fordoblede hun ſit Skrig, rev ſig i 
Haaret med alle ti Fingre, flog fig i Anſigtet og for 
Bryſtet, og ſtyrtede endelig ſammen for Fyrſtindens Fod— 
der, hvilke hun vedede med fine Taarer. 

Hojlig forbauſet ſpurgte Sobe!de fin forrige 
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Slavinde om Marfagen fil denne ubegrændfede Jammer; 
men forſt efter lang Kamp ſyntes den af Smerten over— 
vældede Nushatulavadat at fatte fig faa bidt, at hun 
med faa, af en uopbørlig Hulken afbrudte Ord kunde af— 
give fin Forklaring: 

— O, min dyrebare Herſkerinde, bvad ſtorre og 
ſkrœkkeligere Ulykke kunde der vel treffe mig end den, 
der fører mig, dybt bøjet i Støvet, til Eders Hojbeds 
Fødder! Gud lade Eder længe leve, ſorg- og ſmertefri, 
tilbedte Fyrſtinde! — — Ak, Abu Hasfan, den arme 
Abu Hasſan, bvem J beærede med Eders Gunſt, 
Abu Hasſan, hvem J og Eders bøje Gemal havde 
givet mig til Agtefelle, ak — han er ikke mere! — 

dushatulavadat fordoblede efter disſe Ord fin 
Jamren og ſine Taarer og kaſtede ſig paany for den i 
bøj Grad overraſkede og bevægede Fyrſtindes Fødder. 
— Abu Has ſan er død, — udraabte hun: — denne ſterke, 
muntre og underholdende Mand! Iſandhed, derpaa var 
jeg ikke forberedt! Han havde fortjent at blive en eld— 
gammel Mand, og havde Üdſigt dertil. — Hendes Sorg 
ſkaffede fig Luft i et Udbrud af Graad, og bendes Slav- 
inder, ſom faa ofte i fortrolig Kreds hapde feet den lojer— 
lige Abu Hasſan ſammen med Khalifen og bans Ge— 
malinde, kunde heller ikke Andet end give deres Medfo— 
lelſe Luft i Taarer. Forſt efterat de alle nogen Tid 
frit havde overgivet fig til deres Smerte, tilraabte So— 
beide den formeentlige Enke: — Du onde Kvinde, Du 
er ſikkert Skyld i hans Dod! Hvo veed, om Du ikke har 
voldet ham fan megen Aergrelſe, at ban tilſidſt har op— 
givet Aanden derover! — 

Denne Beſkyldning ſyntes at krenke Nushatu— 
lavadat meget dybt, og hun ſparede: — Ak, jeg troede 
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dog, at jeg i al den Tid, jeg var i Eders Hojheds Tje— 
neſte, ikke havde givet Eder Anledning til en faa ſlem 
Mening om min Opforſel imod en Husbond, der var mig 
faa uſigelig dyrebar! Jeg vilde anſee mig felv for den 
ulykkeligſte Kvinde paa Jorden, hvis J virkelig kunde troe 
det. Var han endnu blot felv ilive, kunde han ſelb bedſt 
retferdiggjore mig i denne Henſeende; men ak, hans Time 
var kommen, og — — tilfojede hun hulkende: — dette 
er den eneſte Aarſag til min Smerte. — 

Soberde havde i Virkeligheden lært fin forrige 
Slavinde at fjende fra en. faa fordeelagtig Side, at bun 
ikke kunde Andet end tro hende paa hendes Ord. Hun 
befalede da ſin Kasſemeſterinde at hente en Pung med 
hundrede Guldſtykker og et Stykke Brokade, for at hun 
dermed kunde gjøre Nushatulavadat en Foraring. 
Nusbhatulavadat takkede Fyrſtinden kneelende, medens 
hendes Hjerte hoppede i Livet paa hende af Glæde over 
Spogens heldige Udfald. — Gaa, — ſagde Sobelde: 
— og dak Brokaden ſom et Liigflæde over din Mands 
Baare, og brug Pengene til en ærefuld, ham værdig Be— 
gravelſe! — Og faa maa Du holde Maade i din Smerte; 
jeg ſkal nok ſorge for Dig. — 

Neppe var Nushatulavadat Sobel'de ude 
af Ojne, forend hun jublende i ſit Indre aftorrede ſine 
Taarer, og ſkyndte fig at ile tilbage til Abu Hasſan 
for at underrette ham om det gode Üdfald af deres liſtige 
Paafund. Da hun endnu fandt ham ganſke ſom bun 
bavde forladt ham, liggende ubevægelig og tildekket midt 
i Verelſet, brød hun ud i en bøj Latter og tilraabte 
ham: — Staa nu op og fee, hvad mine Logne have ind— 
bragt mig hos Sobe! de! De forſte Dage behøve vi da 
nu ikke at frygte for Hungersdoden. — Abu Hasſan 
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ſprang op, og glædede fig med fin Kone bjertelig over 
Pengene og Guldbrokaden. Men Nushatulavadat 
drev paa, at nu hun kunde komme til at ſpille den Do— 
des Rolle, og vttrede fin Nysgjerrighed efter at erfare, 
om han vel paa ſin Side vilde have Held med ſig bos 
Kbalifen. 

Uden at tove indtog hun den af Abu Hasſan 
forladte Plads paa Gulvet, og blev af ham omhyggelig 
indhyllet, ſom Skik og Brug er ved Døde, førend de be— 
graves. Derpaa gik ban med uordentlig paaſat Turban 
og med forſtyrrede Miner til Khalifens Gemakker, og fandt 
fin ophojede Herre i Raadſlagning med Giafar og nogle 
andre af fine fortroligſte Vizierer. Dorvogterne tilſtedede 
bam efter Sædvane fri Adgang, og ſaaledes befandt han 
fig ſnart, med Tørflædet for Øjnene, med Udraab af den 
beftigſte Smerte, foran Khalifens Aaſyn. 

Khalifen var vant til alene at ſee Abu Hasſan 
glad og munter, og afbrød i fin Overraſkelſe ved hans 
bedrevelige Optog øjebliffelig fine Forretninger for at 
ſporge ham om Aarſagen til bans Kummer. — De Tro— 
endes Beherſker, ingen ſtorre Ulykke kunde ramme mig! — 
ſvarede Abu Hasſan under Hulken og Stonnen: — 
Maatte Gud dog længe bolde Eder ilive paa den Throne, 
hvis opbsjede Prydelſe Jer! Nushatulavadat, ſom 
J af Eders Naades Fylde gav mig til Huſtru, for at 
jeg med bende i Fred og Glæde ſkulde tilbringe Reſten 
af mine Dage, — ak — —! — Her [od Abu Has— 
fan, ſom om han for Bevagelſe ikke formaaede at fuld— 
ende fin Tale, og flød hen i Taarer. Khalifen gjættede 
naturligviis, at han havde fin Kones Dod at melde, og 
vifte fig meget rørt derover. — Guds Barmbjertighed tære 
over Dig! — udraabte ban med dyb Deeltagelſe: — 
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Hun var en god Slavinde, og vi havde givet Dig bende 
for at gjøre Dig glad og lykkelig; bun havde visſelig 
fortjent at leve laenger. — Taarerne traadte ham berved 
i Øjnene, og ban maatte tage ſin Tilflugt til Torkledet 
for at torre dem. Abu Hasſans Smerte og Khali— 
fens Taarer gjorde ogſaa Giafar og de andre Vizie— 
rer bløde om Hjertet, og deres Taarer gave fig til at 
flyde i rigeligt Maal til bedrovelig Erindring om Nus— 
hatulavadat, ſom imidlertid laa hjemme paa Gulvet 
og med Utaalmodighed ventede paa, at Abu Has ſan 
ſkulde komme tilbage med ſit Bytte. Men, underligt 
nok, pludſelig fif Khalifen ſamme Tanke ſom Soberde 
havde babt, og raabte til Abu Hasſan: — Ulvffalige, 
naar vi fee vigtig til, bar Du ved flet Behandling for— 
kortet den fjære Skabnings Dage! Skulde Du i det 
Mindſte ikke have taget ſommeligt Henſyn til min Ge— 
malinde, ſom elffede Nushatulavadat hojeſt af alle 
ſine Slavinder, og dog overlod Dig hende? — Utaknem— 
lige Abu Hasſan! — 

— De Troendes Beberſker, — ſvarede Abu Has— 
jan, idet han tilſyneladende gav fig til at græde endnu 
bitterligere: — kan virkelig din Højbed blot noget Oje— 
blik troe, at Abu Hasſan, bvem Du har overvældet 
med din Godhed og bævet hojt over Maalet for hans On— 
ſker og Tanker, kunde gjøre fig ſkyldig i flig en fort Utak— 
nemlighed? Jeg elſkede min dyrebare Nushatulava— 
dat ligeſaa meget af Taknemlighedshenſyn til Dig og 
din Gemalinde ſom paa Grund af de fortræffelige Egen— 
ſkaber, hun beſad. O Herre, jeg har elſket bende af 
hele min Sjæls Formue, — hvorledes kan J tvivle 
derom? — Men — hun maatte dø! Min Skjabne vilde 
ikke længer lade mig i Beſiddelſe af en Lykke, der var 
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mig faa meget mere dyrebar, ſom jeg ſkyldte Eder og 
Eders Gemalinde den. — Kort at fortælle, Abu Has— 
ſan forſtod ſaa godt at give Rollen af en virkelig og 
Dybt bedrøvet Mand, at Khalifen maatte troe ham, iſcer da 
ban ingenſinde havde erfaret, at de havde levet flet med 
hinanden. Han udſtedte da Befaling til fin Kasſemeſter 
at give Abu Hasſan en Pung med bundrede Guld— 
ſtykkfer og et Stykke Brokade. — Brokaden ſkal tjene 
til et Liigflæde for den Afdøde, og for Pengene ſkal Du 
bekoſte hende en prægtig Begravelſe; — ſagde Khalifen: 
— og jeg venter af Dig, at Du vil fatte Dig ſom en 
Mand i det Uundgaagelige. J mig ſkal Du fremdeles 
finde en Ven. — 

Abu Hasſan takkede knelende, og ilede derpaa 
kiſteglad med fine Forcringer hjem til Nushatulava— 
dat. Saaſnart Nushatulavadat paa Trinene kjendte, 
at det var ham, der nærmede fig, afventede hun, træt af 
at ligge og utaalmodig af at vente, ikke forſt Gemalens 
Tilladelſe til at rejſe fig, men kaſtede Kladerne af fig, 
ſprang op og ilede ham imode med det Spørgsmaal: 
— Nu, har Du havt ligeſag god Lykke hos Kbalifen, 
ſom jeg bog hans Gemalinde? — Leende viſte Abu 
Has ſan fine Foræringer frem og ſagde: — Der kan Du 
fee, at jeg ligeſaa godt kan give den bedrovede Enkemand 
— efter en Kone, der er i bedſte Velgagende, ſom Du 
den kummerfulde Enke efter en Mand, — der haaber endnu 
at leve et halbt hundrede Aar! — 

Khalifen havde ſtrar efter Abu Hasſans Bort— 
gang afbrudt ſine Forretninger og forladt ſine Vizierer 
for at bevidne Sobelde fin Medfolelſe over Tabet af 
bendes dyrebare Nushatulavadat. Da ban med 
Mes rur traadte ind til hende, fandt han bende ſiddende paa 
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Sofaen med Taarer i Øjnene og ſorgfulde Miner; alvor— 
lig nærmede han fig hende og ſagde: — Jeg behøver 
vel ikke forud at bevidne Eder min Deeltagelſe, da J 
veed, hvilken Andeel jeg tager i Alt, hvad der volder 
Eder Glæde eller Smerte. Men vi ere jo alle dødelige, 
og maa give Allah det af ham modtagne Liv tilbage, ſaa— 
ſnart ban forlanger det. Eders tro Slavinde Mus ba- 
tulavadat fortjente virkelig, at I elffede hende, og 
jeg kan ikke fortænfe Eder i, at I efter hendes Dod gi— 
ver hende dette Vidnesböord i Eders Taarer. Men J 
maa dog ikke glemme, at Eders Smerte ikke kan kalde 
hende tilbage til Livet. Hvis J derfor elſker mig og 
vil folge mit Raad, faa fee til at ſamle Eder efter dette 
Tab, og ſorg omhyggelig for et Liv, der er mig faa dyre— 
bart, at jeg kalder det mit eget Livs eneſte Lykke! — 
Saa henrykt Sobelde end følte fig ved de af 
Khalifen udtalte emme Folelſer, fornam hun dog med 
den ſtorſte Forbauſelſe Efterretningen om Nushatula— 
vadats Dod; den Modſigelſe, hvori ſamme ſtod til 
hvad hun nylig havde erfaret af Nushatulavadats 
egen Mund, gjorde hende for nogle Ojeblikke aldeles 
maalløs. Endelig tog hun ſaaledes tilorde: — De 
Troendes Beherſker, med Henrykkelſe lytter mit Hjerte 
til de af Eder givne omme Tilſagn; men jeg maa til— 
ſtaa, at min Henrykkelſe er blandet med Overraſkelſe. 
Jeg forſtager nemlig ikke, hvad I mener med min Slav— 
indes Død; Nushatulavadat befinder fig nemlig 
fuldkommen raſk, Allah være lovet! — Himlenes Herre 
beſkytte mig og Eder! Jeg begræder ikfe Nushatula— 
vadats, men hendes Mands Dod, Abu Hasſans, 
Eders Yndlings, hvem jeg var bevaagen, ikke alene fordi 
han var Eder fjær, men ogſag for hans egen Skyld. 
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Og tillad mig at bemerke, at jeg føler mig bøjlig for— 
bauſet over, at J faa haſtig har kunnet forglemme en 
Mand, bvem J faa gjerne fane om Eder, og det faa me— 
get mere, ſom J ſynes at bave noget Sareget under 
det, mig heelt uforſtageligt, idet I taler til mig om min 
Slavindes Ded iſtedet for om hans. — 

Khalifen overraſkedes ikke mindre ved denne Tale; 
dog var han altfor vis i ſin Sag, og trak alene ſmilende 
paa Skuldren, idet han ſpurgte Mesrur: — Hvad ſiger 
Du dertil? — Ere Fruentimmerne ikke nogle beſynder— 
lig aandsfrabœrende, om ikke altid lunefulde Skabninger, 
der kunne fætte endog de bedſte Mænds Taalmodighed 
paa ſtrenge Prøver? — Du har jo feet og hort Abu 
Has ſan ligeſaa vel ſom jeg, ikke fandt, Mesrur? — 
Derpaa vedblev han, henvendt til Sobefde: — I 
ſkal ikke fælde en eneſte Taare mere over Abu Has ſan; 
thi han befinder ſig vel paa det ner, at han har miſtet 
fin tjære Kone, Eders forrige Slavinde. Det er kun 
fad Ojeblikke ſiden, da var hendes Mand hos mig, badet 
i Taarer, og faa nedbojet, at det gjorde mig inderlig 
ondt for ham, og meldte mig fin Kones Dod. Jeg lod 
ham give hundrede Guldſtykker og et Stykke Guldbro— 
fade, for pan troſtelig Maade at bjælpe ham med en he— 
derlig Begravelſe. Mes rur der har feet og bort Al— 
ting med, og kan bevidne Sandbeden af, hvad jeg ſiger. — 

Men Sobelde kunde naturligviis ikke troe Andet, 
end at Khalifen vilde have hende tilbedſte med denne 
Fortælling, og meente, at denne Lejlighed dog visſelig var 
ilde valgt til at drive Spog og Lojer paa ſadvanlig 
Maade. Om hendes Slavindes Dod kunde der ſlet ikke 
være Tale, men alene om hendes Mand Abu Hasſans, 
hvem hun begræd, og ſom Khalifen, ſyntes hende, havde Aar— 
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fag til at begrede med hende. — — Ved denne Indven— 
ding blev Khalifen ſtrax alvorlig og ſagde fort og beſtemt, 
neſten med Strenghed: — Jeg ſiger Eder uden al Spog, 
at I fager fejl. Rushatulavadat er død, og Abu 
Hasſan lever i bedſte Velgagende! — 

Bed denne forte og torre Erklering følte Khali— 
fens Gemalinde fig ſaaret, og bun ſparede ikke uden Hef— 
tighed: — De Troendes Beherſker, Allah bevare Eder 
fra fænger at hylde denne Vildfarelſe! Jeg maa ellers 
troe, at J imod el Sædvane ikke er Eders Sandſer 
mægtig. Tillad mig endnu engang at forſikkre Eder 
om Abu Hasſans Dod, om byilken hans troſtesloſe, 
med god Grund dybt nedbøjede Enke Nushatulava— 
dat for knap en Time ſiden bragte mig Efterretning. 
Alle mine Tjenerinder kunne bevidne det; thi de vare 
alle tilſtede og have alle med mig begredt hans Dod. 
De ville ogſaa kunne ſige Eder, at jeg forærede Nus— 
batulavadat hundrede Guldſtykker og et Stykke Bro— 
fade for at viſe hende min Deeltagelſe og bjelpe hende 
med en anſtendig Begravelſe. — 

Khalifen brød ved disſe Ord ud i en høj Latter 
og yttrede, at flig Egenſindighed havde han aldrig i fine 
Livsdage kjendt, og blev ved Sit, at Nushatulavadat 
var død, og at det herved maatte have ſit Forblivende. 
Men da Sobebde var ligeſaa haardnakket ſom han i 
at ſtaa paa fin Mening, ſteg Khalifen Blodet til Hove— 
det; ban rejſte fig og tog Plads paa Sofaens vderſte 
Ende, faa fjernt fra fin Gemalinde, ſom muligt, og befa— 
lede Mesrur at gaa hen og fee efter, hvem af dem 
der havde Ret i fin Paaſtand, om Nushatulavadat 
var død eller Abu Hasſan. Imedens Mesrur var 
borte i ſit Wrinde, optog Sobelde atter Samtalen i 
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en formildende Tone; det ene Ord tog det andet, og En— 
den blev, at Harun al Raſchid ſtillede en af fine Lyſt— 
haver paa Spil imod Sobeldes Maleripalads. Med 
Beredvillighed gik Soberde ind paa Væddemaalet; thi 
hun var ligeſaa ſikker i fin Sag ſom ban. 

Imidlertid var Abu Has ſan paa ſin Poſt, vel 
vidende, at Spogen ikke var tilende med de to hundrede 
Guldſtykker og de to Stykker Guldbrokade. Saaſnart 
han ſaae Mesrur komme, maatte Nushatulavadat 
atter give den Dødes Rolle. Saaſnart han havde be— 
dakket hende med det af Khalifen modtagne Stykke Bro— 
fade, aabnede han Doren til fin Vaaning, og fatte fig 
ved Hovedet af det lebende Liig med Torkledet for Øjnene 
og ligeſom heelt nedbojet af Smerte. Neppe havde han 
ſat ſig i Poſitur, forend Mesrur traadte ind; ſaa be— 
droveligt end Skuet var, følte Gildingernes Oberſt dog 
paa fin Herres Vegne en hemmelig Tilfredsſtillelſe derved. 

Saafnart Abu Hasſan blev ham vaer, ſtod han 
op og gik ham imode, kysſede crefrygtsfuld hans Haand 
og beklagede fig over Tabet af fin elffede Nushatula— 
badat. Saa opfyldt Mesrur nu end var af en anden 
Ting, kunde han dog ikke Andet end føle fig rørt ved 
hans Smerte, og maatte offre nogle Taarer ved den Hen— 
ſovedes Baare. Han løftede Liigtlædet en Smule fra 
Siden, for at kaſte et flygtigt Blik paa den Dodes Aa— 
ſyn, og beklagede hendes tidlige Bortgang. Derpaa med— 
deelte han Abu Hasſan den fælfomme Strid, ſom 
havde udſpundet fig imellem Khalifen og hans Gemalinde 
angagende Nushatulavadats eller Abu Hasſans 
Dod. Abu Hasſan lurede, og miſtede intet Ord, 
uagtet han ſyntes ganſke henſunken i fin Sorg. Tilſidſt 
forſogte Mes rur paa at ſige Enkemanden noget Troſte— 
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ligt, og bad ham, ikke at lade Liget begrave, førend han 
kom tilbage, efterſom han gjerne vilde ledſage det til 
Graven, og viſe det den ſidſte Wre ved at deeltage i de 
Bonner, ſom vilde blive opſendte derved. Herpaa fjer— 
nede han ſig; Abu Hasſan ledſagede ham lige til Do— 
ren, og ſage længe efter ham, for at være ſikker paa, at 
han ikke ubemeerket ſkulde vende tilbage. Da han havde 
tabt ham afſyne, vendte han tilbage til Nushatula— 
vadat, befriede hende fra Ligſvobet, og deelte hendes 
Latter over den enfoldige Mesrur, der habde feet hen— 
des Anſigt og alligevel havde ladet fig narre. — Men dette 
vilde ingenlunde blive det ſidſte Optrin i Lojerne, meente 
han; Man maatte derfor være vel paa fin Poſt, for ikke 
at blive overraſket. 

Mesrur var imidlertid vendt tilbage til Sober— 
des Gemakker; med Smiil paa Laberne og klappende i 
Hænderne traadte han ind i Gemakket, ligeſom En, der 
har noget Gladeligt at berette. Strax tilraabte ham 
den af Utaalmodighed og ved ſin Gemalindes formeentlige 
Egenſind ophidſede Khalif i barſk Tone: — Elendige 
Slave, nu er det ikke Tid til at lee! — Tal nu reent 
ud af Poſen! Er det Manden eller Konen, der er død ? — 

Strax traf Mesrur ſit Anſigt i alvorlige Folder 
og bøjede fig dybt mod Jorden, idet han fvarede: — 
De Troendes Beherſker, Nushatulava dat er død, og 
Abu Hasſan er endnu ligeſaa bedrøvet over fit Tab, 
ſom han var, da han ſtod for Eders Hejheds Aaſyn. — 

Khalifen (od ham ikke tale videre, men afbrød ham 
hoverende med det Udraab: — Gode Efterretninger! Din 
Herſkerinde har for et Ojeblik ſiden veddet ſit Maleri— 
palads imod en af mine Lyſthaver; nu er Paladſet mit! 
— Du kunde ikke bringe mig nogen kjerere Efterretning, 
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Mes rur, og jeg ſkal nok have Dig i Erindring. Men 
beret nu forſt udførlig, hvad Du bar feet! — 

Mesrur fortalte da, hvorledes han hapde fundet 
den dybt bedrovede Abu Hasſan ved fin Kones Liig; 
ved et Blik ind under Liigkledet havde han gjenkjendt 
Nushatulavadat, men allerede fundet hende ganſke 
forandret. Derpaa bavde han til Slutning ſagt A bu 
Has ſan nogle troſtelige Ord og baſtig anbefalet fig for 
ikke at lade ſin gode Efterretning blive kold. 

Da Khalifen havde hort denne Forklaring, roſte 
han bojlig Oberſten for Gildingerne, og benvendte fig 
derpaa med det Spørgsmaal til Sobek de, om bun end— 
nu ikke troede paa Nushatulavadats Dod og anſaa 
fit Veddemaal for tabt. Men derom vilde Sobelde 
endnu flet Intet hore; thi det var jo Nushatulava— 
dat ſelb, der bavde bragt bende Efterretningen om A bu 
Hasſans Dod. Men da derpaa Mes rur bekraftede 
fine ÜUdſagns Rigtighed bøjt og bellig, kaldte bun ham en 
Logner, og klappede i Henderne. Paa dette Tegn traadte 
alle hendes Slavinder ind; disſe ſpurgte hun, bvem der 
bavde været hos hende for et Par Timer ſiden, og bvem 
bun bavde givet bundrede Guldſtykker og et Stykke Bro— 
fade. Alle erklerede de eenſtemmig, at Nushatulava— 
dat bavde været hos Fyrſtinden og bavde modtaget bine 
Gaver. Da henvendte Soberde fig after med onde 
Ord til Mesrur, og ſpurgte, om bun maaſkee ſkulde 
troe bam alene bedre, end alle fine Slavinder tilſammen. 

For ikke endnu mere at opbringe Fyrſtinden, taug 
Mes rur bomſtille, medens Harun lo af inderſte Hjerte 
over Sagens Udfald, og ikke nærede mindſte Tvivl om, 
at jo Nushatulavadat var død. Endelig tog ban 
tilorde: — Min kjere Gemalinde, jeg erindrer i dette 
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Ojeblik ikke, hvem det er af vore Viismend, ſom beſkyl— 
der Fruentimmerne for engang imellem at have Fluer i 
Hovedet; men jeg tvivler ikke om Paaſtandens Rigtighed, 
thi J har leveret Beviſet derfor. J dette hellige Oje— 
blik har Mesrur feet Nushatulavadat ſom Liig, 
og den lebende Abu Has ſan ved Siden af bende, og 
dog vil J ikke lade hans fuldgyldige Vidnesbyrd gjelde. 
Ved Allah, det begriber jeg ikte! — Sobellde imode— 
gik flet ikke den gjorte Beſkyldning, men gjengjeldte den 
med en anden, ſom gik ud derpaa, at Khalifen og Mes— 
rur ſpillede under Dakke med hinanden, for at ſtille hen— 
des Taalmodighed paa den hojeſte Prove. Da altſaa 
Mesrurs Vidnesbyrd var mistenkeligt, bad hun paa 
fin Side om Tilladelſe til at ſende En hen, der kunde 
ſkaffe hende at vide, om hun havde Ret eller Uret. — 
Hertil gav Khalifen fit Bifald, og Sobel de beordrede 
fin alderſtegne Amme, ſom hun fra fin Ungdom af havde 
beholdt hos fig, i denne betroede Sendelſe. — Gaa til 
Abu Hasſan, — ſagde hun til hende: — eller rettere, til 
Nushatulavadat, thi Abu Hasſan er jo død. — 
Du har jo hort min Strid med de Troendes Beherſker, 
og jeg behøver altſaa ikke at ſige Dig videre. Skaf mig 
nu rigtig Beſked i Sagen! Hvis Du bringer en god Ef— 
terretning, ſkal Du fage en anſeelig Forcring. — 

Harum al Raſchid morede ſig over at iagttage 
Sobeldes utaalmodige Forventning, medens Ammen 
var borte; Mes rur ventede naturligviis ved Ammens 
Tilbagekomſt at fee fig retfærdiggjort i Fyrſtindens Øjne, 
om ikke atter bragt i Gunſt hos hende. 

Neppe fane den endnu paa Luur ſtaagende Abu 
Hasſan i det Fjerne Ammen nærme fig, førend han 
ganſke rigtig gjættede, hvem den gamle Kones Udflugt 
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monne gjælde. — Der kommer Fyrſtindens Amme, — fagde 
han til fin Kone: — for at forvisſe fig om, hvo af os der 
er død. Raden er altſaa til mig at ſpille den Dødes 
Rolle. — Haſtig lagde han fig midt i Varelſet, og blev 
af Nushatulavadat tildakket ſom et Liig. Da Am— 
men traadte ind, ſage hun Nushatulavadat ſidde 
ved det tilſyneladende Liigs Hoved, med oploſt Haar og 
badet i Taarer, med Jammerklage flaaende fig felv i 
Anſigtet og for Bryſtöͤt. Hun nærmede fig den formeent— 
lige Enke og ſagde deeltagende: — Kjcre Nushatu— 
lavadat, jeg kommer ikke for at forſtyrre Dig i din 
Smerte eller ſtandſe de Taarer, Du felder over en Mand, 
der faa inderlig elffede Dig. — 

— O, gode Moder, — faldt Enken hende i Or— 
det: — Du feer min Jammer, og bvilfen Ulvpkke der 
idag er brudt ind over mit Hoved ved min dyrebare 
Abu Has ſans Dod, ſom din og min elſkede Herſker— 
inde og hendes opbøjede Gemal havde givet mig til Mand. 
— O min dyrebare Husbond, hvad har jeg da gjort 
Dig, at Du vilde forlade mig faa tidlig! Hvad ſkal 
der nu vorde af den ſtakkels Musbatulavadat? — 

Nu gav Ammen fin Uvillie Luft over Mes rur, 
der havde meldt Khalifen netop det Modſatte af bvad 
bun ſelb nu fane for fine Øjne. — Dette Begfjæs, — 
ſagde hun: — fortjente vel at fole Guds Vrede for ſlig 
Formaſtelighed, at fætte Splid imellem min gode Her— 
ſkerinde og de Troendes Beberſker. O, den Logner er 
ligeſaa fort indvendig ſom udvendig! — Tenk Dig en— 
gang, — vedblev Matronen, henvendt til Nushatula— 
badat: — at denne Negerpjalt var fræf og ondſkabs— 
fuld nok til at fortælle min Herſkerinde lige i Øjnene, 
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tvertimod hendes egen Erfaring, at Du var død og din 
Mand levende! — 

— Ak, min gode Moder, — udraabte Musba- 
tulavadat i bjerfebrydende Tone: — gid han dog 
havde ſagt Sandhed! Da vilde denne Elendighed ikke 
være kommen over mig. — Efter disſe Ord gav bun 
ſin Smerte Luft ved fordoblede Taarer og Klager, og 
den dybt rorte Amme ſatte ſig medlidende ned hos hende 
og ſtemte deeltagende i med. Medens de ſaaledes عياط‎ 
lede med hinanden, nærmede den gamle liſtige Amme fig 
lidt efter lidt den tilſyneladende Dødes Hoved. Da hun 
var nær nok, pasſede hun fit Snit, og løftede den over 
Ligets Anſigt lagte Turban lidt ivejret, men lod den 
ſtrax igjen falde, da hun fane Abu Hasſans lukkede 
Øjne og ſtive Trek, — Ak, min fjære Abu Hasſan, 
— raabte hun, idet hun rejſte fig: — Allah være Dig 
naadig! — Farvel, min Datter! — vedblev hun, hen— 
vendt til Nushatulavadat: — Hvis jeg havde Tid 
Dertil, vilde jeg bjertensgjerne blive og holde Dig med 
Selſkab; men jeg tor ikke blive laenger. Min Pligt bv- 
der mig, faa haſtig ſom muligt, at udrive min Herſker⸗ 
inde af den ubehagelige Uvished, hvori den elendige Mes— 
rur har kaſtet bende, idet han ſvor hende lige op i Oj— 
nene, at Du var død, ſtakkels Nushatulavad at. — 

Neppe var Ammen ude af Døren, førend Nus— 
batulavadat tørrede fine Øjne, og Abu Hasſan 
igjen blev levende; men, langtfra at ſlaa ſig tilro, ſtillede 
de fig begge paa Üdkig, for ikke at blive overraſkede af 
hvad der maaſkee endnu vilde komme. 

Imidlertid indfandt Ammen, neſten aandelos, ſig 
atter hos Sobel! de, og aflagde hende i afbrudte Ord 
en Beretning netop ſaadan, ſom hun ventede og onſkede 
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den. Fyrſtinden lagde ogfaa øjebliffelig fin Tilfredsſtil— 
lelſe herover for Dagen, idet hun i bøj Tone, der lige— 
ſom forkyndte vundet Spil, befalede hende at fortælle 
Khalifen det Samme, hendes Gemal, der havde viift hende 
den re at anſee hende for vanvittig. Ogſaa hin elen— 
dige Logner Mesrur ffulde hun fortælle Sandheden, 
Mesrur, der havde været frak nok til at lyve hende 
op i bendes gabne Øjne. 

Mesrur var ganſke ude af Fatning, al den 
Stund han havde ventet netop et ganſke modſat Reſul— 
tat af den Gamles Sendelſe. Udfigterne vare fun flette 
til at forſone Fyrſtinden, bvis Uvillie let kunde vorde ham 
ſaare farlig. Paa ſamme Tid var han argerlig over, 
at han ſaaledes ufortjent ſkulde ſtaa ſom en Logner og 
lade ſig hundſe; men imod Fyrſtinden turde han ikke 
mukke et Ord. Derimod benyttede han den allerforſte 
Lejlighed til at ſige Ammen nogle kun lidet venſkabelige 
Ord: — Tandloſe Kjælling, Dig har Satan lært at 
lyve! Der er ikke et fandt Ord i Alt, hvad Du ſiger. 
Har jeg ikke med mine egne Øjne feet Nushatulava— 
dat ligge Liig, og Abu Hasſan flebe over hende? — 
Men Ammen blev ham ikke Svaret ſkyldig, faa tandlos 
bun end var. Hun gav ham knubbede Ord tilbage, og 
lod ham vide, at hun havde feet Abu Hasſans Lig, og 
talt med Nushatulavadat, og at hun ham til Trods 
vilde dø paa, at det var fandt. Saaledes tog det ene 
Ord det andet, og Striden blev tilſidſt hojroſtet. Da 
blandede Sobeide fig deri og henvendte fig til Kbali— 
fen med flammende Øjne og en af Vrede bævende Stemme, 
for at fane Oberſten for Gildingerne dygtig afſtraffet for 
hans uhorte Dumdriſtigbed og Fræfbed. Sobeldes 
Taalmodigbed var nu iffe alene fat paa den hojeſte Prøve, 
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men var ogſaa ner ved at briſte. Men Kbalifen vidſte 
ikke, hvad han ſkulde ſige om disſe Modſigelſer uden 
Ende. Forſt ſeent afbrod han den forventningsfulde 
Stilbed, idet han, leende over fig ſelb og de Øvrige, med 
Liv vttrede: — Jeg kan ikke fane Andet ud deraf, end 
at vi Alle tilſammen ere Lognere, forſt jeg, ſaa Du, So— 
be!lde, derpaa Mesrur, og endelig din gamle Amme. 
— Der er kun et eneſte Middel tilbage for at bringe 
Sagen paa det Rene, det nemlig, at vi tilſammen gaa 
over til Abu Hasſan og Nusbatulavadat, og 
underſoge med vore egne Ojne. Det ſkulde dog visſelig 
gaa underlig til, om vi ikke pan denne Maade ſkulde 
komme til en fælles Overbeviisning. — 

Med disſe Ord rejſte Khalifen fig og fatte fig i 
Bevegelſe, og bans Gemalinde fulgte bans Exempel. 
Mesrur ſkred iforvejen for at løfte Dorforhengene til— 
ſide, men kunde ikke afbolde fig fra iforvejen at lade 
Attringer falde, hvori ban priſte Kbalifens Beſlutning, 
og boverede over, at han nu nok ſkulde lære bende op at 
fee, den gamle — halptosſede — nej, om Forladelſe, 
ikke halvtosſede, (et vredt Blik traf bam fra Sobel des 
Ojne) — men gamle lognagtige Amme. — Men denne 
Klik vilde Matronen ikke lade ſidde paa fig, og gav ham 
det glatte Lag igjen; ſaaledes udfpandt der fig et nyt 
Kjævleri, der naturligviis ikke førte til Andet end Tids— 
ſpilde, og ikke horte op, forend Sobelde endnu engang 
med alvorlige, neſten truende Ord havde lagt fig derimel— 
lem. Khalifen derimod tog fig Tingen fra en lettere 
Side, og fif et nyt VWæddemaal bragt iftand, imellem 
Oberſten for Gildingerne og Soberdes Amme. Begge 
vare fan visſe i deres Sag, at de heller end gjerne vo— 
vede et Stykke Guldbrokade med Solbpblomſter i imod 
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hinanden, med den udtryffelige Betingelſe, at den, der 
vandt, ſkulde have frit Valg paa bele Bazaren. 

De Varelſer, fra hvilke Khalifen med ſin Gemal— 
inde var gaaet ud, vare rigtignok temmelig langt borte 
fra Abu Hasfans Bolig, men havde en ſaadan Be— 
liggenhed lige overfor, at Abu Hasſan allerede i det 
Fjerne maatte faae Oje paa og kunde iagttage det hele 
Tog, hvis Hoved Mes rur var, hvis Hale Sobeldes 
Slavinder. Ojeblikkelig gjorde han fin Kone opmerk— 
ſom derpaa, og pttrede, at dette Beſog, hvis han ikke 
tog merkelig fejl, maatte gjælde dem. Uagtet Nusha— 
tulavadat hapde været nogenlunde forberedt paa dette 
Tilfælde, blev hun dog ikke lidet bange. Men Abu 
Hasſan indgjod hende Mod og erindrede hende om den 
trufne Aftale, i dette Tilfælde at lade, ſom om de beg ge 
vare døde. — Inden de komme berover, — ſagde han: 
— kunne vi magelig bave indtaget vore Stillinger, og 
Du ſkal fane at fee, det vil nok lobe godt af. — De 
indhyllede fig altſaa faa godt, ſom det i en Haft lod fig 
gjøre, i Liigklederne, lagde fig ved Siden af hinanden 
midt paa Gulvet, og hver bredte derpaa fit Stykke Bro— 
fade ud over fig. Saaledes afventede de ubevægelige og 
med tilbageholdt Aandedrag det dem tiltænfte fornemme 
Beſog. 

Mesrur aabnede Doren; Khalifen og Soberde 
med deres Folge traadte ind, men bleve ſtagende ligeſom 
forſtenede ved det ſorgelige Syn, ſom frembod ſig for 
deres Blikke. Ingen vidſte, bvad han ſkulde tenke der— 
om; endelig brød Soberde Tausheden, idet hun ben— 
vendte ſig til ſin Gemal med de Ord: — Nu har J 
det faa godt! J bar ſnakket faa meget om min ſtakkels 
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Nushatulavadats Død, at det arme Kreatur nu 
virkelig er død af Sorg over fit ubodelige Tab. — Sig 
heller, — fvarede den om det Modſatte aldeles overbe— 
viſte Khalif: — at min arme Abu Hasſan altfor 
tidlig har fulgt fin dyrebare Nushatulavadat i Gra— 
ven. Men hvorledes nu end Sagen forholder fig, faa 
maa I dog indrømme, at jeg nu har vundet Eders Ma— 
leripalads, og ejer det med god og gyldig Ret. — Jo— 
viſt — ſparede Sobel 'de opirret: — det vilde være en 
underlig Regning! Nej, det er mig, der har vundet, og 
jeg haaber, at J ikke hindrer mig i at tage Eders Lyſt— 
babe i Beſiddelſe. Abu Hasſan maa nemlig forſt 
være død, efterſom jeg og mine Fruentimmer have feet 
den lyslevende, i Sorg over ham fortabte Nushatula— 
vad at. — Samtidig med denne Ordvexel imellem Kha— 
lifen og hans Gemalinde udviklede der fig en ny Skjer— 
mydſel imellem Mesrur og Ammen, der ligeledes paa— 
ſtode imod hinanden, at de havde vundet, og i Stridens 
Hede vare lige paa Nippet til at lade Haandgribeligheder 
trede iſtedet for Beviſer. 

J fit Hjerte maatte Khalifen tilſtaa, at Sobelde 
med ſamme Ret ſom han paaſtod at have vundet Vedde— 
maalet. Fortredelig herover og i Forlegenhed for et 
Middel, hvorved han kunde komme til at gaa af med 
Sejren over fin Gemalinde, nedlod han fig ved Hovedet 
af de formeentlige Dode, og udraabte, efter i nogle Oje— 
blikke at have grundet forgjaves: — Ja, ved Allahs 
bellige Nan lover jeg at give den tuſinde Guldſtykker, 
der kan ſige mig, hvem af dem der forſt er dod! — 

Neppe vare disſe Ord udtalte, førend der frem un— 
der Teppet af Brokade, ſom bedæftede Abu Hasſan, 
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[od fig børe en huul Stemme: — De Troendes Beber- 
ſker, jeg er forſt Død, — lad mig faae de tuſinde Guld— 
ſtykter! — Med det Samme kaſtede Abu Hasſan 
Klæderne af fig og ſtyrtede for Khalifens Fodder. Og— 
faa Nushatulavadat ſtod op fra de Døde, men 
holdt fig indbyllet i Brokadetæppet, og kaſtede fig ned for 
Sober de. 

Sobel de udſtodte et hejt Skrig, og forøgede 
derved alle Tilſtedevgrendes Redſel. Haarene reiſte fig 
pan Hovederne bos Alle og Enhver undtagen Kbalifen, 
der ojeblikkelig var inde i Eventyret. Lidt efter lidt kom 
dog ogſaa Soberde fig af fin Skrak, og folte en in— 
derlig Glæde over at have faaet fin fjære Slavinde til— 
bage, i ſamme Ojeblik, hun maatte troe at have tabt hende 
for ſtedſe. J ſamme Aandedraet ffjændte hun paa hende, 
fordi hun hade nennet at foraarſage hende flig Smerte, 
og tilgav hende, fordi det var uomſtodelig fandt, at hun 
endnu levede. 

Khalifen bavde, ſom allerede antydet, ikke faget fig 
Sagen faa nær til Hjerte; iſtedet for at forſkrakkes, brød 
han ud i en Latter, der var ner ved at fvæle ham, da 
ban faae de to Døde ſtaa op, og horte Abu Hasſan 
udbede fig de tuſinde Guldſtykker — Har Du da foreſat 
Dig at tage Livet af mig ved Latter, gale Menneſke? — 
udraabte han: — Hvorledes er det dog faldet Dig ind, 
ſaaledes at gjore to Menneſker paa eengang til dine Narre, 
baade Sobe!de og mig? — 

— De Troendes Beherſker, — ſvarede Abu Has— 
fan: — det vil jeg aabent og ærlig tilſtaz. — Og han 
ſkriftede derpaa for Khalifen, hvorledes han og hans lige— 
ſindede Kone, ved at give efter for alle deres Luner af 
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Lekkerhed og Overdaadighed, vare komne faa flemt paa 
Knæerne, at de, efter at have betalt deres Spiſeleveran— 
dør og nogle andre Poſter, ikke længer havde nogen Skil— 
ling i Huſet. De ſkammede ſig ved at gaa til Bekjen— 
delſe for Khalifen, og, efter at de længe forgjeves havde 
brudt deres Hoveder for at rede ſig ud af Forlegenhe— 
den, vare de tilſidſt faldne paa dette Middel, hvorved de 
paa eengang opnaaede tvende gøde Ting, igjen at komme 
til Penge og at berede Khalifen en lille Morſkab, for 
bvilken ſidſte de iøvrigt, bvis den var vel drøj, ydmyge 
bade Khalifen om Forladelſe. 

Baade Khalifen og Sobelde vare tilfredſe med 
denne Tilſtaaelſe, og ſyntes flet ikke at bære noget Nag 
over bvad der var foregaaet. Meget mere kom nu ogſaa 
Sobelde, der hidtil havde faget fig Sagen temmelig 
alvorlig, til at lee bjertelig, idet hun tog i Betragtning, 
bvor fnedig Abu Hasſan havde vidjft at bare ſig ad, 
for at opnaa fin Henſigt. Kbalifen begyndte fin utem— 
melige Latter ſtedſe forfra. Endelig ſtod han op og 
ſagde til Abu Hasſan og Nushatulavadat: — 
Følger med mig! Jeg vil ſtrax give Eder de tuſinde 
Guldſtykker; faa glad er jeg over, at J endnu ere ilibe. — 
— Men Sobeüde indvendte, at han alene ſkulde ſorge 
for at klare fin Gjæld til Abu Hasſan; med Nus— 
batulavadat var det hendes Sag at blive færdig. — 
Hun befalede derpaa ſin Kasſemeſterinde at udbetale Nus— 
hatulavadat tuſinde Guldſtykker ſom et Tegn paa 
den Glæde, hun følte ved at fee bende levende og ved 
god Hilſen. 

Paa denne Maade grundfeſtede Abu Hasſan og 
hans Kone deres Andeſt bos det ophøjede Herſkerpar, der 
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fra denne Stund af gavmildt førgede for, at de aldrig 
manglede Noget. Saaledes levede de længe og lykkelig 
med binanden, indtil de bleve bjemføgte af bün fule 
Gjeſt, der adſkiller Vennerne, gjør Paladſerne og Huſene 
tomme, og fylder Gravene. 
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Brendehuggeren og hans onde Kone. 


Der var engang i Bagdad en Brendehugger ved Navn 


Ahmed, hvem Sfjæbnen havde beffjæret ikke alene dyb 
Armod, men ogſaa en gjenftridig, trættefjær og gjerrig 
Kone. Gun [od ham intet Ojeblik have Fred, og tenkte 
tidlig og ſilde paa, hvorledes hun ſkulde fane Fingre i 
hans ringe Daglon. Da hun en Dag markede, at hen— 
des Mand havde lagt nogle Stilling tilſide, for hvilke 
han bavde befluitet at kjobe et Reeb, ſom han haardt be— 
bovede, tilraabte hun ham: — Fanger jeg Dig endelig, 
dit Skarn! Jo, Du er en net En! Du putter Penge 
tilſide til et eller andet Fruentimmer af dit Bekjendtſkab. 
Men vent Du kun, jeg ſkal nok fee Dig paa Fingrene! 
Du ſkal ikke mere fane Lov at gaa ud af Huſet uden 
mig. — 

Indtil da havde Ahmed i det Mindſte ved Ar— 
bejdet i Skoven været ſikker for fin Kone; men den føl 
gende Dag beſteg bun et Zfel og fulgte den ulykkelige 
Mand ogſaa didhen. — Nu kan jeg dog holde Regnſkab 
med, hvad Du beſtiller, naar Du render ud. — ſagde 
hun. — Men den arme Brandehugger vidſte hverken ud 
eller ind, og ponſede forgjaves pan et Middel til at ſkaffe 
fig hende af Halſen. Pludſelig fif han dog et godt 
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Indfald. — Kjære Kone, — fagde han, da de vare paa 
Stedet: — da Du dog nu engang er her, kan Du med 
det Samme bjælpe mig med Noget, ſom jeg i lang Tid 
har havt for, men ſom jeg ikke har vovet at indvie no— 
gen Fremmed i. J biin Ciſterne, det har jeg allerede 
længe vidſt, ligger en Skat forvaret; jeg vil nu binde 
dette Reeb om mig og lade Dig hisſe mig derned. — 

— Jo, det vilde være en net Akkord! — hoinede 
Kjarlingen: — Nej, Du ſkal hisſe mig derned; jeg kan 
ligefaa godt ſom Du udrette, hvad der er at gjøre. 
Har jeg fanget Dig? — Du havde naturligviis ſtukket 
det Halve af Skatten tilſide. — 

Det var netop ſaaledes, Brendehuggeren vilde have 
det. Han bandt ſin Kone Rebet om Livet, hisſede hende 
ned i Ciſternen; men ſaaſnart hun hapde naget Bunden, 
ſlap han Rebet, og raabte derned: — Nu, min Putte, 
tenker jeg, at jeg har Fred for Dig, indtil det atter be— 
hager mig at træffe Dig op. Tag tiltakke med Lejlig— 
heden indtil videre! — Derpaa gik han hen til ſit Ar— 
bejde, og fod hende ffjælde og true, faa meget hun vilde. 

Nogen Sid derefter, da han kunde tenke, at denne 
Lære havde gjort hende lidt myg og ſpagferdig, gik han 
hen til Ciſternen, lod Touget gaa ned og raabte til 
hende: — Nu ſkynd Dig, og bind Rebet om Dig, at jeg 
atter kan drage Dig op! — Derpaa drog han med ſtor 
Anſtrengelſe en tung Vægt op af Brønden, og ſage ende— 
lig med ſtor Forbauſelſe tilligemed Rebets Ende en Mand 
komme op af Dybet. 

— Hvorledes ſkal jeg takke Dig, gode Muſelmand! 
— raabte Manden: — Jeg horer til de Mander, ſom 
ikke formaa at have fig i Luften, og havde taget min Bo- 
lig i denne Ciſterne. Pludſelig ſender en af mine Fjender 
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mig den meſt ondſkabsfulde Kjælling af Verden paa Hal— 
ſen, og hun har piint og plaget mig naſten tildede. 
Hvorledes ſkal jeg dog lonne Dig, fordi Du har befriet 
mig af denne Helvedes Rod? — Lad fee! Belonnes maa 
Du, og det med begge Hænder. — San hør da efter, 
hvad jeg feer mig iſtand til at gjøre for Dig! Som jeg 
ſikkert veed, beſidder Kongen af Indien en henrivende dej— 
lig Datter; hen til hende vil jeg forføje mig og fare i 
hende, faa at hun bliver ganſke raſende. Forgjaves ſkal 
Kongen lade hidkalde Alverdens Leger for at helbrede 
hende; men Dig vil jeg ber give nogle Blade, ſom Du 
kun behover at bløde i Band og gnide Prindſesſen med i 
Anſigtet, for i Ojeblikket at uddrive mig af hende og 
gjøre hende fuldkommen raſk. — Jil og grib din Lykke! — 
Brendehuggeren betakkede fig hos Manden, og gav 
fig paa Vejen til Kongen af Indien. Da han var naaet 
derhen, horte han ſtrax meget tale om, at Landets dejlige 
Prindſesſe var beſat af en ond Aand, og at Kongen, hen— 
des Fader, efter forgjaves at have prøvet alt Andet for 
at fane hende belbredet, tilſidſt havde lovet den hende til 
Kone, ſom kunde gjøre hende til et frit og ſundt Men— 
neſke igjen. Strax gik Ahmed ben og lod fig melde 
bos Kongen, der med aabne Arme tog imod ham, og 
ojeblikkelig forte ham til Prindſesſen. Saaſnart Ahmed 
befandt fig i hendes Mærbed, vedede han i Vand de af 
Aanden modtagne Blade og gned alene Prindſesſen der— 
med i Anſigtet; — i ſamme Ojeblik var hun fuldkommen 
helbredet. Til Belonning modtog han af Kongen hendes 
Haand, og Bryllupet blev fejret med ſtor Pragt. 
Imidlertid var den uddrevne onde Aand faren i 
Prindſesſen af China, i hvem den var forelſket. Hendes 
Fader horte tilfældigviis tale om Prindſesſen af Indiens 
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underfulde Helbredelſe, og afſendte ufortovet en Geſandt 
til Ahmed, for at indbyde ham til ſit Hof og bonfalde 
ham om ogſaa at helbrede Prindſesſen af China. Ahmed 
fandtes villig til at føje Kajſeren af China, og begav 
ſig paa Vejen derhen; men neppe var han bleven bragt 
ſammen med den beſatte Prindſesſe, forend han vidſte, at 
han havde her netop med den ſamme Mand at gjøre, ſom ban 
havde draget op af Ciſternen. — Er Du der, utaknemlige 
Ahmed! — lod Aanden fig forlyde: — Vo ikke paa 
at drive mig ud af en Prindſesſe, ſom jeg elſker! Hvis 
Du virkelig ſkulde prove derpaa, farer jeg ojeblikkelig til 
Indien og tager Livet af din Kone. — 

Ahmed blev over denne Truſel hojlig forſkrakket, 
og ſtod lige paa Nippet til at erklære Kajſeren af China, 
at her var hans Magt utilſtrakkelig; men i det Samme 
faldt der ham en Liſt ind. 

— O, mine fjære Mand, — ſagde Ahmed: — 
tro blot ikke, at jeg er kommen ber for at drive Dig ud! 
Nej, tvertimod er jeg kommen for at anraabe Dig om 
Hjælp. Mindes Du endnu hiint Fruentimmer, ſom nær 
havde faget Livet af Dig i Ciſternen? — Det var min 
Kone. — En eller Anden maa ſidenefter have truffet 
hende op, nok er det, hun forfølger mig Skridt for Skridt, 
hvor jeg gaaer og ſtaaer. Om lidt vil bun ogſaa være 
her; faa er det, jeg kommer til at trænge til den Hjælp, 
jeg faa indſtendig beder Dig om. — 

— Til min Hjælp! — udraabte Manden: — Him— 
len bevare mig for nogenſinde mere at komme i fjerneſte 
Berorelſe med det gale Fruentimmer! Nej, min tjære 
Ahmed, deri kan jeg virkelig ikke tjene Dig. See til, 
hvorledes Du kan bjelpe Dig felv! Jeg maa gjeblikkelig 
afſted; — farvel, bils bjemme! — 
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Med disſe Ord forlod Manden Prindſesſen af China, 
der ojeblikkelig igjen blev fuldkommen karſt. Men Ahmed 
vendte, belesſet med Wresbeviisninger og Gaver af den 
taknemlige Fader, tilbage til Indien til ſin fyrſtelige Ge— 
malinde, med hvem han længe levede tilfreds og lykkelig, 
uden nogenſinde mere at fee Noget bverken til Manden 
eller til den onde Kone, deres fælles Rædfel. 
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Et godt Raad. 


En Konge af Tartariet, ſom en Dag med Folge drog 
ud til et Lyſtparti, mødte undervejs en Derviſk,“) ſom 
raabte med hej Stemme: — Hvo ſom vil give mig 100 
Dinarer, ſkal fane et godt Raad af mig. — 

Da Kongen horte dette, ſtandſede han og ſpurgte: 
— Hvori beſtager da dette gode Raad, ſom ikke kan be— 
tales med mindre end 100 Guldſtykker? — Derviſken 
fvarede: — Herre, det er min Hemmeligbed, indtil J 
bar givet Befaling til at udbetale mig Pengene. — 

Kongen lod ham give de 100 Guldſtykker, og ven— 
fede nu at faae noget aldeles uhort at vide. Derviſken 
drog ham tilſide og hviſkede ham i Øret: — Herre, mit 
gode Raad er, — at J ved Alt, hvad J vil gjøre, ſtedſe 
forud ſeer hen til Enden. — 

Kongen vendte fig halb ſmilende, halv alvorlig om 
til fine Hofmend og meddeelte dem, bvilken Handel han 
havde gjort. Da gave de fig alle til at lee, og den Ene 
ſagde: — Ej, den Derviſk har iſandhed udfundet noget 
Splinternyt! — og den Anden: — Dervbiſken bar visſelig 
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baaret fig klogt ad, idet han lod fig betale iforvejen! — 
Men da Kongen ſage, at de alle gjorde fig lyſtige over 
Derviſken, ſagde han: — I behøve flet ikke at lee over det 
Raad, ſom den fromme Mand har ſolgt mig; det er maaſkee 
ærlig de Penge verd. Endſfjondt Enhver ret godt veed, 
at Man forud vel ſkal overveje fit Forehavende og be— 
regne ſammes Folger, ſkeer dette dog kun ſjelden, og Man 
hører hver Dag, at Folk begynde paa planloſe eller en— 
dog fortvivlede Ting. — Jeg vil holde Derviſkens Raad 
i re; jeg vil tidlig og ſilde have det for Øjne, og be— 
faler derfor, at det ſkal anbringes over alle Porte og 
Dore, pan alle Bægge i mit Palads, paa alle mine Fade 
og Skaaler og overhovedet paa hele mit Huusgeraad. — 

Befalingen blev ſamvittighedsfuldt udført. Ikke 
lang Tid efter fattede en af Rigets Store, mere af Wr— 
gjerrighed end fordi han havde Grund til at beklage fig 
over den regjerende Fyrſte, den Plan at berøve fin 
Konge Thronen og Livet. IJ denne Henſigt beſtak han 
Kongens Livlæge med ti tuſinde Guldſtykker til at aare— 
lade ham med en forgiftet Lanzet. — Saaſnart dette 
er ſkeet, — havde han tilføjet for endnu ſterkere at 
blænde Legen: — ſtager Vejen til Thronen mig aaben, 
og Du ſkal da blive min Storvizier. — 

Legen lod fig forføre, og blev ikke længe efter kal— 
det op til Kongen for at aarelade ham. Han fnørvede, 
ſom fædvanlig, et Sæde faſt om hans Arm, og der blev 
fat et Bakken frem til at opfange Blodet. Derpaa tog 
Legen den fordærvelige Lanzet frem af fin Turbans Fol— 
der. Men idet han nærmede den dødbringende Spids 
til Kongens Arm, faldt bang Blik tilfeldigviis ned i 
Fadet, og ban laſte deri med ſtore Bogſtaver: 
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— Ved Alt, hvad Du vil gjøre, fee ben 
til Enden! — 

Ojeblikkelig blev han betenkelig tilmode, og over— 
vejede hos fig ſelb: — Bruger jeg denne Lanzet, doer 
Kongen ufejlbarlig, og deer Kongen, bliver jeg ufejlbar— 
lig greben, kaſtet i Feengſel, og henrettet paa den mar— 
terfuldeſte Maade. Men er jeg forſt død, har jeg bver— 
ken Nytte eller Fornojelſe af mine 10000 Guldſtykker. — 
Ganſke forvirret efter disſe i en Haſt gjorte Betragtnin— 
ger, gjemte han den forgiftede Lanzet igjen i Turbanen, 
og tog en anden frem af ſin Taſke. 

Kongen blev opmerkſom og ſpurgte, bvorfor denne 
Forandring ſkete. — Herre, — ſparede Legen: — 
Spidſen paa den førfte Lanzet duer ikke. — Men Kon- 
gen lod det ikke bero herved, men befalede ham at viſe 
Lanzetten frem. Da miſtede Legen Fatningen aldeles og 
ſtod ſkjelbende og bleg foran fin Konge og Herre. 

— Skurk, hvad har dette at betyde? — raabte 
Kongen truende og ſprang op: — Man bliver ikke bleg 
og ſkjelver uden Grund; — tilſtaa ojeblikkelig, eller Du 
er en Dodens Mand! — 

Da kaſtede den af fin Samvittighed overbeviſte 
Læge fig for Kongens Fødder og ſtammede: — Herre, 
hvis Eders Hojhed vil tage mig til Maade, ſkal jeg til— 
ſtaa Alt. — 

— Det ſkee, ſom Du forlanger! — fvarede Kon— 
gen: — Tal Sandhed, og Alt ſkal være Dig tilgivet. — 

Nu tilſtod Legen, at en af hans Riges Store 
havde kjobt ham til at tage Livet af Kongen, en Udaad, 
ſom den i Bakkenet indgravede Skrift havde bindret ham 
i at udøve. 
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Kongen af Tartariet gav ſtrax Befaling til at 
fængsle og benrette Forrederen imod hans Højbed, og 
vendte fig derpaa til fine Hoffolk med de Ord: — Mon 
J nu indſee, bvor taabelig Eders Latter var over hiin 
gode Derviſk og hans Raad? Det er min Villie, at han 
ojeblikkelig ſkal opſoges og bringes for min Throne. Et 
Raad, der er iſtand til at redde en Fyrſtes Liv, kan ikke 
betales dyrt nok. — 
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En Slaves Hiſtorie, 


fortalt af ham ſelv. 


Da jeg havde naget mit ottende Aar, plejede jeg i det 


mindſte een Gang om Aaret at ſmedde en ordentlig Løgn, 
der kunde bringe Slabvehandlerne rigtig i Totterne paa 
hverandre. Dette blev min Herre tilſidſt for broget, og 
ban overgav mig til en Mægler, at han ſkülde fælge mig 
under Angivelſe af min Fejl. En rig Kjøbmand erhver— 
vede fig ved en Sum af 600 Pjaſtre en Herres Het til 
min dyrebare Perſon; han gav mig en ny Kledning, og 
jeg tjente ham til hans fuldkomne Tilfredshed indtil Be— 
gyndelſen af det nye Aar. Dette var overordentlig frugt— 
bart, faa at Man ſkifteviis foranſtaltede Gladesfeſter for 
hinanden. Ogſaa min Herre foranſtaltede en Feſt i en 
Have, ſom han ejede nærved Byen, og ved Spiſen, Drik— 
ken og Pasſiar var Alt Fryd og Glæde. Om Eftermid— 
dagen befalede min Herre mig at beſtige et Muuldyr og 
bente ham Noget hos hans Kone fra hans Bolig. 

Jeg adlød, ſom altid, med ſtorſte Beredvillighed, 
og gab mig ſtrax paa Vejen. Men da jeg kom i Ner— 
heden af Huſet, gav jeg mig ynfelig til at græde og 
ſkrige, faa at Gamle og Unge lob ſammen, og min Her— 
res Kone og Dottre kom ſtyrtende ud af Huſet og ſpurgte 
mig, hvad der var ivejen. 
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— O, min ſtakkels Herre! — jamrede jeg: — 
Med fine Venner fad ban i det bedſte Lag ved en gam— 
mel Muur, da denne ſtyrtede ſammen over dem! Saa— 
ſnart jeg erfarede Ulykken, beſteg jeg et Muuldyr og ilede 
herhid. — 

Da begyndte min Herres Kone og Børn at jamre 
fig, at ſonderrive deres Klæder og forkradſe deres Anſig— 
ter,) og Naboerne kom til og deelte deres Klager og 
deres Sorg. Min Madmoder kaſtede inde i Huſet 
Alt imellem hverandre, ſonderbrod Vinduer og Vindues— 
ſkaader, tilſmudſede Væggene med Skarn og Indigo, “) 
og tilraabte mig: — Vee Dig, ſom Du ſtaager der og 
gaber! Kom og bjælp mig med at omſtyrte Skjenkebor— 
dene og ſonderſlaa Glas, Porcellen og Bohave! — Jeg 
adlod naturligviis og knuſte med monſterveerdig Iver Alt, 
hvad der kom mig under Hænder, idet jeg uophorlig 
raabte: — O, min arme, ulykkelige Herre! — 

Endelig forlod min Madmoder Huſet med util— 
hullet ““) Anſigt og alene med et Slor over Hovedet 
ned over Nakken, og alle hendes Born fulgte efter hende. 
Men mig bod hun at gaa foran og viſe hende Stedet, 
hvor min Herre [aa begraven under Ruinerne, forat hun 
kunde fage ham gravet ud og bragt bjem, og fage foran— 
ſtaltet en hederlig Begravelſe. Hylende og jamrende 
mig ſkred jeg altſaa iforvejen; hun fulgte efter med fine 


) Disſe og de folgende Tegn paa Smerte og Bedrovelſe ere 
en i Oſterland fra de alleraldſte Tider nedarvet, endnu i 
vore Dage gjaldende Overlevering. 

) Blaat er hos Oſterlanderne Sorgens Farve. 

De arabiſke Kvinder agte langt mindre paa at tilhylle An— 
ſigtet for fremmede Blikke, end deres Isſe og Nakke. 
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Børn; og jeg troer neppe, af der var en eneſte Gade— 
Dreng, tandløs gammel Kjærling eller ſkabet Hund i bele 
Kvarteret, ſom ikke fluttede fig til Toget og efter bedſte 
Evne ſtemmede i med ved Hylet. Undervejs ſtrommede 
naturligviis Folk ſammen og ſpurgte, hvad der var paa— 
færde, og naar de horte om den forfærdelige Ulykke, ſloge 
de Hænderne ſammen og nedbade Allahs Barmhjertighed 
over os. Paa denne Maade kom Nugtet endelig ogſaa 
Stedets Overbefalingsmand for Øre; Jjeblikkelig ſteg 
han tilheſt, tog en heel Deel Arbejdsfolk med ſig, der 
forte Orer, Skovle og Jordkurve, og drog hen til Ulyk— 
kens Skueplads, feſtlig ledſaget af ſtore Folkeſkarer. 

Da jeg endnu var et godt Stykke fra Haven, tog 
jeg Tilløb og kom ſaaledes en god Stund for det hylende 
Tog ſammen med det endnu i lyſtigt Lune forſamlede 
Selſkab. Jeg traadte iilſomt ind, idet jeg ſtroͤede Støv 
paa mit Hoved og kradſede mig i Anſigtet, og udraabte: 
— O min ſtakkels Madmoder! Hvo vil nu have Med— 
lidenhed med mig! Gid jeg havde kunnet do iſtedet for 
hende! — 

Da min Herre ſage og horte mig ſkabe mig |0162 
des, blegnede han og ſpurgte, hvad det havde af betyde, 
og hvilke onde Efterretninger jeg bragte. Flerbende ſva— 
rede jeg ham: — Herre, J ſendte mig bjem for at 
hente Noget, og da jeg kom hjem, fandt jeg, at Loftet 
og Væggene i Salen vare ſtyrtede ſammen og havde be— 
gravet din Kone og dine Born. — Og er din Herſker— 
inde ikke bleven reddet? — ſpurgte han forfærdet. — 
Nej! — ſparede jeg: — Ingen er ſluppen derfra, og 
Bedſtemoder var den forſte, ſom maatte de. — Er ikke 
heller min yngſte Datter endnu ilive, o, blot min yngſte 
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Datter? — Nej! — ſparede jeg igjen. — Og mit Muul— 
Dyr, ſom jeg altid plejede at ride, er det da heller ikke 
mere levende? — Nej, fjære Herre; thi ogſaa Stalden 
er ſtyrtet ſammen og har begravet alt Levende, lige ind— 
til Faarene, Gjcsſene og Honſene. Det Eneſte, der har 
undgaget Døden, er Hundene og Kattene, og de ere al— 
levede iferd med at forfære Lammene og Smaakracet. — 

Da blev det morkt for min Herres Øjne; han var 
ner ved at gaa fra Samlingen og kunde ikke længer holde 
lig paa Benene. Han ſank til Jorden, ſonderrev fine 
Klæder, ſled fig i Skjeget, flog fig i Anſigtet, indtil 
Blodet ſtrommede, rev Turbanen af fit Hoved og ſkreg: 
— O, min Kone, o, mine Born! Hvilken ſkrakkelig 
Ulykke! Har Nogen nogenſinde lidt et ſaadant Tab ſom 
jeg! — Hans Gjeſter ſtemmede lyſtig i med, og fulgte 
efter ham, da ban reiſte fig for at forlade Haven. 

Da han med fine Ledſagere traadte ud af Have— 
porten, fane de i det Fjerne en ſtor Støvffy, foranledi— 
get af en Mængde Menneſker, ſom nærmede ſig. Det 
var Overbefalingsmanden med ſine Folk, min Madmoder, 
Familien og Naboerne, og de Forſte, min Herre fik Oje 
paa, vare netop hans Kone og hans Born. Forſt troede 
ban ikke fine Øjne og var ner gaaet fra Forſtanden; 
dernæft gav han fig til at ſkoggerlee, og ſpurgte, hvor— 
ledes de vare ſlupne og hvorledes de havde det. Konen 
og Børnene paa deres Side priſede Allah højt, at de 
ſage deres Forſorger igjen i levende Live, og vare nærved 
at fvæle ham med deres Kjcertegn. — Men hvorledes er 
Du dog bleven reddet tilligemed dine Venner? — ſpurgte 
min Madmoder endelig. — Hvorledes gik det Eder med 
det fordomte Huus? — ſpurgte min Herre. — Bi be— 
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finde os vel, og Huſet er overmaade godt; — lød Ma— 
tronens Svar: — men ſom vi ſade bedſt i det og tenkte 
paa Ingenting, kom din Slave hylende og med ſonder— 
revet Kledebon og fortalte os, at Du tilligemed dine 
Venner var bleven flaaet ihjel af en ſammenſtyrtende 
Havemuur. — Ved Allah! — udraabte min Herre: — 
Fornylig kom han ſtyrtende ind til os, ſom vi allerbedſt 
gjorde os tilgode, og fortalte ſkraalende, at Du og Bor— 
nene bare et Dødens Bytte. — 

Efter denne gjenſidige Forklaring ſaae min Herre 
fig om efter mig, og da han ſage mig uden Turban, endnu 
ſtedſe grædende og jamrende mig, idet jeg ſtroede Støv 
paa mit Hoved, kaldte han mig hen til ſig og talte mig 
ſaaledes til: 

— O Du onde Slave! Alle Ulykker times Dig, 
dit nedrige, ondſkabsfulde Kreatur! Hvad har Du der 
ikke anrettet! Ved Allah, jeg vil lade Dig flaa, og Kjo— 
det ſtumpeviis rive af Benene paa Dig! — 

— Ved Allah, — ſparede jeg: — 5 ſkal vel lade 
være at gjøre mig Noget! J kjobte mig med min Fejl, 
og vidſte ret vel forud, at jeg een Gang om Aaret maatte 
lave en rigtig Løgn. Men dette er endnu kun en halb 
Løgn; naar Aaret er tilende, ſkal jeg nok lægge den an— 
den Halbdeel til, og ſaaledes fage den hele færdig. — 

Derover brød min Herre ud i bøje Forbandelſer, 
og bod mig endelig gaa fra fine Øjne, idet ban ſagde: 
— Du er fri; pak Dig! — 

— Joviſt! — ſagde jeg: — Giver Du mig end 
Friheden, flipper jeg Dig dog ikke, førend Aaret er tilende 
og hele min Løgn er færdig. Saa kan Du igjen fælge 
mig paa Markedet tilligemed min Fejl. Men give mig 
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fri maa Du ikke; thi jeg forſtager intet Haandverk, hvor— 
med jeg kan ernære mig ). — 

Sagen blev foredragen Overbefalingsmanden, og 
det blev fremhævet, at de ſtedfundne Optojer kun ſkulde 
gjælde for en halb Løgn. Alle, ſom horte det, forarge— 
des i hojeſte Grad, udffjældte og bandede mig, hoilket dog 
Altſammen kun gjorde ringe Virkning paa min tykke Hud. 
Smilende ſtod jeg og horte derpaa, indtil det endelig be— 


hagede mig at ſige: — Jeg tvivler om, at min Herre 
ſkulde vove at dræbe mig; bar han ikke kjobt mig med 
min Fejl? — 


Vi vendte derpaa tilbage til vor Bolig. Men da 
min Herre kom bjem og fane den Ødelæggelfe, der var 
anrettet i Huſet, blev han atter raſende og raabte: — Al 
drig i mine Levedage har jeg feet ſaadant et Afſkum af en 
Slave! Og det falder han kun Halvdelen af en Løgn! 
Hvilken Ulpkke vilde da ikke en heel Løgn anrette! — 
Bed flig Lejlighed maatte i det Mindſte en heel Stad 
eller et Par Steder gaa tilgrunde. — 1 

Overbefalingsmanden tog fig imidlertid den af 
min Herre forte Anklage til Hjerte, og lod mig prygle 
faa længe, at jeg for en Tid miſtede Beſindelſen og for 
beſtandig Brugen af flere Lemmer. J denne Tilſtand 
blev jeg atter bragt pan Slavetorvet, hvor jeg blev ſolgt 
for bvad Man vilde give for mig. Saaledes gik jeg 
efterbaanden igjennem en heel Del Hænder; men overalt 


*) At ſtjanke en ubemidlet Slave Friheden uden af førge for 
hans Udfomme, gjalder for den allerhaardefte Straf, og 
kun ved de ſpareſte Forbrydelſer kan en Herre anvende den, 
uden at plette fin re. 

1 12 
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foranledigede jeg efter Cone Splid og Forvirring. Saa— 
ledes blev jeg gammel med Wre, og bavde tilſidſt mine 
Fortjeneſter at takke for en Plads i felve Khalifens Pa— 
lads. Men lige indtil denne Dag har jeg faa ſmaat 
græmmet mig over, at jeg blev min forſte fjære Herre 
den balve Løgn ſkyldig. — 
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Prindſen af Karismes 


og 


Prindſesſen af Georgiens 
Hiſtorie. 


(Engang for længe ſiden levede der en Konge af Karisme, 
ſom ingen Born havde, og ſom uophorlig beſtormede Him— 
len med Bonner, Løfter og Offere for at fage nogle. 
Endelig modtog den miſkundelige Gud i Maade hans 
Offere, og ſkjankede ham en Son, der var ſkjonnere end 
Dagen ſelv. Denne Sons Fodſel blev hojftideligholdt 
ved ſtore Feſter; Kongen uddeelte Embeder og Verdig— 
beder og Penſioner over en lav Hel, og [od fin Gledes 
Lys ſtraale for alle fine Underſaatter. Strax efter denne 
glædelige Begivenhed lod han ſammenkalde alle Stjerne— 
tydere i ſit ſtore Rige og befalede dem at ſtille Prind— 
ſens Horoſkop. Deres Udfagn faldt imidlertid flet ikke 
ud efter Kongens Onſke; thi Stjernetyderne erklerede 
bam, at der truede hans Son indtil hans tredivte Aar 
en Mangde forſkjellige Ulykker, bvis Art dog var alene 
Gud bekjendt. 

Denne Spaadom lagde en mægtig Tojle paa Kon— 
gens Glæde, og vakte efterhaanden mange Bekymringer 
hos ham. Imidlertid [od han fin Son ombyggelig op— 
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Drage under fine Øjne, og, ligeſom om det kunde nytte 
at ſtride imod Stjernerne, traf alle mulige Anſtalter til 
at ſikkre fit dyrebare Afkom imod de truende Ulpkker. 

En lang Raekke af Aar ſyntes denne faderlige Om— 
hu at lonne fig vel. Prindſen blev femten Aar gam— 
mel, uden at nogenſomhelſt Ulykke havde bekraftet Horo— 
ſkopets Udfagn. Men, ſaaſom Ingen kan undgaa fin 
Stjæbne, faa hændte det fig, at Prindſen, da han en— 
gang paa et Spadſereridt havde naget det udſtrakte Havs 
Bred, fif Lyſt til at gjøre en Sejltuur. Han lod altſaa 
i en Haft et Fartoj bringe iſtand, og beſteg det tilligemed 
fyrretyve Perſoner af fit Folge. Men neppe vare de komne ud 
fra Land, førend en europeiſk Sorover anfaldt dem. Uag— 
tet deres tappre Forſpar bleve de haſtig overmandede, og 
Soroveren fejlede med dem til Samſarernes O, hvor han 
ſolgte dem. 

Samſarerne vare ſande Uhyrer, Menneſkecedere med 
Hundehoveder paa menneſkelige Kroppe. De havde na— 
turligvüis intet Vigtigere at gjøre end at ſperre Prindſen 
og hans Ledſagere inde paa et morkt Sted, hvor de 
bleve omhyggelig fodrede med Roſiner og Mandler. Da 
de begyndte at blive fede, blev daglig en af dem bragt op 
i den ſamſariſke Konges Kjokken, ſlagtet og tilberedt til 
forſkjellige Retter, ſom ſmagte Hs. Majeſtet ganſke for— 
treffelig. 

Da de fyrretyve Perſoner, hvoraf Prindſens Folge 
beſtod, paa denne Maade vare opſpiſte, ventede denne, 
hvem Man habde gjemt til ſidſt ſom en overordentlig 
Lakkermundfuld, hver Dag med Raddſel paa, at Turen ende— 
lig ſkulde komme til ham. Medens han levede i denne 
grufulde Forventning, ſagde han til fig felv: — Det er 
aabenbart, at jeg ikke kan undgaa Døden. Men bvor— 
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for ſkulde jeg lade mig flagte ſom et villieløft Stpkke 
Kvæg? Betaler det fig ikke bedre at fælge Livet faa dyrt 
ſom muligt? — Ja, jeg vil værge mig til det Merſte; 
jeg ſkal befordre i det Mindſte nogle af disſe blodtorſtige 
Ubyrer til Slagterbenken, førend jeg felv lader mig 
ſlagte. — 

Prindſen havde juſt naget en faſt Beſlutning, da 
Samſarerne traadte ind. Uden Modſtand lod han fig 
fore af dem til det kongelige Kjokken. Men ſaaſnart 
han var kommen der, fik han Oje paa den ſtore Kniv, 
hvormed han ſkulde ſlagtes. Da greb han fig ſammen, 
ſonderrev Baandene, hvormed han var fængslet, ſnappede 
Kniven, og ſtyrtede ſig dermed over Hs. ſamſariſke Ma— 
jeſtets Kjokkenperſonale. Den Ene maatte ſegne efter 
den Anden, indtil han bavde gjort Kjokkenet ganſke ryd— 
deligt. Da ſtillede han fig i Kjokkenderen med Kniven i 
Haanden, og Enhver, der nærmede fig, fif hans Kniv 
at fole. 

Hele det kongelige Palads kom berover i Oprør, 
og gjenlod af Raab og Skrig. Med Forbauſelſe erfa— 
rede Kongen, at et eneſte Menneſke havde formaget at 
forſvare fig imod faa mange, og begav fig felv hen til 
Stedet. — O Angling, — ſagde han: — jeg beundrer 
dit Mod og ffjænfer Dig min Maade. Hold op at vove 
Livet imod mine Underſaatter, for hvis Mængde Du dog 
tilſidſt maatte ligge under. Siig mig heller, hvem Du 
er og hvorfra Du kommer! — Efterat derpaa Prindſen 
havde fortalt, at han var en Son af Kongen af Karisme, 
vedblev Samſarernes Beherſker: — Din nylig udvitte 
Tapperhed er det bedſte Beviis for din ædle Byrd. 
Frugt ikke længer; fra dette Ojeblik af ſkal mit Hof 
alene være en Glædens Kilde for Dig! Du ſkal vorde 
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det lykkeligſte af alle Menneſker, efterſom jeg herved ud— 
vælger Dig til min Svigerſon. Det er min allerhojeſte 
Villie, at Bryllupet imellem Dig og min dejlige Datter 
ojeblikkelig ſkal fejres, for at Du i den rigeſte Glædes Ny— 
delſe haſtig kan glemme den Nod, Du har udſtaget bos 
os. Prindſesſen er i Skjonhed, i Dyd og Forſtand et af 
Tidens Vidundere. Alle Prindſer ved mit Hof ere for— 
elftede i hende; men min Godhed er nu engang falden 
paa Dig, og jeg foretrekker Dig for dem alle. — 

Prindſen af Karisme kunde neppe komme ſig af ſin 
Overraſkelſe over denne Tingenes Vending; men da Kon— 
gen taug og ventede paa Svar, ſamlede han haſtig ſin 
Fatning og ſparede med Wrbodighed, ſkjondt kun i ringe 
Grad ſmigret ved den ham vifte Forkjcrligbed og Gunſt: 
— Eders Hojhed viſer mig for megen re; ſikkerlig er 
en eller anden ſamſariſk Prinds langt mere pasſende end 
jeg til Eders Svigerſon. — 

— Nej, ingenlunde! — ſparede Kongen, afbrydende 
ham raſk: — Du ſkal være min Svigerſon, og jeg haa— 
ber, at Du forſtager at ſkatte denne Dig beviſte bøje 
Naade; i modſat Tilfelde kunde Du let komme til at 
fortryde det. — 

Prindſen tog ſig disſe Kongens ſidſte Ord til Hjerte, 
og da han vel begreb, at han vilde blive et ynkeligt DF 
fer for Kongens Vrede, his han ikke føjede fig i hans 
ham kundgjorte Villie, ſamtykkede han i Giftermaalet. Han 
formelede fig altſaa med Prindſesſen, ſom havde det ſmuk— 
keſte Hundehoved paa hele Oen. Alligevel formagede 
han ikke at venne ſig til Synet af og Omgangen med 
hendes Perſon, og bun blev ham i bøjefte Grad modby— 
delig. Jo ommere hun vifte fig imod ham, deſto afſkye— 
ligere forekom hun ham, og denne Mangel paa gjengjæl- 
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dende Tilbojeligbed havde let kunnet blive fordærvelig for 
ham. Men Dodens Engel ſyntes at trade frelſende 
imellem, idet den ſtillede ſig ved Prindſesſens Leje og 
efter faa Dages Forløb gjorde Ende paa deres Agteſkab. 
Prindſen vidſte ikke, paa hvilfet Been han vilde ſtaa 
af Glæde over denne velkomne Begivenhed, uagtet han i 
fin Adfærd fremviſte alle Kjendetegn paa den dybeſte Sorg. 
Men denne Glæde ſkulde kun være af fort Varighed; thi 
ligeſom han allerbedſt hoverede i den lykkelige Folelſe af 
fin gjenvundne Frihed, erfarede han til fin Forfærdelfe, 
at der paa denne O, ligeſom paa Øen Serendib (Ceylon) 
herſkede den umenneſkelige Skik, at den efterlevende Kone 
blev begraven tilligemed fin afdøde Mand, og ligeſaa den 
efterlevende Mand med fin hedengangne Kone. Ikke en— 
gang Kongerne, hed det, vare fri for denne barbarifte Lov, 
og Samſarerne vare igjennem Aarhundreder blevne faa 
fortrolige med denne Skik, at de uden Bevægelfe ſaae de— 
res Begravelſesdag imode. Ja denne Dag blev endogfaa 
meget mere betragtet ſom en Glædens end ſom en Sor— 
gens Dag, efterſom de ved Begrabelſen tilſtedeverende 
Mænd og Kvinder opforte Dandſe derved og foredroge 
Sange, der langtfra Bedrovelſe tolkede den inderligſte Til 
fredshed med den grufulde Hojtidelighed. mir 
Prindſen af Karisme blev ved denne Efterretning ſtyr— 
tet fra fin Glædes Throne ned i Fortvivlelſens dybeſte Af— 
grund; men ban maatte føje fig i fin uundgagelige Skjeebne. 
Da Begravelſesdagen kom, bar Man ham, ligeſom hans 
Kone, paa en aaben Baare tilligemed et Brod og en 
Krukke Vand ben til det Sted, hvor Begge ſkulde ſtedes 
til Dødens Hvile. Stedet var en viid og dyb Hule med 
en ſnever Aabning, ſom Man til denne Beſtemmelſe havde 
gravet ude paa Marken. Forſt blev hans afdøde Kone ved 


184 


Hjælp af Reeb fænfet ned i Hulen; derpaa deelte Liig 
følget fig i to lige ſtore Dele til Sang og Dands. Paa 
den ene Side traadte Anglingerne med deres Kjareſter, 
paa den anden alle de npformeelede Par. Hine grebe 
hinanden i Hænderne og dandſede rundt omkring en Ang— 
ling, ſom ſtod i Midten og ſang efterfolgende perſiſke 
Vers: 


Kjarlighedens Baand ere hos os evige Baand. Naar 
Aegteſkabets Genius forener os med hende, ſom vor Hu 
ſtager til, ſperge vi hende Troſkab indtil det ſidſte Aande— 
drag, og, af Frygt for at bryde vor Eed, ſtige vi med hende 
ned i den morke Grav. 


De Nyformelede dandſede parviis, enhver Mand med 
fin Kone, og Kvinderne fang den ene efter den anden 
folgende Vers: 


Naar vi ikke, dyrebare Gemal, ville frygte, Du min 
og jeg din Dod, faa lad os beſtandig elffe hinanden, elſke 
hinanden faa ømt, at den Ene ikke føler Lyſt til at over 
leve den Anden! 


Efter disſe Dandſe og Sange, bvori Prindſen af Karisme 
juſt ikke fandt nogen ſynderlig Nydelſe, bisfede Man ham 
ned i Graven til hans Kone, bvorefter Aabningen ſtrar 
blev tillukket med en ſtor Steen, der endogſaa holdt Dags— 
lyſet ude. 

Da Prindſen befandt fig i denne gyſelige Afgrund, 
raabte han fortvivlende: — O, Allab, i hvilken Stilling 
bar Du dog ladet mig geraade! Er dette den Lod, ſom 
Du har beſtemt for en Prinds, der ſtedſe ſamvittigbeds— 
fuldt har iagttaget alle Koranens Forſkrifter? Har Du 
bonbert min Fader alene for at ſende hans Hjertens 
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Glæde i den ſkrakkeligſte Dod? — Og han udgjød de 
bittreſte Taarer. 

Endſkjondt Prindſen ikke nærede mindſte Haab om 
at flippe op af denne redſomme Afgrund, hvori han var 
levende begraven, havde han dog ſtrax, da han var kom— 
men til Bunden, rejſt ſig op fra ſin Dodsbaare, og fam— 
lede fig derpaa frem langs en Muur, ſom dannede en af 
Hulens Sidevægge. Men ban havde paa denne Maade 
neppe tilbagelagt hundrede Skridt, da han ſkimtede et Lys 
langt forude. Med bøjtbanfende Hjerte fremſkyndede 
han fin Gang, og opdagede ſnart, at Lyſet hidrorte fra 
en Kvinde, ſom bar en Kjerte i Haanden. Haſtig ner— 
mede han fig hende; men ſaaſnart hun opfangede Lyden 
af bans Trin, blæfte hun Lyſet ud, og han ſtod atter 
famlende i det dybeſte Merke. 

— O Himmel! — ſtammede Prindſen: — Skulde 
jeg have ſkuffet mig? Har jeg virkelig intet Lys ſeet, — 
har det kun været et Blændværf, frembragt af min egen 
urolige Aand? — O, det var ſikkerlig kun en Skuffelſe 
desværre! Ulypkkelige Prinds, Du kan ligeſaa godt forſt 
ſom ſidſt opgive. Haabet om nogenſinde mere at gjenſee 
Dagens Lys og den grønne Jord! O, Konge af Karisme, 
min ulykkelige Fader! Forgjaves ſkal Du vente din Son 
og længes efter ham! Hans Beſtemmelſe blev det, iſtedet for 
at vorde din Alderdoms Støtte og Fryd, at dø længe 
for den ham af Naturen beſtemte Tid, — en Dod fuld af 
alle Helvedes Redsler! — 

Da Prindſen havde ophørt at tale og vilde over— 
give fig til fin baabloſe Fortvivlelſe, naaede ſom en ffjøn 
Muſik, ſom Englelyd — en blid Stemme hans Ore; lige— 
ſom forſtenet og fortryllet lyttede han i aandelss Spen— 
ding. — Trøft Dig, Prinds! — bod Stemmen: — Ef— 
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terdi Du er Kongen af Karismes Son, ffal Du ikke om— 
komme her; jeg vil fore Dig ud herfra, naar Du forud 
hellig lover mig, at Du vil ægte mig. — 

— Min Herſkerinde, — ſparede Prindſen: — det 
er viſtnok en haard Lod af blive levende begraven i fit 
femtende Aar; men dog vil jeg heller udfømme alle denne 
Dødes Radsler end at give Dig min Tro, bvis Du lig— 
ner min afdøde Gemalinde. Har Du et Hundehoved ſom 
hun, vilde det vorde mig umuligt at elſke Dig. — 

— Herre, — ſparede den melodiſke Stemme: — 
jeg er ingen Samſarinde; forøvrigt er jeg kun fjorten 
Aar gammel, og jeg troer ikke, at mit Anſigt, overhove— 
det min Perſon vil have noget Afſkrakkende for Dig. — 

Idet hun talte ſaaledes, antændte hun igjen fin 
Kjærte, og lod Prindſen fee et Anſigt af en overraſkende 
Skjonhed. Henrykt raabte han: — O Allah, hvor gud— 
dommelig dejlig! Din Lige i Skjonhed findes visſelig ikke 
paa Jorden! — Skjonne Dame, jeg beder Dig, ſüg 
mig, Hvo Du er! Du maa være en Peri ') alene af den 
Grund, at Du før love mig Frelſe fra Undergangen i 
denne frygtelige Hule. — 

— Nej, Herre, — ſvarede den unge Kvinde: — 
jeg er ingen Fee, men kun et Menneſkebarn ſom Du, en 
Datter af Kongen af Georgien, ved Navn Dilaram 
(Hjertenstroſt). Min Sfjæbne vil jeg en anden Gang 
udførlig meddele Dig; fortiden maa Du nøjes med at 
erfare, at en Storm har kaſtet mig iland paa denne uſa— 
lige O, bvor jeg, for at redde mit Liv, maatte ægte en 
gammel fornem Samſar. Efter et langvarigt Sygeleje 


*) Peri'erne ere overnaturlige Væsner, med gode Egenſkaber, af 
kvindelig Art, — veldadige Feer. 
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døde ban igaar, og jeg blev ifølge Landets Sfif begra- 
ven med ham, tilligemed et lille Brød og en Krukke Band. 
Men iforvejen bade jeg vidſt at ſkjule et Fyrtoj og et 
Lys under mine Klæder. Saaſnart Man babde hisſet 
mig berned og med Stenen tillukket Aabningen foroven, 
ſteg jeg ud af min Kiſte, ſlog Ild og tændte Lys. Jeg 
veed ikke, hvorledes det gik til, men jeg følte mig langt— 
fra faa forfærdet, ſom min ſkrakkelige Stilling og de red— 
ſomme Omgivelſer lode vente. Himlen, ſom havde forud— 
beſtemt min Frelſe, indgjod mig en Tillid, ſom jeg hen— 
gav mig til og øfte overnaturlige Kræfter af. Med Ly— 
ſet i Haanden forfulgte jeg en lang ſnever Gang, deels 
for at fjerne mig fra de frygtelige Minder om Dod og 
Forraadnelſe, ſom omgave mig trindt omkring, deels for at 
efterſpore, om der ikke ſkulde findes nogen Udgang fra 
dette underjordiſke Feengſel. Neppe var jeg gaaet bun— 
drede Skridt, førend noget Hvidt ſtak mig i Øjnene. Det 
var den ſtore Marmorplade, ſom Du ſeer hiſthenne. Jeg 
nærmede mig den og opdagede til min ſtore Overraſkelſe 
en Indſkrift derpaa, hvori mit Navn forekom. Trad 
nærmere, Prinds, og læg ſelv denne Indſkrift; den vil 
ikke overrafke Dig mindre end mig. — 

Med disſe Ord rakte bun Prindſen fin Kjeerte; 
han traadte nærmere og läeſte: 


Naar Prindſen af Karisme og Prindſesſen af Geor— 
gien komme herhid, ſkulle de løfte denne Steen ivejret, og 
gaa nedad den derunder værende Trappe. 


— Men bvorledes ſkulle vi løfte denne uhyre Steen 
ibejret? — ſpurgte Prindſen tviblſom: — Hundrede 
Menneſker kunde forgjeves øve deres Kræfter derpaa! — 

— Vi ville i det Mindſte forſoge det. — ſparede 
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Dilaram: — En eller anden Viismand eller velvillig 
Genius maa ſikkerlig ber have Haand med i Spillet; jeg 
bar den beſtemte Forudfolelſe af, at vi ſkulle gaa frelſte 
ud herfra. — 

Prindſen gav Dilaram Köjarten tilbage, og la— 
vede fig til at løfte Stenen ivejret. Dertil behøvedes 
imidlertid ingen ſtor Kraftanſtrengelſe; thi neppe havde 
ban rørt derved, førend den af fig felv gled tilfide og aab— 
nede Adgangen til en underjordiſk Trappe. Uden lang 
Betenkning ſtege Prindſen og Prindſesſen ned ad denne, 
og kom ned i et andet underjordiſk Rum, hvorfra en lang 
Gang forte dem til en ved Foden af et Bjerg udhugget 
Grotte, og til en Udgang, der fatte dem i Forbindelſe 
med Bredden af en ſtor Flod. 

Saaſnart de frelſte befandt fig i det Frie, forrettede 
de ſom gode og tro Tilheengere af Mohameds Lare deres 
Bonner, og, ſaaſnart de ret af Hjertet havde takket Gud 
for deres Redning, bemeerkede de en lille Baad, ſom, faſt— 
gjort til Strandbredden, ſyntes at vente paa dem. De 
tvivlede heller intet Ojeblik om, at jo dette var et nyt Un— 
der af Allahs Miſkundhed til deres Fordeel. Deres 
Glæde over after at være komne frem til Dagslyſet blev 
ved denne trøftefulde Tro mere end fordoblet, og endſkjondt 
de hverken fandt Roerfolk eller endog blot Aarer i Baa— 
den, betenkte de fig dog ikke paa at overgive fig til dens 
Forelſe, og ſtege ind deri. — Denne Baad — ſagde 
Prindſen: — bliver viſtnok ſtyret af en Skytsengel, der 
vil fore os tilbage til den af virkelige Menneſker beboede 
Verden. Vi ville uden Frygt overgive os til Flodens 
Strom. — 

Det gjorde de da. Men jo langer de ſejlede, de— 
ſto mere rivende bleve Flodens Vande. Flodſengen blev 
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beſtandig fnevrere, og tilſidſt trængtes den heelt ſammen af 
tvende Bjerge, hvis Toppe foroven forenede fig til en uhyre 
Hvælving, i bvilken Morket regjerede faa fuldkommen, at 
Man ikke kunde fee en Haand for ſig. Baaden blev med 
ſaadan Magt reven ind i Hvelvingens Nat, at Prindſen 
og Prindſesſen troede deres ſidſte Time kommen, for en 
Stund rokkede i deres Tro paa et over dem vaagende 
miſkundeligt Forſon. J Virkeligheden var deres Stilling 
engſtelig nok; ſnart følte de fig hævede hojt op under 
Hvælvingens Loft, ſnart igjen ſtyrtede ned i den dybeſte 
Afgrund. Men uagtet de frygtede og tvivlede, opgave 
de dog ikke at bede; tvertimod tiltoge deres Bonner i 
Inderlighed, jo frygteligere Faren viſte ſig. Og de bade 
ikke forgjaeves; Baaden kom atter ud i det Frie, ud til 
Lyſet under den aabne Himmel, og blev af Strømmen 
dreven iland. 

Haand i Haand forlode de Baaden, paany ſtyrkede 
i deres Tro paa en god Skjabne, men tillige i bøj Grad 
udmattede af Træthed og Hunger. De ſage fig omkring, 
om de ikke kunde opdage en eller anden Menneſkebolig, 
hvor de kunde vente at finde nogle Forfriſkninger. J 
Narheden var der Intet at fee; men i det vide Fjerne 
ſkimtede de paa Skraaningen af et Bjerg en mægtig Kup— 
pelbygning, liig den, der bærer Mavn af Kubbey Khira— 
mant, hellig Ihukommelſe ). Derhen ſtyrede de deres 
Fjed. Da de efter en lang Vandring nærmede fig den 
prægtige, vidtudſtrakte Bygning, ſaae de, at Midten af 
ſamme indtoges af et herligt Palads, paa hvis Port der 
var anbragt hieroglyfiſk-kabbaliſtiſke Figurer tilligemed en 


*) Hvor, ifølge Sagnet, Adam ligger begraven. 
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Indſkrift af avabiffe Bogſtavtegn. De traadte til og 
leſte: 


(Enhver, ſom attraager at betræde dette herlige Palads, 
maa vide, at han forud maa offre et ottefoddet Dyr foran 
denne Port. 


— Det var en ſlem Betingelſe. — ſagde Dila— 
ram: — Jeg havde fat hele min Hu til at betræde dette 
berlige Slot, der ſikkerlig vilde kunne yde os enbver For— 
friſkning og Hjælp, ſom vi trænge til. — 

— Dyrebare Prindſesſe, — fvarede den unge Mand: 
— min Skuffelſe er ikke ringere end Eders. Men det 
kan ikke nytte at tenke paa at gjøre det Umulige muligt; 
denne Dor vilde ſpotte alle vore forenede Kræfter. — 

— Nu, faa ville vi da i det Mindſte hvile os. — 
ſagde Dilaram: — Lad os lægge os ned her paa Gren— 
fværet og nærmere overveje med hinanden, hvad der un— 
der disſe Omſtendigheder er videre at gjøre! — 

— Nej, Prindſesſe, — tog den unge Prinds af 
Karisme atter Ordet: — lad mig beller fage din عاق‎ 
ſtorie at vide, medens vi udhvile os! — 

— Nubvel da, men kun i faa Ord! — Du maa da 
vide, at min Fader, Konge af Georgien, lod mig i fit 
Palads opdrage med al den Omhu, ſom en god Fader 
formager at viſe fine Born. En ung Prinds af vor 
Slægt, ſom nu og da fif mig af fee, hengav ſig til en 
Folelſe for mig, ſom truede med at blive farlig for hans 
Sjæls Ro. Han elſkede mig, og jeg begyndte at komme 
ham imode, da Storvizieren fra et mægtigt Naborige viſte 
lig ved vort Hof for at andrage paa min Haand til fin 
fyrſtelige Herre. Min Fader fandt dette Giftermaal for— 
deelagtigt, og gav uden Vanſkelighed fit Samtykke. Mit 
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Onſke ſpurgte Ingen om; villieløs blev jeg overgiven i 
Vizierens Hænder. 

Min Afrejfe bedrovede i den Grad den unge Prinds, 
min Slegtning, at hans Hjerte braſt, da jeg ſagde ham 
Levvel. Jeg begræd hans Dod med en Inderlighed, der 
maatte viſe Alle og Enhver, at jeg ikke bavde badet ham, 
imedens han levede. Alligevel ſkuffede Mengden ſig, og 
holdt mig paa Grund af mine overflødige Taarer for en 
langt ommere Datter, end jeg virkelig var. 

Jeg afrejſte altſaa med Vizieren. Vi indſkibede os 
iet lille Fartoj for at fætte over en ſmal Havbugt, ſom 
deelte vor Vej; under vor Overfart opſtod der en faa 
frygtelig Storm, at vore Sofolk gik fra Samlingen og 
gave Skibet til Priis for Bølgerne, ſom kaſtede os iland 
paa Samſarernes O. Da det rygtedes op i Landet, at der 
var ſtrandet et Skib, ſtrommede disſe Uhyrer ſammen og 
bemægtigede fig Mandſkabet. Hvad der nu paafulgte, for— 
mager jeg ikke uden Gru at tenke pan; de opaade nemlig 
Vizieren og bele vort Folge. Hvad mig angaaer, faa 
fandt jeg Maade for en gammel Samſars Øjne, der lod 
mig vide, at jeg ved at blive hans Kone kunde undgaa 
biin ellers uundgagelige Lod. Reent ud maa jeg tilſtaa, 
at jeg var fan angſt for at blive opedt, at jeg foretrak 
at blive Samſarens Kone, uagtet jeg ikke uden Modbyde— 
ligbed formagede at betragte hans Hundehoved. To Dage 
efter vort Bryllup blev han ſyg; han leed længe, og 
igaar — — — 

Her afbrod pludselig Prindſen af Karisme Dila— 
ram, idet han raabte: — See dig for! der kryber en 
Tarantel paa din Kjole! — Ved det advarende ÜUdraab 
ſprang Prindſesſen ivejret, udſtodte et højt Skrig, efter— 
ſom disſe Dyrs Farlighed var bende vel bekjendt, og ry— 
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ſtede fin Kjole. Derved faldt Tarantelen til Jorden, og 
Prindſen føndertraadte den med Foden. Men neppe var dette 
ſkeet, førend de horte et hojt Brag, ſom kom fra Palad— 
ſet, og, da de fane derhen, bemeerkede de, at Porten var 
ſprungen op paa vid Gab. Forbauſede over denne be— 
ſynderlige Begivenhed betragtede de hinanden en Stund 
tauſe og ſporgende. Endelig faldt det dem Begge ind, at 
Tarantelen er et Dyr med otte Been, netop ſaadant et 
Dyr, ſom Indſtriften pan Paladſets Port havde forlangt 
til Offer. Inderlig glade ved dette Eventyr traadte de 
tilſammen ind i Paladſet, og kom forſt ind i en ſtor Have, 
der ſyntes dem at indeholde Alverdens Træer og Plan— 
ter. Treernes Grene vare rigt belcsſede med modne 
Frugter; men da den af Hungeren tilſkyndede Prinds 
vilde plukke deraf, opdagede han, at de var gyldne, altſaa 
kun til for Ojet. Midt igjennem Haven flød en Bak, paa 
hvis Bund Man igjennem det kryſtalklare Vand opdagede 
en utallig Mængde funklende delftene. 

Efterat de havde ydet Haven den fortjente Opmeerk— 
ſomhed, vendte de fig til Paladſet, ſom allerede fra Van— 
det havde draget deres Blikke pan ſig. Det beſtod heelt 
og holdent af Bjergkryſtal. De traadte ind og vandrede 
igjennem en lang Rakke Verelſer, ſom ſtraalede af Guld, 
Diamanter og Rubiner, men uden at treffe nogen Moders 
Sjæl. Endelig kom de til en Dor af puurt Sølv; 
denne aabnede de og traadte ind i et Gemak, hvor de paa 
en Sofa ſage en Olding ſidde med en Krone af Sma— 
ragder pan Hovedet. Hans ſnehvide Skjæg naaede lige 
ned til Gulvet, men beſtod kun af fer enkelte ſtive Haar, 
tre paa hver Side. Til Knebelsbart havde han ogſaa tre 
Haar paa hver Side ober Munden, ſom under Hagen forene— 
de fig med Skjeget, der, endſkjeondt ſaaledes fordoblet, dog 
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herved ikke blev ſynderlig tykkere. Neglene paa Oldin— 
gens Fingre vare godt og vel maalt en Alen lange. 

Denne i bøj Grad ærværdige Olding løftede fit 
Blik paa Prindſen og Prindſesſen og ſagde til dem: — 
Hvem er J unge Folk? — Herre, — ſparede Prindſen: 
— Jeg er en Son af Kongen af Karisme, og denne 
unge Dames Fader er Konge i Georgien. Vi ville 
gjerne fortælle Eder vore Eventyr, ſaaſnart J blot maatte 
forlange det. Jeg er ſikker paa, at J vil ſtjenke os 
Eders Medlidenhed, og tvivler ikke om, at J jo ædelmo- 
dig vil indromme os et Friſted hos Eder. — 

— Udentvivl, Prinds, — ſparede Oldingen: — 
udentvivl, et Friſted ſkjenker jeg Eder; værer mig Begge 
inderlig velkomne! Efterſom J begge ere Kongeborn 
og have været fan lykkelige at faae Adgang. til dette Pas 
lads, faa kommer det kun an paa Eder ſelv, om J ville 
dele mine Nydelſer. Bliver altſaa her, og lader, ſom om 
J vare bjemme! J ville her nyde en uafbrudt Lykſalighed. 
Selve Døden, ſom lader alle Menneſker føle fin Magt, 
vil forffaane Eder paa dette Sted. — Men J ere ſag— 
tens nysgjerrige efter at erfare, Hvo jeg er. — Jeg var 
fordum Konge af China. Af mine Negles Længde kunne 
I flutte Eder til min høje Alder. Et Oprør nødte mig 
til at forlade mit Rige; paa Flugten kom jeg i denne 
Orken, hvor jeg ved Hjælp af flere tjenſtvillige Aander, 
hvorover jeg ſom Kabbaliſt udøver Herredomme, lod op— 
fore dette Palads. Det er nu allerede tuſind Aar ſiden 
jeg tog mit Ophold her, og jeg har beſtemt at leve her 
til evig Tid; thi jeg er i Beſiddelſe af de Viſes Steen 
og følgelig udødelig. Jeg ſkal nok meddele Eder den 
forunderlige Hemmelighed, naar J have opholdt Eder 
nogle hundrede Aar hos mig. — Mine Ord overraſke 
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Eder? — vedblev Oldingen: — Men de ere fuld Sand— 
hed. Et Menneſke, ſom beſidder de Viſes Steen, kan 
ikke dø nogen naturlig Dod. Han kan rigtignok blive 
tagen af Dage; hans Hemmeligbed beſkytter ham ingen— 
lunde imod en voldſom Dod. Men for at ſikkre ſig 
herimod behover han kun at valge ſig et underjordiſk Op— 
holdsſted, eller, ſom jeg har gjort, bygge ſig et Palads i 
en eller anden Udorken. Her er jeg ſikker; hverken Mis— 
undelſe eller forbryderiſk Idræt have nogen Magt over 
mig. Den Talisman, ſom J bave bemerket paa Porten, 
er ſammenſat paa ſaadan Maade, at onde Menneſker, af 
bvilketſomhelſt Slags de end ere, ikke kunne trænge herind, 
de maa offre nok faa mange ottefoddede Dyr. Kun for 
gøde Menneſker aabner fig Porten. — 

Da den gode Konge af China havde talt ſaaledes, 
tilbod han Prindſen og hans Ledſagerſke fit Venſkab, og 
Begge beſluttede at blive hos bam i Paladſet. Derpaa 
forhorte Kongen ſig, om de trengte til nogen Forfriſkning, 
og da de hertil ſvarede Ja, viſte han dem med Fingeren 
to Springvand, ſom udgjode fig i ſtore Guldbakkener. 
Det ene leverede koſtelig Viin, det andet ſprang med her— 
lig Malk, der i Fadet forvandlede fig til den fortraffe— 
ligſte Tytmælf. Samtidig kaldte Kongen paa tre Mander 
og befalede dem at ſervere. Strax dakkede Aanderne et 
Taffel til tre Perſoner og frembare tre Guldfade med 
Tykmalk. Prindſen og Prindſesſen node heraf med 
ſtort Velbehag; fra Tid til anden blev der ogſaa budet 
dem Viin i Kopper af herligt Kryſtal. Den gamle Konge 
hindrede de lange Negle paa Fingrene i felv at lange til 
Maaltidet; han aabnede derfor blot Munden, og en af 
Aanderne madede ham ligeſom et lille Barn. 

Efter Maaltidet bad den gode gamle Konge dem 
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fortælle ham deres Hiſtorie, og beri føjede de ham, lige— 
faa meget af egen god Billie ſom af ſommeligt Henſyn 
til den ydede Gjeſtfrihed. Da de vare færdige med at 
ſkildre ham deres Eventyr, tog han atter ſaaledes tilorde: 
— Taber ikke Modet over de udſtandne Gjenvordigheder! 
J ere endnu begge unge, og naar J gjenfidig have lo— 
vet hinanden ubrodelig Troſkab, kunne J her bos mig 
nyde den behageligſte Tilverelſe. — 

Prindſen og Prindſesſen hapde allerede tilfvoret 
hinanden en evig Kjærlighed; de fornyede nu deres Eed, og 
formælede fig med hinanden i Hs. chineſiſke Majeſtets 
Nærværelfe, hvem de toge til Vidne paa deres Forbin— 
delſe. Det ømme Par havde gjerne offret deres Kjær- 
lighed ethvert Ojeblik; men af Fojelighed og Taknemlig— 
hed offrede de den gamle Konge en ſtor Deel af deres 
Tid. Han var let at underholde; de behovede blot at 
afgive opmerkſomme Tilhorere til den Mængde gamle 
Hiſtorier, hvormed han opvartede dem uden nogenſinde 
at trættes. 

Saaledes. forløb den ene Dag efter den anden af 
to hele Aar. Prindſesſen havde imidlertid faaet to ſmaa 
Prindſer med Anſigter ſom Fuldmaanen. Hun ernæ- 
rede dem ved fit Bryſt, og, da de vare faa gamle, at de 
kunde tage imod Underviisning, fif de en Mand til Lærer, 
ſom meddeelte dem Kundſkab om en Mængde hojſt merk— 
værdige Ting. Saaledes havde de naaet deres fjette 
Aar, da Prindſesſen, deres Moder, en Dag henvendte 
fig til fin Gemal med folgende Ord: — Min dyrebare 
Herre, jeg maa ærlig tilſtaa Eder, at jeg har faaet Nok 
af Opholdet i dette Palads. Forgjeæves frembyder det 
for mit Oje Tuſinder af de berligſte Gjenſtande; Tanken 
om, at jeg er tvungen til at blive her for beſtandig, be- 
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rover dem i mine Øjne hele deres Dejlighed. Kongen 
af China maa længe nok forſikkre os, at Døden her ſkal 
lade os i Ro; jeg finder flet ingen Glæde i denne Tryg— 
hed. Hans dyrebare Hemmelighed formaager ikke at hin— 
dre ham i at ældes, og et Liv, der føres under Byrden 
af alle Alderdommens Onder, forekommer mig fnarere at 
være en Ulpkke end en Lykke. Desuden længes jeg faa 
inderlig efter at gjenſee min Fader, hvis ikke Smerten 
over Tabet af mig alt for længe ſiden har taget ham af 
Dage. — 

— Min Sultaninde, — ſvarede Prindſen: — ved 
at gaa ind paa den os forjættede Üdodelighed har jeg 
intet Andet havt for Oje uden den Lykke, evig at kunne 
elfte Dig. Himlen ſkal være mit Vidne, at ogſaa jeg 
længes inderlig efter at gjenſee min ophojede Fader, ved hvis 
Minde jeg ofte udgyder Taarer. Men bvilken Vej ſkulle 
vi vel ſlaa ind paa for at komme til Georgien? — 

— Herre, — ſparede Prindſesſe Dilaram: — 
vor Baad ligger endnu ved Bredden, hvor Strømmen 
dreb den iland. Lader os endnu engang betro vor Sfjæbne 
til den! Vi ville folge Flodens Lob; maaſkee vil den 
fore os til et Sted, hvorfra vi uden altfor ſtore Vanſke— 
ligheder kunne naa enten til din eller min Faders Sta— 
ter og Lande. — 

— Mit Samtykke har Du, fjære Huſtru; — var 
Prindſens Svar: — Du veed, at jeg ene og alene trag— 
ter efter at behage Dig. Vi ville altſaa forlade dette 
Palads, efterſom Du kjeder Dig her, og indſkibe os ſna— 
reſt muligt med vore Sonner. Men byilken Sorg vil 
ikke vor Afrejſe foraarſage den gode gamle Konge af 
China! Han elſker os ſom fine Born, og ſtaaer i den 
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utrøftelig, naar vi rejſe bort fra ham. — 

— Vi ville tale med ham, — ſparede Prindſesſen: 
og, for at ſkaane ham, ſoge at fage ham til at troe, at vi 
ingenlunde tenke paa at forlade ham for beſtandig, men 
kun for en vis kort Tid. — 

Ifolge denne Aftale begave de ſig tilſammen til 
den gamle Konge, og foreſtillede ham, at de folte en ſaa 
tvingende Attraa efter at gjenſee deres Forældre, at de 
ikke formagede at beherſke den. De bade ham derfor om 
at tilſtede dem Hjemrejſen til deres Fædreland, og for— 
ſikkrede ham, at de om nogle Aar igjen vilde komme tilbage. 
Ved denne uforberedte Meddelelſe brod den gamle Konge 
ud i Taarer. — Ak, mine kjare Born, — raabte han: 
— A ville altſaa forlade mig? Ak, jeg fager Eder aldrig 
mere at ſee! — 

— Herre, — tog Dilaram Ordet: — tillad 
os at folge Blodets Roſt i vort Indre! Saaſnart vi 
have tilfredsſtillet vor ømme Langſel, ville vi vende til— 
bage til denne Orken og dele Üdodelighedens Glæder med 
Eder. — 

Det Samme lovede Prindſen. Men de kunde længe 
nok forſikkre, at de igjen vilde komme tilbage; Oldingen 
[od fig ikke bedrage. Da han var i Beſiddelſe af Vi— 
denſkaben Mekaſchefa, leſte han i deres Hjerter, og 
vidſte kun altfor vel, at de ikke havde iſinde at holde de— 
res Lofter. Smerten over den foreſtagende Skilsmisſe 
fra Perſoner, ſom han elſkede med den dybeſte Omhed, 
gjorde ham Livet utaaleligt. Han paakaldte Dødens 
Engel, ſom han faa mange Aarhundreder ved fin Kunſt 
bavde holdt fjern fra ſig; han opgav aldeles Om— 
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ſorgen for et Liv, der ingen Tillokkelſer mere bavde for 
ham, og [od fig dø. 

Neppe havde den gamle Konge udaandet, faa bare 
Aanderne ham bort, Paladſet forſvandt, — Prindſen og 
Prindſesſen befandt ſig til deres Forbauſelſe pludſelig un— 
der aaben Himmel i den nøgne Orken. De formaaede 
ikke at holde deres Taarer tilbage ved Tanken om, at de 
havde været Foranledningen til den gode Konges Dod; men 
deres Smerte formildedes ved Tanken om deres dyrebare 
Forældre, ſom de nu havde Haab om at gjenſee, og de tenkte 
ikke paa Andet end at komme bort. De ſamlede nogle 
Frugter, ſom den iøvrigt golde Natur medynksfuld havde 
ladet fremkomme, ligeſom udtrykkelig til deres Bedſte, og 
bare dem ned i Baaden. Denne fandt de bunden til en 
Pel, ganſke i ſamme Tilſtand, hvori de bapde forladt den. 
De ſtege alle Fire i den og overlode ſig til Flodens 
Strom, der en Fjerdingvej længer fremme udgjod fig i 
Havet. Men foran Flodudlobet krydſede en Sorover; 
ſaaſnart han fif Oje paa Baaden, nærmede ban fig den 
og tilraabte Prindſen, at ban ſkulde overgive fig; ellers 
var han dodſens. 

Prindſen var blottet for Vaaben, og desuden, bvad 
havde han vel formaget imod en heel Skare af vel be— 
væbnede Mænd? Altſaa, iſtedet for at forſvare fig, over— 
gav han fig i Sørøverens Hænder, idet ban paa det Hel— 
ligſte befvor bam at ſkaane bans Kones Wre og bans 
Sonners Liv. 

Efterat Soroveren bavde taget fine Fanger om— 
bord, ſejlede han hen til en O, bvor han udſatte Prind— 
ſen af Karisme; derpaa ſtak ban atter i Seen med Prind— 
ſesſen af Georgien og hendes to Sonner. Det er umu— 
ligt at beſkrive de ømme Aegtefellers Jammer over at 
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fee fig adſkilte paa denne Maade; deres bjerteffjærende 
Klageſkrig opfyldte Luften. Saa længe Prindſen end— 
nu formaaede at øjne Sørøverffibet, blev han ved at 
raabe efter det: — O, Du Skurk, — ſagde han: — 
troe ikke, at Allah vil lade din Forbrydelſe uhevnet! I 
bvilkenſombelſt Krog af Verden Du end ſkjuler Dig, Du 
ſkal ikke kunne undgaa hans ſtraffende Retferdighed! — 
Derpaa vendte han ſig mod Himlen: — Har Du da 
forladt mig, retfærdige Himmel, Du, der hidtil ſtedſe har 
holdt mig i din Varetegt? Kan Du tillade, at Man fra— 
rover mig min Kone og mine Born? Ak, bvis Du ikke 
gjor noget nyt Under for at give mig dem tilbage, vil 
jeg ſnarere bave Grund til at beklage mig over din tid— 
ligere Gunſt end til at takke Dig for den. Hvorfor har 
Du frelſt mig af faa mangen Dodsfare? Har Du maa— 
ſkee opſat min Dod, for at jeg forſt ſkulde gjennemgaa 
alle en om Egtefælles og Faders Lidelſer? — 

Medens Prindſen af Karisme fortvivlet paa denne 
Maade gav fit Hjerte Luft, ſage han en Skare Menneſker 
nærme fig, der ſage ham heelt forunderlige ud. De havde 
rigtignok menneſkelige Legemer, men intet Hoved; paa 
hver af Skuldrene havde de derimod et Oje, og en viid 
Flab midt imellem. Disſe Uhyrer bemægtigede fig bam 
og forte ham til deres Konge, idet de ſagde: — Herre, 
ber have vi paa Kyſten fundet en Fremmed af et hojſt 
forkeert og mistenkeligt Udſeende; det er rimeligviis en 
Spejder fra en af vore Fjender. — Ej fee engang, det 
er mig en Perſon af et morſomt Üdſeende! — raabte 
Kongen: — J kunne lave et godt Baal til, for at 
I ſtrax kunne kaſte ham deri, ſaaſnart jeg har forhørt 
bam. — Derpaa vendte ban fig til Prindſen og vedblev : 
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— Unge Menneſke, Hvo er Du, — hvor kommer Du 
fra og hvad vil Du? — 

Prindſen gabenbarede uforbeholden de Hovedloſes 
Konge ſin Herkomſt og fortalte ham ſine Eventyr paa 
det Udforligſte. Kongen forundrede fig derover og ſagde: 
— Prinds, jeg feer tydelig, at Himlen paa en overor— 
ordentlig Maade har taget Dig i ſin Beſkyttelſe. Det 
vilde være Formaſtelighed af mig at berøve Dig Livet. 
Jeg fÉjænfer Dig af god Billie et Friſted ved mit Hof; 
maaſkee kan Du være mig nyttig i en Krig, bvori jeg 
netop er indviklet med et Nabofolk. Jeg ſkal fortælle 
Dig ſammes Anledning. Den fjendtlige Konge og hans 
Underſaatter ere ikke ſaadanne ordentlige Menneſker uden 
Hoved ſom vi; de have tvertimod Hoveder, og dertil Fug— 
lehoveder. Og naar de tale, ligner deres Stemme Fug— 
leſkrig faa paafaldende, at vi, naar En af dem kommer 
over paa vor O, holde ham for en Strandfugl og uden 
videre ſpiſe ham. Dette har opbragt deres Konge, der 
for at hævne fig nu og da udruſter en Flaade og gjør 
Landgang paa vor O. Det har han nu allerede oftere 
forſogt paa; men beſtandig løber det galt af. Alligevel 
har han endnu ikke opgivet Haabet om ganſke og aldeles 
at udrydde de Hovedløfe, og vi paa vor Side haabe lige— 
ledes, at det ſkal lykkes os at faae ham og alle hans 
Underſaatter ſpiſte. — 

— Saaledes ſtaa Sagerne for Ojeblikket. — flut- 
fede Kongen: — Uagtet Du har et Hoved, kunde Du 
maaſkee dog faae et eller andet godt Indfald der kunde 
bjælpe os til en afgjorende Sejr. — 

Prindſen af Karisme var ſtrax villig til at lægge 
fit Hoved i Blød og tjene de Hovedloſe af bedſte Evne. 
Kongen udnævnte ham da til Feltherre over hele fin Her. 
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Den unge General kom beller ikke til at mangle Lejlig— 
bed til at viſe fin Dygtighed og Iver. Det varede 
ikke længe, inden der viſte fig en Mængde fjendtlige 
Skibe ved Kyſterne; Fuglebovedernes Konge havde nem— 
lig denne Gang beſluttet at vove Alting i eet Spil og 
havde udruſtet fig til at gjøre en Landgang med Kjer— 
nen af ſit Folk. Prindſen af Karisme gav ham god 
Tid til at udſkibe Halvdelen af fine Tropper; men da 
greb han pludſelig an, kaſtede med voldſom Kraft de 
fjendtlige Tropper tilbage og nødte dem til atter at ſoge 
deres Skibe. En ſtor Mængde blev nedhugget, Mange 
druknede, og Kongen med Fuglehovedet maatte liſte ſig 
bort igjen med de ſorgelige Levninger af fin ſtolte Her. 

Aldrig havde de Hovedloſe tilfegtet fig faa ſkjon 
en Sejr, og Prindſen af Karisme havde hele Wren deraf. 
Soldaterne maatte tilſtaa, at de ingenſinde før vare blevne 
førte faa godt, og at ingen af deres tidligere Feltherrer 
havde viift ſaadant et Mod og Overblik. 

Slig Roes ſmigrede den unge Feltherre. For nu 
endydermere at gjøre fig fortjent dertil, foreſlog han de 
Hovedloſes Konge, at han nu paa fin Side ſkulde udru— 
fle en Flaade og en Armee for at fore Krigen over i Fjen— 
dens Land og der udbrede Skrak og Odelceggelſe. Pla— 
nen behagede Hs. Hejhed. Han lod derfor i al Hatt 
bygge, udruſte og bemande en Flaade paa hundrede Skibe, 
og denne frygtelige Magt gik under Prindſen af Karis— 
mes Overbefaling under Sejl til Fuglehovedernes Land. 
Ved Nattetid iverkſatte Prindſen fin Landgang, og op— 
ſtillede uden Larm fin Armee i Slagorden. Ved Daggry 
angreb han Fjendens Hovedſtad, hvis Indbyggere vare 
aldeles uforberedte paa at tage imod ham. Hvad der 
gjorde Modſtand, blev hugget ned; Kongen og hele hans 
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Hof bleve fangne, og Prindſen vendte i Triumf tilbage til 
de Hovedløfes Konge. Med grændfeløs Jubel blev den 
fejerrige Hær modtagen af Fyrſte og Folk, og Feſt fulgte 
paa Feſt gjennem en heel Maaned; Fangerne bleve for— 
deelte blandt Folket, ſom gjorde fig en Fornøjelfe af at 
ſpiſe dem, tilberedte ſom Vandfugle; ſelve Fuglehovedernes 
Konge blev med ſtor' Pomp ſerveret for Hs. hoved- men 
ikke mundloſe Majeſtæt og Allerbhejſtſammes Familie. 

Ni bele Aar forblev Prindſen af Karisme ved dette 
muntre og belevne Hof, og Kongen fif ham med hver 
Dag kjarere. Saaledes faldt det ganſke naturligt, at 
Hs. Majeſtct en Dag faldt paa at tale til Prindſen, 
ſom folger: — Prinds, jeg er allerede tilaars og har 
ingen Sonner; jeg har beſluttet at lade Regjeringen gaa 
over paa Dig, under den Betingelſe, at Du ægter min 
Datter, en for fin Dejligbed vidt berømt Prindſesſe. 
Uagtet Du har en hojſt merkverdig, jeg kan ikke nægte, 
endog en temmelig latterlig Skabning, vil jeg dog gjerne 
lykſaliggjere Dig med Beſiddelſen af alle Hovedloſes Skjon— 
hedsdronning. — 

Denne Gang og flere paafolgende Gange lykkedes det 
Prindſen at ſmore Hs. Majeſteet om Munden med Snak; 
men idelig kom han igjen tilbage til fin Andlingsplan. 
Tilſidſt begyndte han at fatte Mistanke om, at Forſla— 
get maaſkee ikke var Prindſen faa behageligt, ſom han 
meente at have god Grund til at forudfætte. Men da 
var Hundrede og Eet ude! — Prinds! — ſagde han i 
heelt forandret Tone: — Kun en Perſon med flig en 
Klods af Hoved, ſom der ſidder van dine Skuldre, kan 
være tosſet nok til at miskjende den ſtore Were, der viſes 
ham ved et Tilbud ſom det foreliggende. Men merk 
Dig dette! Fremturer Du i din Taabelighed og Utaknem— 
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lighed, ſkulle ikke alle dine Fortjeneſter hindre mig i at 
kappe den naragtige Kugle af din Hals, bvoraf Du ſynes 
at være faa ſtolt. Gaa nu pan Raad med Dig felv! 
Fix oder nir! Enten egter Du imorgen min Datter, eller 
jeg og min Familie ſkulle iovermorgen ſpille Kegler med 
den Kugle, ſom rokker frem og tilbage imellem dine Skul— 
dre, og ſom, for at Du kan vide det, uagtet al din Stolt— 
hed dog fager fig heel maadelig ud. — 

Denne Meddelelſe blev gjort i en Tone, der paa— 
tvang Prindſen den ſikkre Overbeviisning, at enten maatte 
han gifte fig med Prindſesſen eller dø. — O vee! — raabte 
ban: — Ulpkſalige Stjerne, ſom ſpever over min Isſe! 
Er det ikke nok, at jeg har maattet ægte en Kone med 
Hundeboved? Skal jeg nu ogſaa belemres med en Kone 
uden Hoved, med Øjne paa Skuldrene og en Flab paa 
Bryſtet? — O Dilaram, ſkjonne tilbedte Dilaram! 
Med dit Billede i Hjertet kan jeg i dette Tilfælde ikke 
onſke mig bedre, end at min hovedloſe Gemalinde, naar 
hun engang vil kysſe mig, af en Fejltagelſe kommer til 
at ſluge mig! — O, Dilaram! — 

Men der bjalp ingen „kjare Moder!“ —; Prind— 
ſen maatte nok engang bide i det ſure Æble og ægte et 
Ubvre af Skjonhed. Bryllupet blev fejret med al den 
Pragt, der harmonerede med Parrets bøje Stand. Den 
bojtidelige Dags Sol gik ned, Stjernerne traadte glim— 
tende frem paa den morke Himmel; — Brudenatten 
var oprunden. Prindſen blev fort ind i Brudegemakket, 
hvor hans nye Gemalinde allerede nogen Tid iforvejen 
havde begivet lig hen. Brudefolkene vare alene med hin— 
anden; men længe varede det, inden nogen af dem gav 
Tegn til Onſket om en nærmere Forſtagelſe. Den ho— 
vedloſe Prindſesſe ſyntes endelig at have beſtemt fig til 
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at gjøre det forſte indledende Skridt, uagtet ſamme hver— 
ken med Ret eller Billigbed kunde fordres af hende, og 
nærmede fig fin Brudgom. Prindſen gyſte af Vemmelſe 
over denne Tilnermelſe; thi ban kunde naturligviis ikke 
troe Andet, end at bun vilde gjøre Fordring paa nogle 
af de Kjærtegn og ømme Opmerkſomheder, ſom Navnet 
af Gemalinde berettigede hende til. Men det faldt ganſke 
anderledes ud; Prindſesſen følte ligeſaa ſtor Modbydelig— 
bed for ham, ſom ban for bende, og nermede ſig ham 
kun for at gjore bam en Meddelelſe, der vel egnede ſig 
til at gjengive ham hele hans Ro. 

— Herre, — ſagde bun laspende og ſmagtende, 
med et grufuldt Smiil om den ubyre Mund: — jeg kan 
vel tenke mig, at Du intet Behag kan finde i et Fruen— 
timmer af min Skabning. Jeg dommer i dette Stykke 
efter min egen Folelſe. Uagtet al min Agtelſe for Dig 
føler jeg dog en ikke ringe Grad af uovervindelig Mod— 
bydeligbed for Dig. Vi anſee binanden gjenſidig for Uhy— 
rer, og beklage os Begge over at fee os tvungne til en 
unaturlig Forbindelſe, — Du for at undgaa Døden, jeg af 
Lydigbed imod min Fader. Men Alt er ikke tabt endnu; 
det vil Du ſnart erfare. Jeg lover Dig berved at gjore 
din Luffe, bvis Du ſom en Mand af adel Folelſe opgi— 
ver alle de Rettigbeder, Du ſom Aegtefelle bar over min 
Perſon. — 

O Prindſesſe! — raabte Brudgommen benrykt: — 
Af Hjertet gjerne, — af Hjertet gjerne, felv uden biint 
Løfte, at Du vil gjøre min Lokke! Men forklar mig 
dog, bvorledes Du troer Dig iſtand til at bevirke dette 
ſidſte Under! — 

— Hor mig, — ſagde Prindſesſen: — jeg elſker en 
Mand, bvem min Dejligbed har indgydt en beftig om Liden— 
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ſkab. Naar han erfarer, at min Fader har formælet mig, vil 
han komme og bortfore mig. Jeg vil da bede ham om 
at bringe Dig tilbage til dit Hjem, og tvivler ikke paa, 
at han jo af Glæde over din eedelmodige Opforſel vil 
gjøre Alt for Dig, bvad Du kan have at bede ham om. — 

— Det er et Ord, ſkjonne Prindſesſe! — udbrød 
Prindſen, henrykt over den ham aabnede Üdſigt: — Jeg 
indvilger med Glæde deri og aftræder Manden alle mine 
huusherrelige Rettigheder over Dig. — 

Da han havde talt ſaaledes, ſtraͤkte han fig ud paa 
en Sofa, og faldt ſnart iſovn; Prindſesſen gjorde det 
Samme i den anden Ende af Verelſet. Men om Nat— 
ten kom virkelig Manden og bortforte dem begge i flum— 
rende Tilſtand til en nærliggende O. Her lagde han 
Prindſen af Karisme ned paa Gronſperet; men fin El— 
ſkede bragte han ned i en for hende beredt underjordiſk 
Bolig. 

Med ſtorſte Forbauſelſe fandt Prindſen ſig, da han 
vaagnede, paa en ubekjendt O. Rigtignok faldt det ham 
ind, at Manden, den hovedloſe Prindſesſes Elſker, kunde 
have bragt ham herhid, medens han ſobv. Men det lod 
ikke til, at denne havde viiſt fig faa taknemlig, ſom Prind— 
ſesſen havde faa godt ſom lovet ham; thi iſtedet for at 
være bragt tilbage til fir Fædreland, befandt han fig paa 
en fremmed O, bvor der maaſkee boede ligefan afſkyelige 
Folk ſom Samſarerne. — Endnu var han beſfjaftiget med 
disſe troſtesloſe Betragtninger, da han nede ved Stranden 
opdagede en gammel Mand, der ſyntes ifærd med at gjøre 
ſine Afvaſkninger. Strax lob Prindſen hen til ham og 
ſpurgte ham, om han var en Muſelmand. Den Gamle 
[varede hertil Ja, og ſpurgte pan fin Side: — Men 
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bbem er Du? At dømme efter din edle Anſtand maa 
Du være af ædel Herkomſt. — 

— Ja, det ſkulde jeg troe; — ſvarede Prindſen: 
— thi jeg er en Konges Son. — 

— Og byilken Konge er din Fader? — ſpurgte 
Oldingen ivrig videre: — Oplad dit Sjerte for mig! 
Jeg tilfværger Dig ved Profeten, at der ingen Falſk— 
bed ligger i mine Ord. — Jeg er meget mere oplagt 
til at bjelpe end til at ſkade Dig; tal uden Tilbagehol— 
denhed! — 

— Nu, efterſom Du er ſaa forlegen for at erfare, 
Hvo jeg er, — ſvarede Prindſen: — faa vid, at jeg er 
en Son af Kongen i Karisme. — 

— O Allah! — udraabte Oldingen: — Skulde 
det virkelig være muligt, at Du er hiin ulykkelige Prinds, 
ſom blev rovet af en europæift Korſar? — 

— Hvo har gjort Dig bekjendt med denne Begi— 
venhed? — ſpurgte Prindſen forbauſet. 

— Sagen maa vel vare mig bekjendt, efterſom jeg 
er af din Faders Rige. — ſparede Oldingen: — Du 
feer i mig en af de Stjernetydere, ſom ſtillede dit Horoskop. 
For endvidere at underrette Dig om, hvad der nermeſt, 
vedkommer Dig, faa vid, at Tabet af Dig gik din op— 
hojede Fader faa ner til Hjerte, at han døde af Sorg 
efter faa Dages Forløb. Hans Folk, der tilbad ham, 
begred ham i lang Vid; men da det fvivlede om din 
Tilbagekomſt, lod det Regjeringen gaa over til en med 
Thronen beſlegtet Prinds. Denne nye Herſker ſamlede ſtrax 
alle Stjernetyderne og befalede dem at ſporge Stjernerne 
tilraads angagende hans Regjering. Da vi kom frem 
med en Spaadom, ſom mishagede ham, lod han os und— 
gjælde for den Ulykke, hvormed Stjernerne truede ham, 
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og befluttede at lade os dræbe allefammen. Men ved 
Hjælp af vor Kunſt opdagede vi itide hans onde Henſigt, 
og forlode vort Fædreland. Enhver af os gif fin egen 
Vej, og jeg bar gjennemvandret en Mængde Lande, inden 
jeg nedlod mig paa denne O, der bliver regjeret af en 
ſaa viis Dronning, at der ikke gives lykkeligere Under— 
ſaatter end hendes. — 

Imedens Stzjernetyderen talte ſaaledes, udgjod Prind— 
ſen bittre Taarer. Efterretningen om hans Faders Dod 
foraarfagede ham en faa levende Sorg, at Oldingen var 
nødt til at afbryde fin Fortælling for at troſte bam. — 

— Herre, — ſagde han: — har jeg meddeelt ſor— 
gelige Nyheder, har jeg ogſaa glædelige at meddele. Endnu 
erindrer jeg mig fuldkommen vore aſtrologiſke Jagttagel— 
fer. Himlen forjættede Dig et lykkeligt Liv efter Dit tre— 
divte Aar. Du tæller nu eet og tredive, og har altſaa til— 
bagelagt din Ulykkestid. Folg mig nu! Jeg vil fore Dig 
til Storvizieren, ſom er en Mand af Hjerte og Fortje— 
neſter. Han ſkal foreſtille Dig for Dronningen, og hun 
vil visſelig berede Dig en pasſende Modtagelſe, ſaaſnart 
hun erfarer din Stand. — 

Stjernetyderen og Prindſen begave fig altſaa til— 
ſammen til Storvizieren, der neppe havde hort Prindſens 
Navn, førend han med UÜdtrykket af den hojeſte Forun— 
dring udraabte: — O ſtore Allah, alene Du kan ud— 
rette flige Undere! — Herre, — vedblev han derpaa: — 
folg med mig til Dronningen; der vil J lære Aarſagen til 
min Forundring at kjende! — 

Efter disſe Ord forte Vizieren Prindſen af Karisme 
til Paladſet, hvor han bad ham vente i et af Gemakkerne, 
indtil han havde forberedt Dronningen paa Narvarelſen 
af en, ſom ban udtrykte fig, ved glorværdig Herkomſt, 
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ſtore Gaver og de merkverdigſte Bedrifter og Eventyr 
udmerket Prinds. Vizieren lod ham ogſaa vente dygtig 
længe, og han var ikke langt fra at tabe Taalmodigheden, 
da endelig raſke Fjed lode fig hore. J naſte Ojeblik 
ſprang Doren til Gemakket op, Dronningen traadte ind, 
— et Skrig! — og bun laa i hans Arme. 

Det var hans Gemalinde, hans dyrebare Di lha— 
ram, der hulkende af Glæde hvilede i bang Favn. — O 


min Gemal, — udraabte hun: — gives der nogen Glæde 
i den vide Verden liig min i dette Ojeblik! — 
— O min Sultaninde, — ſparede Prindſen, der 


paa fin Side øjeblitfelig havde gjenkjendt fin tabte, men 
aldrig forglemte Gemalinde, og ſom næften var ſandſelos af 
Forbauſelſe, Glæde og Kjærlighed: — O min Sultan— 
inde, er det ogſaa viſt, at jeg har gjenfundet Dig, at 
jeg holder Dig i mine Arme? Hilke Ulykker Himlen end 
bar ladet mig gjennemgag, maa jeg dog med inderlig 
Taknemlighed erkjende, at dens Godhed har varet langt 
ſtorre end dens Strenghed, efterſom den har beredt mig 
et ſaa ſaligt Mode efter Skilsmisſen! — 

Og de omarmede hinanden, den ene Gang efter den 
anden, inderlig og længe. 

Da Prindſen endelig formagede at løsrive fig, 
gjaldt hans forſte Sporgsmaal bans elſkede Sonner. 

— Dem vil Du fnart fade at fe; — fvarede 
Dronningen: — jeg venter dem netop bjem fra Jag— 
حا‎ 

— Og bvorledes, min Elffede, er Du bleven Dron— 
ning i dette Land? — ſpurgte Prindſen videre. 

— Du fkal erfare det, — ſparede Prindſesſen: 
— hvorledes jeg er kommen i Beſiddelſe af en Throne, 
ſom jeg den Dag imorgen vil opgive for at folge Dig, 
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hvis Folket ikke vil tillade, at jeg deler den med Dig. 
— Efterat Soroveren hapde fat Dig iland paa hiin O, ſtak 
ban, ſom Du veed, atter i Søen. Men vi vare kun 
komne nogle faa Mile fra Land, da der opkom en frygte- 
lig Storm, ſom, uagtet alle Anſtrengelſer baade fra Ka— 
pitajnens og Matroſernes Side, kaſtede vort Skib med 
ſaadan Kraft imod denne Oes Klipper, at det gik i tu— 
ſinde Stykker. Nogle faa Matroſer reddede fig ved 
Svømning iland; Kapitajnen og hele den ovrige Befæt- 
ning bleve opflugte af Bølgerne. Jeg tankte ikke paa 
at anraabe Himlen om Frelſe for mit uden Dig vardi— 
loſe Liv; med mine Sonner i mine Arme ventede jeg den 
visſe Dod. Men det var Allahs Villie, at jeg ſkulde 
bevares til denne Stunds ſalige Glæde; Øens Beboere 
havde været Vidne til Skibbrudet og fore ud i Baade 
for at vedde os. Halbdode droge de mig og mine Son— 
ner op af Vandet; men da de dog endnu troede at finde 
Liv i os, bare de os op i deres Boliger, hvor det ogſaa 
tilſidſt lykkedes de barmbjertige Menneſker at falde Livet 
i os tilbage til fund Virkſomhed. Landets Konge, for 
hvis Oren vor Ulokke var kommen, forlangte af Nysgjer— 
righed eller af Medlidenhed at ſee os. Det var en 
Mand paa halvfemſindstyve Aar, der naſten var tilbedt 
af fine Underſaatter. Da han med Velbillie udfrittede 
mig angagende min Sfjæbne, overgav jeg mig tillidsfuldt 
i hans Hænder, og fortalte ham Alt, uden at ſfjule det 
Mindſte for ham. Min Fortælling rorte den gode 
gamle Mand til den Grad, at hans Taarer paa flere 
Steder blandede fig med mine. Da han med ſtor Op— 
merkſombed havde hort mig tilende, tog han ſaalunde til— 
vide: — Min Datter, Ulykken maa Man bare med 
Standhaftighed; Himlen ſender den for at luttre og 
1 14 
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prove vor Dyd. Naar vi med Taalmodighed tage imod 
Lidelſerne fra Guds Haand, lader han ſtedſe Glæder folge 
efter; denne Erfaring bar jeg gjort, ſaa gammel jeg er. 
— Bliv nu hos mig; jeg ſkal nok ſorge for Dig og 
dine Born! — 

Og det gjorde han redelig. Mine Born behand— 
lede han ſom fine egne, og mig felv viſte han det adleſte 
og ommeſte Henſyn. Efterhaanden drog han mig ner— 
mere til fig; jeg maatte ſige ham min Mening ſnart om 
Et, ſnart om et Andet; jeg maatte give ham Raad i for— 
ſkjellige vigtige Sager; tilſidſt fif jeg virkelig Andeel i 
Landets Regjering, idet han gav mig Sede i Raads— 
forſamlingen. Fra dette Ojeblik var jeg Landets Dron— 
ning, uden at være Kongens Gemalinde. Saaledes for— 
lob fem Aar, behøver jeg at ſige Dig, i Savn ag 
Smerte, endſkjondt under de efter Omſtendighederne 
lykkeligſte Forhold; da ſagde Kongen en Dag til mig: 
— Prindſesſe, det er højt paatide, at jeg gjør Dig be— 
kjendt med en af mig udkaſtet Plan, der ſkal ſikkre din 
og dine Borns Fremtid. Det er mit Onſke, at Du ef— 
ter min Dod ſkal beſtige Thronen; men for at ſikkre Dig 
denne, maa jeg formele mig med Dig. Alle mine Un— 
derſaatter ere indtagne af dine Fortjeneſter og ville juble 
over mit Valg; de ville takke mig for, at jeg paa denne 
Maade bar ffjænfet Thronen Arvinger. — 

Jeg tænfte kun paa mine Sonner, og gav mit 
Samtykke til en Forbindelſe, ſom blev indgaget under 
bele Folkets Velſignelſer. 

Den ſamme Glæde pttrede fig midt i den dybeſte 
Sorg hos Folket, da det efter Kongens Dod erfarede, 
at ban havde indſat mig og mine Sonner til Rigets Ar— 
vinger. Jeg blev regjerende Dronning; — mit Folk er 
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tilfreds med mig, efterſom jeg i Sandhed ikke har hapt 
andet Formaal end at gjøre det lykkeligt. — 

Hermed endte Dronningen fin Fortælling. I 
ſamme Ojeblik faae Prindſen fine Sonner komme bjem 
fra Jagten. Dronningen kaldte paa dem, idet bun be— 
væget raabte: — Kommer hid, mine Sonner, og omfav— 
ner Eders Fader, ſom den miſkundelige Himmel har op— 
holdt og givet os tilbage! — Blodets Stemme, ſom 
talte hojt i de unge Prindſer, lod dem intet Ojeblik 
tvivle; de ilede hen imod Prindſen af Karisme, der aab— 
nede fine Arme og ſluttede dem i fin faderlige Favn, 
idet han henrykt kysſede den ene efter den anden paa Øjnene. 

Efterat disſe fire af Naturens ommeſte Folelſer 
dybt bevægede lykkelige Menneſker havde udvexlet tuſinde 
Gledes⸗ og Kjarlighedstegn, forſamlede Storvizieren paa 
Dronningens Befaling det hele Folk. Han fortalte de 
forſamlede Klynger Prindſen af Karismes Hiſtorie, og 
opfordrede dem til at anerkjende ham ſom deres Herſker. 
Eendregtige Bifaldsraab vare Svaret paa Storvizierens 
Opfordring, og Prindſen af Karisme blev med det Samme 
udraabt til Landets Konge. J mange Aar regjerede han 
derneſt i Forbindelſe med fin dyrebare Dronning det 
bam overantvordede Rige, og deres Regjering var ſaa vel— 
ſignelſesrig, at den i Hiſtorien fil Navn af den lyk— 
kelige Periode. 


vo 
— 
TO 


Lige tilpas! 


En ung Mand fik engang et dejligt og dydigt Fruen— 
timmer at fee, og forelſkede fig dødelig i bende. Men 
da han ingen Lejlighed fandt til at nærme fig hende, 
vandt han en gammel Kone for fig, at hun ſkulde tale hans 
Sag hos Gjenſtanden for hans ømme Attrager. Tilſidſt 
lokkedes det ogſaa den værdige Matrone at aabne den 
Skjonnes Hjerte for den unge Mands ſmegtende Lengs— 
ler, og, da hendes Gemal engang var bortrejſt, gav hun 
den Gamle Tilladelſe til at fore Elſkeren til hende. 
Men tilfeldigviis var den unge Mand ikke at finde, og, for 
ikke at ſtaa der ſom en Lognerſke, overtalte nu Matronen 
en anden Mand, ſom bun juſt ſtodte paa, til at vove 
Eventyret. J nogen Afſtand fra Huſet lagde hun et 
Bind for hans Øjne, og forte ham ſaaledes ind i Salen, 
der var beſtemt til det ømme Stevnemode. 

Men nu ſkulde det juſt treffe ſig ſaaledes, at Man— 
den, ſom Matronen bragte, var den unge Kones egen 
Gemal. Den ventende Skjonne havde ſtaget paa Üd— 
fig bagved Jalouſierne og øjebliftelig gjort denne for— 
bauſende Opdagelſe. Hendes Mand maatte netop vere 
kommen bjem fra fin Rejſe, og ſtrax være bleven ſnappet 
op af den gamle Kone. Imidlertid var hun dog in— 
genlunde raadvild i denne Forlegenhed, ſom vilde have 
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forſtyrret Hovedet paa enhver Anden. Hun tog zjeblikkelig 
en af fine Tofler ') af og gik dermed les paa fin Mand, 
ſom endnu ſad der med tilbundne Ojne og taalmodig ventede 
paa, at Eventyret ſkulde udvikle ſig. Hun ſlog dygtig les 
paa ham, idet hun lod en Mængde Bebrejdelſer for 
Troloshed ſtromme over ham: — Saaledes behandler Du 
mig altſaa? Du elendige Bedrager, Du Meenſvorne! Saa 
havde Man altſaa dog Ret, da Man advarede mig for 
Dig! Din Tilbagekomſt var mig vel bekjendt, og jeg 
ſendte den gamle Kone afſted for at prove Dig og faae 
Troen i Hænderne angagende din lave Ternnkemaade og 
Opforſel. Indtil nu troede jeg beſtandig, at Du var 
en kydſk og trofaſt Wgtemand; men nu feer jeg, at Du 
gaaer paa Eventyr med den forſte den bedſte gamle Kjer— 
ling, Du møder paa Gaden. — 

Den ſmukke Kone vedblev at daſke los paa den 
arme gtemand, der for længe ſiden bavde faaet Bin— 
det fra Ojnene, og ſom udtomte ſig i Forſikkringer om, 
at han indtil Dato beſtandig havde været fin ſtrenge Ge— 
malinde tro. Men den Sfjønne vedblev at bruge Tof— 
felen, og horte ikke op med at græde og med at jamre 
fig; bun ſyntes at være ganſke ude af fig felv, og kaldte 
Taboer og alle ſande Troende til Hjælp imod fit Uhyre 
af Mand. For ikke at vakke Opſigt og foranledige en 
Skandale maatte Legtemanden da tilſidſt ydmyge fig faa 
vidt, at han kysſede ſin Kone baade Hender og Fodder, 
idet han bad om Tilgivelſe. Da bun imidlertid ikke 0 
vilde lade fig berolige, og vedblev at ſkrige, prøvede han 
paa at holde hende for Munden med fin Haand. Dog det 


J Oſterland er Toffelen det almindeligſte Tugtens Varktoj 
i Kvindehaand. 
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kom han galt fra; thi hun bed ham i Fingrene og for— 
doblede ſine Slag, og horte ikke op, forend hun var tret 
baade af at ſkrige og af at ſlaa. Da gav hun endelig 
den gamle Kone et Vink, at hun ſkulde lægge fig der— 
imellem og ſtifte Forſoning. 

Matronen begyndte nu at kjele for hende og at 
trygle om, at bun dog ſkulde fætte en Grandſe for 
ſin Vrede og tilgive ſin Mand for denne eneſte Gang. 
Derved lod den unge Kone ſig endelig lidt efter lidt berolige, 
fatte fig hen og græd ſtille for fig ſelb. Men Manden 


kysſede Matronen paa Haanden og ſagde: — Allah 
lonne Dig det Gode, Du har ſtiftet her, idet Du har 
meglet Fred imellem mig og min Kone! — Og ban 


lod det ikke blive derved; han yttrede ſiden fin Taknem— 
lighed imod den gamle udlerte Koblerſke ved en klarkkelig 
Foræring. 

Men dette forſte Forſog paa Utroſkab havde for Frem— 
tiden meget gavnlige Følger for begge Wgtefaeller, og 
hiin Fortjeneſte blev baade den forſte og den ſidſte, ſom 
Kjerlingen havde i dette Huus. — 


Kløgt.‏ نأولا 


Fire Kjobmend hapde ſammenſkudt tuſinde Guldſtykker og 
forvaret dem i en Pung. Med disſe Penge gik de ud 
ſammen for at kjobe Varer, men kom paa Vejen forbi en 
dejlig Have, der havde noget hojſt indbydende for dem. 
De bleve da enige om at træde derind; men forſt over— 
gave de Pungen til Gartnerkonen ved Indgangen, idet de 
betydede hende, at Pungen tilborte dem alle Fire, og at 
hun kun til Alle i Forening maatte igjen udlevere den. Der— 
paa gik de ind i Haven, node af dens Frugter og øfte 
Vand af dens Kildebasſin. 

Da ſagde En af dem til de Andre: — Hor en— 
gang, jeg har nogen vellugtende Olie hos mig; lad os 
her ved Bakken vaſke og falve os Anſigt og Stjæg! — 
Heri ſamtykkede ſtrar de Øvrige; men En af dem gjorde 
dog den Indvending, at de jo ingen Kam havde. 

— Jeg tenker nok, at Gartnerkonen har en at 
laane os. — ſagde den Forſte, og var ftrar villig til at 
lobe tilbage for at forhøre fig derom. Men han tänkte 
paa ganſke andre Ting end Skjaeg og Samme, og for— 
langte af Gartnerkonen — ikke en Kam, men — Penge— 
pungen. 

Dog Gartnerkonen erindrede ſig ret vel, at Pun— 
gen tilbørte alle Fire i Forening, og vægrede fig ved at 
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give den tilbage til den Enkelte. Skjelmen opgav imid— 
lertid ikke faa baſtig fin liſtige Plan. Han tilraabte nem— 
lig fra Gartnerhuſets Der fine ikke altfor vidt fjernede 
Kammerater: — Hun vil ikke give mig den, med mindre 
ogſaa alle J Andre ville have det. — Hans Kammera— 
ter bavde naturligviis alene Sammen i Tankerne, og raabte 
tilbage, at Konen kun ſkulde give ham den; — det var 
ikke mindre deres Onſke end hans. — Da Konen børte 
dette, gik hun med den bedrageriſfke Kjøbmand ind i Hu— 
ſet og udleverede bam Pungen, hvormed ban ogſaa baſtig 
ſage til at komme afſted. 

De øvrige Kjobmend ventede imidlertid utaalmo— 
dig paa, at deres Kammerat ſkulde komme tilbage med 
Kammen. Da endelig deres Taalmodigbed braſt, begave 
de ſig tilbage til Gartnerhuſet og ſpurgte Konen, bvor— 
for hun ikke vilde laane dem en Kam. 

— En Kam har Ingen forlangt. — ſvarede Konen: 
— Derimod kom Eders Kammerat og forlangte Penge— 
pungen, bvilken jeg ogſaa gav bam, dog forſt efterat I 
Alle bavde ſamtpkket deri. Han er for længe ſiden gaget 
med Pungen. — 

Da de tre tiloversblevne Kjobmend borte dette, 
bleve de bede om Orerne, ffjældte Konen ud og fagde, at 
de bavde alle Fire tilſammen overgivet bende Pungen, og 
at bun ſkulde ſtaa dem til Anſvar derfor. Da den ſtak— 
kels Kone Intet vidſte at ſige hertil, uden det, hun alle— 
rede havde ſagt, forte de hende med fig til Kadi'en og 
foredroge bam Sagen. Kadi'en troede ikke at kunne dom— 
me anderledes, end at Konen ſkulde ſkaffe Pungen tilveje 
og overlevere Kjobmendene den med ubeſkaaret Indbold, 
eller ogſaa erſtatte dem den i Pungen værende Penge— 
ſum til Hvid og Skilling. Med Taarer og jamrende 
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fig gik den arme Kone bjem, uden at vide, hvorledes hun 
ſkulde rede fig ud af denne ſkrakkelige Forlegenhed. 

Undervejs mødte bende en lille Dreng. Da han 
ſage Konen faa bekymret og vaandefuld, ſpurgte han 
bende: — Hvad fejler Eder, gode Moder? — 

Men Gartnerkonen verdigede den lille Dreng neppe 
et Blik, og gik videre uden at ſpvare. Dog Drengen 
fulgte efter hende og gjentog ſit Sporgsmaal den ene 
Gang efter den anden; for at fage fig ham af Halſen, 
eller maaſkee ogſaa for at lette fit Hjerte, fortalte Konen 
bam da tilſidſt hele Sagens Sammenbæng. 

Da Drengen havde bort opmerkſom til og tenkt 
fig en Smule om, ſagde han: — Hvis I vil give mig 
en Solvſkilling til Sukkergodt, ſkal jeg ſige Eder, hvor— 
ledes J kan rede Eder ud af Sagen uden Skade. — 

Gartnerkonen var ſtrax tilrede med ſin Skilling, 
og ſagde: — Gaa ſiig mig da nu dit Raad! — 

Derpaa ſparede Drengen: — Bend ſtrax tilbage 
til Kadiben og foreſtil ham, at J fun havde forbundet 
Eder til igjen at give Pungen fra Eder til alle fire Kjob— 
mend under Get, bvilket Anklagerne felv maatte indrømme, 
og J vilde derfor vente med at give Pungen tilbage, ind— 
til alle Fire vare tilſtede og affordrede Eder den. — 

Det, ſyntes Konen, var et godt Raad, og hun gik ſtrax 
tilbage til Kadi'en, for hvem hun aflagde fin Erklering. 
Kadi'en [od Kjobmendene falde tilbage og ſpurgte dem, 
om de vare blevne enige i, alle Fire tilſammen igjen at 
afbente Pungen bos Konen. Hertil ſparede de uden Be— 
tenkning Ja. — Nu, — ſagde Kad'ien: — faa maa J 
vandre afſted og fee til at fage fat pan Eders fjerde 
Mand; for udleverer Konen ikke Pungen. — 
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Den fromme Abdallah. 


J en af de ſtorſte Handelsſteder i Indien levede engang 
en Muſelmand, der ſtod i ſtort Ry for Frombed og Ret— 
ſkaffenhed. Denne bellige Mand tilbragte bele Dage i 
Moſkeerne og ffjærpede den ham af Profetens Lov for— 
ordnede ſtrenge Faſte med tuſinde Savn af mangehaande 
Art, ſom han daglig paalagde ſig. Aldrig havde nogen— 
finde hiin beruſende Vedſke beſmittet hans Læber, ſom 
Deſchemſchid ) opfandt og Profeten forbød de Troende. 
Denne Vandel erhvervede ham almindelig Hojagtelſe og 
Tillid, og han bavde ved fin Strenghed og Troesiver 
gjort fig faa berømt, at Man, naar Man ret tydelig 
vilde udtrykke, hvor andægtig og afholdende et Menneſke 
var, betjente fig af Udtryffet: — Han er faa andægtig 
eller faa mager ſom Abdallab 1 Ramadban ). 

Denne fromme Mand bavde til Nabo en af de ri— 
geſte Kjobmend i Staden, der juſt tillige var en af bans 
ivrigſte Beundrere. Engang maatte denne Kjobmand i 
Handelsanliggender rejſe bort for et balvt Aars Tid. 


*) Den ſom Opfinder af mange nyttige Ting i Hiſtorien beteg⸗ 
nede fjerde Fyrſte af den gamle verſiſke Kongeſtamme. 

** En af de vigtigſte hellige Feſter hos Mohamedanerne, hvor⸗ 
til de forberede ſig ved ſtreng Faſte. 
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For imidlertid at bringe en ſtor Sum af Guldſtpkker, 
ſom han havde bos fig, i Sikkerhed, havde han be— 
tenkt at nedgrave den i Jorden. Men ſenere var det 
faldet ham ind, at et Tilfælde kunde lede til Opdagelſe 
af hans Skat, og at det var ulige ſikkrere at betro den 
i Hænderne paa en Mand, hvis Formue ikke var udſat 
for Farerne ved Handelens Omſkiftelighed og ſom iøvrigt 
var hans bele Tillid værdig. Hans Tanke faldt herved 
ganſke naturlig paa Abdallah, og ban gik hen til ham 
med Pengeſummen, ſom han onſkede forvaret. Han fandt 
ham liggende paa Gulvet, vendt imod Mekka, juſt ſom 
han fremſagde et Affnit af Koranen, Profetens bellige 
Bog, bvilken han kunde heelt udenad. 

— Kjære Nabo, — ſagde han til ham: — det 
gjør mig meget ondt, at jeg ſkal afbryde Eders fromme 
Ovelſer; men det er et meget vigtigt Anliggende, ſom 
forer mig til Eder. — 

— Fred være med Eder! — ſparede Abdallah: 
— Hvad er det for et Anliggende? — 

— Sabo, — vedblev Kjobmanden: — mine For— 
retninger tvinge mig til at rejſe bort i nogen Tid, og 
jeg onſkede gjerne forud at bringe en betydelig Sum 1 
Sikkerhed, ſom jeg ved min Sparſomhed har ſamlet mig. 
Saa er det faldet mig ind, at J maaffee nok vilde paa— 
tage Eder at forvare den, medens jeg er borte, og jeg 
taͤkker Eder allerede forud for den Tjeneſte, ſom J der— 
med vil viſe mig. — 

Abdallah var ſtrax beredt til at tage imod Pen— 
gene, og Kjobmanden fatte altfor ſtor Tillid til den fromme 
Mands Retſkaffenhed til at affordre ham noget Modta— 
gelſesbeviis. Efterat han endnu ſluttelig havde bedet 
Abdallah erindre ham i ſine Bonner, og denne med 
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Salvelfe havde nedbedt Himlens bele Velſignelſe over 
bans Rejſe, anbefalede Kjobmanden fig let om Hjertet, 
og gik troſtig ombord. 

Kjobmandens Rejſe lob overordentlig beldig af; 
ban fik ſine Forretninger afgjorte med ligeſaa ſtor Haſtig— 
bed ſom Lykke, og betraadte inden Udløbet af fer Maane— 
der atter den bjemlige Jordbund. 

Et af de forſte Beſog, han efter ſin Hjemkomſt 
gjorde, gjaldt bans Nabo, den fromme Abdallah. 
Denne [od til at være meget glad over at gjenſee ham 
faa raſk og vel tilmode, onſkede ham bjertelig velkommen 
efter bans fuldendte Rejſe, men omtalte ikke med et ene— 
ſte Ord de anbetroede Penge. Efter en temmelig lang 
Underboldning ſage Kjobmanden fig endelig nødt til at 
minde bam om at give bam hans Guldſtpkker tilbage, og 
aflagde bam med det ſamme ſin Tak for den godbeds— 
fulde Opbevarelſe. 

— Store Allab! — Min Broder, — udraabte Abd— 
allab, tilſyneladende bejlig forundret: — bvorledes 
og bvornaar har J fattet den gale Tanke, at J bar 
anbetroet mig Eders Penge? J bar uden Tvivl drømt! 
Ingenſinde er der blevet baaret Guld over den ſtakkels 
fattige Abdallab's Dorterſkel, og ikke for Alt i Ver- 
den vilde jeg bave befattet mig med ſlig en Skat ſom 
den, bvorom I taler. — 

Forſt tænfte Kjobmanden, at bans fromme Nabo 
ſpogte; men da han markede, at ban talte fuldt Alvor, 
kunde ban ikke tilbageholde fin Uvillie over flig Behand— 
ling. — Elendige, bvorledes? — raabte han: — Du 
erindrer altſaa ikke, for omtrent ſer Maaneder ſiden at 
bave modtaget en Pung med Guldſtykker af mig? — 

— Den Onde har forblindet Eder, fjære Nabo! 
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tet har givet mig i Forvaring. Kom dog igjen til 
Eder ſelv, og anklag mig ikke for en Handling, bvilken 
jeg umulig kunde begaa, ſom Alverden veed. — 

Kjobmandens Trudsler virkede ligeſaa lidt ſom hans 
Bonner; tilſidſt maatte han gaa fin Vej uden Penge, 
idet han gav fin Vrede Luft i allehaande Forbandelſer 
over den troloſe Opbevarer af ſin Skat. 

Fra Abdallah ilte han ad den lige Vej til Sta— 
dens Kadi, og fortalte ham, hvad der gik for ſig. Ef— 
terat Kadi'en, en Mand af ſtor Klogſkab og Ovelſe i 
at behandle Skjaelmer, opmeerkſom havde hort Kjobman— 
dens Forklaring tilende, ſagde han: — Da J ikke har 
Vidner pan, at J har overgivet denne hykleriſke Sturt 
Eders Penge, vilde det være aldeles unyttigt at ſtevne 
ham for min Domſtol; ban vilde naturligviis nægte Alt, 
og det vilde være mig umuligt efter Loven at fage no— 
gen Dom over ham. Man maa i flige Tilfælde tage fin 
Tilflugt til Liſt, og jeg har en Plan, af hvis Üdforelſe 
jeg venter mig god Virkning. Vend J nu kun rolig hjem! 
Men ved Bonnens Time maa J atter gaa til ham og 
true ham med at anklage ham for mig, hvis han vedbli— 
ver at nægte Modtagelſen af Pengene; og J kan være 
temmelig vis paa, at han jaften vil have en bedre Hu— 
kommelſe, end han havde imorges. — 

Kjobmanden takkede Kadi'en for hans Redebonhed, 
og gik glad bort. Men Kadib'en bekledte fig i al Haft 
med fin Pelts, og begav fig hen til Abdallah, ſom 
modtog ham med al tilborlig Wrefrygt. Efter de gjen— 
ſidige Hilſener og Hoflighedsyttringer tog Kadi'en ſaale— 
des tilorde: 

— Herre, det kan umueligt fejle, at jo en Wand 
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af faa monſterverdig Fromhed fom I tidlig eller ſeent 
af Allah modtager Lønnen for alle de Savn, hans 
Fromhed paalægger ham. Jeg kommer netop for at 
gjøre Eder et Forſlag, der ſkal begrunde Eders Lypkke 
her paa Jorden, faa lidet end J agter den jordiſke Lykke 
imod hiin, der ſikkert venter Eder i Himlen. Jeg er nu 
gammel og foler Alderdommens Skrobeligheder. En Ka— 
di's beſverlige Forretninger i en faa vidtløftig Stad ſom 
denne bliver mig med bver Dag mere beſparlige; derfor 
har jeg tankt paa itide at vælge mig en Efterfolger i 
Embedet, og det er faldet mig ind, at jeg heri neppe 
kunde vende mig til Nogen bedre end til Eder. J be— 
ſidder den almindelige Agtelſe, og vil bedſt kunne beſtyre 
det Embede, ſom jeg har iſinde at nedlægge til Gunſt 
for Eder. Bær derfor faa god at komme til mig iaften 
efter Bonnens Time, for at vi kunne gjøre videre Af— 
tale! — 

— Guds Villie ſkee! — ſtonnede Abdallah: — 
Da ban har vardiget den vdmygeſte af fine Tjenere et 
naadigt Blik, ſommer det ſig ikke for mig at ſtride imod. — 

Kadi'en forlod ham, idet han endnu engang bad 
bam at pasſe Tiden vel ſamme Aften. Kort efter ind— 
fandt Kjobmanden fig paany. 

— Nu, Nabo, — ſagde ban til Abdallah: — 
er J ikke ſiden kommen paa erligere Tanker? — 

— Hvorledes, min Broder? — udraabte Ab d— 
allab: — Har I virkelig troet om mig, at jeg var 
iſtand til at began en faa nedrig Handling, ſom at beholde 
anbetroet Ejendom? Her er Pungen, J kan felv efterſee, 
aldeles uberørt. At jeg ikke ſtrax imorges gav Eder den 
tilbage, kom deraf, at jeg vilde vænne Eder til med Taal— 
modighed at bære Gjenvordigbeder, ſom Forſynet kunde 
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tilſtikke Eder. Tag nu Eders Penge, og lad 08 følges ad. 
Jeg ſkal nemlig ſtrarx hen til Hr. Kadi'en, ſom beærer 
mig med fin Godhed, og har bedt mig om, denne Aften 
at komme til ſig. — 

— Det træffer fig meget heldig; — yttrede Kjob— 
manden: — jeg har netop 00106 Noget at tale med ham 
om. — Og faa fulgtes de ad til Kadi'en. 

Saaſnart Kadi'en ſage Kjobmanden, ſagde han til 
bam: — J ſynes vel tilfreds med Hr. Abdallah? — 

— J fuldkommen Grad. — ſparede Kjobmanden. 

— Gaa ſkal han ogſaa blive tilfreds med mig; — 
vedblev Kadi'en: — jeg har lovet ham en Belonning, 
og jeg ſkal ikke ſvigte mit Ord. — 

Og ſtrax gav han Befaling til, at den fromme 
Abdallah fkulde have to hundrede Stokkeſlag under 
Fodderne. Men Kadi'en beſtemte ſig til at beholde ſit 
Embede — indtil videre. 
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De to Vgtemend. 


يم 

ældgammel Tid levede der i Wgypten en Kone, ſom‏ قم 
horte til de liſtigſte og meſt udftudeerfe Fruentimmer,‏ 
Verden har frembragt. Som eet Exempel iblandt mange‏ 
paa hendes exempelloſe Snuhed vil jeg her anføre, at hun,‏ 
langt fra at fore fig den hellige Profets Lov til Hjerte,‏ 
ſom tilſteder de ſande Troende tre retmasſige Koner,‏ 
ved fin Forſlagenhed havde bragt det dertil, at hun le—‏ 
vede ſammen med og forte Huusholdning med to Mænd.‏ 
Hun forſtod nemlig at gribe fine Forholdsregler faa vel,‏ 
at den ene ikke havde den ringeſte Anelſe om den andens‏ 
Tilverelſe.‏ 

Nigtignok kom det hende meget tilgode, at de tvende 
Mænds Naringsveje vare af den Art, at den ene bele 
Dagen holdt fig hjemme og hele Natten var ude af Hu— 
ſet, medens den anden tvertimod kun kom hjem om Nat— 
ten og tilbragte hele Dagen ude. Den forſte, ved Navn 
Haram, var nemlig en Rover, og ſtrejfede om Natten 
omkring efter Bytte; men den anden, bvis Navn var 
Akil, var Taſkenſpiller, og maatte om Dagen drive ſit 
Haandvark. 

Paa denne Maade vare flere Maaneder forløbne ; 
begge Mændene vare pan det Fuldſtendigſte førte bag 
Lyſet, og bildte fig bver for fig ind at leve det lykkeligſte 
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Huusliv, da Roveren en Dag meddeelte fin Kone, at han 
nødvendig maatte forlade hende paa nogen Tid. Den 
fjærlige Huftru yttrede fin Beklagelſe over Skilsmisſen, 
og beviſte ham fin Omhed ved omhyggelig at forſyne 
bam med Alt, bvad han kunde behøve paa fin Reiſe. 
Iblandt andre gode Sager tog hun 0008 en Bedekolle, 
deelte den, og gav ham den ene Halvdeel med paa 
Vejen. 

Roveren tog kjerlig Afſked med fin Kone og for— 
fulgte ſin Vej langs op med Nilflodens Bred. Men 
neppe bade han været et Par Timer borte, førend og— 
faa Taſkenſpilleren Akil kom hjem og fortalte, at han nød- 
vendigviis for nogen Tid maatte forlade Kahira. Ogſaa 
han bad fin Kone om noget Mundforraad med paa Vejen; 
hertil fandtes hun øjeblittelig villig, medens hun i fit 
ſtille Sind takkede Gud for, at han ikke havde ladet begge 
Mændene treffe ſammen. Hun pttrede ligeledes for 
Akile ] ømme Klager fin Smerte over den uformodede 
Skilsmisſe, og forſynede ham rundelig med Alt, had 
han kunde behove, blandt Andet med Halvdelen af den 
Bedekolle, ſom Haram iforvejen hade faget fin Deel af. 

Ogſaa Akil vandrede op langs Nilen, og kom 
ſildig om Aftenen til et herligt Karavanſera“ !), hvor han 
beſluttede at overnatte. Han traf paa Stedet kun en 
eneſte Mand, med hvem han fnart ſtiftede Bekjendtſkab. 
— J ſynes meget træt, Kammerat? — ſagde han til 
ham, og fif til Svar: — Ja, jeg har ogſaa idag gjort 
Rejſen herhid fra Kahira. — Der kommer jeg netop og— 


) I Almindelighed offentlige, ſjelden private Bygninger, hvori 
den Rejſende finder Tag over Hovedet, kan udhvile fig og 
nyde fit Mundforraad. 

1: 15 
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faa fra; — vttrede Akil: — og, bvis J reiſer videre, 
kunde vi maaſkee gjøre Følgeffab med binanden. Jeg 
bar allerede folt Nag over at have tilſideſat Profetens 
Forſkrift: — Begiv Dig aldrig paa Vandring uden en 
god Stalbroder! — — Hvis J vil være min Gjæjf, 
kan jeg byde Eder nogle Dadler og et Stykke Bedekjod 
med Hvidløg. — 

Den anden Rejſende modtog Tilbudet, men vilde 
ogſaa levere Noget til det fælles Maaltid. Hver for 
fig pakkede altſaa fit medbragte Mundforraad ud; men 
da de Begge havde lagt paa Tæppet, hvad de havde, be— 
merkede de til deres ſtorſte Forbaufelfe, at de to Stykker 
Bedekolle nøjagtig pasſede ſammen. 

— Ven, — udbrød Akil, — ſaaſnart han atter 


bavde ſamlet fig: — hvor har Du det Stykke Bede— 
kolle fra? — 

— Min Kone gav mig det ved min Afrejſe. — 
(varede Haram: — Men maa jeg nu ogſaa være faa 


fri at ſporge om, hvorfra dit Stykke ſkriver ſig? — 

— Jeg bar ligeſom Du faget mit Stykke af min 
Kone. — var Akils Svar: — Med Forlov, i bvilket 
Bykvarteer boer Du? — 

— Noarved Sejersporten. — 

— Der boer jeg ogſaa! — udraabte Akil: 
— Men i Himlens Navn, hvad hedder da din Kone? — 

— Hun hedder Zeyneb! — 

— Zeyneb — ſaaledes bedder min Kone og— 
ſaa! — — 

De to Mænd vare komne til den Overbeviisning, 
at de i flere Maaneder havde været lige gode om een 
Kone. 

Begge vare blevne bede i Hovederne; fra heftige 
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Ord vare de lige pan Nippet til at gaa over til Haand— 
gribeligheder, da det endnu i rette Tid faldt dem ind, 
at det var ulige klogere, tilſammen at vende tilbage og 
fræve hende til Regnſkab, ſom havde holdt dem faa ſkam— 
melig for Nar. 

De pakkede altſaa igjen i al Haft deres Mund— 
forraad ſammen, ikke at forglemme de to halbe Bedekol— 
ler, de tauſe men veltalende Anklagere, og toflede af, det 
Bedſte de kunde, tilbage til Kahira. 

Da Konen ſage dem komme tilbage ſammen, kunde 
hun intet Ojeblik tvivle om, at jo hendes Bedrageri var 
opdaget, og fandt det klogeſt, uforbeholdent at tilſtaa hele 
Sandheden. Hun kaſtede fig for deres Fødder, bekjendte 
ſin Brode og anraabte dem om Naade. 

Men begge Mændene elſkede hende med faa bøj 
en Lidenſkab, at ikke engang det mod deres Kjerlighed 
begagede Forrederi megtede at udſlukke deres Omheds 
Flammer. Hvad var berved at gjøre? Ligeſom ifølge en 
ſtiltiende Overeenskomſt indſkrenkede de fig Begge til at 
give hende en ſtreng Iretteſcttelſe, og til den beſtemte 
Erklaering, at hun, efterſom de hverken havde Lyſt eller 
Evne til at dele hendes Kjærlighed med hinanden, maatte 
gjore et Valg imellem dem. Den, hun valgte, ſkulde da 
være hendes eneſte og virkelige Mand; den tiloversblevne 
maatte fee fig om efter en anden Kone, ſom han havde 
bedre Udfigt til at beholde for fig felv. — — 

Men de kunde fnafte længe nok for hende, hun 
var ikke at formaa til at gjøre noget Valg imellem dem, 
efterſom hun elſkede dem Begge lige højt. Men da ide 
vedbleve at trænge ind paa hende, ſagde hun tilſidſt: 
— Nuvel, ſkal jeg da endelig vælge imellem Eder, hoil— 
ket er mig plat umuligt, da jeg ikke har nogen Grund 
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til at foretvæffe den ene af Eder for den anden, Begge 
lige fortræffelige, faa vil jeg gjøre Eder et fornuftigt 
Forſlag. IF leve begge To af Eders Behandighed; 
fan vil jeg da beholde den af Eder til Mand, ſom afleg— 
ger den ſtorſte Prove paa fin Beheendighed og Kløgt. — 

Dette Forſlag ſyntes de godt om og gik uden 
Vegring ind derpaa. Akil, Taſkenſpilleren, ſkulde forſt 
aflægge fin Prove. Han gik da med Haram hen i 
en af de meſt beſogte Bazarer i Kahira og viſte ham der 
en gammel Jode, ſom bevægede fig i Folkeſtimlen med 
en vis Beteenkſomhed. — Seer Du den Føde der? — 
ſpurgte Akil fin Ledſager: — Jeg vil tvinge ham til 
at give mig fin Pung, inden han nager den anden Ende 
af Bazaren. — Derpaa nærmede Akil fig ham og fra— 
vendte ham med Lethed hans temmelig fvære Pengepung. 
Haram ſagde, at det var godt ſtjaalet, og gjorde ham ſin 
Kompliment over hans ſtore Beheendighed; men Akil 
ſagde: — Stop lidt! Det er ingenlunde min Me— 
ning, paa flig almindelig og forſlidt Maade at tilegne 
mig denne Pengepung; Politiet kunde jo faae Fingre 
i mig og tvinge mig til at give den fra mig igjen. 
Nej, Kadi'en i egen bøje Perſon ſkal komme til at over— 
levere mig Jodens Pengepung. — Det var ſom Pok— 
ker! — ſagde Haram. 

Akil traadte tilſide, talte Pengene i Pungen, tog 
ti Zechiner ud, lagde fin Ring deri iſtedetfor, og bandt 
atter omhyggelig Pungen til. Dervaa nærmede ban 
fig atter Jøden og puttede Pungen igjen ligeſag behen— 
dig til ham, ſom han havde fravendt ham den. Men 
neppe havde Jøden fjernet fig nogle Skridt fra ham, 
førend han gav fig bøjt til at ſkrige efter ham: — Elen— 
dige Jode, DU vover at viſe Dig paa et offentligt 


229 


Sted, efterat Du vaa en faa ſkammelig Maade har fra— 
ranet mig min Pengepung? — 

Jøden følte fig ved flig uformodentlig Hilſen ikke 
lidet overraſket, forviklede fig i Undſkyldninger og Forſik— 
kringer, og ſvor ved Abraham, Iſaak og Jakob, at den 
fremmede Herre visſelig maatte tage fejl, efterſom han 
aldrig havde tenkt pan at komme hans Ejendom for nær. 
Men Afil vedblev i endnu hojere Tone: — Hvad, 
Usling, Du ſkulde virkelig vove at nægte det Tyveri, 
ſom Du har begaget, den Beſtjaalne lige i Ojnene? Men 
forgjeves ſmigrer Du Dig med det Haab, ved din Yd- 
mugbed at undgaa den fortjente Straf. Afſted med Dig 
til Kadi'en! — 

Med disſe Ord greb Akil fat i Jodens Kaftan 
og flæbte ham mere død end levende for Kadi'ens Dom— 
ſtol. Til denne rettede han folgende Tiltale: 

— Naadige Herre, jeg fører ber frem for Eder en 
af de frakkeſte Tyve, J nogenſinde har havt med at be— 
ſtille. Denne Jode har fraſtjaalet mig en betydelig Sum; 
neppe er det endnu et Par Timer ſiden Tyveriet blev be— 
gaaet, og allerede vover han at vandre omkring midt paa 
Bazaren ſom et Menneſke med den allerbedſte Samvit— 
tighed. — 

Den ſtakkels Føde fvor paa, at han ingenſinde 
havde gjort fig ſkyldig i nogen ſtrafverdig Handling, og 
ligeſag lidt nogenſinde for fine Øjne feet det Menneſke, der 
havde flæbt ham for Domſtolen; — enten maatte Per— 
ſonen være fra Forſtanden eller ganſke tage fejl af fin 
Mand. 

— Sommer det fig for en Hund af en Jode, ſaa— 
ledes at holde en ſand Muſelmand for Nar! — ud— 
raabte Akil: — Hr. Dommer, lad Eder ikke fore 
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bag Lyſet af dette ſamvittighedsloſe Menneſkes Forſikkrin— 
ger! Giv blot Befaling til at lade ham underſoge, og 
det vil ſnart komme for en Dag, Hvo af os der er Be— 
drageren! — 

Kadi'en befalede, at Man ſkulde underſoge Joden, 
og Man fandt bos ham en vægtig Pengepung, bvilken 
Føden erklærede for fin retmesſige Ejendom. Men paa 
modſat Side nedlagde Akil den beſtemte Paaſtand, at 
denne Pung netop var hans. Under disſe tvivlſomme 
Omſteendigheder bod Kadi'en begge Parter hver for fig 
at angive Pungens Indhold. — Der er 200 Zechiner 
deri. — ſagde Føden. — Du lyver, fræffe Skurk! — 
raabte Akil: — Der er kun 190 JZechiner i Pungen, 
foruden min Signetring, hvis Du ikke har puttet den til 
Dig! — Det vil vere meer end nok til at afgjore Stri— 
den. — 

Den arme Jode var nærved ganſke at miſte Fat— 
ningen over denne Paaſtand. Men endnu mere forvirret 
blev han, da det viſte fig, at hans Modſtanders Angivelſe 
af Pungens Indhold virkelig var den rigtige. Forgje— 
ves kaldte han Himmel og Jord til Vidne paa ſin Ret— 
ſkaffenhed og paa fin Ejendomsret til Pungen; Kadiben 
(od ham uden videre Snak give en dygtig Baſtonnade, 
og udleverede hans Pung til Taſkenſpilleren. — — 

Haram maatte tilſtaa, at det vilde falde ham van— 
ſkeligt at overgaa Akil i Driſtighed og Behendighed; 
alligevel vilde han forſoge derpaa, og indbød Akil til et 
Mode om Aftenen ved Kongens Palads. Da de om Af— 
tenen vare modtes der, talte Haram ſaalunde: — 
Akil, Du har faget en Jode og en Kadi ved Mæfen ; 
jeg vil gjøre det endnu bedre og giver mig derfor ilag 
med Kongen felv. Jeg er fuldkommen vel bekjendt med 
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Paladſets indre Indretning; ved Hjælp af denne Strikke— 
ſtige vil det ikke falde os vanſkeligt at komme op paa en af 
Altanerne og derfra trenge ind i Haremets indre Værel- 
ſer. Har Du Mod til at ledſage mig? — 

Endſkjondt nu Akil viſtnok følte fig trang om 
Hjertet ved Tanken om flig uhort Forvovenhed, ſkammede 
ban fig dog ved at træde tilbage, og bjalp Haram 
med at kaſte en Strikkeſtige op paa Paladſets Muur og 
fade den til at gribe fat. Det lykkedes; Strikkeſtigen 
var vel befæjtet. Uden Vanſkeligbed, men med hojt ban— 
kende Hjerter klattrede de forvopbne Spende op ad Muren 
og naaede dens Finde. Efterat Haram havde ſprengt 
en lille Dor, forte han ſin Stalbroder ud og ind igjen— 
nem en Labyrinth af forviklede Gange, og naaede endelig 
med ham den Korridor, ſom forte til ſelbe Kongens Bo— 
lig. Herfra gik det videre frem paa Teeerne og med til— 
bageholdt Aandedrcet. Endelig ſtandſede Haram ved 
en Dor, og gjorde Tegn til fin af Stræf halv døde Led— 
ſager, at de nu vare paa Stedet. Med Vaerſomhed lof— 
fede han Dorforhenget tilſide, og viſte den bevende Akil 
den i dyb Slummer hvilende Konge, ved hvis Leje der 
ſad en Page, der ſyntes mere end halb overmandet af 
Træthed og Søvn. Fra et tilſtodende Varelſe horte 
Man Trinet af Officererne, ſom havde Vagt hos Kongen. 

Akil var ner ſunken ſammen af Forfardelſe. 
— Store Gud! — ſtammede han: — Hvor har Du fort 
os hen? Lad os i al Haft vende tilbage! Vi ere for— 
tabte, hvis vi blive opdagede. — 

— Du bliver 00100 forffræftet over Ingenting. — 
hviffede Haram: — Du har talt med Kadi'en; jeg har 
forefat mig at tale med Kongen. — 

Efter disſe Ord nærmede ban fig med en Bebæn- 
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digbed uden Lige den unge Page, der halb iſovne var 
beſkjeftiget med at gnide Kongens Fodſaaler og med at 
tygge Maſtix for ikke reent at falde iføvn, og lod bam 
beheendig indaande Duften af en bedøvende Esſents, ſom 
han bapde hos fig i en lille Flaſke. Den bedøvende 
Virkning var faa ſterk, at Pagen øjebliffelig ſank i en 
dyb Søvn 5). Strax ſlog Haram ham et Reeb under 
Armene og hængte bam op under Loftet. Derpaa indtog 
han Pagens forladte Plads ved Kongens Leje, ſtrog 
Kongen under Fodſaalerne og indrettede det ſaaledes, at 
han maatte vaagne derved. Fyrſten gav fig til at gabe, 
og Haram greb Lejligheden til at tiltale ham: 

— Da Eders Hojbed ikke ſover, befaler J maaſkee, 
at jeg fortæller Eder et Eventyr? — 

Hermed var Sultanen vel tilfreds, og Haram 
fortalte ham nu fit eget og Akils Eventyr i Kjer— 
lighed وه‎ gteffab, deres Væddemaal, Akils driftige 
og ſindrige Angreb paa Jøden, og endelig fit eget dum— 
driftige Spilop i ſelbe Kongens Palads. Sultanen fif 
ſaaledes til Punkt og Prikke at vide, bvad der netop fore— 
gik i bang umiddelbare Nerbed og med ham ſelv; Stedet 
og Perſonerne fif alene andre Navne. Efterat Haram 
ſaaledes havde fortalt fit ſammenſatte Eventyr tilende, 
ſtillede ban det Spørgsmaal til Sultanen, hvem af Begge 
ban holdt for den Snildeſte og Behandigſte. 

— Uden Sammenligning bam, der ſneg fig ind i 
Kongens Palads! — ſparede Sultanen. 

Neppe hade Sultanen fældet denne Dom, førend 


) Man kommer herved uvilkaarlig til at tanke vaa de bedø- 
vende Midler, ſom Chirurgien i den allernyeſte Tid betjener 
ſig af. 
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Haram ved Hjælp af fif bedøvende Middel igjen lod 
bam ſynke tilbage i den dybe Slummers Arme, og derpaa 
forlod ban med ſin Stalbroder Akil, der, medens hele 
denne Underholdning ſtod paa, havde været mere død end 
levende, det kongelige Slot ad den famme Vej, han var 
kommen derind. 

Da Sultanen den folgende Morgen ſage fin Page 
bænge under Loftet, fif han Troen i Hænderne paa, at han 
felv havde ſpillet Hovedrollen i den Hiſtorie, der var ble— 
ven bam fortalt ſidſte Nat. Men langtfra at vredes, at— 
tragede han meget mere beajarlig at lære den driftige Mand 
at fjende, ſom paa flig Maade hapde leget med ham. 
Derfor lod han overalt bekjendtgjore, at han ikke alene 
tilgav den Skoldige, men endog tilſtod ham en ſtor Belon— 
ning, bois ban indfandt fig af fig ſelb. 

Haram meldte fig ojeblikkelig. Sultanen rotte 
hans Mod, og udnævnte ham, fuld af Beundring over 
hans Behandighed, til fin Hovedſtads Politimeſter. Den 
ſtakkels Akil maatte naturligpiis erklœre fig for beſejret 
og afſtaa fin Het til den liſtige, men indtagende Skjonhed; 
dog! Haram ſogte at holde ham ſkadeslos derfor, idet 
ban lod ham fane Andeel i de Velgjerninger, hvormed 
hans Velynder Sultanen faa gapmildt oversſte ham. 
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Alacddin Abuſch Schamat. 


For mange, mange Aar ſiden levede der i Kabira en 
Kjøbmand ved Navn Schemseddin. Han drev ud— 
bredte Forretninger, og var, ſom en hojſt paalidelig Mand, 
i Beſiddelſe af Alles Tillid. Han var umaadelig rig, 
ejede et ſtort Antal Slaver, og Kjobmendene i Kabira 
havde udvalgt bam til deres Schah-Bandar 5). Foruden 
alle de nævnte Lykkens Goder havde han en Huſtru, ſom 
han elſkede af ganſke Hjerte og ſom ligeſaa oprigtig el— 
ſkede ham igjen; men — deres Aekgteſkab havde nu alle— 
rede varet i tyve Aar og endnu havde de ingen Born. 

En Dag ſad Schemseddin i ſin Kjobmandsbod 
og betragtede fine Naboer, ſom alle havde een eller flere 
Sonner. Smerten over hans egen Barnløshed blev i 
Dette Ojeblik endnu mere levende bogs ham end fædvanlig, 
og ban blev fortrydelig paa fin Huſtru, bvem han bhem— 
melig tilſkrev Skylden derfor. 

Da det juſt var en Fredag *), gik Schems— 
eddin efter Sedvane i Bad, hvorefter han lod fig par— 
fumere, fit Hoved rage og fit Skjeg klippe. Derpaa 
betragtede han ſig i Spejlet, og ved Synet af hans 


* Forſtander. 
Mohamedanernes Helligdag. 
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Stjæg, ſom allerede begyndte at blive graat, forøgedes 
hans onde Lune. 

Schemseddins Huſtru, ſom vidſte, til bvilken 
Tid han plejede at komme bjem, toede og pyntede ſig — 
ſom ſedvanlig — til hans Modtagelſe. Idet han traadte 
ind, kom hun ham venlig imode og onſkede ham God 
Aften; men ban ſparede, at hendes God Aften kunde 
hun beholde for fig ſelb. Slavinderne anrettede Aftens— 
maaltidet, og hun bad ham at tage for fig af Retterne; 
men han vendte ſig bort fra hende med de Ord: — Jeg 
vil Intet ſpiſe. — موللا‎ hendes indtrængende Spørgsmaal: 
— Hvad er det dog, ſom idag gjør Dig faa forſtemt? — 
ſvarede han endelig med Bitterhed: — Det er Dig ſelv!. . . 
Da jeg imorges aabnede min Bod, faldt det mig ſterkt 
paa Sinde, at alle Kjobmendene i mit Nabolag have 
Sonner; jeg alene har ingen. Meget eenfoldigt var det 
af mig, at jeg paa vor Bryllupsaften tilſvor Dig, ingen— 
finde at tage flere Koner, at ingen Slavinde ſkulde blive 
din Medbejlerſke, ja at jeg end ikke vilde tilbringe nogen 
Nat udenfor mit Huus. Dog — dengang var jeg jo 
rigtignok uvidende om, at min Huſtru var ufrugtbar. — 

— Hoem falder Du ufrugtbar? — udbrød Konen 
ophidſet: — At vi ingen Born have, kan ligeſaa vel 
være din Skyld ſom min. — 

Den tillidsfulde Sikkerhed, hvormed disſe Ord 
bleve fremforte, gjorde Kjobmanden mistroiſk imod ſig 
ſelb; han bad fin Kone om Forladelſe, fordi han havde 
været faa heftig, ſpiſte med bende og blev hos bende 
Natten over. Og ſee, efter nogle Maaneders Forlob 
folte bun ſig frugtſommelig. Da Tiden for bendes 
Nedkomſt nærmede fig, blev en Jordemoder hentet, og 
hun nedkom lykkelig med en ſmuk lille Dreng. Jorde— 
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moderen ſignede ham ved gjentagne Gange at udtale Nav— 
nene Mohamed og Ali over ham, og ved, ligeledes til 
Beſkyttelſe mod al Slags Uheld, at raabe ham baade 
Tekbir) og Adan”) i Oret. Tre Dage efter kunde 
Moderen allerede være oppe; hendes Mand kom for at 
onſke hende til Lyffe, og forlangte at fee Barnet. Da 
Man rakte bam det, forbauſedes han over dets Skjonbed 
og dets Storrelſe, paa Grund af huilken Man godt kunde 
antage det for at være Aar gammelt, og ſpurgte: — 
Hvilket Nayn har Du givet ham? ب‎ 

— Havde det været en Pige, — ſvarede hun: — 
vilde jeg ſelb have givet Barnet Nayn; men da det nu 
er en Dreng, maa Du beſtemme, bvad det ſkal bedde. — 

Dengang plejede Man at give Børnene de Navne, 
ſom Man tilfeldigviis netop i ſamme Ojeblik fif at bore. 
Da nu Kjobmanden netop horte Nogen raabe Alaed— 
din, gab han fin Son dette Savn, og desuden, paa. 
Grund af et Marke, Drengen havde paa bver Kind, 
Tilnavnet Abuſch Scha mat. 

Den lille Algeddin trivedes faa det var en Lyſt; 
men deſto mere frygtede hans Fader, ſom ikke var fri 
for Overtro, at et eller andet Uheld ſkulde ramme ham, 
fornemlig at der ſkulde blive feet paa bam med onde 
O jne. For at beſkytte ham derimod, beſluttede han at 
lade ham opvoxe i et Verelſe under Jorden, indtil han 
havde naget Anglingalderen. For det Forſte betroedes 
han til en Slavindes og en gammel Tjeners Omhu; ſe— 
nere fif han ogſaa en Lærer og gjorde i fin Eenſomhed 
ſtore Fremſkridt i allehaande Videnſkaber. 


Gud er ſtor. 
==) Opfordringen til Bon. 
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Men en Dag havde den gamle Tjener forglemt at 
tillaaſe Indgangen til den underjordiſke Bolig. Heraf 
benyttede Algeddin fig, ſteg op ad Trappen og kom ind 
i fin Moders Varelſe, bvor der netop befandt fig et 
Selſkab af de fornemſte Damer. Ved Anglingens ufor— 
modede Fremtreden fode Damerne ſtrax deres Slor falde, 
og befværede fig for hans Moder over denne Krankelſe 
af Sommelighedens Fordringer. 

— Mine Damer! — fvarede hun: — Dette unge 
Menneſke er min Son. Af Frygt for onde Øjne har 
min Mand ladet ham opdrage i en underjordiſk Bolig, 
hvorfra han, uden at jeg veed hvorledes, er undſluppen, 
endſkjondt vor Henſigt var at lade ham blive der, indtil 
han havde naget den vorne Alder. — Damerne onſkede 
hende nu af Hjerter tillykke med et faa ſmukt Barn. 

Fra fin Moders Verelſe begav Alaeddin fig til 
Huſets indre Gaard, hvor nogle Slaver juſt vare ifærd 
med at træffe et Muuldyr ind i Stalden. Paa hans 
Sporgsmaal ſvaredes der, at hans Fader var paa dette 
Dyr reden til fin Butik, hvorfra de nu hade bragt det 
tilbage. Anglingen ſpurgte nu ivrig om, hvem hans Fa— 
der var, og da han havde faaet at vide, at han var Schah— 
Bandar for bele Handelsſtanden i Kahira, ilede han til 
fin Moder for der at erholde yderligere Underretning. 
— Min Son! — ſagde hun: — Din Fader er ogſaa 
Overhovedet for Araberne her i Landet. Ingen fremmede 
Barer af nogenſomhelſt Art kunne ind- eller udføres her, 
uden at 000 igjennem hans Hænder. Hans udbredte Han— 
delsforretninger og den almindelige Tillid, hvoraf han er 
i Beſiddelſe, har gjort bam til en umaadelig riig Mand, — 

— Allah være lovet derfor! — udraabte Alaed— 
din: — Men, fjære Moder, Hvorfor har jeg i faa lang 
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en Tid maattet ſidde indefpærvet i biin underjordiſke Hvæl- 
bing? — 

— Det ſkete kun — ſvarede hun: — for at und— 
Drage Dig onde Ojnes ſkadelige Indflydelſe. — 

— Moder, — gjenfvarede Alaeddin: — Ingen 
kan undgaa fin Skjeebne, og for Sligt gives der ikke 
noget Friſted. Døden venter os Alle. Min Fader, end— 
nu idag i fin Sundheds fulde Kraft, kan allerede imorgen 
være bortreven fra os; og ſkulde jeg da indtage hans 
Plads, vilde man ikke troe, at jeg var Schemseddins 
Son, og Ovrigheden vilde bemægtige fig min Fadrenearv. 
Lov mig derfor at formaa min Fader til at indrette mig 
en Kjobmandsbod og gjøre mig bekjendt med Alt, hvad 
en Kjobmand nodvendigviis maa vide. — 

Alaeddins Moder forſikkrede ham, at hun vilde 
opbyde Alt for at fyldeſtgjore hans Onſker. 

Imidlertid kom Kjobmanden hjem og ſpurgte med 
Forundring fin Kone, hvorfor hun havde ladet fin Son 
komme ud af det underjordiſke Veerelſe. Hun ſparede, at 
hun ikke vidſte, hvorledes han var kommen ud, og med— 
deelte ham den Samtale, hun nylig havde havt med det 
unge Menneſke. Faderen lovede at tage ham ud med fig 
den folgende Dag, og formanede ham til, nøje at give Agt 
paa Forretningerne og paa den i Kjobmandslivet nodven— 
dige Fünhed. Den herover henrykte Alaeddin ventede 
med Utaalmodighed Morgenens Frembrud. Forſt forte 
hans Fader ham da i Bad, gav ham derpaa prægtige Kla— 
der, og efter Frokoſten rede de Begge til Bazaren. 

Da Kjebmendene ſage deres Schah-Bandar komme 
ledſaget af den dem ubekjendte, ſkjonne Yngling, ſtak de 
Hovederne ſammen og tilhviſkede hinanden baade det Ene 
og det Andet, ſom ikke juſt tjente til Anbefaling for Schah— 
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Bandarens Sadelighed. Ja, deres Nakib, det vil ſige: 
den Aeldſte iblandt dem, benyttede endog fin Anſeelſe til, 
ligefrem at andrage paa Schah-Bandarens Affættelfe. 
Dette kunde ikke længe forblive ſkjult for Schemseddinz; 
han lod hiin Aeldſte komme for fig og ſpurgte ham om 
Aarſagen til hans Fremfaerd. — 

Det unge Menneſke, — ſvarede han: — ſom I 
bar hos Eder, er Skyld deri. — 

Schemseddin fortalte ham nu, hvad Læferen alle— 
rede veed, og Nakib'en ſkyndte fig at underrette de ov— 
rige Kjobmend derom, hyilke da ufortovet begave fig til 
deres Schah-Bandar for at onſke ham tillykke. En af 
dem ypttrede ved denne Lejlighed, at fattige Folk plejede 
ved et Barns Fodſel at gjøre et lille Gilde for Slegt— 
ninger og Venner. Schemseddin, ſom ſtrax fattede 
Meningen, ſparede, at det var ogſaa hans Henſigt at ind— 
byde dem Alle til et Gjaſtebud i hans Have. Allerede 
neſte Morgen bleve de nødvendige Forberedelſer trufne; 
tvende Sale, den ene i nederſte, den anden i pverſte Stok— 
vært af hans Huus, fattes i Stand til at modtage Gjæ- 
ſterne. Schemseddin ſagde derpaa til fin Son: — 
Alle de Gamle vil jeg ſelv modtage og fore ind i Salen 
ovenpaa; den nederſte er derimod for de Unge, og dem 
maa Du tage Dig af. — 

Men — ſpurgte Alaeddin: — hvorfor denne 
Adſkillelſe? — . 

— For at ſaavel de Aeldre ſom de Yngre funne 
bevæge og more fig med ſtorre Frihed. — fvarede 
Schemseddin; og Alaeddin anſtrengte ſig nu for at 
ſtille fig paa bedſte Maade ved det Hverv, hans Fader 
havde paalagt ham. 

Ved Maaltidet manglede der Intet, og da nu Sor— 
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betten var bleven budt omkring og Salen var bleven 
gjennemroget, kom Samtalen mellem de Gamle ret igang 
og drejede ſig fornemlig om biſtoriſke og literaire Gjen— 
ſtande. Mellem de Yngre faldt Salen derimod paa Han— 
delsaffairer, og nu forfalte de, den Ene mere eventyrligt 
end den Anden, hvorledes de i fremmede Lande bavde 
bragt Meget ud af Lidt og hapde gjort deres Lykke ved 
Reiſer og Spekulationer. Da nu En af Gjaſterne ſpurgte 
Alaeddin, om han ikke, da han hidtil havde fort et 
fan. afſondret Liv, kunde habe Loft til at fee fig om i 
Verden, fvarede han: 

— Hvorfor ſkulde jeg udſcette mig for en ſaadan 
Rejſes Moje og Befvær? Er det ikke bedre at blive hjemme 
og leve i Fred og Ro? — Selſkabet ſmilte ad denne 
hans Attring, og han horte tydelig, hvorledes de halvbøjt 
kaldte ham en Kryſter. 

— Han ligner — ſagde den Ene: — Fiſken, ſom 
doer, naar den kommer op af Vandet; at forlade fin Fa— 
ders Huus vilde for ham være det Samme ſom den visſe 
Dod. — 

— Han veed ikke — bemeerkede en Anden: — at 
Man paa Rejſer erhverver fig Kundſkaber og Dannelſe, 
og at en Kjøbmand, ſom ikke er vidt berejſt, bverken kan 
foreſtaa fin Dont tilgavns eller nyde mindſte Anſeelſe 
iblandt fine Standsfæller. — 

Ved at børe disſe ſpottende Yfttringer fik Alaed- 
din Taarer i Øjnene; ufortovet beſteg ban fit Muuldyr 
og red bjem med bekymret Hjerte. Hans Moder, ſom 
bemerkede hans Sorgmodighed, ſpurgte ham om Aarſa— 
gen dertil, og nu fortalte ban hende, hvad de unge Kjob— 
mend hade ſagt, og erklarede, at han maatte og vilde 
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rejſe, hvad det fan end ſkulde koſte. J Forſtningen for— 
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ſogte bun at bringe ham paa andre Tanker; men da bun 
merkede, at al bendes Moje var forgjæves, ſpurgte hun, 
bvor han da havde i Sinde af reiſe hen. 

— Jeg vil til Bagdad, — ſparede Alaeddin: 
— thin der kan man, efter hvad jeg har hort, med Let— 
bed fordoble ſin Formue. — 

Moderen følte fig ſmertelig bevæget ved Tanken om 
at ſkulle ſkilles fra den faa inderlig elſkede Son; des— 
uagtet lovede hun dog at tale med hans Fader derom og 
formage ham til at overlade ham et pasſende Varefor— 
raad. Den utaalmodige Alaeddin bad indſteendig om, 
at Moderen ogſaa vilde overlade ham Noget af hvad der 
tilhorte hende ſelb og ſtrax beſorge det indpakket. Hun 
efterkom hans Onſke og ſendte ſtrar Bud efter Arbejds— 
folk, ſom af de Sager, hun gav dem, bragte ti anſeelige 
Baller iſtand. 

Imidlertid var Schemseddin kommen ned i den 
Sal, hvor de yngre Kjobmend vare forſamlede. Han 
ſpurgte efter ſin Son, og da man ſagde ham, at han 
pludſelig var reden bort, ilede han efter ham. Da ban 
kom bjem og faae de ti Vareballer, ſpurgte han fin Kone 
om, bvem de tilhørte, og fif nu Underretning om Alt 
hvad der var foregaaet. Schemseddin begav fig da 
ſtrax til fin Son, og ſkildrede ham levende Reijſelivets 
Farer og Mojſommeligheder; men da den unge Mand blev 
urokkelig faſt ved fit Forfæt, ſagde ban endelig: — Saa 
vil jeg da ikke længer være dit Onſke imod; jeg kan 
idetmindſte forſkaffe Dig Midlerne til at rejſe pan den 
nyttigſte og behageligſte Maade. — Derpaa forte han Ang— 
lingen ind i ſine Varemagaſiner, bvor han viſte ham en 
Mængde koſtelige Stoffer og de for hvert Land ejendom— 
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melige Produkter. Blandt disſe udvalgte ban fyrretyve 
Baller, hver til en Verdi af tuſinde Guldſtykker. 

— Jag dem — ſagde han: — tilligemed de ti, Du 
har faaet af din Moder, og rejs faa i Guds Navn. 
Vejen til Bagdad er farlig; den fører gjennem Loveſko— 
ven og Dalen Benu-Kalab, og begge disſe Steder hjem— 
ſoges ofte af Beduinerne. — 

Alaeddin ſparede, at han ubetinget betroede fig til 
Guds Varetegt, og hans Fader tog ham nu med fig op 
paa Torvet, for at kjobe Laſtdyr. Her traf de en Ak— 
kam,) ved Navn Kemaleddin, der hilſte Schems— 
eddin ſom en gammel Bekjendt. Kjobmanden meddeelte 
ham fin Sons Plan, og tilføjede, at det vilde være ham 
kjcrt, hvis han vilde ledſage ham og være ham i Faders 
Sted paa Rejſen. Da Manden gik ind herpaa, gav han 
bam hundrede Guldſtykker til Uddeling mellem hans Sla— 
ver, og paalagde fin Son, at han i enbver Henſeende 
ſkulde folge ſin Forers Raad. Tillige kjobte ban en 
Vorkjerte, for at offre den paa den hellige Abdelkader 
Algilani's “) Grav. 

Saaſnart Kjeobmanden var kommen bjem, lod han 
anrette et ſtort Gjaſtebud, og Man tilbragte Aftenen i 
Glæde. Neſte Morgen ſkjankede han Alaeddin, for 
det Tilfælde, at han ikke ſtrax ſkulde kunne fage fine 
Varer fordeelagtigt afſatte, tituſinde Guldſtykker, og Ang— 
lingen begav fig nu paa Rejſen i Selſkab med fin Fo— 
rer. Gjennem Orkenen kom de lykkelig til Damask, der— 
frau til Aleppo, og fremdeles videre, indtil de kun befandt 
fig een Dags Rejiſe fjernede fra Bagdad. Da kom de 


En Fragtmand. 
Een beromt Sheikh. 
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fil en Dal, bvor Alaeddin ønffede at udbvile fig. 
Hans Forer fraraadede det paa det Indſtendigſte, og 
ſagde, at de gjorde bedſt i at ſkynde fig med at naa 
Bagdad for Solens Nedgang; thi ved den Tid bleve 
Stadens Porte lukkede og aabnedes ej igjen for Solop— 
gang, fordi Man frygtede for, at Perſerne “) om Nat— 
ten ſkulde trænge ind i Staden og kaſte alle Religio— 
nen vedkommende Bøger i Tigrisfloden. Men Alaed— 
din ſparede, at Henſigten med hans Reiſe ikke blot var 
at drive Handelsforretninger, men 001006 at more fig og 
ſee fremmede Lande. Og da hans Forer nu med le— 
vende Farver ſkildrede ham Alt had han bavde at be— 
frygte af de rovgjerrige Beduiner, blev han fortrydelig og 
udbrød: — Hvem er Herre ber, Du eller jeg? J Bag— 
dad vil jeg drage ind om Dagen, for at Folk kunne 
ſee mine Varer og mine Rigdomme. — 

Kemaleddin, Føreren, troede ikke at burde 
gjore flere Indvendinger, men ſagde: 

— Som J vil! Jeg har gjort, hvad jeg anſage 
for at være min Pligt, og jeg frygter, J vil for ſilde 
fortryde, at J ikke har fulgt mit Raad. — 

Alageddin befalede at lesſe af Muuldyrene og 
opſlaa Teltene. Henimod Midnat traadte han udenfor 
fit Delt, og idet han ſage fig om bemerkede han Noget, 
ſom glimtede i det Fjerne. Strax underrettede han fin 
Forer derom; Kemaleddin ſtod op og opdagede ſtrax, 
at det var en Flok Beduiner, hvis Sværd og Landſer 
blinkede i Maanelyſet. Faa Ojeblikke efter vare de om— 
ringede af Roverne, ſom med vilde Skrig ſtyrtede frem 
imod dem. 


Disſe tilhøre nemlig en anden mohamedanſk Sekt. 
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Kemaleddin traadte dem imode og raabte: 

— Bort berfra, J æreløfe Rovere! I, de usleſte 
og elendigſte blandt alle Arabere! — 

Men Rovernes Anfører gjennemborede ham med et 
Landſeſtod, faa at han ſank død til Jorden foran Ind— 
gangen til fit Telt. En af Tjenerne, ſom ligeledes med 
lydelige Skjeldsord traadte frem mod Roverne, hade 
ſamme Sfjæbne. 

Bed dette Syn blev Ahaeddin greben af Sfræt; 
ban flygtede ind i fit Telt og ſtjulte fig der i en Krog. 
Beduinerne nedſablede imidlertid uden Medlidenhed alle 
hans Folk, belægfede derpaa Muuldyrene med det ero— 
brede Bytte, bandt Dyrene til hverandre ved Hjælp af 
Halerne og ffyndte fig bort. 

Da Alaeddin var kommen noget til Beſindelſe 
igjen, faldt det bam ind, at Roverne kunde maaſkee komme 
tilbage, og at de da ikke vilde ſkaane ham, bvis de fit 
bam at fee. Han afforte fig derfor fine Kleder med 
Undtagelſe af Skjorte og Underbeenklœder, og kaſtede fig 
midt imellem fine Rejſefellers blodige Liig. 

Beduinerne vare allerede fomne femmelig langt bort, 
da Anforeren pludſelig fif i Sinde at ſporge, om de Üd— 
plyndrede vare komne fra Agypten eller fra Bagdad; 
og da han fif at hore, at de vare komne fra Agypten, 
befalede han fine Folk at vende om; thi han hapde fat— 
tet Mistanke om, at Karavanens Herre endnu var ilive. 
Nu vendte Beduinerne altſaa tilbage og gave fig til at 
underſoge Ligene og gjennembore dem med deres Landſer. 
Da de kom til Alaeddin, bemeerkede En af dem, at 
der endnu var Liv i ham; — Obo! Du lader nok ſom 
om Du var død; men vent lidt, god Karl! Jeg ftal 
ſnart gjøre det af med Dig! — Men i ſamme Ojeblik 
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fom han vilde gjennembore ÅAlaeddin, bemeerkede Denne, 
idet han i en inderlig Bon anraabte Abdelkader AC 
gilani, Stedets Helgen, at en fremmed Haand greb 
fat om Beduinens Landſe og ſtyrede den mod hans døde 
Forer Kemaleddins Bryſt. Roveren drog Landſen 
tilbage og fødte atter efter Alaeddin; men atter af— 
værgedes Stodet af den ſamme Haand, og Roveren reed 
nu iilſomt bort med fine Kammerater. 

Saaſnart Alaeddin troede, at Beduinerne vare 
langt nok borte, rejſte han fig op og gav fig til at lobe 
af alle Kræfter. Men Roverhovidsmanden ſage ſig juſt 
om i det Samme og raabte ſtrar: — Kammerater! Hiſt 
henne feer jeg En iferd med at flygte bort. — Strax 
ſprengte en Beduin med ſlappe Tojler efter Alhaeddin. 
Heldigviis fif Denne Oje paa en Ciſterne tæt ved; bur— 
tig flavrede han op i det derved fig befindende Steen— 
bekken, kaſtede fig deri faa lang han var, og bad Gud 
at unddrage ham fra Alles Blikke. Beduinen naaede 
Stedet; han havede fig allerede i Sadlen og uͤdſtrakte 
Haanden for at gribe ham, da pludſelig en Skorpion 
foer ud af fit Hul og ſtak Roveren faa alvorlig i Haan— 
den, at han udſtodte et Skrig og tilraabte fine Kammera— 
ter, at det var ude med ham. Disſe, ſom nu kom til— 
ilende, fandt ham udſtrakt paa Jorden. De bjalp ham 
da atter op pan hans Heſt og ſpurgte, hvad der var til— 
ſtodt ham. Saaſnart de horte, at han bar bleven ſtuk— 
ken af en Skorpion, bleve de bange for, at hele Egnen 
var fuld af disſe Dyr, og galopperede afſted, det bedſte 
de havde lært, for at indhente den øvrige Deel af Banden. 

Alageddin var faa udmattet, at han faldt iſovn 
i Steenbakkenet, hvor han laa. Da han efter nogen 
Tids Forløb atter vaagnede, rejſte han fig og begav fig 
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paa Vejen til Bagdad. Det var Aften, da han naaede 
Staden; han traadte ind i Forhallen til en Moſkee, i 
den Henſigt at overnatte der. Lidt efter kom to Kjob— 
mænd derind; Tjenere bare Lygter foran dem. Den 
Ene var en Olding af ærværdigt Üdſeende, den Anden 
en Angling. Denne ſagde: — Kjere Onkel! Giv mig 
faa din Datter tilbage! — 

— Jeg har allerede flere Gange ſagt Dig, at 
det ev umuligt. Og er det ikke Dig felv, ſom har be— 
virket Skilsmisſen? — ſvarede den Gamle. 

J ſamme Ojeblik bemærfede han Alaeddin og 
bilſte ham med megen Venlighed, ojenſynlig forbauſet over 
hans Skjonhed. Efterat Alaed din meget bøflig bavde 
beſvaret Oldingens Hilſen, ſpurgte Denne ham, hvem han var. 

— Mit Navn er Alaeddin Abuſch-Schamat. 
— fvarede han: — Min Fader hedder Schemsed— 
din og er Formand for Handelsſtanden i Kahira. Med 
halvtreſindstyve Baller af koſtelige Stoffer og andre 
Barer, og med tituſinde Guldſtykker forlod jeg min Fæ- 
dreneſtad for at rejſe til denne Egn; men en Rover— 
bande overfaldt min lille Karavane og fratog mig bele 
min Ejendom. Uden at vide, hvor jeg ſkulde overnatte, 
ankom jeg hertil, og tog derfor min Tilflugt til denne 
Moſkee. — 

Efter at have betankt fig et Ojeblik, tog Oldingen 
ſaaledes tilorde: ; 

— Hvad ſyntes Jer, om jeg nu forffaffede Eder 
en fuldftændig Kledning af tuſinde Guldſtykkers Verdi, 
fremdeles et Muuldyr af ſamme Værdi, og en Bors med 
en lignende Sum? — 

— Og bvoad ſkulde vel Henſigten være med en faa 
hojmodig Handling? — ſpurgte Alaeddin. 
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— Denne unge Mand ber — vedblev Oldingen, 
idet han pegede paa fin Ledfager: — er en Son af min 
Broder, bvis Ojeſteen han var. Jeg felv har en 2012 
ter ved Mavn Sobelde, hvem jeg ligeledes elſker ſom 
min egen Sjel, og ſom, foruden en ſjelden Skjonhed, er 
i Beſiddelſe af et overordentligt Talent for Tonekunſten. 
Jeg har allerede gjentagne Gange ſagt ham, at bun 
umulig kan vende tilbage til ham, naar ikke forſt en an— 
den Mand ægter hende og atter forſkyder hende '), og jeg 
ſoger juſt nu en Fremmed, ſom maatte findes beredvillig 
til at viſe ham denne Tjeneſte; der vilde da blive mindre 
Efterſnak. Og da J nu er en Fremmed her paa Ste— 
det, faa folg med os til Kaͤdi'en, at vi kunne fage opſat 
en Aegteſkabskontrakt mellem Eder og min Datter. J 
maa da tilbringe Natten hos hende, og imorgen. tidlig, 
naar J atter har forſkudt hende, vil jeg give Eder alt 
Det, ſom jeg har lovet. — 

Algeddin tenkte hos fig felv, at det var dog 
altid bedre at tilbringe Natten i en god Seng end ude 
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( Ifolge Mohamedanernes Lov har nemlig en Mand Ret til 
at forſtode ſin Huſtru; men naar han atter vil tage hen— 
de til ſig, da kan dette ikke ſkee, med mindre hun efter 
Skilsmisſen har været gift med en anden Mand og atter 
er bleven forſtodt af denne. For nu at omgaa Loven, kjo— 
ber Man undertiden En eller Anden til at ægte den fra— 
ffilte Huſtru, paa den Betingelſe, at han ſkal ſkille fig fra 
hende igjen Dagen efter Bryllupet; en ſaadan Perſon kaldes 
en Hulla. Dog kan, vel at marke, den omtalte Betin— 
gelſe kun være en privat Overeenskomſt, ſom ikke kan gjores 
gjaldende for Domſtolene, hvorfor Vedkommende maa ſorge 
for, paa anden Maade at ſikkre ſig dens Opfyldelſe. 
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paa Gaden eller i Forhallen til en Moſkee, og tog imod 
Tilbudet. Han gik med til Kadi'en. 

— Hvad er Eders Begjæring ? — ſpurgte Kadi'en 
den gamle Mand. 

— Jeg vil — ſvarede Denne: — bortgifte min 
Datter til den unge Mand ber, men paa den Betingelſe, at 
han imorgen tidlig atter forſkyder hende og giver bende 
tilbage til hendes forſte Mand. Han maa derfor i Kon— 
trakten forpligte fig til, imorgen at udbetale min Datter 
en Morgengave af halbtreſindstyve tuſinde Guldſtykker; 
thi Umuligheden af at betale en ſaadan Sum vil tvinge 
ham til at opfylde hiin Betingelſe. Naar dette ſkeer, 
forpligter jeg mig til at give ham en fuldſtendig Bekled— 
ning til en Verdi af tuſinde Guldſtykker, ſamt desforuden 
et Muuldyr af ſamme Værdi og en Bors med en ligeſaa 
ſtor Pengeſum. — 

Da Alle vare enige, opfatte Kadi'en den forlangte 
Kontrakt, og overgav Alaeddins Forffrivning til den 
unge Kones Fader. Den Gamle tog fin nye Svigerſon 
med fig bjem, ſkjaenkede ham en prægtig Kledning, og be— 
gav fig derpaa til fin Datter. Han underrettede hende 
om, at han nylig havde bortgiftet hende til en elffværdig 
ung Mand ved Navn Alaeddin Abuſch Schamat, 
bad hende om at modtage ham vel, og gif derefter bort. 
Imidlertid havde Sobeldes Fetter vundet en ſnu gam— 
mel Kone for fig, for at forhindre, at Alaed din ſkulde 
faae en god Modtagelſe; thi han frygtede for, at So— 
be“! de ſkulde komme til at ſynes altfor godt om bam. 
Den Gamle begav fig ſtrax til Alaeddin og ſagde til 
ham: 

— Den Deeltagelſe, ſom Eders Ungdom og gode 
Üdſeende indgyder mig, gjor mig det til Pligt at give 
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Eder et godt Raad. Den unge Kone, I nylig har æg- 
tet, er meget indtagende at fee til; men jeg raader Eder, 
at J ikke nærmer Eder til hende. Indlader J Eder 
med hende, fætter J Eders Sundhed paa Spil. — 

— Hvorledes det? — ſpurgte Alaeddin for— 
undret. 

— Hele hendes Legeme — vedblev den Gamle: 
— er bedæffet med en Slags væmmelig Udflet, og J vil 
ufejlbarlig blive ſmittet, ſaaſnart J kommer i den mindſte 
Berorelſe med hende. — 

— Jeg kan forſikkre Eder — ſparede Alaeddin: 
— at jeg nok ſkal holde mig i en ſaadan Afſtand fra 
bende, at Smitten ikke ſkal kunne nage mig. — 

Nu begav den Gamle fig til Sobelde log fortalte 
hende den ſelbſamme Hiſtorie om Alaeddin. 

— Var kun ganſke rolig, gode Kone! — ſagde 
Sobelde: — Jeg ſkal folge Eders Raad. Den ſmukke 
unge Herre ſkal fane Lov til at ſove alene og gaa fin 
Vej imorgen ſom han er kommen. — 

Sobelde lød derpaa En af fine Slavinder dæffe 
Bord og beſorge Anretningen. Alaeddin ſatte ſig alene 
tilbords; og da han habde ſpiiſt, tog han Plads i en 
Krog af Varelſet og opleſte med lydelig Roſt et Kapitel 
af Koranen. Sobel! de lagde Marke til, at ban havde 
en meget ſmuk Stemme, og teenkte: — Den Gamle har 
biſtnok taget fejl. Folk, ſom ere beladte med Udflet, 
kunne ſikkert ikke have en faa reen og friſk Stemme. 
Jeg har en Mistanke om, at hele den Hiſtorie, hun for— 
talte mig, er lutter Opdigtelſe. — 

For at bevæge ham til at komme nærmere, greb 
hun en Cithar af indiſk Arbejde og fang, med faa klang— 
fuld en Stemme, at ſelv Fuglene i Luften maatte kunne 
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bringes til at ſtandſe deres Flugt for at lytte, følgende 
Vers: 
— Jeg elſter Raaen med det omme Blik og den lette 


Gang; thi ſnart undflyer den mig, ſnart nærmer den ſig— 
Hvor lykkelig vilde jeg vare ved at kunne kalde den min! — 


Alaeddin, benreven af den dejlige Sang, fvarede 
ſtrar med folgende Ord: 


— Hvor denne ſlanke Skikkelſe henrykker mig! Hvor dej-- 
lige ere ikke Roſerne paa hendes Kinder! — 


Den unge Kone, ſom følfe fig ſmigret ved hans 
Artigbed, ſlog fit Slor tilbage, hvorved et Anſigt af den 
meeſt henrivende Skjonhed kom tilſyne. A laeddin ſtud— 
fede; hun nærmede fig ham, men han ſkjod bende blidt 
tilbage. Da blottede hun for hans Blikke tvende Arme, 
hvide ſom Snee og ſkinnende ſom Elfenbeen. Henrykt 
vilde nu Alaeddin nærme fig den unge Kone; men 
hun bad ham blive hvor han var, efterdi han jo var be— 
ladt med ſmittende Üdſlet. Ganſke forbauſet ſpurgte han, 
hvem der havde bundet hende et ſaadant Eventyr paa Ar— 
met, og da hun nu fortalte ham om den gamle Kone, ud— 
brod han: 

— Ak, det er ſikkert den Samme, ſom ogſaa bar 
ſagt mig, at J lider af den omtalte Sygdom. — 

Begge oplyſtes nu om den Vildfarelſe, hvori de 
havde været; efterhaanden forſvandt al Tilbageholdenhed 
imellem dem, og de gave hinanden Beviſer paa den ommeſte 
gjenſidige Kjerlighed. 

Det frembrydende Dagslys mindede endelig A la— 
eddin om, at hans Lykkes Tid om faa Ojeblikke var 
udrunden; ban beklagede fig for Sobelde over Skils— 
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endnu tor jeg glæde mig ved Eders Neerverelſe. — ſagde 
ban med Taarer; og da hun bad ham om en Forklaring, 
vedblev han ſaaledes: 

— Eders Fader har ladet mig udſtede et Beviis, 
hvorved jeg forpligter mig til at udbetale en Morgengave 
af halptreſindstyve tuſinde Guldſtykker. Naar jeg nu ikke 
betaler dem, lader han mig kaſte i Fengſel; og jeg er 
for Ojeblikket faa fattig, at jeg ikke er iſtand til at udbe— 
tale endog kun den ringeſte Deel af denne Sum. — 

— J fan dog imidlertid forſvare Jer! — ſagde 
Sobelde. 

— Ja, viſtnok! — ſvarede Al ae ddin: — Men 
hvorledes ſkal dette ffee uden Penge? — 

— Det er ikke fan fvært fom I tænfer. — ved— 
blev Soberde: — Berolige Eder, og tag disſe hun— 
drede Guldſtykker. Havde jeg flere, gav jeg Eder dem 
med den ſtorſte Glæde; men min Fader har berøvet mig 
hele min Formue, for at tvinge mig til at vende tilbage 
til hans Broderſon. Rettens Folk ville udentviol ind— 
finde fig hos Eder om faa Ojeblikke. Men ſkulde min 
Fader eller Kadi'en ville tvinge Eder til at forſkyde mig, 
faa ſporg dem kun driftig, hvad det er for en Religion, 
ſom kan tvinge en Mand til, Morgenen efter Bryllupet 
at forſtode fin Huſtru. Til ſamme Tid maa J gjøre 
hvert af Rettens Medlemmer en lille Forcering; J maa 
ærbødig nærme Eder til Kadi'en og trykke ham ti Guld— 
ſtykker i Haanden, og I kan da vare forvisſet om, at 
ban med al Iver vil tage ſig af Eders Sag. Sporger 
Man, bvorfor J ikke vil modtage de tuſinde Guldſtykker 
og alt det Øvrige, ſom ved den igaar afſluttede Kontrakt 
blev faſtſat, faa ſvar, at hvert Haar pan Eders Huſtrues 
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Hoved er Eder mere værdt end tuſinde Guldſtykker, at 
J aldrig vil ſkille Jer fra bende og bverken modtage 
Penge, Muuldyr eller Kledningsſtykker. Forlanger min 
Fader da Morgengaven udbetalt, faa bed om Udfættelfe. — 

Neppe havde hun udtalt, da de horte, at der blev 
banket ſteerkt paa Gadedoren. Alaeddin gik ned for 
at [uffe op, og ind traadte en Retsbetjent, ſom paa hans 
Svigerfaders Vegne ſkulde indffævne ham til at mode for 
Retten. Alaeddin ſpurgte, idet han trykkede ham fem 
Guldſtykker i Haanden, om der gaves nogen Lov, ſom 
kunde tvinge ham til at ſkille fig fra en Huſtru, ſom han 
den foregaaende Dags Aften havde ægtet. Retsbetjen— 
ten ſvarede, at der ikke gaves nogen ſaadan Lov, og til— 
bod fig venſkabelig ſom hans Sagforer, ſaafremt han 
ikke var iſtand til at forſpare fig felv. Begge begave 
fig derpaa til Retsſalen. Kadi'en forlangte af Alaed— 
din Morgengavens Udbetaling, efterſom han vægrede fig 
ved at forſkyde fin Huſtru; men uden at tabe Fatningen 
gjorde Algeddin paa fin Side Fordring paa den ved 
Loven hjemlede Friſt. 

Dommeren gjorde ham opmerkſom paa, at denne 
kun lød paa tre Dage. — Tre Dage — ſparede Ala— 
eddin: — er mig for fort en Tid; jeg forlanger ti. — 

Da denne Fordring var billig, indvilligede Man 
deri, dog med den udtrykkelige Betingelſe, at han efter 
Udlobet af denne Friſt ſkulde udbetale Morgengaven el— 
ler give Slip paa fin Huſtru. Hertil forpligtede A ] ع0‎ 
eddin fig og forlod derpaa Retsſalen. Han gik nu 
hen og gjorde Indkjob af Kjod, Riis og Andet, hvad der 
behovedes til et Aftensmaaltid. Da han kom hjem, for— 
talte han fin unge Kone hvad der var foregaget. So— 
be!lde ſagde, at inden næjte Morgen kunde der ſkee 
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mange underlige Ting, og til Beſtyrkelſe derfor anførte 
bun følgende Ord af en Viismand: — Vær taalmodig 
i Modgangens Time; thi Natten føder uventede Handel— 
ſer og alleſlags Vidundere. — Derefter drog hun Om— 
ſorg for Spiſe og Drikke, og ved Maaltidets Slutning 
bad Alaeddin hende om at tage Citharen og ſynge ham 
en Sang. Den unge Kone ilede med at opfylde hans 
Begjcering, tog fin Strengeleeg og fralokkede den faa 
fortryllende Toner, at ſelb Huſets døde Mure ſyntes at 
lytte dertil. 

Pludſelig bankedes der ſterkt paa Gadederen. 
Alaeddin aabnede den, og fire Derviſker med bonfal— 
dende Miner viſte ſig for ham. Han ſpurgte, hvad de— 
res Begjering var, og En af dem ſparede: 

— Gode Herre! Vi ere fremmede Derbiſker og on— 
ſke at tilbringe Natten hos Eder. Ved Dagens Frem— 
brud agte vi at drage videre. Himlen vil lonne Eder 
med fin Velſignelſe, derſom J opfylder vor Begjaring. 
Vi ere lidenſkabelige Elſkere af Sang og Strengeleeg, og 
Enbver af os kan ud af Hukommelſen fremſige alle de 
meeſt beromte Digte og Vers. — 

— For jeg kan opfylde Eders Begjæring, maa 
jeg raadfore mig med min Huſtru. — ſparede Alha— 
eddin, og gik til Sobelde, ſom ſagde, at han kunde 
gjerne lade dem komme ind. 

De Fremmede fortes nu indenfor og bleve modtagne 
med megen Hoflighed. — Herre! — ſagde de til A la— 
eddin: — Vor Stand forbyder os at tage Deel i ſel— 
ſkabelige Fornojelſer; dog tor vi ikke afbryde Eders 
Underholdning. Da vi gik forbi Eders Huus, børte vi 
en fortryllende Muſik, ſom ved vor Indtradelſe pludſelig 
forſtummede. Tillad os at ſporge, om det var en hvid el— 
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ler en fort Slavinde, eller maaſkee en ung Kone af Stand, 
der ſang og ſpillede ſaa henrivende. — 

— Det var min Huſtru. — ſparede Alaeddin. 
Derpaa fortalte han dem fit Eventyr og hvorledes hans 
Svigerfader var kommen i Beſiddelſe af en Gjeldsforſkriv— 
ning paa halptreſindstyve tuſinde Guldſtykker, og i bvil- 
ken Forlegenhed han desaarſag befandt fig. 

— Ver kun ubekymret! — ſagde En af Dervi— 
ſkerne. — Jeg er Overhovedet for tredive Derviſker, 
over bvilfe jeg udøver en uindſkrenket Magt, og jeg vil 
med Lethed kunne faage dem til at forſkaffe mig de balv- 
treſindstyve tuſind Guldſtykker, J behover for at opfylde 
Eders Forpligtelſe. Men hvis J nu vilde have den God— 
bed at lade os hore Eders unge Kone ſynge, vilde J der— 
ved berede os en ſtor Nydelſe; thi Muſik er for Mange 
langt fjæreve end det koſteligſte Gjeſtebud. — 

Men de fire Derviſker vare Khalifen Harun al 
Raſchid felv tilligemed Vizieren Giafar, Mohamed 
Abu Nauas, den beromte Digter, og Mesrur, Gil— 
dingernes Overſte. Khalifen bapde ladet disſe Mænd 
kalde til ſig, for i deres Selſkab at adſprede ſig ved, 
under Forkledning, at gjennemvandre Bagdads Gader. 
Da de vare komne udenfor Alaeddins Huus, havde 
de bort Sobelde ſynge. Fortrollet af hendes ſkjonne 
Stemme og det velklingende Strengeſpil, bhvormed San— 
gen ledſagedes, havde Khalifen banket paa Huusdoren, 
nysgjerrig efter at hore Sangerinden i ſtorre Nerbhed og 
ſee, hvem det var, der beſad et ſaa overordentligt Talent 
for Tonekunſten. Hans Onſke blev nu opfyldt, og det 
lille Selſkab tilbragte hele Natten paa en meget be— 
bagelig Maade. Henimod Morgen ſtak Khalifen en 
Pung med hundrede Guldſtykker ind under Hyndet, bvor— 
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fagere, Afſked under mange Tatfigelfer. 

Sobelde fandt Pengepungen, bragte fin Mand 
den, og fagde, at En af Derviſkerne formodentlig for 
Bortgangen bavde ſtukket den ind under Hyndet. Alaed— 
din tog den og gjorde Indkjob af Kjod, Riis og andre 
Fornodenbeder for neeſte Aften. Efterat Vorkjerterne 
vare fændte, ſagde han til fin Kone, at ban troede, 
Derviſkerne hapde ſkuffet ham, og at de ikke vilde bringe 
ham de halvtreſindstyve tuſinde Guldſtykker. J det 
Samme bankede Derviſkerne allerede paa Doren. So— 
ber de bad ham luffe op, og da han havde fort dem ind 
i Varelſet, ſpurgte han, om de kom for at indfri det 
givne Lofte. 

— Vore Brødre — ſparede Derbviſkerne: — have 
ikke villet føje fig efter vort Forlangende; men imorgen 
tidlig ville vi foretage os et chemiſk Arbejde for at ſkaffe 
Pengene tilveje. Men tillad os atter endnu denne Aften 
at höre Eders Huſtru ſynge; thi den Nydelſe, hendes 
Sang igaar forſkaffede os, har vakt det Onſke hos os, 
at børe hende endnu engang. — 

Soberde var ſtrax rede til at føje deres Onſke. 
Hun fremtog fin Cithar, og bhenrev fine Tilhorere i 
ſamme Grad ſom forſte Gang. Kort ſagt: de tilbragte 
atter en heel Nat paa den behageligſte Maade, og ved 
Dagens Frembrud vendte Kbalifen tilbage til fit Palads, 
efter at han atter havde lagt en Pung med hundrede Guld— 
ſtykker under fit Hynde. Paa denne Maade vedbleve Der— 
viſfkerne ogſaa de folgende Aftener at indfinde fig i 
Ala'eddins Huus, og hver Aften (od Khalifen en Pung 
med hundrede Guldſtvkker blive tilbage efter fig. 

Paa den tiende Dag lod Khalifen en af Bagdads 
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meeſt bekjendte Sjøbmænd komme til fig, og befalede ham, 
ſtrar at bringe halbtreſindstyve Baller af de rigeſte Stof— 
fer og af ſaadanne Varer, ſom plejede at komme fra 
Agypten, og forſyne bver enkelt Balle med den Paa— 
ſkrift, at dens Veerdi var tuſinde Guldſtykker. Derpaa 
lod han give en af fine Slaver en pragtfuld Kledning 
ſamt et Vaſkebeekken og en Vandkande af Guld, over— 
gav ham tillige et til Alaeddin ſkrevet Brev, og be— 
falede ham at begive fig med Vareballerne til Handels— 
ſtandens Formand, ſom var Alaeddins Syvigerfader. 
— Naar Du har fundet hans Huus, — tilføjede Kha— 
lifen: — fan ſporg, hvor Alaeddin, din Herre, boer. 
— Og ban underrettede derpaa Slaven om, hvad han 
faa ſkulde ſige og hvorledes ban i det Hele ſkulde udføre 
fit Crinde. : 

Samme Dag havde netop Sobeldes Fætter ind- 
fundet fig hos hendes Fader, for af opfordre ham til at 
fvinge Alaeddin til at give Slip paa fin Huſtru. De 
vare juſt Begge ifærd med at begive fig paa Vejen til 
ham, da de bemærfede en Slave, ſom kom vidende paa 
et Muuldyr, der efterfulgtes af halbtreſindstyve andre 
Dyr, belægfede med rige og koſtbare Vareballer. Paa 
Sporgsmaalet om, hem disſe Varer tilhorte, ſparede 
Slaven: 

— De tilhore min Herre, Alaeddin Abuſch 
Schamat. Hans Fader havde ſendt ham med Varer til 
Bagdad; men undervejs have Rovere frataget ham Alt 
hvad han ejede. Saaſnart Efterretningen om denne ſorgelige 
Hernndelſe kom hans Fader for Øre, afſendte han disſe 
halvtreſindstyve Muuldyr, og overdrog mig desforuden 
det Hverv at overbringe hans Son halvtreſindstyve tuſinde 
Guldſtykker, en Pakke med alle Slags Kladningsſtykker, 
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ligefaa værdifulde ſom dem, Roverne have frataget ham, 
en Zobelpelts, ſamt en Vandkande og et Vaſkebakken af 
Guld. — 

Med Forbauſelſe horte Sobe! des Fader Slaven 
opregne alle disſe Rigdomme, og ſtrax tilbød han fig ſom 
Vejviſer til Alaeddins Huus, idet han tillige fortalte, 
at han var den unge Mands Svigerfader. Alaeddin 
fad hjemme hos fin Huſtru, henſunken i morke Gruble— 
rier og et Bytte for den dybeſte Fortvivlelſe. Da han 
nu pludſelig horte Larm ved Gadedoren, udraabte han: 

— Min elſkede Sobelde! Det er ſikkert din 
Fader, ſom ſkikker Rettens Folk berhid for med Magt 
at ſkille Dig fra mig. — 

— Gaa dog ned — ſagde Sobelde: — og 
fee, hvem det er! — 

Bekymret begav Alaeddin fig ned til Gadedoren, 
og aabnede den langſomt. Hvor forbauſet blev han ikke 
ved at fee fin Svigerfader ſtaa derudenfor, ledſaget af en 
abysſiniſk Slave paa et Muuldyr; men endnu langt ſtorre 
blev hans Forbauſelſe, da denne Slave hurtig ſprang til 
Jorden og ilede hen til ham for at kysſe hans Haand. 

— Jeg er min Herre Algeddin Abuſch Scha— 
mat's ydmyge Tjener, hidſendt af bang Fader Schems— 
eddin, Formand for Kjobmerndene i Kahira. Denne 
Skrivelſe kan bevidne Sandheden af mine Ord. — 

Jilſomt aabnede Alaeddin det Brev, Slaven 
overrakte ham, og ſom, efter den ſedvanlige Hilſen og 
Indledning, lod ſaaledes: — I dette Ojeblik modtager 
jeg, min kjcre Son, den ſorgelige Efterretning om det 
Overfald, ved bvilket alle dine Folk ere blevne drabte 
og al din Ejendom er bleven Dig berovet. Men vær 
kun ved godt Mod! Jeg ſender Dig herved halvtreſinds— 
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tyve andre Baller med de koſteligſte Barer, et Muuldyr, 
en Zobelpelts og et Guldbekken med tilhørende Kande. 
Lad nu derfor al Bekymring fare; de tabte Rigdomme 
have tjent til Lærepenge for Dig ſelb. Din Moder og 
alle vore Huusfeller befinde fig fuldkommen vel, og ſende 
Dig de kjerligſte Hilſener. Jeg har ogſaa bragt i Er— 
faring, min fjære Son, at Man bar ladet Dig ægte en 
ung Kone ved Navn Sobeide, men paa den Betin— 
gelſe, at Du fkal forſkyde hende igjen, og at Man, for 
at tvinge Dig dertil, har ladet Dig udſtede en Forſkriv— 
ning paa halvtreſindstyve tuſinde Guldſtykker ſom Mor— 
gengave. Jeg ſender Dig derfor, ved din tro Slave 
Selim, den nævnte Sum. — 

Saaſnart Alaeddin havde leſt dette Brev, ſagde 
ban til ſin Svigerfader: 

— Tag disſe halvtreſindstyve tuſinde Guldſtykker 
ſom den for Sobelde betingede Morgengave. Sælg 
de halvtreſindstyve Vareballer; giv mig blot deres paa— 
[ydende Sum og behold for Eder ſelv bvad Salget for— 
øvrigt maatte indbringe. — 

Soberdes Fader vilde dog ikke benytte fig af 
Alaeddins Hojmodighed, men fvarede: 

— Jeg kan ikke modtage Eders Tilbud. Mor— 
gengaven tilhorer min Datter, og J kan gjøre med den 
bvad J finder for godt. — 

Begge gave fig nu ifærd med at lade Vareballerne 
bringe ind i Huſet. Forundret ſpurgte Sobeöde fin 
Fader, bvem de filbørte. 1 

— Kjære Datter! — ſvarede den Gamle: — de 
tilbøre Alaeddin, din Egtefælle. De ſendes ham 
fra hans Fader, til Erſtatning for dem, Araberne have 
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frataget bam. Desuden har han ſendt ham balvtrefindge 
tyve tuſinde Guldſtykker og en ſtor Mængde andre Koſt— 
barheder. J kunne nu Begge gjøre med alt Dette hvad 
J ville; og hvad navnlig Morgengaven angager, da ſtaager 
den ganſke til din Raadigbed. — 

Den unge Kones Fætter var ganſke maallos af 
Forbauſelſe over Alt hvad her foregik; endelig, da han 
havde indſeet, at alle hans Forhaabninger vare blevne til 
Intet, ſpurgte ban, fuld af Fortrydelſe, ſin Farbroder, 
om han da ikke længer var tilſinds at tvinge Alaed— 
din til at give ham hans Kone tilbage. 

— Det er jo nu en fuldkommen Umulighed; — 
ſvarede den Gamle: — thi Loven er aldeles for Alaed— 
din, da han har opfyldt alle fine Forpligtelſer. — 

Fortvivlet begav Fetteren fig bjem; fort Tid der— 
efter døde han af Greemmelſe. 

Alaeddin ſagde nu til Sobelde: — Jeg tog 
dog ikke fejl i mine Formodninger. Derviſkerne vare Be— 
dragere, hvis Lefter bleve givne ben i Vind og Vejr; 
nu ſeer Du, hvorledes de have holdt Ord. — 

— Tank dog ikke faa ilde om dem! — ſparede 
hans Huſtru: — Du er Son af Forſtanderen for alle 
Kabiras Kjobmend, og dog ejede Du igaar neppe faa 
Meget ſom en Hvid. Hvor vanſkeligt maa det da ikke 
være for disſe fattige Derviſker at bringe en Sum af 
halptreſindstyve tuſinde Guldſtykker tilveje! — 

— Gud være lovet! — gjenmalede Alaeddin: 
— Vi trænge ikke mere til dem. De ſkulde nu blot 
vove at komme igjen; jeg ſkulde ſlaa Doren 1 lige for 
deres Neſe. — 

— Hvorfor det? — ſagde Sobelde: — Jeg 
er tvertimod overbeviiſt om, at deres Mærværelfe har bragt 

17% 


260 


os Lykke. Lode de ikke hver Aften hundrede Guldſtpk— 
ker blive tilbage efter ſig? — 

Da det nu blev Aften og Voxkjerterne vare fændte, 
bad Alaeddin fin Huſtru om at tage fin Cithar og 
ſynge en af deres Andlingsſange. Men neppe havde 
© 05 70 begyndt at ſynge, for der blev banket ſterkt 
paa Gadedoren. Alaeddin lukkede op, og da han 


fane Derviſkerne, udraabte han leende: — Ha, ha, ha! 
Er det Eder? Kom kun nærmere, J Herrer Vind— 
magere! — 


Derviſkerne traadte ind, og da de havde taget Plads, 
[od Alaeddin Aftensmaaltidet bære frem. 

— Herre! — fagde En af dem: — Umuligheden 
af at gjøre bvad vi enſkede, forhindrer os dog ikke fra 
at tage den meeſt levende Deel i Alt hvad der angaaer 
Eder. Ver dog faa god at fortælle os, hvorledes J 
er kommen ud af det med Eders Svigerfader. — 

— Himlen — fvarede Algeddin: — har udgydt 
ſin Velſignelſe over os i langt rigere Maal end vi vovede 
at haabe! — 

— Hvad J der ſiger, opfylder os med Glæde; — 
vedblev den foregivne Derviſk: — thi vi have været 
meget bekymrede for Eders Skyld, og J kan være over— 
beviiſt om, at vi inderlig gjerne havde forſkaffet Eder den 
lovede Sum, hvis det paa nogenſomhelſt Maade bavde 
været os muligt. — 

— Gud har forundt mig Midler til at bjælpe 
mig ud af min Forlegenhed. — ſagde Alaeddin: 
— Min Fader har ſendt mig halvtreſindstpve tuſinde 
Guldſtykker, balvtreſindstyve Baller med de koſteligſte 
Stoffer, hver til en Verdi af tuſinde Guldſtykker, og 
desuden mange andre Koſtbarbeder. Bed Hjalp af disſe 
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Rigdomme er jeg bleven forſonet med min Svigerfader, 
og hvad der fætter Kronen paa min Lykke, det er Beſid— 
delſen af en henrivende Huſtru, ſom elſker mig med ſit 
rige Hjertes hele Omhed. J fee altſag, at Gud ikke 
bar forladt mig i dette ſkjebneſvangre Ojeblik. — 

Khalifen foregav nu, at han maatte fjerne ſig et 
Ojeblik. Da han var borte, bøjede Vizieren Gia far 
fig hen imod Alaeddin og advarede ham imod at yt- 
tre Noget, der kunde ſaare hans Gjeaſter, forſt og frem— 
meſt ham, ſom i dette Ojeblik havde forladt Varelſet. 
Alageddin ſpurgte om Aarſagen og tilfojede: 

— Det ſynes mig, at jeg har viift Eder Alle lige— 
faa megen Hoflighed og Opmerkſomhed ſom om det kunde 
have været Khalifen felv, der havde gjaſtet mig. — 

— Han, ſom nys gik bort herfra, — ſparede Gia— 
far: — er netop Khalifen felv. Jeg er Giafar, hans 
Vizier, og de tvende Mend her ved min Side ere Sheikh 
Mohamed Abu Nauas og Mesrur, Gildingernes 
Overſte. — 

Maalles af Forbauſelſe horte Alaeddin denne 
Forklaring; han vidſte ikke, hvad han ſkulde tenke derom. 

— Alaeddin! — vedblev Vizieren: — Tank dog 
et Ojeblik efter og fiig mig, hvor mange Dagsrejſer der 
er fra Kahira til Bagdad. — Og da Alaeddin ſvarede, 
at der var fem og fyrretyve, tog Giafar atter ſaaledes 
til Orde: 

— Hvorledes har man da med Eders Barer kun— 
net tilbagelægge denne Vej i ti Dage? Hvorledes er det 
muligt, at Eders Fader bar kunnet fane Efterretning om 
Eders Ulykke, fane Varerne indpakkede og bragte hertil, 
Altſammen i ti Dage? — 

— J har Ret, Herre! — udraabte Alaeddin: 
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— Det var en temmelig grov Vildfarelſe; men jeg er i 
dette Ojeblik faa forvirret, at jeg ikke begriber det Aller— 
mindſte af det Hele. — 

— Alt Dette — ſagde Vizieren: — er ſkeet ifølge Be— 
faling af de Troendes uindſkraenkede Beberffer. Ham er 
det, ſom, paa Grund af den ſtore Godhed, han har fat— 
tet for Eder, har ſkjenket Eder alle hine ſtore Gaver. — 

Et Ojeblik efter traadte Khalifen atter ind. Ala— 
eddin kaſtede fig for hans Fødder og bevidnede ham fin 
Taknemlighed. — Gud forlænge Eders Majeſtcts Dage 
— udbrød han: — og udgyde over Eder fin rigeſte Vel— 
ſignelſe for den Hojmodighed, J har udvüſt mod Eders 
ringe Tjener! — 

Khalifen bod Alaeddin ſtaae op, og bad, at han 
endnu engang maatte høre Sobeldees Stemme, til Lon 
for hvad han havde gjort for dem Begge. Med Glæde 
greb Soberde fin Cithar og fang faa fortryllende der— 
til, at Khalifen ikke kunde blive træt af at høre 0 
hende. Ved Afſkeden indbød han Alaed din til at ind— 
finde fig i Divanet næfte Morgen. 

Til den faſtſatte Tid begav Alaeddin ſig til Di— 
vanet, ledſaget af tolv Slaver, ſom bare paa deres Ho— 
veder hver et Fad fuldt af de koſteligſte Sager. Ved fin 
Indtreædelſe kaſtede han fig ned paa fit Anſigt; og da 
han atter havde rejſt fig, benvendte han fin Tale i de 
meeſt ſmigrende Udtryk til Khalifen, ſom fad paa fin 
Trone, og bad ham modtage de Foraringer, ban herved 
tillod ſig at overbringe ham. 

Khalifen viſte fig meget naadig. Med Fornøjelfe 
modtog han Alaeddins Foraringer; derpaa lod ban 
ham ifore en Wreskledning, udnævnte bam paa Stedet 
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til Forſtander for Handelsſtanden i Bagdad, og lod bam 
i denne Egenſkab tage Sæde i Divanet. 

J ſamme Ojeblik kom Alaeddins Svigerfader, 
ſom hidtil havde beflædt dette Embede, ind i Salen, og 
da ban fade fin Svigerføn paa fin Plads og iført en 
Wresdragt, tog han fig den Frihed at ſporge Kbalifen, 
hvad dette ſkulde betyde. 

— Jeg har i dette Ojeblik — fvarede Fyrſten: 
— udnævnt Alaeddin til Handelsſtandens Formand. 
Embeder og Vardigheder tilhere ikke for ſtedſe og ude— 
lukkende dem, der ere beflædte dermed, og jeg har nu 
fundet for godt at affætte Dig. — 

— Eders Majeſtet bar heri handlet meget vel. — 
ſagde Oldingen: — Forøvrigt falder den Wre, J bevi— 
fer min Svigerſon, ogſaa tilbage paa mig, og Gud felv 
har ledet Eders Valg; han oplofter, naar det bebager 
ham, den Ringeſte til den hojeſte Gre. Hvor ofte har 
man ej feet de Store kysſe Dens Haand, bvem de Dagen 
iforvejen foragtede! — 

Da Divanet henimod Aften var bleven hævet, for— 
tes Alaed din, ledſaget af Politimeſteren med en 1102 
raaber foran fig og et ſtort Folge, gjennem Stadens Ga— 
der. Paa alle Gadebjorner bekjendtgjorde Udraaberen, at 
Khalifen havde udnævnt Alaeddin Abuſch Schamat 
til Formand for Bagdads Kjobmandsſtand, og at han 
alene for Fremtiden kunde udøve dette Embedes Forret— 
ninger. Dagen efter gabnede Alaeddin et prægtigt 
Vareudſalg, og til at foreſtage dette udvalgte han en af 
fine Slaver, medens ban ſelv daglig deeltog i Divanets 
Forhandlinger og vedblev at ſtage i bøj Andeſt bos Kha— 
lifen. 


Den liſtige Kavoritinde. 


Der levede engang i Ispahan i Perſien en ung Silke— 
handler, ſom drog Alles Ojne paa ſig, ikke mindre ved 
fine artige Manerer og fif dannede Veſen end ved fin 
ualmindelige Skjonhed. Hele Staden var fuld af Beun— 
dring over denne unge Mands ſmukke Skabning, Anſtand 
og Ande; ogſaa den daværende Konges Andlingsſlavinde 
hørte endelig tale derom. Hun fif en levende Attraa efter 
at lere ham at fjende, og, da hun habde feet ham, maatte 
bun tilſtaa, at det Ry, der gik af ham, ingenlunde var 
Overdrevet, men at tvertimod hans Stkjonhed overgik Alt, 
bvad Man bavde fortalt hende derom. 

Den unge Kjøbmand bavde, uden af vide def, gjort 
et ſaadant Indtryk paa Kongens Favoritſlavinde, at hun 
ganſke miſtede Lyſten baade til Spiſe og Søvn. Hendes 
Amme trængte ind paa hende, for at fane Aarſagen til hendes 
forandrede Veſen at vide; men længe vare hendes vel— 
meente Beſtrobelſer forgjaves. Dog endelig, da Pinen 
blev Damen for haard, tilſtod hun for fin fortrolige Barn— 
domsveninde, at den unge Kjobmands benrivende Billed 
havde forſtyrret hendes Hjertero, og forſikkrede bende, at 
bun opgav ethvert Haab om Lykke ber paa Jorden, bvis 
bun ikke ſnart fik bam at ſee hos ſig. 

Ammen beſtrabte ſig forſt for at afdrage bende fra 
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denne uſalige Lidenſkab, der let kunde vorde bende for— 
dervelig; men da bun faae, at alle hendes Foreſtillinger 
og Advarsler forbleve frugtloſe, og at hendes Herſkerinde 
Daglig mere fvandt ben, faa lovede hun tilſidſt, at hun 
ſkulde vove alt Muligt for at ſkaffe hendes brændende 
Attraa Tilfredsſtillelſe. 

Hun begav fig da hen til den unge Kjøbmand, be— 
troede bam Prindſesſens ſjelelige Tilſtand og bendes 
lebende Onſke at fee bam hos fig. Den unge Kjøbmand 
følte fig bojlig ſmigret, og ſnart var den fornødne Af— 
tale gjort. De bleve nemlig enige om at fylde flere ſtore 
Kiſter med Silketojer til Favoritinden, og at ſkjule ham 
i den ſterſte af dem. Denne Plan blev udført endnu 
ſamme Aften. Ammen lod Kiſterne ſkaffe ind i Palad— 
ſet, hvor hun fremviſte dem for de til Haremets Bevogtning 
anſatte Gildinger, dog uden at aabne dem; da hun for— 
talte, at de indeholdt Varer til Gjennemſyn for Sulta— 
nens Favoritinde, vovede heller ingen af dem at trenge 
Pan nogen nærmere Underſogelſe. Saaledes kom alle 
Kiſterne lykkelig og vel ind i Prindſesſens Gemakker. 
Ojeblikkelig befriede man den unge Kjobmand fra hans 
ſnebre Fengſel, og de Elſkende hengave ſig til det forſte 
Modes Henrykkelſe. Men neppe havde de verlet nogle 
Ord med hinanden, førend Ammen, der ſtod paa Vagt, 
after ſtyrtede ind med den Raddſelsefterretning, at Sulta- 
nen i egen bøje Perſon nærmede fig. Hs. Højbed fulgte 
faa tæt i Helene paa Ammen, at der neppe nok var Tid 
tilovers til atter at luffe Silkebandleren inde i Kiſten. 
BGævende krob han ſammen i fit ſnevre og morke Feng— 
ſel. Men hans Angſt naaede fit Hojeſte, da han horte 
Sultanen ſporge om, hvad Kiſterne indeholdt, og ſtrax 
efter yttre Lyſt til felv at underſoge, hvad der var i 
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Men bavde hans Angſt været ftor iforvejen, faa var ban 
nær død af Sftræf, da han hørte Prindſesſen give til 
Svar, at hun ikke kunde tjene Sultanen i at aabne Ki— 
ſterne, efteroom hendes — Elſker befandt fig i en af 
dem. — — 

— Ulpkſalige! — udraabte Sultanen lige ſteerkt gre— 
ben af Forbauſelſe og Vrede over denne uhort frimodige 
Bekjendelſe: — Vover Du ſaaledes at beſmitte mit Ha— 
rem! — Du ſkal ojeblikkelig do tilligemed Gjenſtanden for 
din ſkammelige Kjærlighed! — Vagt, herind og grib 
dem! — 

Den unge Kjøbmand havde i dette Ojeblik gjerne 
ſolgt fir Liv for to Stilling. Han kunde naturligviis 
ikke troe Andet, end at Prindſesſen af Angſt havde miſtet 
Forſtanden. Men det havde hun ikke. J naſte Ojeblik 
hørte den allerede halb døde Silkehandler hende bryde ud 
i en bøj Latter, og derpaa med Stolthed tage ſaalunde til— 
orde: — Herre, jeg vilde alene prove, om Eders Hojbed 
ſatte nogen Tillid til mig. Uden Tillid — ingen Kjer— 
ligbed! — Nu fjender jeg den Kjerligheds Natur, ſom 
Eders Højbed faa ofte har tilſvoret mig. — Kunde I 
virkelig anſee mig for faa taabelig uden videre at tilſtaa 
og ſige Eder Eders Skam lige op i Øjnene? — Nuvel, 
her ere Noglerne; det ſtager til Eder felv at aabne og 
underſoge Kiſterne! Men faa meget maa J forud vide, 
at jeg fra denne Stund gjør Affald paa en Herligbed, 
hvori jeg er bleven Gjenſtand for den ſkjendigſte Mis— 
tanke, og paa en Fyrſtes Kjerlighed, der end ikke bar 
mindſte Grad af Tillid til mig! — 

Disſe med Værdighed og i en faſt Tone udtalte Ord 
bragte Sultanen til at ſtudſe og tvivle; efter et Ojebliks 
Eftertanke kom han til den Overbeviisning, at han havde 
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gjort fin Elſkede den ſkjendigſte Uret, idet ban ikke alene 
havde næret Tvivl om bendes Dyd, men 00106 om hen— 
des Forſtand. Enden blev, at han vifte Noglerne med 
Uvillie fra ſig, og med Forglemmelſe af Kiſterne og alt 
Andet i Verden alene havde Tanke for, hvorledes han igjen 
ſkulde berolige og forſone fin dybt fornærmede, opbragte 
Elſkerinde. — Saaledes flap Silkehandleren med Skrak— 
ken; paa Foranledning af Prindſesſen maatte endog Sul— 
fanen ſelb foranſtalte hans Befrielſe ud af Felden, idet 
ban gav Befaling til at bringe Kiſterne tilbage. 
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Nureddin og den ſmukke Perſerinde. 


Staden Balſora var lang Tid Hovedſtaden i et Khali— 
ferne i Bagdad ſkatſkyldigt Kongerige. Under Harun 
al Raſchids Regjering berſkede ber Kong Mohamed, 
en Son af Soliman-Es-Seyni. Han var en Ven 
af de Fattige og Trengende, behandlede fine Underſaatter 
godt, og ſamlede Skatte alene for at have Noget at med— 
dele Profetens ſande Born. Overhovedet var han en 
ſaadan Konge, ſom Digteren ſkildrer ham: 

— Sine Landſer haandterede han ſom Penne, ſine Fjen— 

ders Hjerte ſom Papiir, deres Blod ſom Blak. — 

Khalifen og Mohamed vare Fættere, Sonner af 
fvende Brødre. Kongen af Balſora hapde ikke anſeet det 
for benſigtsmesſigt at betro Omſorgen for fine Stater 
til een Vizier; han havde udvalgt fig tvende ved Navn 
Khakan og Savy. 

Disſe to Mand vare meget forſkjellige. Khakan 
var forekommende, gavmild og i hojeſte Grad retſkaffen, 
og gjorde fig en Glæde af at føje Enhver, faa vidt han 
kunde uden at trede Retferdigheden for ner. Ikke hel— 
ler gaves der Nogen, bverken ved Hoffet, i Staden eller 
i hele Landet, ſom ikke hojt udtalte hans Berommelſe. 
Say derimod var af en heel anden Karakteer; han var 
vranten og lunefuld og ſtodte Alle fra fig uden Henſyn til 
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Rang og Stand. Iſtedetfor at gjøre en værdig Brug 
af ſine ſtore Rigdomme, lod han ſig lede af den ſmudſig— 
ſte Gjerrighed, faa at han endogſaa nægtede fig felv det 
Nodvendige. Der var heller Ingen, ſom kunde lide ham, 
og, horte Man ham omtale, kunde Man vare ſikker paa, 
at det ſkete med Uvillie og Dadel. Endnu mere forhadt 
gjorde han fig ved det fjendtlige Forhold, hvori han 
ſtod til Khakan; alle hans Beſtrabelſer gik alene ud 
paa at ſtille denne retſkafne Miniſters gode og gavnlige 
Handlinger i et flet Lys, og at fætte Ondt for ham hos 
Kongen. 

En Dag underholdt ſig Kongen af Balſora efter 
ſluttet Raadsforſamling til Forfriſkning og Adſpredelſe 
med begge ſine Vizierer og nogle af ſit Riges Store. 
Talen drejede ſig om de ſom Slavinder erhvervede Ko— 
ner, ſom hos os neſten ſtaa i Rang med de paa lopfor— 
melig Maade ægtede Gemalinder. Nogle opſtillede ved 
denne Lejligbed den Paaſtand, at en flig Slavinde kun 
behovede at være ſmuk og velſkabt for at yde Erſtatning 
for de Koner, ſom Man maatte tage paa Grund af 
Slegtſkab og Forbindelſer, og ſom juſt ikke altid vare 
bverken af de ſmukkeſte eller elſkverdigſte. 

Derimod gaves der Andre, ſom paaſtode, at legem— 
lige Fortrin ikke var det Eneſte, Man burde ſoge hos en 
Slavinde, men at Skjonheden maatte være forbunden 
med Klogſkab, Beſkedenhed, Ande, og, om muligt, med 
allehaande gavnlige Kundſkaber og nette Ferdigheder, hvis 
hun iſandhed ſkulde være fin Herre og Gemal til Glæde 
og Adſpredelſe. Som Grund til denne Paaſtand anførte 
de, at der ikke gaves noget behageligere og mere forfri— 
ſkende for en Mand, der havde vigtige og byrdefulde For— 
retninger, end efter endt Dagverk at kunne drage ſig til— 
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bage i en huuslig Kreds, og der finde en Selffaberinde, 
hvis Omgang paa ſamme Tid var nyttig, behagelig og 
underboldende. Med god Het lod det fig paaſtaa, at 
Man fatte fig i Klasſe med Dyrene, naar Man vilde have 
en Slavinde alene fil af fee paa, og til at tilfredsſtille en 
plump Lidenſkab, ſom intet Udbytte gav for Aanden. — 
Af denne Mening var iblandt endeel Andre ikke alene 
Khakan, men ogſaa Kong Mohamed ſelb, og den ſidſte 
tog heraf Anledning til at give fin højt betroede Mini— 
fler det Hverv, at udſoge ham en fuldkommen ſmuk og 
med alle de ovenanforte Egenſkaber udſtyret Slavinde, 
der dog fremfor Alt maatte være aandrig og dannet. 

Saby misundte Khakan den ham beviſte æve= 
fulde Tillid, og, da han havde været af en aldeles mod— 
fat Mening, ſagde han til Sultanen: — Eders Højbed 
en Slavinde af dette Slags vil være meget vanſkelig at 
finde; og, fandtes hun, hvad jeg meget betvivler, faa vilde 
hun vere erhvervet for Roverkjob for en Sum af 10000 
Guldſtykker. — 

— Denne Sum forekommer Eder aabenbart altfor 
betydelig. — ſvarede Kongen: — Maaſkee vilde den ogſaa 
være det for Eder; men jeg kan vel have Raad til for 
en Gang at ſpendere denne Sum. — Med det Samme 
befalede han fin Storſkatmeſter at overſende Khakan 
10000 Guldſtykker til det omtalte Indkjob. 


Saaſnart Khakan igjen var kommen hjem, lod 
han falde alle Mæglere, ſom beſkjœftigede fig med Salget 
af Slavinder, og befalede dem, at de ſkulde underrette ham 
derom, ſaaſnart de fandt en Slavinde af de anforte koſt— 
bare Egenſkaber. Mæglerne gjorde fig baade for deres 
egen Skyld og den yndede Viziers al optenkelig Umage 
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for at opſporge en ſaadan Slavinde. Hver Morgen blev 
der fremſtillet nye Skjonheder for Khakan; men bos 
dem alle fandt ban en eller anden Mangel. Dog en 
Morgen, netop ſom han vilde begive ſig til det kongelige 
Palads, kom der en Magler lobende og meldte ham, at 
der ſilde den foregagende Aften var indtruffet en perſiſk 
Slavehandler med en Slavinde af en faa overordentlig 
Skjonhed, at hendes Mage aldrig var bleven feet i Bal— 
ſora. Og i Henſeende til hendes Gaver og Kundſkaber 
indeſtod Sælgeren for, at hun kunde maale fig med alle 
Skjonaander og Lærde i hele Verden. 

Khakan blev meget glad ved denne Efterretning; 
thi han greb med Begjærlighed enhver Lejlighed til at 
gjøre fin Konge og Herre en Glæde eller Tjeneſte. Han 
befalede Mægleren, at han ſkulde være tilſtede i hans 
Palads med Slavinden, naar han kom tilbage fra Kon— 
gen, og fortſatte ſin Vej. Magleren undlod heller ikke at 
mode til den beſtemte Vid, og Vizieren fandt Slavinden 
faa ſkjon og over al Foreſtilling fuldkommen, at han gav 
hende Tilnavnet: den ſkjonne Perſerinde. Hun beſad 
en fün og yndig Skabning, forte Ojenhaar, en fuld Barm, 
ſmakkert Liv og runde Hofter, og — hendes Aande var 
ſodere end Roſenduft. Hendes Vert beffæmmede den 
babyloniſke Piil, og hendes Stemme var blidere end den 
igjennem en Blomſterhave viftende Veſtenvind. En Dig— 
ter beſkriver hende ſaaledes: 


— Som Silke er hendes Haar, og blid hendes Tale, 
hverken overflødig eller mangelfuld. Og hendes Øjne — 
(Sud ſagde til dem: — Bliv! — og de bleve, — virkende 
vaa Mændenes Hjerter med Vinens Kraft. — Min Kjærlig> 
hed til hende ſkal vorde varmere med hver en Nat, og ikke 
ophore indtil Dommens Dag. — Hendes Haarlokker ere 
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mørfe ſom Natten uden Stjerner, og hendes Pande lyfer 
ſom den klare Morgen. — 


Da Vizieren ſelv baade var 0011514 og dannet, for— 
maagede han let af Underholdningen med Slavinden at 
ſkjonne, at han forgjæves vilde ſoge nogen Anden, der 
overgik hende i de af Sultanen til Betingelſe ſtillede elſt— 
værdige Egenſkaber. Derfor ſpurgte ban ſtrar om, hvor 
bøj en Priis Kjobmanden forlangte. Magleren ſparede, 
at Kjobeſummen var 10000 Guldſtykker, og tilføjede: 
— Jeg kan fuldkommen indeſtaa for, at denne Kjøbmand 
ikke bører til dem, der opſkrue deres Priſer; han har for— 
ſikkret mig, og jeg troer ham, at i denne Sum vare 
bverken alle de lekkre Sager betalte, ſom hun har ſpiſt, 
eller Omkoſtningerne ved den Underviisning, bun har nydt. 
Hun har ikke alene lært Skripning, Læsning og Gram— 
matik, men ogſaa Koranfortolkning, Lopkyndighed, Reli— 
gion, Leœgevidenſkab og Kalenderberegning, og hun er en 
Meſterinde paa alle tankelige muſikalſke Inſtrumenter. 
Aldrig i Verden har Man nogenſinde hort, at en Slav— 
inde forſtod ſaa meget ſom denne; der gives neppe nogen 
Bog, ſom bun ikke bar læft og ſtuderet. — 

Vizieren forſtod meget bedre end Meagleren at vur— 
dere den ſmukke Perſerindes Verd; thi denne ſnakkede 
aabenbart kun efter, bvad Kjobmanden bavde foreſagt 
bam. Vizieren var faſt beſtemt paa at ſlutte Handelen, 
og [od ojeblikkelig Slavehandleren komme. Denne ind— 
fandt ſig. Det var en Mand, der havde levet faa længe, 
at der ikke var blevet Andet tilbage af ham end Hud og 
Knokler og en Haandfuld Haar, ſom Digteren ſiger: 


— Hvor Tiden dog ſlemt har medtaget mig! Det er en 
ſtreng, ja gruſom Herre. — Engang var jeg vant til at 


273 
vandre uden af frættes; nu er jeg træt uden at have van— 
dret. — 

Vizieren meddeelte Kjobmanden, at han vilde kjobe 
Slavinden, ikke til fig felv, men til Kong Mohamed, 
Son af Soliman-Es-Seyni, og ſpurgte, om han 
vilde overlade ham bende for 10000 Guldſtykker. 

— Da bun er beſtemt for Kongen, — ſparede Kjob— 
manden: — vilde det være meſt pasſende, om jeg over— 
lod bam hende ſom Skjenk og Gave, hvis en Mand af 
mine Vilkaar havde Raad til at gjøre faa koſtbare For— 
ringer. — 

Vizieren [od Pengene bringe og udbetalte dem til 
Kjobmanden. Da dette var bragt i Rigtighed, ſagde 
denne: — Med min Herres, Vizierens Tilladelſe onſkede 
jeg at ſige Roget. — Tal! — ſparede Khakan. 

— Herre, ifolge min Erfaring vilde J handle 
klogt ved ikke ſtrarx idag at fore Hs. Hojhed Slavinden 
for Oje. Hun er angreben af den lange, ganſke nylig 
tilendebragte Rejſe, og, uagtet bun er en uforlignelig 
Skjonhed, vil bun dog tage fig endnu ganſke anderledes 
ud, hvis J forunder hende ti Dages Hvile og Pleje i 
Eders Huus. Naar dette Tidsrum er udløbet, maa 
bun bringes i Bad, og dernæft i prægtige Klader fore— 
ſtilles Sultanen, bos bvem J vil indlægge Eder faa me— 
gen Are derved, at J, ſom jeg baaber, vil takke mig 
derfor, faa længe J lever. — 

Vizieren fandt, at dette var et godt Raad, og han 
lod den ſmukke Perſerinde anviſe et Verelſe lige ved Si— 
den af fin Gemalindes, hvem han tillige anmodede om, 
at lade hende ſpiſe ved ſit eget Bord og at behandle hen— 
de ſom en af Kongens Huſtruer. Han gav bende end— 
videre det Hverv at lade en heel Deel ſmukke Kledninger 
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forferdige til Slavinden, ſom de vilde klede hende bedſt. 
Men til ſelve den ſmukke Perſerinde ſagde han, inden 
bun forlod ham: 

— J kan ikke blive lykkeligere, end jeg vil gjøre 
Eder. Dom ſelv! Jeg har kjobt Eder til Kongen, og 
jeg nærer det Haab, at han vil føle fig endnu lykkeli— 
gere ved at beſidde Eder, end jeg er ved ſaa heldig at 
have ſkilt mig fra det mig overdragne Hverv. Men jeg 
maa lægge Eder paa Hjerte, at jeg har en Son, der 
ikke er uden Mand, men i hojeſte Grad modtagelig for 
Indtryk, letſindig og forvoven. Tag Eder vel jagt for 
bam, bvis han ſkulde عمم]‎ iſinde at paatrænge fig Eder! — 

Den ſmukke Perſerinde takkede meget for dette ad— 
varende Vink og ſagde, at hun nok fkulde tage fig 
iagt. Men Vizierens Son, Nureddin, havde fri 
Adgang til fin Moders Verelſer, med hvem han ſedvan— 
ligviis ſpiſte; han var ung og velſkabt, havde et behage— 
ligt Veſen og var driſtig over al Maade; da han 
desuden beſad megen Aand og en naturlig Veltalenhed, 
forſtod ban efter Lyſt og Lune at gjøre fig gjeldende 
bos Alle og Enbver. Endſkjondt han nu ret vel vidſte, 
at den ſmukke Perſerinde var kjobt til Kongen, efterſom 
bans Fader ſelv havde ſagt ham det, tog han dog ikke i 
Betenkning at forelſke fig i bende indtil højt over Orerne, 
den forſte Gang, han ſage hende. Forſt blev han gan— 
ſke indtagen af bendes Perſons Ande og Skjenbed; og 
da ban derneſt havde fundet Lejligbed til at underholde 
lig med hende, ſvor han i fit Hjerte, der var opfyldt af 
den heftigſte Lidenſkab, for enbver Priis at rive bende 
ud af Kongens Beſiddelſe. Men den ſfjonne Perſerinde 
bavde ogſaa fundet Nureddin meget elſkverdig og 
tenkte ved fig ſelb: — Vizieren viſer mig megen Are, 
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idet ban beſtemmer mig for Kongen af Balfora; imidler— 
tid milde jeg være bam langt mere takſkyldig, bvis han 
beſtemte mig for fin Son Nureddin. — 

Nureddin forſomte ingen Lejligbed til at nyde 
Synet af en Skjonhed, i bvilken ban var dødelig forelſket; 
heller ikke lod han nogen Lejligbed gaa forbi til at under— 
holde fig med hende. Hans Moder fane ham dog beſtan— 
dig paa Fingrene, og maatte ved fin moderlige Myndig— 
bed holde ham indenfor de ſommelige Skranker. — Min 
Son, — ſagde bun til ham: — det er ikke pasſende for 
et ungt Menneſke i din Alder beſtandig at opholde fig i 
Kvindegemakkerne. Gaa pan dit Varelſe og pas dine 
Studeringer, faa at Du engang kan blive en værdig Ef— 
terfolger af din Fader i hans bøje Embede. — 

Den ſmukke Perſerinde hapde paa bele Reiſen ikke 
kunnet bade ſig. Den femte eller ſjette Dag efter hen— 
des Ankomſt lod Vizierens Gemalinde Badet i Huſet 
udtryffelig opvarme for hende. Derpaa ſendte hun 
hende derind tilligemed nogle af ſine egne Slavinder, der 
bavde faaet Befaling til i Et og Alt at betjene hende 
ſom deres Herſkerinde, og efter Badet at ifore hende en 
prægtig Kledning, ſom hun allerede havde ladet forfer— 
dige. Hun tog fig nemlig med den ſtorſte Interesſe 
af den ſkjonne Perſerindes Sager, fordi hun vidſte, at 
bun berved kunde indlægge fig en Fortjeneſte hos fin 
Gemal, idet hun lod ham merke, at Alt, hvad der var 
bam magtpaaliggende, ogſaa laa hende paa Hjerte. 

Da den ſmukke Perſerinde kom ud af Badet, endnu 
hundrede Gange ſkjonnere, end hun havde viiſt ſig forſte 
Gang for Khakan, begav hun ſig ſtrax ind til Vizierens 
Gemalinde, kysſede hende paa Haanden og ſagde: — 
Min Herſkerinde, jeg veed ikke, bvordan J finder mig i 
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denne af Eders Godhed til mig beſorgede Kledning. 
Eders Folk forſikkrede mig rigtignok, at den hævede min 
Perſon i den Grad, at de neppe kunde kjende mig igjen; 
men det kan ikke være Andet end Smiger. Jeg overgiver 
mig derfor til Eders Bedommelſe. Men felv om Eders 
Slavinder havde ſagt Sandbed, bliver der dog alene 
Tale om Eders, og ikke om min Fortjeneſte. — 

Fornøjet ſvarede Vizierens Gemalinde: — J maa 
ingenlunde anſee mine Fruentimmers fordeelagtige Attrin— 
ger om Eder for Smiger. Badet er en berlig Ting 
til at forynge baade Ung og Gammel, og J forekommer 
mig virkelig ſom fodt paany. — Derſom jeg vidſte, at 
Badet endnu var godt, vilde jeg ogſaa forſoge det; i min 
Alder kan Man naſten ikke for ofte tage ſin Tilflugt 
dertil. — 

Da Khakans Gemalinde flere Dage ikke havde 
været i Badet, vilde hun ikke lade den gode Lejlighed gaa 
ubenyttet forbi, og fatte fine Fruentimmer i Virkſombed 
med de fornødne Foranſtaltninger. Imidlertid drog den 
ſmukke Perſerinde fig tilbage i fir Veœrelſe. Men førend 
Vizierens Gemalinde begav fig i Badet, befalede hun fo 
ſmaa Slavinder at blive hos Perſerinden, og, bvis Nu— 
reddin indfandt fig, at viſe hem tilbage. 

Nureddin indfandt fig virkelig, medens hans 
Moder var i Badet, og da han ikke traf hende i hendes 
Verelſer, begav han fig eojeblikkelig til den ſmukke Per— 
ſerindes Gemak. J Forvarelſet erfarede han af de to 
ſmaa Slavinder, hvor hans Moder var, og hvor den 
ſkjonne Slavinde var at træffe, ſamt at Adgangen til 
denne var ham ſtrengt forbuden. Men dette brod han 
fig ikke om, efterdi alene et Dorforheeng adſkilte ham fra 
Maalet for hans Onſker, og han nærmede fig raſk Ind— 
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gangen til det indre Varelſe. De ſmaa Slavinder 
traadte ham i Vejen; men han tog uden mange Omſten— 
digbeder een under hver Arm og fatte dem ud af Forge— 
makket, hvis Dor han aflaaſede indvendigfra. Med bøje 
Skrig ilede de tvende Born til deres i Badet dvelende 
Herſkerinde, og beklagede ſig med Taarer over, at Nu— 
reddin med Vold var trangt ind i den ſkjonne Per— 
ſerindes Verelſe. Vizierens Gemalinde følte fig herover 
ikke alene pan det dybeſte ſaaret, men 00100 forfærdet. 
Ojeblikkelig lod bun Bad være Bad, og kladte ſig ha— 
ſtig paa. Men førend hun var bleven færdig hermed og 
havde naaet den ſmukke Perſerindes Verelſe, havde hen— 
des Son allerede igjen forladt denne og grebet Flugten. 

Den ſmukke Perſerinde ſage hojlig forbauſet Vizie— 
rens Gemalinde trade ind til fig med Taarer og lige— 
ſom ude af ſig ſelv. — Herſkerinde, — ſagde hun: — 
maa jeg fpørge, hvad der volder Eder flig Bedrovelſe? 
— Hvad er der hændet Eder i Badet, efterſom J faa 
haſtig har forladt det igjen? — 

— Hvorledes? Og J kan ſporge og lade ſom In— 
genting, — ſparede Matronen: — efterat min Son 
Nureddin med Vold er trængt ind i Eders Varelſe! 
Kunde der vel hændes ham, Eder og mig nogen ſtorre 
Ulykke? — 

— Om Forladelſe, — ſpurgte den ſkjonne Perſer— 
inde endnu ganſke rolig: — bhvilfen Ulykke kunde der 
vel heraf tilſtdde Eder og Nureddin? — 

— Hvorledes, — har min Mand da ikke ſagt 
Eder, at han hapde kjobt Eder til Kongen? Advarede 
ban Eder ikke, at I ſkulde vogte Eder vel for Nured— 
din? — 

— Det har jeg ingenlunde glemt; — ſparede Per— 
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ſerinden: — men Nureddin har fortalt mig, at hans 
Fader var bleven anderledes tilſinds og havde beſtemt mig 
til en Forcring til ham iſtedetfor til Kongen. Jeg troede 
ham paa hans Ord, og J kan vel begribe, at jeg, der ſom 
Slavinde, fra min tidligſte Ungdom beſtandig har været 
vant til blind Underkaſtelſe, hverken turde eller kunde 
modfætte mig ham. Ja, jeg vil ligefrem tilſtag det, at 
jeg ogſaa manglede Lyſt dertil, efterſom jeg ved den 
Frihed, hvormed vi daglig have feet hinanden, har vundet 
ham inderlig kjcr. Udſigten til at blive en Konges Eje 
opgiver jeg uden mindſte Savn, naar jeg blot maa opnaa 
den Lykke at tilhøre Eders Son Nu reddin. — 

— Give Gud, han havde talt Sandhed! — ſuk— 
fede Khakans Gemalinde: — Det ſkulde være mig 
den ſtorſte Glæde. Men J kan vare overbevüſt om, at 
han har bedraget Eder; hans Fader har umulig kunnet 
gjøre ham flig Forcering. Ak, hvor ulykkelig er ikke 
min Son; hvor ulykkelig er ikke jeg! — Og dog, den, 
der er meſt at beklage af os alle, er min Gemal, der 
har de ſkrakkeligſte Følger at befrygte af denne ulvpkſa— 
lige Begivenhed, og vi med ham! Hverken mine Taarer 
eller mine Bonner ville kunne formilde og aftvinge ham 
Tilgivelſe for min vanartige Son! Han vil offre ham 
for fin retfærdige Harme, ſaaſnart han fager hans For— 
brydelſe at vide. — 

Med disſe Ord begyndte hun bitterlig at græde, og 
alle hendes ikke mindre end hun for Nureddins Skjebne 
bekymrede Slavinder ſtemte i med hende. Ikke længe 
efter kom Vizieren hjem og fandt til ſin Forbauſelſe ſin 
Gemalinde og hendes Slavinder i Taarer, og den ſmukke 
Perſerinde heengende med Hovedet ſom en knakket Lilie. 
Men da han ſpurgte om Anledningen til dette, ſkrege og 
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græd hans Gemalinde og hendes Slavinder fun endnu 
ſterkere, uden at give noget Svar paa hans Spørgsmaal. 
Hans Forbaufelfe tiltog, og han henvendte fig endelig i 
alvorlig Tone til fin Gemalinde og betydede hende, at 
ban ejeblikkelig vilde babe at vide, hvorfor hun grad. 

Nu turde den troſtesloſe Kone ikke længer tie, men 
tog tilorde: — Herre, lad mig ikke undgjelde for det, 
der er ſkeet! Jeg forſikkrer Eder om, at jeg ingen Skyld 
har deri. Medens jeg var i Badet, kom Eders Son og 
benyttede denne ulpkkelige ID til at indbilde den ſmukke 
Slavinde, at J havde forandret Eders Hu og beſtemt 
hende til en Forcring for ham. Folgerne af denne ſkam— 
melige Løgn, ſom Slavinden troede, kan J ſelv gjætte 
Eder til. Det er Aarſagen til min Bedrovelſe; det gjør 
mig ondt baade for Eder og min Son, for hvem jeg ikke 
vover at anraabe Eder om Tilgivelſe. — 

Umuligt vilde det være at beſkrive den ſmertelige 
Harme, hvori Vizieren kom over fin Sens Uforſkammet— 
hed. Han ſlog fig for Bryſtet, ſled fig i Skjeget og 
raabte: — Altſaa paa denne Maade, Du vanartige Son, 
aldeles uværdig til Livet, ſom jeg har givet Dig, ſtyrter 
Du din Fader fra det hojeſte Trin af Luffe ned i den dybeſte 
Fordervelſe! Du har bragt Fordervelſe baade over mig 
og Dig ſelv! Kongen vil ikke lade fig nøje med mindre 
end baade dit og mit Blod for den Skam, ſom er ble— 
ven tilfojet ham perſonlig! — 

Hans Gemalinde ſogte at formilde ham og bad ham 
om at holde Maade i ſin Sorg. — Jeg vil give Eder 


10000 Guldſtykker af min egen Formue, — tilføjede 
bun: — bvorfor I kan kjobe en anden Slavinde til Sul— 
tanen. — 


— Hvorledes? — ſparede Vizieren: — Troer I, 
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at det er mig om bine usle 10000 Guldſtpkker at gjøre? 
Jeg vilde være inderlig glad ved at flippe med Tabet 
af hele min Formue. Det gjælder min re, og den er 
mig koſtbarere end Alverdens Gods! — 

— Det forſtager jeg mig ikke paa. — indvendte 
hans Gemalinde: — Jeg indſeer ikke Andet, end at J har 
ſpildt en Sum Penge; og en Ulykke, hvorpaa der kan 
raades Bod med Guld, forekommer mig ikke faa forfær- 
delig. — 

— Betenker J da ikke, at Saby er min 28282 
fjende? — udraabte Vizieren: — Vil han ikke ojeblikke— 
lig, ſaaſnart Sagen kommer ham for Øre, gaa til Kon— 
gen og foranledige mit Fald? — „Eders Majeſtcet — vil 
ban ſige: — taler altid om Khakans Fjeneſteiver og 
Hengivenhed; han har ganſke nvlig viiſt, hvor lidet han 
fortjener en faa bøj Plads i Eders Mening. Der har 
han faaet 10000 Guldſtykker til at fjøbe Eder en Slav— 
inde for, og iligemaade udført dette ſmigrende og ærefulde 
Hverv. En ſkjonnere Slavinde har endnu Ingen faaet 
lig tilſlaget. Men iſtedet for at overgive hende til Eders 
Majeſtet, til hvis Fornejelſe og for hvis Penge hun er 
bleven kjobt, har han gjort fin Son en Foræring med 
bende. — Du fortjener Slavinden bedre end hiin gamle 
Graaſkjcg! — har han ſagt til ham; og hans Son (paa 
denne Viis vil han vedblive med fin fædvanlige Ondſkab) 
har tilegnet ſig hende og morer ſig med hende paa bedſte 
Maade. — J kan ſelv overbeviſe Eder om, at jeg taler 
Sandhed.“ — — 

— Troer J ikke, — vedblev Vizieren: — at jeg 
efter flig Meddelelſe af min ſvorne Fjende bvert Ojeblik 
vil kunne vente et Beſog af Kongens Folk, ſom bryde 
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ind i mit Huus og bortfore Slavinden? Og det vil ikke 
blive derved; faa have vi endnu det Verſte ivente. — 

Herpaa gjenſparede bans Gemalinde: — Man maatte 
visſelig være forberedt paa Alt af Savp's Ondſkab, for— 
udſat at han fif det Mindſte om Sagen at vide. Men 
hvorledes ſkulde vel han eller nogen Anden komme under 
Vejr med, hvad der foregager i det Indre af Eders Pa— 
lads? Og ſelv om der ſkulde komme en Anelſe derom ud 
iblandt Folk, og Kongen ſkulde vttre fin Mistanke for 
Eder, kan J da ikke foregive, at J efter nojere Provelſe 
ikke havde fundet Slavinden hans Hojhed værdig, og at 
Kjobmanden havde bedraget Eder? — „Smuk var hun 
rigtignok; men det var meget langtfra, at hun var i Be— 
ſiddelſe af den Mand og de Fardigheder, ſom ifær havde 
tjent bende til Anbefaling, da J kjobte hende.“ — Kon— 
gen vil da troe Eder paa Ordet, og Saby vil oven i 
Kjobet have den Aergrelſe, ligeſaa lidt denne Gang at 
have opnaaet fin Henſigt, at ſtyrte Eder, ſom de utallige 
andre Gange, han har forſogt derpaa. — Berolige Eder, 
og overgiv Eders Sag i Guds Hænder! — 

Da dette Raad forekom Vizieren meget forſtandigt, 
blev han igjen roligere, og beſluttede at bandle Derefter. 
Men derfor blev hans Forbittrelſe imod Nureddin ingen— 
[unde mindre; Sønnen kom ham ikke for Øjne hele Dagen. 
Hjemløs vankede Stakkelen omkring; thi heller ikke til 
nogen af fine Bekjendte vovede han at ty ben, efterſom 
han med Grund frygtede for, at hans Fader ſkulde opſoge 
bam der. Han flygtede derfor ud af Byen til en Have, 
hvor han ellers ikke plejede at komme og hvor Man ikke 
kjendte ham. Forſt ganſke ſilde, naar han med Sikker— 
bed vidſte, at hans Fader havde trukket fig tilbage til fit. 
Vaerelſe, vovede han at betræde fit Hjem. Da ventede en af 
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hans Moders Slavinder pua bam og lukkede ham ind; neſte 
Morgen ganſke tidlig, førend hans Fader endnu var ſtaget 
op, forlod han atter Huſet og gik ud af Byen. Denne Le— 
vemaade maatte han til fin ſtore Ydmygelfe fore en heel 
Maaned igjennem. Sin Moder ſage han ikke, ſin Fader 
vogtede han fig vel for at fage at fee, og hans Moders 
Fruentimmer forſikkrede ham, at hans Fader endnu var 
faa opbragt, at han flog ham ihjel, hvis han fif fat paa 
ham. 

Vizierens Gemalinde vidſte igjennem ſine Slavinder 
om Nureddins hemmelige Kommen og Gagen; men bun 
vovede ikke at bede hans Fader om Tilgivelſe for ham. 
Endelig tog hun dog Mod til ſig, og foreſtillede Vizieren, 
at, endſkjondt ingen Son kunde forbryde fig haardere mod 
fin Fader, end Nureddin bavde forbrudt fig imod ham, 
idet han havde berøvet ham den Xre og Fortjenejfe at 
tilføre Kongen en faa fuldkommen Slavinde ſom den ſmukke 
Perſerinde, — ban dog ingenlunde maatte bare ſig ſaa— 
ledes ad, at han, foruden den ene Ulykke, der nu allerede 
burde være glemt, hidforte en anden endnu langt ſtorre, 
og ſom aldrig lod ſig forvinde: Nureddins Undergang. 
Eders Son driver nemlig om for Lud og koldt Vand, Gud 
veed, i hpilket Selſkab og pan hvilke Steder. Og des— 
uden, maa J ikke befrygte, at det, I onſker at bolde 
ſkjult, netop ved denne Fremgangsmaade vil robe fig 
ſelb? Det er nemlig mere end ſandſynligt, at Folk til— 
ſidſt ville komme efter Sandheden, naar de ſoge at udfinde 
Aarſagen til, at Eders Son paa flig Maade fſkyer 
Eder. — 

Det Forſtandige i disſe Foreſtillinger var Vizieren 
ojeblikkelig indlyſende; men han kunde ikke bekveme fig 
til at meddele Sonnen fin Tilgivelſe uden iforvejen ret 
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alvorlig at have ladet ham føle hans Forſeelſe. Men 002 
faa berfor vidſte hans Gemalinde Raad. — Jeg har et 
Indfald, — ſagde hun: — ſom J maa fore Eder til 
Nytte. Nureddin indfinder ſig her i Huſet Morgen 
tidlig og Aften ſilde. J kan pasſe ham op iaften og 
lade, ſom om J vilde dræbe ham. Jeg iler da til og 
kaſter mig imellem; paa min Forbon ſkjanker J ham 
Livet, og ban vil føle fig overvættes lykkelig ved at 
tage imod den ſmukke Perſerinde paa hyilkeſomhelſt Be— 
tingelſer, J maatte ſtille ham. Ibi give ham bende vil 
J vel dog, efterſom hun ikke er ham mindre hengiven, end 
han er hende? — 

Vizieren gik beredvillig ind pan dette Forſlag. Om 
Aftenen, da Nureddin ble indladt, ſtod hans Fader 
bag Doren, greb ham, ligeſom han traadte ind, kaſtede 
ham til Jorden og ſvingede fin Dolk.“) Men i ſamme 
Ojeblik ſtyrtede Nureddins Moder frem, greb fin Ge— 
mal i Armen og raabte: — Herre, hvad vil J gjøre! 
— Slip mig, — ſkreg Vizieren i vild Vrede: — at jeg 
kan dræbe denne uværdige Son! — O Herre, da maa I 
forſt dræbe mig! — ſagde Moderen: — Ingenlunde vil 
jeg tillade, at J dypper Haand i Eders eget Blod! — 

Dette Ojeblik tog Nureddin iagt og raabte med 
Taarer: — Fader, jeg bønfalder Eder om Naade og 
Forbarmelſe. Skjaenk mig Eders Forladelſe for hans 
Skyld, af hvem J ogſaa engang venter Forladelſe, 
naar vi alle ſkulle fremſtaa for hans Throne! — 

Khakan lod ſig vriſte Dolken af Haanden, og, 
ſaaſnart dette var ſkeet, kaſtede Nureddin fig ned for 


) Familiefaderen har i Oſterlandene en naſten uindſkranket Myn⸗ 
dighed og Magt over ſine Born og ſit Tyende. 
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ham og fvsfede hans Fødder, til Tegn paa, 980 dybt 
ban fortrød, at ban havde forſeet fig imod hans fader— 
lige Godhed. Khakan bød da Nureddin takke fin 
Moder, efterſom det alene var paa hendes Forbon, at han 
havde taget ham til Saade igjen, og vedblev derpaa: — 
Ja, jeg er endog villig til, foruden min Tilgivelſe at ſkjenke 
Dig den ſmukke Perſerinde, paa den Betingelſe, at Du 
ikke behandler hende ſom din Slavinde, men ſom din ret— 
mesſige Gemalinde, jeg mener dermed, at Du aldrig ſel— 
ger hende eller forſtoder hende. Hun beſidder langt 
mere Aand, Kløgt og Dannelſe end Du; og jeg før der— 
for haabe, at hun vil være iſtand til at tæmme hin 
ungdommelige Übeſindigbed hos Dig, ſom ellers let kunde 
ſtyrte Dig i Fordeervelſe. — 

Slig Mildhed havde Nureddin aldrig vovet at 
gjore Regning paa; ban takkede derfor ſin Fader af et 
dybt rørt Hjerte og aflagde beredvillig den forlangte Eed. 

Fra denne Tid af levede Nureddin og den 
ſmukke Perſerinde ſammen ſom Mand og Kone i en lyk— 
kelig Samdregtighed, ſom Vizieren havde fin inderlige 
Glæde af. Men hos Kongen lod han det ikke komme 
Dertil, at han ſkulde blive anmodet om det ham givne 
Hverv; tvertimod omtalte han med Flid ofte felv det 
Vanſkelige deri, og yttrede Tvibl om, at det vilde lykkes 
ham at gjøre den bam af Kongen viſte Tillid re. 
Kort ſagt, han forſtod med Snildhed at indrette det ſaa— 
ledes, at Kongen lidt efter lidt opgav Forventningen. 
Imidlertid havde Savy dog erfaret Noget om Sagens 
rigtige Sammenhæng; men Khakans Overvægt i Kon— 
gens Gunſt var faa ſtor, at han ikke vovede af røre op 
deri. 

Der var omtrent forløbet et Aar ſiden biin fare— 
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truende Forvikling af Omſtendigheder faa lykkelig havde 
loſt ſig, da Vizieren paadrog ſig en dodelig Sygdom, 
idet han en Dag i ſin Embedsiver altfor hovedkulds 
forlod Badet. Da han mærfede, at hans ſidſte Time 
nærmede fig, benvendte han fig ſaalunde til Nureddin, 
der intet Ojeblik forlod hans Leje: — Min Sen, jeg 
veed ikke, om jeg af de ſtore Skatte, ſom Gud har ſkjen— 
ket mig, har gjort faa god en Brug, ſom jeg burde. 
Nu bjælpe de mig, ſom Du feer, Intet; Døden lader 
fig ikke kjobe bort. — Kun en eneſte Ting forlanger din 
doende Fader af Dig, — at Du bevarer hint Løfte i 
din Erindring, ſom jeg engang tog af Dig med Henſyn 
til den ſmukke Perſerinde. Jeg doer tilfreds i den For— 
troſtning, at Du ubrodelig vil holde det. — Derpaa 
fremſagde han (ſom Døende pleje) fine tvende Troesar— 
tikler: — Der er ingen Gud uden Allah, og Mohamed 
er hans Profet! — drog et dybt Suk og gik heden til 
de Saliges Samfund. 

Veeklager opfyldte Paladſet; af Kongen blev Kha— 
kan beklaget ſom en viis Miniſter, en ivrig og tro Tje— 
ner, af Folket ſom Alles Velgjorer og Beſkytter; endog— 
faa Skoledrengene fældede Taarer ved hans Baare. En 
mere ærefuld Begravelſe havde Man aldrig feet i Balſora. 
Viziererne, Emirerne og alle Hoffets Store trængte fig 
til for ſkiftevüis at bære hans Levninger til Begravelſes— 
ſtedet; Rige og Fattige gave ham et Offer af deres Taa— 
rer med paa Vejen. Idet Toget brød op fra Serge— 
bhuſet, fremſagde En af Folget disſe Vers: 


— Jeg ſagde til Manden, ſom var ſat til at vaſte hans 
Liig, — gid han havde fulgt mit Raad: — Bort med 
Vandet, og vaſk ham i de ærefulde Taarer, ſom blive fal— 
dede over ham! Og bort med de vellugtende Sager, ſom 
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Man har bragt ſammen til at balſamere hans døde Leer, 
og lad hans Stov gjennemtranges med Duften af hans Be 
rommelſe! — Byd alle gode Engle at ledſage ham! Seer 
Du dem ikke i hans Folge? — Lad ikke menneſtelige Skul⸗ 
dre blive trykkede af hans Baare; de bære allerede tungt nok 
vaa Byrden af hans Velgjerninger! — 


J lang Tid overlod Nureddin fig til en levende 
Smerte over Tabet af ſin Fader; ikke engang ſine fortro— 
lige Venner vilde han ſee og tale med. Men en Dag, da 
ban ſad i ſin afdode Faders ham efterladte Bolig, ban— 
fede det paa Gadederen; han gik hen og gabnede. Det 
var en af hans Faders fortroligſte Venner, ſom traadte 
ind, kysſede Nureddins Haand og ſagde: — O Herre, 
Hvo der efterlod en Son ſom Eder, er ingenlunde død! 
Rejs Eders Mod, unge Mand! Nu, da J har viſſt 
Eders Faders Minde al ſkyldig Wre og opfyldt alle An— 
ſtandens Fordringer, er det atter Tid for Eder at vende 
tilbage til Verden, for at hævde den Plads, ſom Eders 
Fodſel og Fortjeneſter have erbvervet Eder. Det vilde 
ſtride ligeſaa meget imod de naturlige ſom borgerlige Love, 
bus vi ikke ydede vore Fædre ved deres Hedengang det 
tilborlige Maal af barnlig Omhed. Men naar vi i denne 
Henſeende have opfyldt vor Skyldighed, jaa byder os Plig— 
ten igjen at leve for Verden, vort Fedreland og vore 
Venner. Tor altſaa Eders Taarer og paatag Eder igjen 
biint glade Veſen, ſom tidligere udbredte Fryd overalt, 
hvor J vifte Eder! — 

Vennens Raad var forſtandigt, og Nureddin ſkulde 
have undgaget alle fit Livs folgende Ulypkker, bvis han 
havde efterfulgt det ban den rette Maade. Ojeblikkelig 
ſtod han op og begav fig ind i Gjeſteverelſet, bvor han 
beværtede fin og fin Faders tro Ven. Da denne lavede 
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lig til at gaa, bad ban ham komme igjen neſte Dag, ind— 
bod tillige Andre af ſin egen Alder, og forberedte Alt 
til en ſtor Feſt. Men det blev ikke ved denne ene; 
Feſt fulgte paa Feſt i en uendelig Raekke, og han kjendte 
ingen Grendſer for fin edelmodige Gavmildhed. Saa— 
ſnart blot En coſte Noget og ſagde: — Det er virkelig 
en ſmuk Ting. — ſagde han ſtrar: — Betragt den ſom 
Eders egen! —, ſelb om det var et heelt Huus. Ikke 
ſjelden gjorde den ſkjonne Perſerinde, endnu hans Hjertes 
eneſte Elſkede, ham herover aabenhjertige Bebrejdelſer: 
— Eders Fader Vizieren — ſagde hun: — har viſtnok 
efterladt Eder ſtore Skatte; men — tag mig det ikke 
ide op! — faa ſtore de end monne være, J vil ſnart 
fee Ende paa dem, bois J vedbliver, ſom J har begyndt. 
Man kan nok engang imellem beverte ſine Venner og 
gjøre lig lyſtig med dem; men at gjøre dette Dag ud, 
Dag ind, er at lobe lige i Elendighedens Fabn. J vilde 
ſorge langt bedre for Eders re og Velferd, huis I 
tog Eders Fader til Monſter, og ſtrebte at gjøre Eder 
duelig til at opnaa den Verdighed, hvilken han beflædte 
med faa ſtor Berommelſe. — 

Smilende havde Nureddin lyttet til den ſkjonne 
Perſerindes Tale; med et Smiil ſvarede han hende: 
— Lad den Fugl flyve! Vi ville heller teenke paa, hvor— 
ledes vi bedſt kunne more os. Af min afdede Fader 
blev jeg altid holdt ſtramt i Tojlen, og glæder mig nu 
i Nydelſen af den Frihed, hvorefter jeg faa længe har 
maattet vanfmægte. Det vil altid være tidsnok at offre 
fig hint af Eder anbefalede fornuftige, regelmesſige Liv. 
I min Alder maa Man leve for at nyde, at Man ikke 
ſkal dø uden at have levet. — 

Ogſaa Nureddins Huushovmeſter vovede at 
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gjøre Foreſtillinger imod hans Odſelhed. — O Herre, — 
ſagde han en Dag: — fjender J hiint Ordſprog: — Den, 
der giver ud, uden at ſkrive op, bliver en Stodder. 7 
— Bliver J ſaaledes ved, vil ſnart Eders Formue være 
fløjten. — Nureddin fane paa Manden og fvarede: 
— Af hele din Snak behager mig ikke et eneſte Ord. 
Hvor herlig ſiger ikke Digteren: 


— Viis mig dog den Gjerrige, ſom vandt Berommelſe 
ved fif Gnieri, — den Gapmilde og Hojmodige, ſom er 
omkommen af Hojmodighed! — 


— Du maa vide, Huushovmeſter, — vedblev Nured— 
din: — at Du, naar Du blot har nok under Hænder til 
min Middagsmad, ikke ſkal bekymre Dig om mit Aftens— 
maaltid. — Huushovmeſteren bøjede fig dybt, uden at ſige 
Noget videre. Men Nureddin vedblev med fin van— 
vittige Odſelhed. 

Et Aarstid omtrent havde han fort dette Liv, og 
fad en Dag med fine gode Venner ved Bordet, da ban 
horte den ſmukke Perſerinde ſynge i Verelſet ved Si— 
den af: 


— Du var glad i hine Dage, ſom henrandt med 
Vellyſt i deres Skjod, og tænkte ikke paa Sorgen, ſom 
Skjabnen imidlertid forte Dig imode. — Dine Natter 
vare fulde af ſod Ro. Men Du blev bedragen af dem; 
midt under den lyſe Herlighed indtræder pludſelig Mul— 
met. — 


Strax efter bankede det paa Doren. Nureddin reiſte 
fig for felv at gaa ud og fee efter, Hvo det var, efter— 
ſom han bavde ſendt alle fine Slaver bort for fuldkom— 
men uforſtyrret at nyde ſine Venners Selſkab. — Da 
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han havde aabnet Døren, ſtod hans Huushovmeſter 
udenfor. Han gik ud til ham for at forbøre, hvad han 
vilde; men en af hans Gjaſter havde liſtet fig efter ham 
og var bleven ſtagende bag Doren. — Herre, — ſagde 
Hovmeſteren: — jeg beder tuſinde Gange om Forladel— 
fe, at jeg ſaaledes afbryder Eder midt i Eders Glæde; 
men det, jeg har at ſige Eder, ſyntes mig faa vigtigt, 
at jeg ikke troede at burde opfætte det. Det er endelig 
kommet faa vidt med Eder, ſom jeg forudſagde, at det 
maatte komme. Idag har jeg bekoſtet Eders Middags— 
mad; men der er intet Solvpſtykke tilbage til Eders Af— 
tensmaaltid. Derſom J altſaa vil, at jeg længer ſkal 
forblive i Eders Tjeneſte, faa maa J anbiſe mig Hjæl- 
pekilder; i modſat Tilfaelde onſker jeg at anbefale 
mig. — 

Nureddin [od ved denne uventede og forferde— 
lige Meddelelſe Hovedet ſynke og vidſte ikke at ſvare An— 
det end: — Der gives ingen Magt og Frelſe uden hos 
Allah! — Men hans bag Doren poſterede Ven havde 
hort Alt, og ſkyndte fig tilbage til Salen for at meddele 
de Øvrige fin Opdagelſe. — J kunne gjøre, hvad J ville; 
— tilføjede han: — men jeg for min Deel har idag for 
ſidſte Gang været til Gjæft hos denne bankerotte Stym— 
per. — I den Sag kunne vi let blive enige; — fva- 
rede de Andre: — under disſe Omſtendigheder ville vi 
ikke heller have længer Noget at gjøre med ham. — 

I dette Ojeblik kom Nureddin tilbage, og, ſaa 
lyſtig han end anſtillede fig, for igjen at bringe fine 
Selſkabsbrodres gode Lune paa Gled, kunde han dog ikke 
forebygge, at de jo ganſke tydelig læfte ham Bekraeftelſen 
paa den bedrovelige Nyhed ud af Anſigtet. Det varede 
Derfor kun nogle fan Ojeblikke, inden en af Gjeſterne rejſte 
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fig og fagde: — Jeg maa nodvendigviis bede Dig om 
Tilladelſe til af fjerne mig. — — Og bvorfor da faa 
tidlig? — ſpurgte Nureddin. — Min Kone venter 
fin Nedkomſt inat; — ſagde Gjaſten: — og jeg nenner 
ikke under disſe Omſtendigheder at være ude af Huſet. — 
Nureddin (od altſaa fin Ven gaa; men ikke længe va— 
rede det, inden en Anden anbefalede ſig under Paaſkud af, 
at han ønffede endnu ſamme Aften at beſoge fin Bro— 
der, der hojtideligholdt fin Sons Omſkjarelſe. Paa denne 
Maade ſneg den Ene fig bort efter den Anden lige ind— 
til den Sidſte. 

Da Nureddin befandt fig ene, kaldte han den 
ſmukke Perſerinde ind til ſig, og bevidnede hende ſin an— 
gerfulde Bedrovelſe over den Meddelelſe, ſom hans Huushov— 
meſter nylig bavde gjort ham. Da erindrede hun ham 
om ſine tidligere Advarsler og Foreſtillinger, idet hun 
tilføjede: — Meſt bekymrer mig dog, at J ikke fjender 
hele Omfanget af Eders Ulykke. J vil tidsnok lere at 
fjende de ſorgelige Følger af Eders afſindige Odſelbed. 
Jeg foreſtillede Eder ofte nok, at Menneſkene ved en 
forſtandig Levemaade vare iſtand til at ſkabe deres egen 
Lykke; men I ſparede mig altid med disſe eller lig— 
nende Vers: 


— Naar Lykken er gavmild imod Dig, faa være Du 
gavmild imod Alle og Enhver, inden Lykken flyer Dig! — 
Thi Gavmildheden vil ikke udtomme dine Midler, faa længe 
Lykken er Dig gunſtig, og Gjerrigheden ikke heller bevare 
dem, naar den forlader Dig. — 


Saa maatte jeg naturligviis lade Eder raade. Nu for— 
mager jeg ikke Andet end at ſorge med Eder. — 
Nureddin maatte indrømme, at han havde bandlet 
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urigtig, idet han ikke havde fulgt den ſmukke Perſerindes 
Raad; — men bun maatte ikke glemme, at, naar han 
havde fat fin Formue til, dette da var ſkeet til Gunſt og 
Glæde for udvalgte, i lang Tid prøvede Venner. — Det 


er lutter hæderlige og taknemlige Menneſker, — til— 
føjede han: — og de ville ſikkerlig ikke lade mig iſtik— 
ken. — 

Men den ſkjonne Perſerinde indvendte: — Herre, 


bois Eders Livshaab alene har Eders Venners Erkjendt— 
lighed at ſtole paa, faa bygger J paa en meget flet Grund; 
J vil fun altfor ſnart erfare det. — 

— Min Elſkede, — fvarede Nureddin: — jeg 
har heldigvüs en langt bedre Mening om den Biſtand, 
jeg kan vente mig af mine Venner. Strax imorgen tidlig 
vil jeg beſoge dem alleſammen, førend de endnu kunne 
have indfundet fig hos mig, og I ſkal fee, at jeg kommer 
bjem til Eder med alle Lommer fulde. Og ſaa har jeg 
alvorlig foreſat mig at ſlaa ind paa en ganſke anden 
Vei; mine Kapitaler ſkulle da anbringes i allehaande 
nyttige Foretagender, ſom kunne ernære deres Herre. — 

Næfte Morgen ganſke tidlig begav Nureddin fig 
altſaa hen til fine ti Venner, ſom alle boede i een og 
ſamme Gade. Han bankede forſt paa hos en af de aller— 
rigeſte; Slavinden, ſom lukkede ham op, ſpurgte ham forſt, 
bvem han var. 

— Siig din Herre, at det er Nureddin, Son— 
nen af den afdøde Vizier Khakan. — var Nureddins 
Svar. 

Slavinden lod ham paa denne Beſked uden videre 
trede ind og bad ham vente i Salen, medens hun meldte 
ham hos fin Herre, der befandt fig i et af Sidevarel— 
ſerne. 
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— Nureddin! — gjentog Huſets Herre foragte— 
lig og هما‎ højt, at den lyttende Nureddin tydelig kunde 
høre det: — Sig ham blot, at jeg ikke er bjemme, og 
det Samme kan Du ſige, faa ofte han i den folgende Tid 
ſkulde indfinde fig ved min Dor. —- 

Slavinden kom tilbage og erklerede, at hun havde 
faget fejl, da hun troede fin Herre hjemme; han var gan— 
ſke nylig gaaet ud. 

Skamfuld og ydmyget fjernede Nureddin fig, 
men tenkte ved fig ſelv, idet han gik hen til en anden af 


fine Venner: — Er denne end en Skurk, faa er det dog 
Derved ikke givet, at de Andre ſkulde være af ſamme 
Art. — 


Men beri tog han fejl; overalt, hvor han bankede 
paa, [od Man fig nægte hjemme. Da erindrede han fig 
folgende Vers: 


— J Lykken ligner Menneſket et Tra, omkring hyilket 
Adams Born forſamle fig, faa længe det bærer Frug— 
ter. — Men ere Frugterne borte, da forlade Menneſkene 
Traet og opſoge fig et andet. — 


Han vendte da igjen tilbage til den ſmukke Perſer— 
inde, og, ſaaſnart han var kommen hjem, overlod han ſig 
ganſke til fin dybe Kummer. Hans Elſkede havde ſtrax 
feet paa ham, at han hos fine Venner ikke havde fundet 
den ventede Hjælp, og ſpurgte ham, om han nu en anden 
Gang vilde ſtole paa hendes Spaadomme. — O, min Dy— 
rebare, — udraabte Nureddin: — J havde fun altfor 
meget Ret! Ikke en Eneſte af dem Alle lod mig ſee ſit 
Aaſyn, og aldrig havde jeg troet, at Menneſker, der i faa 
hojt Maal havde nydt mine Velgjerninger, ſkulde opføre 
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fig faa flet imod mig. O ja, tilvisſe, jeg vil berefter 
folge Eders gode Raad! Ak, raad mig, bjælp mig! — 

— For Ojeblikket feer jeg ingen anden Udvej aaben 
end den, at I fælger Eders Slaver og Eders Huusge— 
raad, og lever deraf, indtil Himlen i ſin Miſkundhed aab— 
ner Eder en Kilde til et nyt Udkomme. — 

Uagtet dette Hjelpemiddel forekom Nureddin 
overmaade haardt, havde han dog intet Andet tilovers, og 
han gjorde forſt fine Slaver i Penge, der kun forøgede 
Udgifterne ved hans Huusholdning uden længer at gjøre 
nogen Nytte. For de ſaaledes indkomne Penge levede 
ban i nogen Tid med den fførft mulige Sparſommelighed; 
men da atter hans Kasſe var aldeles tom, kom Raden til 
hans Møbler og Huusgeraad, hvoriblandt der befandt 
ſig overmaade koſtbare Sager, der dog, ſom det lod ſig 
vente, kun bleve betalte med en Spotpriis. Det er ſaa— 
ledes let begribeligt, at han kun i ganſke kort Tid for— 
magede at leve for den ved Salget indfomne Sum. Da 
00100 disſe Penge vare forterede indtil den ſidſte Hvid, vidſte 
han ikke længer nøgen Udvej, og meddeelte den ſmukke Per— 
ſerinde igjen fin bjælpeløfe Forfatning og fin deraf flydende 
Dybe Kummer. Men ikke var ban forberedt paa det 
Svar, ſom bun nu gav ham 100 hans Bon om Raad. 

— Saa har jeg intet andet Raad tilbage end det, 
at I ogſaa fælger mig — ſom Eders ſidſte Stykke. J 
veed, at Eders Fader, den afdode Vizier, betalte mig med 
10,000 Guldſtykker. Vel er det muligt, at jeg ikke lan— 
ger er denne bøje Priis værd; men jeg er dog overbe— 
biiſt om, at J endnu kan loſe en ſmuk Sum Penge for 
mig. For mig derfor ufortovet hen paa Slavetorvet! 
Med de Penge, ſom komme ind ved mit Salg, rejſer I 
da hen til en fremmed Stad, hvor Ingen fjender Eder, 
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og gjør et Forſog paa ved driftige Handelsforetagender 
at forſkaffe Eder Midlerne til et favnløft og lykkeligt 
Liv. Er det Allah's Villie (hans Mavn vare priſet!), 
faa blive vi nok engang igjen forenede.) — 

— O min Elſkede, — raabte Nureddin: — 
hvorledes er det muligt, at J kunde fatte flig en Tanke? 
Har jeg da kun givet Eder faa ſvage Beviſer paa min Kjer— 
lighed, at J kan troe mig iſtand til at begaa flig en Ne— 
derdregtighed? Kunde jeg desuden handle ſaaledes, uden 
at bryde hiin Eed, ſom jeg nedlagde i min Faders 
Haand paa hans Dodsleje, aldrig at fælge Eder? Neij, 
heller vil jeg ds end ſkille mig ved Eder, hvem jeg elſker 
ligeſaa hojt ſom — nej, ved Allah, langt højere end mig 
felv! Eders vanvittige Forſlag ſiger mig kun, med Græm- 
melſe maa jeg udtale det, at J elſker mig i langt ringere 
Grad, end jeg Eder. — 

— Herre, — ſparede den ſmukke Perſerinde: — jeg 
er ubrodelig overbeviiſt om, at J elſker mig faa hojt ſom 
J ſiger, og Allah er mit Vidne, at min Kjærlighed iffe 
er ringere end Eders, at jeg kun med Smerte og Mod— 
bydelighed har gjort hünt Forſlag, der nylig forlod mine 
Læber til Eders Fortornelſe. Men for at bryde Kraf— 
ten af Eders Indvendinger, behøver jeg kun at erindre 
Eder om, at Nod kjender ingen Love. J kan umulig 
elffe mig højere, end jeg elſker Eder, og jeg tilfværger 
Eder, at jeg ſtedſe, Hvo der end bliver min Herre, vil 
bevare min Kjarligbed til Eder uforandret. Det ſkulde 
være mit Livs hojeſte Glæde, igjen at vorde forenet med 
Eder, naar J engang, ſom jeg haaber, J gjør, blev 


) Mohamedanerne troe paa en Forudbeſtemmelſe, der opfyldes 
aldeles uafhængig af alle Menneſtets vilkaarlige Handlinger. 
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iftand til at kjobe mig tilbage. Viſtnok er det en gruſom 
Nodvendighed baade for mig og for Eder; men jeg feer 
intet andet Middel til at rive os ud fra Elendigheden. — 

Nureddin begreb kun altfor vel Sandheden af 
det, ſom den ſmukke Perſerinde ſagde, og, da han ikke 
fane nogen anden Üdvej til at undgaa en forſmedelig Ar— 
mod, greb han nødtvungen til dette Middel for at ſkaffe 
ſig Penge til at ſkabe ſig en ny og bedre Fremtid. Med 
ubeſkrivelig Smerte forte han derfor fin Elſkede hen paa 
Torvet, hvor Slavinderne bleve udſtillede, og henvendte fig 
til en Mægler ved Navn Hadſchi Hasſan, til hvem 
han ſagde: — Her har jeg en Slavinde at ſelge; lad 
os fee, hvad Man vil byde for hende! ل‎ 

Magleren forte Nureddin ind i et hemmeligt 
Verelſe, og, efterat den ſmukke Perſerinde her havde ka— 
ſtet Sløret tilbage, ſagde han: — O Herre, bøje For— 
trin forlade ikke let Hukommelſen! Er det ikke den ſamme 
Slavinde, ſom Vizieren, Eders ſalig Fader, kjobte for 
10,000 Guldſtykker? — Da Mureddin hertil havde 
ſvaret Ja, aabnede Megleren ham Udſigten til at indloſe 
en betydelig Sum for Slavinden, og lovede at anſtrenge 
fig for at tilvejebringe den bojeſte Priis for hende. Der— 
paa forlod Nureddin tilligemed Hadſchi Hasſan 
Gemakket, hvori den ſmukke Perſerinde ſkulde vente paa 
Kjobere, og den Sidſte gik ud for at bringe fin Bare paa 
Markedet. Men Kjobmandene vare juſt adſplittede trindt 
omkring for at tilbandle fig tyrkiſke, greſke, georgiſke og 
abysſinſke Slavinder, og Magleren maatte derfor vente, 
indtil de atter havde ſamlet fig paa Bazaren. Da ſtod 
han op imellem dem og tog med glade Miner og Fagter 
ſaaledes tilorde: 

— J Kjobmend, J rige Mænd! Ikke Alt, hvad 
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der er rundt, er derfor en Nod, ikke heller Alt, hvad 
der er langagtigt, en Figen; ligeſaa lidt er Alt, hvad der 
er rødt, derfor Kjod, og ikke heller Alt, hvad der er bvidt, 
Talg og Fidt. Erfaring lærer endvidere, at Gg og 
Æg ere to heelt forſkjellige Ting; — nogle er friſke, 
andre ere raadne, endſkjondt begge Slags have en hvid 
og blank Skal. — Hermed vil jeg alene ſige Eder, at 
J i Eders Levedage kunne have feet og kjobt Slavinder 
nok; men aldrig i Eders Levetid have J feet en Slav— 
inde, der kunde ſtilles ved Siden af hende, ſom jeg her— 
ved har den re at falbyde Eder. Kommer, at jeg kan 
viſe Eder den koſteligſte Perle, hvis Verdi ikke kan op— 
vejes med Gud! J ſkulle da ſelb ſige mig, for hvilken 
Sum jeg ſkal opraabe hende, at J derpaa kunne gjore 
Eders Bud. — 

Derpaa forte han Kjobmendene ind i det Varelſe, 
hvor han havpde indelukket den ſmukke Perſerinde. Beun— 
drende ſlugte Kjobmendene den dejlige Slavindes Andig— 
beder, og Alle vare enige i, at han ikke maatte opraabe 
hende for Mindre end 4500 Guldſtykker. Hadſchi Has— 
fan gik da atter ud med Kjobmandene, lukkede vel efter 
fig, og raabte udenfor Doren: — 4500 Guldſtykker for 
den perſiſke Slavinde! — 

Endnu var der intet Bud gjort, Kjobmandene ſtode 
juſt og overvejede, hvor hojt de ſkulde gaa, da Vizieren 
Say viſte fig paa Markedet. Da han faae Nured— 
din paa Torvet, tenkte han ved fig ſelb: — Formo— 
dentlig gjør ban atter Noget af fit Huusgeraad i Pen— 
ge, og vil kjobe fig en Slavinde. Da raabte Hadſchi 
Hasſan for anden Gang: — 4500 Guldſtykker for den 
perſiſke Slavinde! — Savy, ſom horte Opraabet, ſluttede 
naturligviis fra den uſedvanlig bøje Priis til Slavindens 
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ufædvanlige Sfjønbed, og fif Lyſt til at fee bende. Han 
red Derfor lige hen til Hadſchi Hasſan, der var 
trindt omringet af Kjobmendene, og ſagde: — Luk op og 
lad mig ſee Slavinden! — 

Men nu ſtred det ligefrem imod Skik og Brug at 
viſe Nogen Slavinden, efterat Kjobmendene havde feet 
bende og vare begyndte at handle om hende; dog mod Vi— 
zieren vovede Kjobmendene ikke at gjøre deres Ret gjel— 
dende, og Hadſchi Hasſan maatte atter lukke op og 
fore den ſkjonne Perſerinde ud, faa at Say kunde fee 
bende uden at ſtige af Heſten. Synet af flig overor— 
dentlig Skjonhed opfyldte ham ſtrax med Beundring, og 
han ſagde til Megleren: — Du forlangte jo 4500 Guld— 
ſtykker for hende? — — Ja, — fvarede Hasſan: — 
Kjobmendene her have nylig afgjort, at jeg ſkulde raabe 
bende op for denne Sum, og jeg venter nu paa, at de 
ſkulle begynde at bude over. — 

— Jeg vil give den forlangte Sum, bois Ingen 
byder Mere. — ſagde Savy og ſage fig om i Kred— 
ſen med et Blik, der maatte betage Alle og Enhver Ly— 
ſten til at byde over. Han var virkelig ogſaa overalt faa 
frygtet, at ingen af Kjobmendene vovede at luffe Mun— 
den op til noget Bud. Da han altſaa havde ventet i 
nogen Tid, uden at Nogen havde budt ham over, ben— 
vendte han ſig atter til Has ſan: — Nu, bvad venter 
Du efter? Gaa faa hen til Sælgeren og afflut Handelen 
for de 4500 Guldſtykker, eller forhor Dig, hvad han el— 
lers har at ſige! — 

Vizieren vidſte nemlig endnu ikke, at Nureddin 
var Slavindens Ejermand. Magleren lob da ben til 
Nureddin og ſagde til ham: — Herre, jeg bringer 
Eder ſlemme Efterretninger; Eders Slavinde vil gaa for 
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en Spotpriis. — Hvorledes det? — ſpurgte Nured— 
din. — Herre, Alt var indledt paa bedſte Maade. Saa⸗ 
ſnart Kjobmendene havde feet Slavinden, lode de mig op— 
raabe hende for 4500 Guldſtykker. Da ſkulde det juſt 
treffe fig faa uheldig, at Say ſkulde komme til. Han 
[od fig ftrar viſe Slavinden, og, da han havde feet hen— 
de, ſagde han, at han vilde give den forlangte Sum for 
hende. Ingen af Kjobmernndene vovede at byde ham 
over, endſkjondt det iforvejen havde været ganſke tydelig 
at merke paa dem, at de i det Mindſte vilde være gaaede 
til den Sum, ſom Eders Fader havde givet for Slav— 
inden. Hans Bud er altſaa det hojeſte; هدم‎ vil I, at 
vi ſkulle gjøre? Desuden vilde det være et fandt Mirakel, 
om han virkelig udbetalte endog kun denne elendige Priis; 
hans ſedvanlige Skik er at ſkrive en Anviisning paa en 
af fine Agenter, og paa ſamme Tid underhaanden lade ham 
vide, at han ikke ſkal udbetale Anviisningen. Hans Kas— 
ſerer vil lade Eder lobe Dag ind, Dag ud efter Eders 
Penge; og naar I da endelig bliver utaalmodig og paa— 
trengende, vil det hedde: — Saa kom da med Eders 
lumpne Anviisning! — Og naar J ſaa giver den fra 
Eder, river Man den iſtykker lige for Eders Ojne, og J 
har dermed faaet Eders Betaling. Men i ethvert Tilb 
fælde er Eders Slavinde langt mere værd, og jeg vil al- 
Drig raade Eder til at lade hende gaa for den Priis. — 

— Jeg takker Dig for dit Raad, — fvarede Nu— 
reddin: — og vil aldrig lade Slavinden komme i Hen— 
derne paa en ſporen Fjende af mit Huus; heller vil jeg 
omkomme i den bittreſte Armod. Alene dette Ene onſkede 
jeg at vide af Dig, der jo man fjende alle Vedtægter og 
Kneb ved flige Lejligheder, hvorledes jeg ſkal forhindre, at 
hun kommer i hans Heender. — 
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— Herre, Intet er lettere; — erklærede يي‎ 00] 
Hasſan: — I bebøver kun at lade, ſom om I var ble- 
ven fortørnet paa Eders Slavinde, og i Overilelſe havde 
fvoret, at I vilde føre hende paa Torvet, — men at J 
ingenlunde vilde fælge hende, men alene opfylde Eders 
Eed. Ingen fan indvende Noget derimod, og Savy li— 
gefaa lidt ſom nogen Anden. Kom altſaa ſtrax med, og 
i ſamme Ojeblik, jeg ligeſom med Eders Indvilligelſe fø- 
rer Slavinden hen til Savy, giver J hende et Par lette 
Slag, og fører hende derpaa ligefor Skjelmens SMæfe 
bjem igjen. — 

Nureddin takkede Mægleren og lovede at folge 
hans gode Raad. Hadſchi Has ſan gik altſaa hen og 
lukkede det Verelſe op, hvori den ſkjonne Perſerinde be— 
fandt fig. J et Par Ord tilhviſkede ban bende, ikke at 
blive forſkrekket over, hvad der vilde ſkee, og forte hende 
derpaa hen til den ved Døren ventende Sa vy, idet han 
ſagde: — Her er Slavinden, Herre; bun tilhorer Eder! 

Men neppe havde Maaleren udtalt disſe Ord, for— 
end Nureddin traadte frem og greb fat i den ffjønne 
Slavinde, rev hende til fig og gav hende en let Kindheſt, 
idet han ſagde, faa højt, at Alle kunde børe ham: — 
Kom bid, Uforſkammede, og folg igjen bjem med mig! 
Foranlediget ved din flette Opforſel ſvor jeg at fore 
Dig paa Torvet, men ingenlunde at fælge Dig. Jeg har 
anden Brug for Dig, og det vil vere tidsnok at ſkride 
til dette yderſte Middel, naar jeg ikke mere har noget andet 
at gribe til! — 

Men opbragt indtil Raſeri ſkreg Vizieren: — Elen— 
dige Odeland, troer Du at kunne bilde mig ind, at Du 
foruden Slavinden endnu har noget Andet at ſelge? — 
Og med det Samme ſporede han ſin Heſt og red lige ind 
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paa Nureddin for at rive den ſmukke Perſerinde fra 
ham. Men tirret ved den ham tilføjede Stam bod den 
unge Mand Slavinden trade tilſide og vente paa fig, greb 
Vizierens Heſt i Tojlerne, rev den flere Skridt tilbage og 
tilffreg Savy: — Graaherdede Skurk, Du ſkulde ſtrax 
paa Stedet komme til at opgive din fule Mand, hvis ikke 
Agtelſen for disſe hæderværdige Mænd holdt mig til— 
bage! — 

Enhver, ſom var Vidne til denne Scene, glædede 
ſig i ſit inderſte Hjerte over at ſee den onde Vizier paa 
denne Maade ydmyget af Nureddin; ved Blikke og 
Vink gav Man ham fra alle Sider at forſtaa, at Ingen 
vilde være ham til Hinder i en fuldſtendig Tugtelſe og 
Hævn. Sa vy ſogte igjen at blive Herre over Heſtens 
Tojler; men den kraftige, ved de Omkringſtagendes Bi— 
fald opmuntrede Nureddin rev Vizieren ned af Sad— 
len, faa at han faldt lige i Rendeſtenen, pryglede ham 
igjennem og gav ham mangt et godt Knubs imod Steen— 
broen. Rigtignok forſogte de ti Slaver, ſom ledſagede 
Vizieren, paa at ile deres Herre tilbjælp med dragne Sab— 
ler; men Kjobmandene holdt dem tilbage, idet de ſagde: 
— Hvad ville J dog gjøre? See J ikke, at den Ene er 
en Vizier og den Anden en Viziers Son, hinanden füuld— 
kommen værdige i en ærlig Navekamp? — Lad dem paa 
egen Haand klare deres Mellemverende; deſto haſtigere 
blive de igjen gode Venner! Hvis I derimod ombragte 
Nureddin, troe J da, at Eders Herre, faa mægtig 
han end er, formaagede at beſkjaerme Eder mod den bæv- 
nende Retfærdighed? — 

Da endelig Nured din var træt af at prygle Vi— 
zieren, lod han ham ligge i Rendeſtenen og fjernede ſig 
med fin dejlige Slavinde under Folks bøje Bifaldsraab. 
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Den mørbanfede Savy kom ved fine Tjeneres Hjælp at— 
ter paa Benene; men hans forhen glindſende hvide Klæ- 
debon var ganſke tilſolet med Blod og Gadeſkarn. Da 
beengte han en af de grove Maatter, ſom tjene Fattigfolk 
til Sede, omkring ſin Hals, tog et Bundt af det grove 
Straa, hvoraf de blive gjorte, i hver Haand), og begav 
fig, underſtottet af tvende Slaver, for alle Folks Øjne, 
men uden at vakke Medlidenhed hos Nogen, ad den lige 
Vej ben til Kongens Palads. Her begyndte han under 
Kongens Vinduer at ſkrige jammerlig og anraabe ham 
om Retferdigbhed. Neppe fik Kongen Oje paa ham, for— 
end han lod ham hente op til ſig. Med Forbauſelſe be— 
tragtede han ſin Vizier, medens denne fremſagde folgende 
Vers: 


— Skal Ulykken bøje mig, medens Du, den Starke, le— 
ver? — Skulle Hundene ſonderrive mig, ſkjondt Du er en 
Love? — Skulle alle Torſtige frit drikke af dine Velgjernin⸗ 
gers Kilde, og jeg alene torſte i din umiddelbare Narhed? — 


— Hvo har handlet ſaaledes med Dig? — ſpurgte 
Kongen. 

— Herre, — ſparede Savy: — Man behover 
kun at beſidde Eders Hejheds Gunſt og have en Andeel 
i Eders viſe Raad for at være udſat for flig en Behand— 
ling, ſom jeg har maattet lide. — 

— Og Hvo har forbrudt fig faa grovelig? — 
ſpurgte Kongen videre: — Han ſkal visfelig komme til at 
fortryde det, hvis han har Uret! — 


For at antyde, at han var bleven behandlet ſom et Udſtud 
af Folket, paa den laveſte Maade. 
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Derpaa fortalte Savy Sagen paa fin egne Maa— 
de, ſom følger: 

— Herre, jeg havde perſonlig begivet mig hen paa 
Slavindetorvet for at kjobe mig en Kokkepige, da jeg horte 
en Slavinde bydes til Salg for 4500 Guldſtykker. Jeg 
[od mig bende viſe, og ſaae da den allerdejligſte Kvinde, 
jeg i mine Levedage har ſeet, og erfarede med det Samme, 
at hun tilhorte Nureddin, Khakans Søn. Nu er— 
indrer Eders Højbed vel, at J for to til tre Aar ſiden 
gav denne Vizier 10000 Guldſtykker, for at han for denne 
Sum ſkulde kjobe Eder en fortrinlig begavet Slavinde. 
Han fandt og kjobte netop den nærværende Slavinde, 
men forærede hende til fin Son, efterſom han ikke fandt Eder 
ſlige Fuldkommenheder verdig. Men Sonnen har efter 
fin Faders Dod fat Alting til, paa denne Slavinde ner, 
ſom han nu paa det Yderfte ſaae fig nødt til at afhen— 
de, og virkelig ogſaa lod opraabe til Salg. Jeg 
lod ham altſaa komme frem for mig, og ſagde til ham, 
uden med et Ord at omtale hans Faders Bedrageri eller 
rettere Trolosshed imod Eders Hojhed, at jeg havde hort 
Kjobmendene byde 4500 Guldſtykker for hans Slavinde. 
— Jeg tvivler rigtignok ikke paa, — vedblev jeg: — at 
jo Kjobmandene ville drive Priſen betydelig hojere op; 
men J ſkal ikke komme til at fortryde det, hvis I over— 
lader mig hende for 4500 Guldſtykker. Jeg har nemlig 
iſinde at kjobe hende til en Forcring til vor allernaadigſte 
Konge, og den Anbefaling, jeg ſkal give Eder hos Hs. 
Hojbed, ſkal komme til at gavne Eder uden Sammen— 
ligning mere end det ſandſynlige Overſkud over de 
4500 Guldſtykker. — Men iſtedet for at ſvare mig hof— 
lig, betragtede den Uforſkammede mig ſtolt og ſagde: — 
Usle Graaſkjeg, heller ſkjenker jeg min Slavinde en ſmud— 
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fig Jode, end jeg fælger hende til Dig. — Nu foreſtille— 
de jeg ham, uden i mindſte Maade at forivre mig, uagtet 
jeg havde gyldig Grund dertil, at han med flige Attrin— 
ger fornærmede Eders Højbed, der havde gjort hans Fa— 
der til det, han var, ligeſom J havde beflædt mig med 
den Verdighed, jeg bar. — Men derover blev Menneſket 
forſt rigtig raſende, anfaldt mig ſom en Afſindig, uden at 
tage Henſyn hverken til min Alder eller min Værdighed, 
rev mig af Heſten og ſlog mig, ſaalcenge han havde Kræfter 
dertil, — kort ſagt, bragte mig i den Tilſtand, hvori 
Eders Hojhed her feer mig. — 

Efter at have talt ſaaledes, kaſtede Vizieren ſig 
atter grædende og veeklagende ned for fin Herſkers Fod— 
der. Men Vredens Aare ſpulmede paa Kongens Pande 
ved denne falſke Fremſtilling af Sagen. Ojeblikkelig gav 
han den tilſtedeverende Hovidsmand over fin Livvagt Be— 
faling til med fyrretyve Mand at begive ſig hen til Nu— 
reddins Huus, udplyndre det og jevne det med Jor— 
den, men fore ſelbe Nureddin og hans Slavinde betyn— 
gede med Lenker tilbage med fig. Hovidsmanden ſparede: 
— Herre, jeg hører og adlyder. — og fjernede fig for at 
udføre Befalingen. 

Men Sandſchar, en af den hedengangne Vizier 
Khakans Slaver, der havde drevet det til at blive 
Kammertjener hos Kongen, forlod ufortovet Palad— 
ſet, ſaaſnart han havde hort Kongens Bud, og fif et 
godt Forſpring for den udſendte Vagt. Fuld af Er— 
kjendtlighed imod Khakan, hvem han ffyldte fin Lytte, 
og indtagen til Gunſt for Sonnen, Nured din, der var 
opvoxet under hans Øjne, iøvrigt vel bekjendt med det 
Had, ſom Sa by nærede til den afdøde Viziers Huus, 
kunde han ingenlunde troe, at Nureddins Brode var 
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faa ſtor, ſom Savy havde ſkildret den. Men Kongen 
var faa opbragt, at Sandſchar ret vel forudſaae den 
uafvendelige Fare for Khakans Son, bois hans Her— 
ſker fik fat paa ham; han vilde ejeblikkelig lade ham hen— 
rette, uden at give ham Tid til noget Forſpvar. Jilſomt 
begav den tro Sandſchar fig derfor hen til Nured— 
dins Bolig. Paa hans heftige Banken lukkede Huſets 
Herre felv op; han havde nemlig ikke længer nogen Slave 
til fin Tjeneſte. Nureddin kjendte ſtrax fin Faders 
forrige Slave og vilde med Glæde ønffe ham velkommen. 
Men Sandſchar gav ham ingen Tid dertil og ſagde 


aandelos: — Min kjere unge Herre, J er ikke længer 
ſikker her i Balſora; grib Flugten uden at ſpilde noget 
Ojeblik! — 


— Hvorfor det? — ſpurgte Nureddin: — Hvad 
tbinger mig til en faa haſtig Afrejſe? — 

— Flugt, ſiger jeg, flugt, — gjentog Kongens 
Kammertjener: — og tag Eders Slavinde med Eder! — 
Saby har paa ſin Maade fortalt Kongen, hvad der er 
forefaldet imellem Eder, og denne har allerede afſendt Ho— 
vidsmanden for ſin Livvagt med fyrretyve Mand for at 
gribe Eder og Eders ſmukke Slavinde. — Her har J 
halvtredſindstyve Guldſtykker, at J ikke ſkal være ganſke 
hjælpeløs i Eders Landflygtighed. Havde jeg mere, 
ſkulde J visſelig fane det. Farvel! Hold mig tilgode, 
at jeg fjerner mig faa haſtig og overlader Eder til Eder 
ſelb. — Hovidsmanden maa paa ingen Maade træffe mig 
ber. — 

Sandſchar gav Nureddin neppe TD til at 
takke, og fjernede fin ffyndfomt. Den unge Mand for— 
ſomte ingen Tid, men underrettede den ſkjonne Perſerinde 
om, at de nodvendigviis maatte gribe Flugten. Slavin— 
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den hyllede fig blot ind i fit Slor, og haſtig forlode de 
Huſet med hinanden. Uden Tilſtod lykkedes det dem at 
komme ud af Byen og naa Floden Eufrats ikke fjerne 
Munding. Her indſkibede de fig paa et Fartoj, ſom juſt 
var i Begreb med at lette Anker. Forſt efterat Skibet 
var kommet under Sejl for en gunſtig Vind, forborte 
Nureddin ſig om Maalet for dets Fart, og erfarede til 
fin ſtore Glæde, at det gik til Khalifens Hovedſtad 
Bagdad. 

J Balſora havde imidlertid Hovidsmanden med fine 
Drabanter omringet Nureddins Huus; men al hans 
Banken var forgjaves. Da lod han Doren bryde op 
med Magt; hans Mandſkab trængte ind og gjennemſogte 
hele Huſet, men fandt ligeſaa lidt Nureddin ſom den 
ſmukke Perſerinde. Hovidsmanden forhørte fig nu over— 
alt bos Naboerne; men ingen bavde feet Noget til Nu— 
reddin. Men, ſelb om Nogen havde vidſt, hvor han 
var bleven af, vilde dog visſelig Ingen have forraadt 
ham; tbi han var i bøj Grad yndet af Alle. Endnu 11162 
dens Odeleeggelſesberket gik for fig, ſendee Hovidsmanden 
Bud til Kongen og lod ham vide, at hverken Nured— 
din eller hans Slavinde var at finde. Kongen gav 
ham Ordre til at fortſctte fine Efterforſkninger og ud— 
ſtrekke dem til ethvert tenkeligt Sted, hvor Misdederne 
kunde have ſogt Tilflugt; thi han vilde for enhver 
Priis fee dem i fin Magt. Hovidsmanden gjorde fig 
følgelig al Flid for at finde Flygtningernes Spor; imid— 
lertid modtog Savy de meſt ſmigrende Vidnesbyrd om 
Herſkerens Naade og Bevaagenhed; Kongen [od fin Vizier 
beklode med en Wrespelts, og yttrede for ham, idet han [od ham 
gag fra fig: — I ſkal visſelig blive hævnet, og det af 
mig alene! — Sa vy ønffede fin kongelige Herre et langt 
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Liv, og begav fig fjæleglad bjem. Endnu ſamme Dag 
blev der udraabt over hele Byen, at Hvo fom bragte 
Nureddin og hans Slavinde tilſtede, ſkulde modtage en 
Belonning af en Wreskledning og tuſinde Guldſtykker; 
den derimod, ſom begunſtigede deres Flugt, maatte vente 
den allerhaardeſte Straf. Men alle Anſtrengelſer vare 
unyttige; der var intet Spor af Flygtningerne at op— 
dage. 

Nureddin og den ffjønne Perſerinde fortſatte 
imidlertid lykkelig deres Rejſe til Bagdad. Da Skibs— 
patronen endelig fif Oje paa Byen, tilraabte han, fuld af 
Glæde over den lykkelige og haſtig tilendebragte Fart, de 
Rejſende: — Born, det er Bagdad, Sikkerhedens Bugge; 
det er en ſtor og prægtig By, hvor beſtaͤndig Alt ſtrom— 
mer ſammen fra alle Verdenshjorner. J ville der finde 
en umaadelig Folkemaengde. Hverken er Vinteren der 
for kold, eller Sommeren altfor trykkende heed; Man ny— 
der her et evigt Foraar med alle dets herlige Blomſter, i 
Forbindelſe med alle Hoſtens rige Frugter. — 

Noget nedenfor Staden ſtege tilligemed de øvrige 
Rejſende ogſaa Nureddin og hans ſmukke Slavinde 
iland, efterat de havde betalt fem Guldſtykker for Farten. 
Men Nureddin havde endnu aldrig været i Bagdad, og 
vidſte følgelig ikke, bvorhen han ſkulde vende fig, for at 
finde et Tilflugtsſted. Han gik derfor med ſin Elſkede langs 
hen med Haverne, ſom ligge ved Tigrisfloden, og naaede 
tilſidſt en, ſom var omgiven af en bøj og herlig Muur. 
Ved ſammes Ende bøjede de ind paa en lang, vel brolagt 
Vej, bvor de fik Oje paa et Vandſpring og Havens Ind— 
gang, begge Dele lige prægtige. Foran Porten fandtes 
en af Søjler underſtottet Forhal med Bænfe paa begge 
Sider af Indgangen. 
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— Ved Allah! — vttrede Nureddin fornøjet: 
— Det er ret et bekvemt Sted! Spiſt have vi allerede 
ombord paa Skibet, — Natten er nær; jeg foreſlaaer 
derfor, at vi tilbringe den paa dette Sted. — 

— Herre, — ſparede den ſmukke Slavinde: — J 
veed, at Eders Villie er min i Eet og Alt. — 

De indrettede fig altſag, efterat de forſt ved Kilden 
havde vaſket Anſigt og Hænder og drukket engang, faa 
godt det lod fig gjøre, til Nattehvile paa en af Steen— 
bænfene, og faldt 00100 ſnart iføvn. — Priſet være han, 
ſom aldrig ſover! — 


Men denne Have tilhorte Khalifen Harun al 
Raſchid, og bed Lykſalighedens Have; en i ſam— 
mes Midte værende prægtig Hal bed Fornejelſens 
Bugge. Den var herlig udſtyret med Maleri, og havde 
ikke mindre end fürſindstyve Gittervinduer. Fürſindstyve 
Lamper og en uhyre Lyſekrone, ſom hang i Midten, tjente 
til Hallens Oplysning; men disſe mange Blus bleve al— 
drig tendte, uden naar Khalifen felv var tilſtede. Naar 
Harun, ſom ikke faa ſjelden var Tilfældet, befandt fig 
i daarligt Lune, plejede han at tage herud. Saa lod han 
alle Blusſene tende og alle Vinduerne 00111, faa at den 
herlige Straaleglands udbredte fig vide til hele Omegnen 
og kunde beundres fva en ſtor Deel af felve Staden. I 
Almindelighed opholdt ſig dog kun i denne Have en gam— 
mel Opſynsmand, Shejkh Ibrahim faldet, hvem Kha— 
lifen havde givet denne Mads til Belonning for lang og 
tro Tjeneſte. Opſynsmanden havde faaet Befaling. til, 
kun med ſkjonſomt Valg at indlade Fremmede i Haven, 
og navnlig ikke at taale, at Folk floge fig tilro paa de 
foran Indgangen verende tvende Steenſofaer. 
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Idag havde Ibrahim netop været ude i Forret— 
ninger. Da han femmelig ſilde om Aftenen vendte bjem, 
fandt han paa den ene af Sofaerne tvende ſovende Men— 
neſker, der til Beſkyttelſe imod Myggene med et Klæde 
havde indhyllet deres Hoveder. 

— Ei, — ſagde den gamle Herre for ſig ſelv: 
vide J ikke, at Khalifen har givet mig Magt over alle 
dem, ſom jeg overraſker her? — Bi J kun lidt! — Jeg 
ſkal lære Eder at viſe Khalifen den tilborlige Ag— 
telſe! — 

Med disſe Ord aabnede ban ſagte Havedoren og 
traadte ind, men vendte ſnart igjen tilbage med en tyk 
Stof og opſtrogne Wrmer. Allerede vilde han ſlaa til, 
da han pludſelig fik Betenkeligheder: 

— Men Ibrahim dog, bvorledes kan det falde 
Dig ind at prygle dem, førend Du har forbørt dem 
og rigtig underſogt Sagen? Maaſkee er det Fremmede, 
ſom ikke have vidſt at bjelpe fig tilrette i Staden, og ſom 
heller ikke kjende Khalifens Befaling. — Jeg vil dog forſt 
tage dem i Ojeſyn. — Han traadte altſaa nærmere og 
løftede med Forſigtighed det Klæde, bvormed Nureddin 
og den ſmukke Perſerinde havde tilhyllet deres Anſigter; 
med Forbauſelſe faae han da, at det var en ſmuk ung 
Mand og en over al Maade dejlig Kvinde. 

— Dem kan jeg dog ikke vere bekjendt at prygle. 
— meente Ibrahim, idet han igjen lod Kladet falde. 
Derpaa veekkede han Nureddin, idet han med blid Haand ſtrog 
ham under Fodſaalerne. Denne foer ſtrax ivejret og faae 
fig om; men da han fif Oje paa en Olding med et langt 
hvidt Sfjæg, greb han hans Haand, kysſede den og ſag— 
de: — Allah opholde Eder, gode Fader! Onſker J No— 
get? — 
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— Hvem er J? — ſpurgte Shejkb Ibrahim: 
— Hvor kommer J fra? — 

— Vi ere Fremmede; — lod Nureddins 
Svar: — vi ere nylig ankomne og vilde tilbringe Natten 
ber. — 

— Min Son, — pttrede Shejkhen: — Du veed, 
at vor hellige Profet gjør os Hojmodighed imod Frem— 
mede til en uomgengelig Pligt. Her vilde J kun have det 
daarlig; ville J derimod gaa ind med mig, ſkal jeg an— 
viſe Eder et bedre Leje, og, da det endnu ikke er aldeles 
morkt, kunne I, forinden J gaa til Hvile, gjøre Eder 
bekjendte med Haven, ſom tilvisſe er meget ſmuk. — 

— Er det Eders? — ſpurgte Nureddin. 

— Javiſt; jeg har arvet den efter min Fader. 
Kommer nu ind med mig; det ſkal ikke fortryde 
Eder! — 

Ved denne Indbydelſe rejſte Nureddin ſig heelt 
fra fit haarde Leje, takkende Oldingen i de forbindtligſte 
Ord, og fulgte med ham ind i Haven, bvis Indgang Ol— 
dingen omhyggelig tillaaſede efter ſig. Forſt og fremmeſt 
forte Ibrahim fine Gjeſter hen til et Punkt, hvorfra 
de kunde overſee den dejlige Haves Omfang og Anlæg. 
Nureddin havde i Balſora feet mange dejlige Haver; 
men aldrig havde han feet nogen, der endog blot langt— 
fra kunne maale fig med denne. Efterat han havde feet 
fig om allevegne, vandrende fra Sted fil Sted, fpurgte 
han den ved Siden af ham gaaende Opfynsmand, hvad 
ban hed. Saaſnart Shejkhen havde ſagt bam fit 
Navn, tog han ſaalunde tilorde: 

— Shejkb Ibrahim, jeg maa rigtignok tilſtaa, 
at dette er en herlig Have. Allah bevare Eder længe 
til at drage Nydelſe deraf! Vi kunne ikke nokſom takke 
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for Eders Artighed, at J undte os Indblikket i flig en 
Herlighed; og Intet ligger os nærmere paa Hjertet, end paa 
en eller anden ſynlig Maade at viſe Eder vor Erkjendt— 
lighed. Modtag derfor disſe to Guldſtykker; maaſkee er 
J faa god for dem at bidſkaffe nogen Mad og Drikke, 
at vi kunne vederfvæge os med hinanden. — 

Ib rab im lo i Skjaget ved de blanke Guldſtyk— 
ker; tbi ban nærede en ikke ringe Svaghed for ædle Me— 
taller. Ojeblikkelig begav han fig paa Vejen i det ham be— 
troede Wrinde; men ſaaſnart han var ene med fig ſelv, 
mumlede han fornøjet: — Med Tiendedelen af disſe 
Penge ſkal jeg beværte dem fyrſtelig; det Øvrige beholder 
jeg for min Ulejlighed. — 

Medens Shejkben var ude for at beſorge et 
Aftensmaaltid indkjobt til fig og fine Gjeſter, vandrede 
disſe omkring i den liflige Have og kom ſaaledes tilſidſt 
til den i Midten knejſende Pragthal. De beundrede ſam— 
mes Bygningsmaade, Højde og Sterrelſe, og ſtege, efter— 
at de nøgle Gange vare gagede omkring den, op ad en 
med hvidt Marmor bekledt Trappe, ſom forte til Ind— 
gangen, der imidlertid til deres ſtore Sorg fandtes lukket. 
Nureddin og den ſmukke Perſerinde kom juſt igjen ned 
ad Trappen, da Oldingen vendte tilbage med de indkjobte 


Levnetsmidler. 
— Har J ikke ſagt os, — tilraabte Nured din 
ham: — at J er denne Haves Herre? — 


— Det har jeg ſagt, og ſiger det endnu en Gang. 
— ſparede den Adſpurgte: — Men hvorfor gjøre J dette 
Sporgsmaal? — 

— Tilborer ogſaa den prægtige Hal Eder? — 

Dette nye Sporgsmaal kom Sbejkben en Smule 
uventet, og ban kunde ikke ſkjule fin Forlegenhed. Imid— 
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lertid overvejede ban haſtig ved fig ſelb, at Man, hvis han 
ſagde Nej, naturligviis vilde fordre Forklaring over, hvor— 
ledes han kunde være Havens uden at være Hallens 
Ejer, og beſtemte fig derfor til at ſvare: — Min Søn, 
Hal og Have bore naturligvüis ſammen; ogſag Hallen er 
min. — 

— Naar Sagen forholder ſig ſaaledes, — tog Nu— 
reddin igjen Ordet: — og da J enſker, at vi ſkulle 
pære Eders Gjeſter for inat, faa gjør J os vel nok 
den Fornojelſe at lade os fee Hallens Indre? Efter 
det Ydre at flutte, maa det være overmaade preg— 
tigt. — 

Efter hvad der var gaaet iforvejen, gik det nu flet 
ikke an at afſflaa Nureddins Forlangende. Desuden 
havde Shejkh Ibrahim ikke modtaget noget Varſel 
om, at Khalifen vilde beſoge fin Have, hyilket i ſligt 
Tilfælde aldrig plejede at udeblive, og han troede derfor, 
at han uden Fare kunde ſpiſe tilaften med fine Gjæfter i 
Khalifens Hal. Han ſatte altſaa de medbragte Sager 
fra fig paa det sverſte Trappetrin, og ilede til fin Bolig 
for at hente Noglen. Ogſaa Lys bragte han med fig, 
og vendte haſtig igjen tilbage for at aabne Hallen. 

Da Nureddin og den ſmukke Perſerinde traadte 
ind, bleve de hojlig overraſkede ved den Pragt og Glands, 
ſom ſtraalede dem imode, og kunde ikke blive trætte af at 
beundre. Koſtbare Sofaer med guldvirkede Hynder droge 
ſig heelt rundt; foruden Lamperne og Lyſekronen var 
der imellem hvert Par Vinduer anbragt en Solvarmſtage 
med en Vorkjerte. Sukkende erindrede Nureddin fig 
Derved de glimrende Omſtendigheder, hvorunder han felv 
tidligere havde levet. 

Imidlertid anrettede Shejkh Ibrahim Maaltidet 
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paa et af Bordene i Hallen; da han var færdig, nedlode 
de fig derved. Da de havde ſpiſt med hinanden og toet 
deres Hænder, aabnede Nureddin et Vindue og opfor— 
drede den ſkjonne Perſerinde til at træde hen hos ham 
og fra Vinduet nyde Üdſigten over den berlige Have i 
Maanebelysning, medens Shejkben ryddede af Bordet. 
Da denne var færdig hermed og atter havde forenet fig 
med fine Gjæfter, fpurgte Mureddin, om han ikke ogs 
faa kunde ſkaffe dem Noget at drikke. 

— Hvad ville I driffe? — Sorbet? — Den bar 
jeg ganſke udmærfet. Men J vide vel, at man ikke 
plejer at drikke den efter Aftensmaaltidet. — 

— Det veed jeg nok; — ſparede Nu reddin: 
— jeg mente ogſaa en ganſke anden Drik. Det un— 
drer mig, at J ikke allerede har forſtaaet mig. — 

— Gaa mener J Viin! — raabte Sbejfben. 

— Truffet! — bemeerkede Nureddin: — Hvis 
J har nogen, faa lad os fage en Krnkke deraf! — 

— Allah bevare mig naadig fra at have Viin i 
Huſet, ja endog blot nærme mig et Sted, bvor Viin fin— 
des! — raabte Ibrahim: — En Mand ſom jeg, der 
fire Gange har gjort Pilgrimsfarten til Mekka, har for 
beſtandig forſvoret at driffe Viin; thi Profeten har 
jo forbandet dem, der perſede og drak, ja endog blot bare 
den. — 

— Men I vilde berede os en ſtor Fornsjelſe ved 
at ſkaffe os nogen Viin; — vedblev Nureddin: — er 
Eders Sambittigbed faa om, ſkal jeg ſige Eder en Maa— 
de, hvorpaa J kan foje os uden at befatte Eder hverken 
med at perſe, bære eller drikke den, faa at Forbandelſen 
ingenlunde kan ramme Eder. — 
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— Det er noget fplinternyt. — meente Oldingen: 
— Lad høre! — 

— Vi have foran i Haven bemærfet et fel, der 
rimeligviis ffaaer til Eders Tjeneſte. Tag her imod disſe 
to Guldſtykker, (æg Berekurven paa Ryggen af Eders 
Wfel, og begiv Eder hen til det forſte det bedſte Udfalg, 
bvilket J dog ikke behøver at komme nærmere, end J 
ſelb onſker. J kan nemlig give en Forbigagende en ringe 
Ting for at fane ham til at gaa heelt hen med Aéslet, 
og for de Penge, ſom J medgiver ham, kjobe Eder et 
Par Krukker Viin, pakke dem i Kurvene og bringe Eder 
WEslet igjen. I driver faa blot Dyret foran Eder hid, 
og vi ſkulle nok felv baade tage Vinen af Kurvene og 
ſelb drikke den. J denne Anordning finder J dog intet 
Betenkeligt? — 

De tvende nye Guldſtykker, ſom Shejkh Ibrahim 
fif, gjorde et mægtigt Indtryk paa ham. — Ej, min 
Son, — ſagde han: — J er ret et forſlagent Hoved! 
Uden Eder havde jeg visſelig ikke vidſt, hvorledes jeg 
ſkulde have baaret mig ad med at ſkaffe Eder Viin uden 
at betynge min Samvittighed. — 

Med disſe Ord begav Shejkhen fig bort, og kom 
fart igjen tilbage med det viinbelcsſede Wſel. Nured— 
din tog Krukkerne ud af Kurvene og bar dem ind i Sa— 
len, medens Oldingen igjen forte Laſtdyret bort. Da han 
atter traadte ind til fine Fremmede, yttrede Nured— 
din: — Vi kunne ikke nokſom takke Eder for den Ulej— 
lighed, J har gjort Eder for vor Skyld; men desverre, 
os fattes endnu Noget. — 

— Og bvormed kan jeg da endnu tjene Eder? — 

— Vi have ingen Drikkeſkaaler; og nogle Frugter, 
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torrede, ſyltede eller friffe, vilde ogſaa være os velkomne, 
derſom J havde nogle. — 

— I behøver kun at tale, og Intet ſkal fattes 
Eder. — ſagde Ibrahim, gik ud, og vendte ſnart igjen 
tilbage med en ſtor Kurv. Ojeblikkelig gav han ſig til 
at beſette et Bord med ſmukke Porcellains- og Glasſkaa— 
ler, bvori allehaande herlige Frugter, ſamt med Guld- og 
Solv⸗-Drikkekar. Efterat han derpaa havde ſpurgt dem, 
om de nu havde Alt, hvad de behovede, fjernede han fig 
atter, uden at lade fig holde tilbage af deres indſtendige 
Bonner. Saa ſatte da Nureddin og den ſmukke Per— 
ſerinde fig alene til Bordet, og ſmagte forſt paa Vinen, 
ſom var fortræffelig. 

— Ere vi da ikke de lykkeligſte Menneſker i Vers 
den, — pttrede den Forſte: — at Tilfældet har ført 
os til et faa herligt Sted? Lad os da være glade og ret 
vederkbege os efter Rejſens Mojſommeligheder! Jeg for 
min Deel fjender ingen ſtorre Luffe end at have Ed er 
paa den ene og det fulde Beger paa den anden 
Side. — 

Saa drak de da ſammen, underholdt ſig med hin— 
anden i muntert Lune, og gave vexelviis en Sang tilbed— 
ſte. Begge beſade de herlige Stemmer, men dog fortrins— 
viis den ſkjonne Slavinde. Ved hendes Sang blev igjen 
den gamle Sheſkh lokket hid; han ſtod længe udenfor 
Doren og lurede, dog uden at lade ſig ſee. Men tilſidſt 
kunde han ikke bare ſig, men ſtak Hovedet ind ad Doren 
og tilraabte Nureddin, ſom han allerede holdt for be— 
ruſet: — Het faa, min fjære Herre! Det glæder mig at 
fee Eder faa lyſtig! — 

— O, Shejkb Ibrahim, — ſparede ham I علا‎ 
reddin, idet han vendte fig om imod ham: — bad I 
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dog er for en prægtig gammel Karl, og hvor megen Tak 
ere vi Eder ikke ſkyldige? Vi underſtaa os ikke at node 
Eder til at drikke med os; men træd dog ind til os og 
ſtjenk os Wren og Fornojelſen af Eders Selſkab! — 

— Lad Eder kun ikke forſtyrre! — ſagde Sbejkhen: 
— Jeg har Fornejelſe nok ved at fee og høre Eder for— 
nojede! — og forſvandt atter. 

Men den ſmukke Perſerindes ſkarpe Oje havde op— 
daget, at han var bleven ſtagende ude paa Trappen, og 
bun hviſkede til Nureddin, idet hun betroede ham fin 
Opdagelſe: — Med al den gamle Herres Afſfky for 
Viin, tvivler jeg dog ikke om, at jeg jo ſkulde faae ham 
til at drikke, bvis J vilde bære Eder ad, ſom jeg ſkal 
ſige Eder. — 

— Og hvad ſkal jeg da gjøre? — Jeg er beredt 
til at gjøre Alt, hvad I onſker, min Elſkede. — 

— Bring J ham blot ſaa vidt, at han kommer her— 
ind og bliver bos os! — vedblev den ſmukke Perſerinde: 
— Naar han faa har ſiddet lidt og fundet fig, maa J 
ſkjcenke i og byde ham en fyldt Skaal. Afſlaaer han den, 
faa tommer J den ſelv, og lader derpaa, ſom om I fal— 
der iſobn. Det Øvrige kan I da overlade til mig! — 

Nureddin gjennemſkuede ſin ſmukke Slavindes 
Plan og kaldte paa Shejkh Ibrahim, ſom ſtrax igjen 
viſte ſig i Doren. — Shejkh Ibrahim, — ſagde der— 
paa Nureddin til ham: — vi ere Eders Gjeſter, og 
ere blevne modtagne af Eder paa den meſt forekommende 
Maade. Hvorledes kan J dog afflaa vor Bon, at ſkjenke 
os Wren af Eders Selſkab? Vi forlange jo ſlet ikke, 
at I ſkal drikke, ja ikke engang, at J ſkal tale med os, 
men ene og alene, at J ſkal tilſtede os Skuet af Eders 
ærværdige Perſon. — 


316 


Shejkh Ibrahim lod ſig endelig overtale til at 
trede ind, og tog Plads paa den Doren nærmefte, til— 
lige den yderſte Ende af Sofaen. 

— Men der ſidder J ingenlunde godt; — pttrede 
Nureddin: — vi nyde ikke engang Skuet af Eders 
venlige Anſigt. Saa kom dog nærmere og tag Plads 
ved Siden af min Kone, der, forſikkrer jeg Eder, gjerne 
feer Eder i fin Naerhed! — 

— Jeg fojer mig efter Eders Onſke. — ſagde 
Shejkhen, grinende af Fornøjelfe over at turde nærme 
lig faa fuldkommen en Skjonhed, og tog Plads i Ner— 
heden af hende. Derpaa bod Nureddin den ſkjonne 
Perſerinde at give en Sang tilbedſte i Anledning af den 
Were, ſom Shejkh Ibrahim viſte dem. Slavinden fang, 
og den gamle Herre var nærved at krybe ud af fig ſelv af 
bare Fornejelſe. Da hun havde endt, fyldte Nureddin 
en Skaal med Viin og bod Shejkhen den med de Ord: 
— Drik dog engang paa vor Sundhed, Shejkb Ibra— 
him, jeg beder Eder! — 

— Herre, — ſparede Sheikhen, vigende tilbage, ſom 
om alene Synet af Vinen vakte Gru وه‎ Afſty hos ham: 
— Herre, jeg beder mig undſkyldt. Har jeg ikke allerede 
ſagt Eder, at jeg for længe ſiden har forſporet at drikke 
Viin? — 

— Nu, — ſvarede Nureddin ligegyldig: — 
vil J ikke drikke vor Skaal, faa tillader I dog vel, at 
jeg drikker Eders. — 

Medens Nu reddin drak, deelte den ſkjonne Per— 
ſerinde et Wble, og bod den gamle Herre den ene Halv— 
deel med de Ord: — J har afſlaget at drikke; vil J maa— 
ſkee ogſaa vegre Eder ved at nyde et Styffe af dette 
fortræffelige ble? — 
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Det formaaede han ikke. Hvo havde overhovedet 
formaaet at viſe en Gave tilbage, fom blev En tilbuden 
af en faa dejlig Haand? Shejkh Ibrahim tog imod 
Wblet og gav fig til at ſpiſe. Den ſmukke Perſerinde 
lod det dog ingenlunde bero ved denne Artighed; hun be— 
nyttede forſkjellige Lejligbeder til at ſige den gamle 
Sbejkh noget Behageligt, medens Nureddin lænede fig 
tilbage i Sofaen og lod, ſom om ban blundede. 

Da rykkede den ſkjonne Perſerinde nærmere hen til 
Shejkhen og ſagde i ſagte Tone: — Der feer J! Saa— 
ledes bærer han fig altid ad, naar vi komme ſammen for 
at more os. Neppe har han tømt et Par Skaaler, for— 
end han falder iſoyn og overlader mig til mig ſelb. Men 
jeg haaber, at J vil gjore mig Selſkab, medens den 


Syypſover er fraværende. — Med disſe Ord fyldte hun 
en Skaal med Viin, overrakte den Gamle den paa ynde— 
fuld Maade og ſagde: — Drik engang paa min Sund— 


hed! Jeg ſkal ikke undlade at gjøre Eder Beſked. — 
Shejkb Ibrahim gjorde Vanſkeligheder og bad 
ynkelig for fig, at han dog maatte være fri; men bun 
gjentog fit Forlangende paa en faa indtrængende Maade, 
at han tilſidſt, overvunden af bendes ſmigrende Ord og 
hendes Andigheder, tømte Skaalen reent ud. Den gode 
Gamle var ingenlunde en Fjende af et godt Beger Viin; 
men han vilde ikke være fin Svaghed bekjendt for Frem— 
mede. Som faa mange Andre ſneg ogſaa han fig nu og 
da ned i Viinkjelderen, og havde denne Aften ved Ind— 
kjobet af Vinen ingenlunde anvendt de af Nureddin an— 
befalede Forſigtighedsregler, men var ſtrax og lige gaaet 
hen til det ham vel bekjendte Viinudſalg. Natten tjente 
ham til Kaabe; og paa denne Maade ſparede han des— 
uden den Drikkeſkilling, ſom han efter Nureddins An— 
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viigning ;ffulde bave givet den, der beſorgede AXErindet 
for ham. 

Medens han nu gumlede paa fit Wble, fyldte den 
ſmukke Slavinde den anden Skaal, ſom han allerede med 
færre Vanſkeligheder modtog af hendes Haand; ved den 
tredie Skaal gjorde han flet ingen Omſtendigheder, og 
var netop i Begreb med at tomme den fjerde, da Nu— 
reddin lod, ſom om han vaagnede op af ſin Slummer. 
Han reiſte fig ivejret og ſagde, idet han under Latter be— 
tragtede Oldingen: — Ha, ha, ha, Shejkh Ibrahim, 
jeg griber Eder paa ferſk Gjerning! J foregav, at J al— 
drig drak Viin, og nu feer jeg dog, at den ſmager Eder 
ret godt! — 

Denne Overraſkelſe kom Shejkh Ibrahim meget 
uventet, og han blev en Smule flau derover; alligevel lod 
han fig ikke forſtyrre, men tomte Skaalen ganſke rolig ud 
tilbunds. — Da forſt ſvarede han med Latter: — Er 
det virfelig en Synd, hvad jeg gjør, faa kommer den ikke 
over mit Hoved, men over Eders Kones; Hvo formager 
vel at modſtaa faa megen Ande? 

Den ſmukke Perſerinde tog den Gamle i Forfvar 
og ſagde: — O Herre, lad den gamle Sheikh være i Fred; 
ban veed nok, hvad han gjør! Pas blot Eders eget Ba— 
ger! Med disſe Ord rakte hun Nured din en fuld Skaal, 
og Nureddin gjengjaldte denne Artighed. 

Men da de ſaaledes nogle Gange efter hinanden 
havde ſkjenket i Skaalerne og drukket paa hinandens 
Velgagende, uden at byde den gamle Shejkh nogen An— 
deel i Vederkbegelſen, ſpurgte denne, idet han betragtede 
dem med ſtore Øjne: — Men hyad ſkal dog dette betyde? 
Jo, det vilde være nydeligt! — Nu, da jeg er bleven 
Eders Drikkebroder, vil jeg, ved min Faders Sjæl, ogſaa 
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have Noget at drikke med Eder! — Under bøj og munter 
Latter ſkjcenkede de nu ogſaa i for ham, og ſaaledes drak 
de og ſpogte med binanden indtil henved Midnat. 

Ved denne Tid blev den ſmukke Perſerinde opmerk— 
ſom paa, at der kun brendte een eneſte Kjerte paa deres 
Bord, og yttrede derfor: 

— Shejkh Ibrahim, J har kun bragt os een 
eneſte Kjerte til at ſee ved, og dog er Salen heelt fuld 
deraf. Det er Kniberi, min Gamle. Var dog faa god 
at antende de øvrige, at vi kunne faae det en Smule lyſt 
omkring os! — 

Vinen var ſtegen Shejkhen til Hovedet; han fane 
ikke Andet end Viinkanden, og følte ikke Andet end fig 
felv. For ikke at blive afbrudt i et Foredrag, ſom han 
netop holdt for den opmerkſomme Nureddin, ſparede 
han, uden at tenke videre over Sagen, haſtig den ſmukke 
Perſerinde: 

— Gaa tend dem da ſelv, om J har Lyſt! J er 
en god Deel lettere tilbeens end jeg. Men paa ingen 
Maade mere end fem, fer Stykker; det vil være tilſtrakke— 
ligt, og jeg har mine Grunde. — 

Den ſmukke Perſerinde tog et Lys, og gik hen og 
antændte alle 80 Kjerter, uden at bryde fig det Mindſte om 
den gamle Shejkhs Forbud. Da nogen Tid efter Shejkh 
Ibrahim var indviklet i en dyb og interesſant Un— 
derholdning med den ſmukke Perſerinde, henvendte Nu— 
reddin den Bøn til ham, at han dog ogſaa ſkulde an— 
tende nogle af Lamperne. Uden at lægge Marke til, at 
allerede alle Kjerterne brændte, ſvarede Ibrahim lethen: 
— J maa dog virkelig være utilladelig doven eller ogſaa 
endnu ſkrobeligere end jeg, at J ikke ſelb kan gjøre det! 
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— Gaa og tend nogle af Lamperne, men paa ingen Maa— 
de mere end tre! — 

Men Nureddin antændte uden videre alle 80 
Lamper, og aabnede alle 80 Vinduer, uden at den gamle 
Shejkh i fin ivrige Underholdning med den dejlige Slav— 
inde lagde Mærke dertil. 


Netop ved den ſamme Tid fad Khalifen endnu ved 
Vinduet i fit Palads og ſkuede i Maaneſkinnet ud over 
Tigris, lige i Retningen af Lykſalighedens Have— 
Højlig forbauſet fane han pludſelig Hallen klart oplyſt; 
ojeblikkelig (od han hidkalde fin Storvizier Giaf ar, ſom 
alene ventede paa, at de Troendes Beherſker ſkulde gaa 
iſeng, for at vende bjem til fit eget Palads. 

Uden Toven ſkyndte Giafar fig med at fremſtille 
ſig for ſin ſtrenge Herre. 

— Hund af en Vizier, — foer Khalifen ſtrax imod 
ham: — tjener Du mig ſaaledes, at Du ikke engang un— 
derretter mig om, hvad der foregager i ſelbe Bagdad? — 

— Herre, hvad er Aarſag til Eders Vrede? — 
ſpurgte Giafar ydmyg. 

— Hvis Bagdad endnu var mit, — vedblev Kha— 
lifen: — vilde Hallen i Lykſalighedens Have ikke 
være oplyſt, og ſammes Vinduer ikke aabnede! Vee Dig! 
Hvo underſtager fig til at gjøre Sligt, imedens jeg endnu 
er Khalif? Træd nærmere og fee felv! — 

Sfjælvende ved Tanken om, at Sligt virkelig ſkulde 
være Tilfældet, kaſtede Vizieren fit Blik i den betegnede 
Retning, og faae, at Khalifen kun havde talt den rene 
Sandhed. Han begreb zjeblikkelig, at han maatte hitte 
paa Et eller Andet, der havde Sandſynligheden for fig, 
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til at forklare dette overraffende Særfyn og befværge det 
i Khalifens heftige Sind fig ſammendragende Uvejr. 

— De Troendes Beherſker, — tog han tilorde: 
— jeg formager ikke at give Eders Hojhed nogen anden 
Forklaring over denne Beſynderlighed, end at Sheikh 
Ibrahim for nogle Dage ſiden kom til mig og udtalte 
det Onſke, at han maatte forſamle de Geiſtlige ved fin 
Moſkee hos fig til en Feſt, ſom Eders velſignelſesrige 
Regjering giver enhver Troende faa overflødig Anledning 
til. Da jeg ſpurgte, hvad jeg i denne Henſeende kunde 
gjøre for ham, bad han mig udvirke bog Eders Hojhed, 
at han dertil maatte bruge Eders Hal, Fornsjelſens 
Vugge. Dertil gav jeg ham Tilladelſe, idet jeg ſagde, 
at jeg nok ſkulde underrette Eder om Sagens Sammen— 
heeng; men jeg har glemt det over faa meget Andet, hvor— 
for jeg beder Eders Hojhed om Forladelſe. Rimeligviis 
har Shejkh Ibrahim idag givet den paatenkte Feſt, og 
tillige villet overraſke de Gejſtlige med det prægtige Skue— 
ſpil af Hallens glimrende Oplysning. — 

— Giafar, — yttrede Harun nogenlunde for— 
mildet: — ifølge din egen Tilſtagelſe har Du begaget tre 
utilgivelige Fejl. For det Forſte har Du givet Shejkh 
Ibrahim Tilladelſe til at benytte min Sal; en ſimpel 
Opſynsmand er ikke faa vigtig en Perſon, at Man ſkulde 
indrømme ham flig en Gunſt. For det Andet har Du 
Intet ſagt mig derom, og for det Tredie har Du ganſke 
faget fejl af den gode Gamles egentlige Mening. Jeg 
er overbeviijt om, at det ene og alene var lagt an paa at 
faae et Bidrag til at beſtride Omkoſtningerne med ved den— 
ne Feſt. Derpaa har Du ſlet ikke tenkt, og jeg kan ikke 
fortænfe Shejkh Ibrahim i, at han ved denne pragt— 
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fulde Illumination tager fin Hævn over at være bleven 
behandlet faa gnieragtig. — 

Glad over, at Harun al 2101015 var oplagt til 
at fee Sagen fra denne Side, tilſtod Giafar gjerne de 
bam foreholdte Fejl, og at han havde gjort Uret i, ikke 
at give den gamle Sheikh et Par Guldſtykker. 

Smilende tog Khalifen derpaa igjen Ordet og ſag— 
de: — Nu, efterſom dine Fejl ere aabenbare, maa Du 
ogſaa bave din Straf for dem; dog fkal den ikke blive 
haard. Du ſkal nemlig gjennemvaage Natten med mig 
iblandt hine brave Folk, ſom jeg gjerne gad iagttage i 
Nerheden. Medens jeg nu gaaer hen og ifører mig en 
ſimpel borgerlig Klædning, maa Du og Mes rur gjøre 
det Samme; derpaa ville vi følges ad til Lykſalighe— 
dens Have. — 

Giafar gjorde rigtignok den Indvending, at det 
allerede var ſilde, og at Forſamlingen rimeligviis vilde 
være ſkiltes ad, inden de naaede derud; men Harun er— 
flærede, at han nu eengang bavde fat fig denne Natte— 
vandring i Hovedet. Efterſom nu Sagen ingenlunde for— 
holdt fig ſaaledes, ſom Giafar i fin Forlegenbed havde 
forklaret Khalifen, var Vizieren nærved at fortvivle over fin 
Herres haardnakkede Beſlutning, men var naturligviis nødt 
til at føje fig uden videre Modſigelſe. Giafar vidſte 
overhovedet, ſom let begribeligt, heller ikke i mindſte Maa— 
de at forklare fig felv hint Serſyn med Hallens Illumi— 
nation; alene faa meget vidſte han med fuldkommen Sik— 
kerhed, at det, han havde forebragt Khalifen, var den pure 
Nodlogn. 

Khalifen, Storvizieren og Mesrur, Oberſten for 
Harremsbevogterne, begave fig altſaa pan Vejen ud til 
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Haven, hvis Dor Sbejth Ibrahim bavde glemt at lukke 
efter fig, da han vendte tilbage fra Biintjøbet. 

— Hvorledes gager det til, at Døren endnu faa 
ſilde ſtager aaben? — pttrede Harun hojlig utilfreds: 
— Stkulde den gamle Shejkh virkelig have flig Uorden 
for Skik, eller er det blot en tilfældig Forſommelſe, ſom 
er bleven foranlediget ved Feſtens Forvirring? — 

Da han befandt ſig i Nerheden af Hallen, raad— 
forte han ſig med Giafar, om man ikke gjorde bedſt i, 
forſt at beſtige et i Nerheden ſtagende hojt Tra, hvorfra 
Man bekvemt kunde opdage, hvad der foregik indenfor, for— 
end Man begav fig ind i felve Hallen. Men Giafar, 
der vel vidſte, at det blev ham, der ſkulde klattre tilvejrs, 
gjorde Khalifen opmerkſom paa, at Doren ſtod paaklem, 
og at Man igjennem Aabningen maatte kunne overſee den 
ſtorſte Deel af Hallen. Khalifen gik ſagte opad Trap— 
pen og ſtillede fig ved Doren, igjennem hvis Aabning vir— 
telig ogſaa, ſom Vizieren havde meent, det Hele bekvemt 
lod fig overſe.. Men Harun var fun flet forberedt paa 
det fig frembydende Skue; iſtedet for en Hob gamle Præ- 
ſter faae han for fig en ung Kvinde af en uforlignelig 
Skjonhed og en ligeledes ung Mand af et indtagende Ud= 
vortes, hvilke tilſammen udgjovde den gamle Shejkhs ene— 
ſte Selſkab. Shejkb Ibrahim loftede netop en til 
bredfuldt Maal fyldt Skaal og ſagde til den ſmukke Per— 
ſerinde: 

— En ægte Dranker maa aldrig tømme fin Skaal, 
uden iforvejen at have givet en lille Viſe tilbedſte. J 
maa viſtnok kjende Digterens Ord: 

— Lad det ſtore Beger gaa Kredſen rundt, og modtag det 
lille af den lyſende Maanes ſnehvide Haand! Men tom det 
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ikke uden munter Klang; thi — endogſaa for Hefte fløjter 
Man, naar de blive vandede. — 


Da Harun al Raſchid ſaae, at Shejkb Ibra— 
him, hem han hidtil bavde anſeet for en fat og fornuf— 
tig Mand, og hvem han allermindſt havde havt mistenkt 
for at drikke Viin, bar ſig ad paa ſlig en forargelig Maa— 
de, ſvulmede Vredens Aare imellem hans Ojne. Forſig— 
tig vendte han tilbage til den nogle Trin lavere tovende 
Giafar og ſagde: — Aldrig i mine Levedage har jeg 
feet ſaadanne Fromme og ſaadanne Fromhedssvelſer førend 
i denne Nat. Gaa ſelv engang derop og fe til, at og— 
faa Du kan fage din Deel af Velſignelſen.) — 

Allerede af Tonen, hvori disſe Ord bleve udtalte, 
kunde Giafar merke, at Sagen begyndte at tage en gal 
og farlig Vending; men da han kom op til Doren og fit 
Oje paa det luftige Selſkab i Hallen, begyndte han at 
ſkjelve af Angſt. Ganſke forſkrakket kom han tilbage til 
Khalifen, og formaaede ikke at fremføre noget Ord. 

— Har Man nogenſinde feet faa galt, — udbrød 
Harun: — at Fremmede vove at gjøre fig lyſtige i min 
Have, min Hal, og at Shejkhen ikke alene lukker dem 
ind og taaler deres Galſkab, men endogſaa deler den! Imid— 
lertid, jeg troer ikke, at der kan gives noget ſmukkere 
Par, og derfor vil jeg, inden jeg giver min Vrede Toj— 
len, dog forſt nærmere underſoge, bvorledes disſe indta— 
gende Landſtrygere ere komne herind og bvorfra de 
komme. — 

Da ban havde ſagt dette, ſteg han atter op og tog 


*) Mohamedanerne troe, at endogſaa blot Synet af fromme 
Ovelſer bringer Velſignelſe. 
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Plads ved Døren for at iagttage videre; Vizieren fulgte 
efter og ſtillede fig bagved ham. Begge børte de, hvor— 
ledes den gamle Shejkh ſpurgte den ſmukke Perſerinde, om 
der endnu gaves Noget, ſom kunde forhoje Aftenens Ny— 
delſe, og den ſkjonne Slavinde ſvarede ham: — Mig tyk— 
kes, at der flet intet vilde fattes i vor Glæde, hvis J hav— 
de et eller andet Strengeinſtrument ved Haanden, ſom jeg 
forſtager at ſpille paa. — 

— Kan I frille paa Cithar? — ſpurgte Shejkhen. 
Da hun hertil ſparede Ja, gik den Gamle hen til et Skab 
og fremtog en Cithar, ſom han med Galanteri overrakte 
hende. Strax begyndte hun at ſtemme den. Men Ha— 
run vendte ſig om til Giafar og ſagde: — Ved Allah, 
hvis bun ſpiller godt, vil jeg tilgive hende og den unge 
Mand; — Dig derimod lader jeg ganſke viſt bænge. — 

— De Troendes Beherſker, — fvarede Giafar: 
— faa vil jeg onſke, at hun ſpiller daarlig. — 

— Hvorfor det? — ſpurgte Harun nysgjer- 
rig. 

— Jo, — ſparede Vizieren: — godt Selſkab er 
den halve Fornejelſe. Skal jeg henge, vilde det dog al— 
tid være mig en Troſt, om jeg kunde tage Nogen med 
mig. — 

Harun al Raſchid var en Ven af gøde Ind— 
fald, og kom til at lee. Derpag lagde han atter Øret 
til Doren for at lytte til den ſmukke Perſerindes Spil; 
allerede det indledende Forſpil robede Meſterinden i hen— 
de. Men da hun med den herligſte Stemme og den meſt 
fuldendte Kunſt begyndte at foredrage en Khalifen be— 
kjendt Sang, blev han ganſke fortryllet. Da Sangerin— 
den taug, ſteg han ned af Trappen, og ſagde nedenun— 
der til den ham efterfølgende Giaf ar: — Jeg har, faa 
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længe jeg har levet, hverken hort bedre Sang eller bedre Stren- 
geſpil. Hidtil holdt jeg Iſack“) for den ſtorſte Citharſpiller 
i Verden; men han kan langtfra ikke maale fig med ben- 
de. Jeg er faa fortryllet af hende, at jeg føler den 
ſtorſte Lyſt til at komme ind i Salen og here hende i 
Naerheden; men hvorledes ſkal jeg bære mig ad der— 
med? — 

— De Troendes Beherſker, — ſparede Giafar: 
— hvis Eders Hojhed uden videre treder ind i Hallen, 
faa deer beſtemt den gamle Shejkh af Skræek. — 

— Det Samme frygter jeg for; — yttrede Kha— 
lifen: — og jeg vilde dog nødig være Aarſag til en 
Mands Dod, ſom har tjent mig tro og længe. — Men 
der falder mig netop Noget ind, ſom vel kunde føre til 
Maalet. Bliv her tilbage med Mes rur og vent, indtil 
jeg kommer tilbage! — 

Med disſe Ord fjernede Harun ſig og tog Vejen 
hen til et ſtort opmuret Vandbasſin, ſom ſtod i Forbin— 
delſe med den i Nerheden flydende Tigris, og ſom der— 
for ſtedſe habde Overflod af de herligſte Fiſk. Dette 
vidſte Fiſkerne ret godt, og vare i bøj Grad forhippede 
paa at komme til at kaſte deres Net ud i Basſinet; men 
Khalifen havde udtrykkelig forbudt at give Nogen Adgang. 
Denne Nat var der netop gaaet en Fiſker forbi Indgan— 
gen til Haven, hvis Dor Khalifen havde ladet ſtaa aaben 
efter fig, ſaaledes ſom han havde fundet den. Lejligbe— 
den var friſtende; Fiſkeren liſtede ſig ind, kaſtede ſit Net 
ud i Basſinet, og var netop i Begreb med at drage det 
op igjen, betynget af Fiſk, da Khalifen kom til og over— 


*) En berømt Citharſpiller i Bagdad, Haruns og ſenere Al 
Mamuns, hans Sons, Andling. 
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raſkede ham. Denne Sidſte havde ventet noget Lignende, 
ſom en Følge af den gamle Shejkh Ibrahims Stjø- 
desloshed, og bade iſinde at drage Nytte deraf til fit 
Ojemed. Fiſkeren gjenkjendte ojeblikkelig Khalifen trods 
hans Forkledning, kaſtede fig for hans Fødder og gav fin 
Armod til Undſkyldning. Harun bod ham ſtaa op og 
være ved godt Mod, og drage Rettet iland, for at de 
kunde fee, hvilke Fiſk der fandtes deri. 

Den ſaaledes beroligede Fiſker adlød og drog fit 
Net til fig; Fangſten beſtod af fem eller fer ſmukke Fiſk, 
hvoraf Khalifen udvalgte fig de to ſtorſte, ſom han ved 
Gjellerne fod træffe paa en ſmidig Vond. Derpaa befa— 
lede han Fiſkeren at bytte Klæder med fig, og, ſaaſnart han 
fra Top til Faa var paakledt ſom Fiſker, befalede han 
Skjelmen at tage fit Net og fee til at komme afſted. Her— 
med var Fiſkeren ikke ilde tilfreds, og ſpildte ej Tiden, 
inden han kom ſin frygtelige Herre ud af Ojne. 

Nu tog Khalifen fine Fiſk og vendte tilbage til 
Mesrur og Giafar. Da han blev ftaaende tet 
foran dem, ſagde Vizieren, ſom ikke gjenkjendte ham: 
— Hvad vil Du her? Afſted med Dig! — Da lo Kha— 
lifen af Hjertens Grund, og forſt da merkede Giafar, 
hvem han havde for fig. — De Troendes Beherſker, — 
udraabte han: — er det muligt, er det virkelig Eder? 
Jeg formagede ikke at gjenkjende Eder, og beder tuſinde 
Gange om Forladelſe for min uhoflige Tiltale. Nu kan 
Eders Hojbed troſtig gaa ind i Salen, uden at behøve 
at frygte for, at Shejkh Ibrahim fkal gjenkjende 
Eder. — 

— Saa bliver J ber, — befalede Khalifen: — me— 
dens jeg prover min Lykke! — Derpaa ſteg han op til 
Doren og bankede pag. Nureddin horte, at der kom 
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Nogen, og gjorde Shejkhen opmærffom derpaa. — Hvem 
er det? — raabte Opſynsmanden. Paa dette indbydende 
Sporgsmaal traadte Khalifen ind, men blev ſtagende tæt 
indenfor Doren og ſvarede: — Shejkh Ibrahim, det 
er mig, Fiſkeren Kerim. Da jeg bemærfede, at J havde 
Fremmede, og jeg netop havde fanget to herlige Fiſk, vil— 
de jeg foreſporge mig, om J ikke havde Brug for dem. — 
Da Nureddin og den ſmukke Perſerinde horte tale om 
Fiſk, hvoraf de vare ſtore Elſkere, bade de den Gamle 
om at lade Manden komme nermere og foreviſe fine 
Varer. 

Shejkh Ibrahim var ifolge Vinens Indvirkning 
ikke oplagt til at holde lange Forhor over, hvorledes Fi— 
ſkeren var kommen ind i Haven og hvor han habde bentet 
fine Fiſk, men tenkte ene og alene paa at vife fig beha— 
gelig imod fin ſkjonne Borddame. Mojſommelig vendte 
han fit tunge Hoved om imod Døren og ſagde med lal— 


lende Tunge til den formeentlige Fiſfker: — Kom nær- 
mere, Du flinke Nattetyv, kom nærmere og lad Dig 
ſee! — 


Khalifen adlød, idet han fuldkommen vel efterlignede 
en ſimpel Mands plumpe og forlegne Adfærd, og frem— 
viſte fine Fifk. — Ej, bvilfe herlige Fiſk! — udraabte 
den ſmukke Slavinde: — Jeg kunde virkelig fane Lyſt til 
dem, hvis de vare kogte og tilberedte. — Ved Allah, ب‎ 
ſvarede hende den Gamle: — J har fuldkomnen Ret! 
Hvad vil den Slyngel her med fine ukogte Fiſk? Gaa ud 
og tilbered dem for os! J mit Kjekken vil Du finde Alt, 
hvad Du dertil behover. — 

— Som J befaler, Herre! — ſparede Fiſkeren, 
og gik ud til Giafar, bvem han meddeelte, at Alt var 
gaaet fortvæffelig, indtil Man hapde befalet ham at koge 
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og tilberede Fiſkene. Vizieren var ſtrax villig til at paa— 
tage fig Forretningen; men Khalifen ſvarede: — Sagen 
interesſerer mig i den Grad, at jeg ſelv vil paatage mig 
denne Ulejlighed. Har jeg ſpillet Fiſkerens Rolle faa 
godt, tænfer jeg ogſaa, at jeg flipper fra Kokkens. J 
min tidlige Ungdom laa Kjokkenveſenet mig meget paa 
Hjerte, og jeg har endnu en ikke fan ringe Erfa— 
ring deri. — 

Med disſe Ord tog ban Vejen til Shejkbens Bo— 
lig; Giafar og Mesrur fulgte. Alle Tre lagde 
Haand paa Varket, og, da det lille Kjokken indeholdt 
Alt, hvad de behovede, fif de ſnart den ſimple Ret fær- 
dig, hvorpaa Khalifen bar den frem. Han fatte Fiſken 
paa Bordet og bod Hver af de Tilſtedeverende en Ci— 
tron, hvis Saft almindelig tjener til at forhøje Nydelſen 
af denne Ret. Alle gave fig med god Appetit ifærd med 
Maaltidet; ifær lod det til at ſmage den ſmukke Perſer— 
inde og bendes Gemal overmaade godt. Khalifen blev 
ſtaaende hos og ſage paa, at de ſpiſte. Da de vare fær- 
dige med Maaltidet og havde vaſket deres Hænder, tog 
Nureddin Ordet: 

— Fiſker, din Het er fortræffelig; Du har ikke 
kunnet gjøre os nøgen ſtorre Fornejelſe. Tag dette! — 

Og han tilkaſtede Fiſkeren fin Bors, hvori Reſten 
af de 50 Guldſtykker, ſom ban i Balſora havde faaet af 
Sandſchar. — Du fkulde have faget Mere, bis jeg 
havde havt Mere at give. — vedblev han: — Havde jeg 
kjendt Dig, førend jeg endnu hapde adſplittet min Arb, 
ſkulde jeg have gjort Dig velhavende for Livstid. Mod— 
tag imidlertid denne Smaating ligeſaa venlig, ſom om det 
havde været en mere anſeelig Foræring! — 

Under mange Takſigelſer modtog Khalifen Pungen; 
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men da han faae, at den indeholdt Guld, ſagde han: 
— Herre, jeg kan ikke nokſom takke for Eders ſtore Gav— 
mildhed; lykkelig er den, der har med ſaadanne Folk at 
gjøre! Men førend jeg fjerner mig, har jeg dog en Bon 
at henvende til Eder. Jeg feer der en Cithar, og flut- 
ter deraf, at den naadige Dame forſtager at ſpille. Ak, 
hvis J dog kunde formaa bende til at lade mig bore et 
lille Stykke derpaa! Jeg gik da herfra ſom det lykkeligſte 
Menneſke. Af alle Inſtrumenter elſker jeg dette hojeſt. — 

Paa Nureddins Bon greb den ſmukke Perſer— 
inde Citharen, ſtemmede den, ſpillede og ſang. Derpaa 
ſpillede hun nogle Stykker uden at ſynge dertil; men da 
hun havde endt, var Khalifen ganſke ude af fig felv af 
Beundring og Henrykkelſe, og raabte: — O hvilken Stem— 
me, bvilken Haand, bvilket Spil! — Har man nogenſinde 
hort bedre ſynge eller bedre ſpille paa Cithar? Nei, aldrig 
i Verden! — 

— Eßj, Fiſker, — vttrede Nureddin: — har 
hendes Sang og kunſtrige Spil behaget Dig faa 
vel? — 

— Ved Allab, ja! — ſparede den forkledte Fiſker. 
Da følte Nureddin fig endnu engang atter beſat af 
hiin Højmodigbedsgrille, der i hans gode Dage bavde la— 
det ham bortgive Alt, hvad en Anden blot fandt det Uma— 
gen verdt at roſe, og ſagde til Fiſkeren: 

— Nuvel, Fiſker, faa forærer jeg Dig bende. Tag 
imod hende ſom en Gave fra et hojmodigt Hjerte, ſom 
aldrig fordrer ſine Velgjerninger tilbage! — 

Med disſe Ord ſtod han op, tog ſin Kappe, ſom 
han havde kaſtet af fig, og vilde begive fig bort for at 
efterlade den formeentlige Fiſker i uforſtyrret Beſiddelſe 
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af den ſkjonne Slavinde, nu hans eneſte, til enhver Vid 
hans koſtbareſte Eje. 

Den ſmukke Perſerinde følte fig naturligviis ſlagen 
af Skrak over denne fin Elſkedes vanvittige Gavmildhed; 
bun holdt Nureddin tilbage, tilkaſtede ham et Blik 
fuldt af om Bebrejdelſe og ſagde: 

— Herre, hvor vil I dog hen? — Sæt Eder paa 
Eders Plads og bør efter, hvad jeg vil foreſynge 
Eder! — . 

Nureddin opfyldfe hendes Begjæring. — Men 
Slavinden heftede fit af Taarer blændede Blik paa ham 
og foredrog med ſmeltende Stemme til Citharen flere Vers, 
der fløde hende ligefra det dybt ſaarede Hjerte, og hvori 
hun bebrejdede ham hans Mangel paa Kjærlighed, at han 
ſaaledes kunde kaſte hende den førffe den bedſte Fremme— 
de i Armene. Tilſidſt kaſtede hun Citharen fra fig og 
ſkjulte hulkende fit Anſigt i fit Torklede. Men Nu— 
reddin lod intet Ord falde, ſom kunde antyde, at han 
fortrød fin Gaymildhed; ſtiltiende tog ban imod hendes 
ømme Bebrejdelſer og blev ſiddende fuldkommen ubevege— 
lig. 

Men fuld af Forundring tog den forkledte Khalif 
tilorde: — Herre, altſaa er denne dejlige, over al Maade 
beundringsverdige Dame, ſom J nylig har budt mig til 
Forcring, Eders Slavinde? — 

— Saaledes er det, Kerim; — ſparede Nured— 
din: — og Du vilde visſelig forundres endnu mere, end 
Du nu gjør, hvis Du kjendte alle de Ulykker, ſom denne 
Slavinde allerede har bragt over mit Hoved. — 

— Ak, Herre, — vedblev Khalifen, der endnu 
ſtedſe beholdt og overmaade vel gab Fiſkerens Rolle: 
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— vær dog faa naadig at forfælle mig Eders Hiſto— 
rie! — 

Hertil var Nureddin ingenlunde uvillig; han 
havde jo nylig bragt Fiſkeren et uden al Sammenligning 
betydeligere Offer. Han fortalte altſaa fin Hiſtorie lige— 
fra den Dag af, da 6515907211 havde fjøbt den dejlige 
Slavinde til Kongen af Balſora, og indtil det daværen= 
de Ojeblik, uden at fortie det Allermindſte. Da han 
var færdig, ſpurgte Khalifen ham videre, hvorhen han nu 
fænfte at begive fig. — Hvorhen Allah fører mig! — var 
Nureddins forte Svar. 

— Hvis I vil lyde mit Raad, — ſagde 11 
derpaa: — gaaer J ikke herfra videre, men vender tvert— 
imod ſtrax igjen tilbage til Balſora. Jeg vil give Eder 
et lille Brev med til Kongen, og I ſkal fee, at han, efter at 
have læft dette, vil modtage Eder meget vel, og at for— 
øvrigt Ingen vil vove at krumme et Haar paa Eders 
Hoved. — 

Over disſe Ord forbauſedes Nureddin hojlig, og 
yttrede, at det ligefra Verdens Begyndelſe var noget 
ubørt, at en Fiſker ſtod i fortrolig Brevverling med en 
Konge. Men Kbalifen bad Nureddin ikke at undre 
fig faa meget herover. De havde nemlig beſogt den ſam— 
me Skole og ved denne Lejlighed ſluttet det inderligſte 
Venſkab med hinanden. Rigtignok havde Skjeœbnen vide 
adſkilt dem, idet den havde gjort en Konge af den ene og 
en uſel Fiſker af den anden; men deres Venſkab havde 
dog Intet lidt under den vide Adſkillelſe. Kongen af Bal— 
fora havde ofte tilbudt at opbøje fin gamle Skolekamme— 
rat; men denne havde ftedfe viift de hojmodige Tilbud til— 
bage, og indffrænfet fig til det Forlangende, at det en— 
gang imellem alene maatte være ham tilladt at lægge et 
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godt Ord ind hos ham for fin Venner. — Lad mig derfor 
fun raade! — fluttede Khalifen: — J ſkal fage at fee, 
at min Mellemkomſt vil have gode Folger. — 

Nureddin gav fit Samthykke, og, efterat de nod— 
vendige Skrivematerialier vare ſkaffede tilveje, ſkrevy Ha— 
run al Raſchid folgende Brev til Kongen af Balſora, 
i bvis overſte Rand han med fiin Skrift bemaerkede: — 
I den alforbarmende Guds Navn! — for derved at an— 
tyde, at han forlangte ubetinget Lydighed: 


— Harun al Raſchid, Mahdi's Sen, ſender dette 
Brev til Mohamed, Soliman-Es-Seyni's Son, 
fin elſkelige Fætter. — 

— Saaſnart ſom Nureddin, Son af Vizieren Kha— 
kan, denne Skrivelſes Overbringer, har overleveret Dig dette 
Brev og Du har laſt det, ſkal Du aflægge din kongelige 
Kaabe, beklede ham dermed og lade ham indtage din op— 
hojede Plads. Dermed ſkeer vor Villie. Levvel! — 


Khalifen lagde dette Brev ſammen og forſeglede det 
uden at ſige Nureddin Noget om Indholdet. Der— 
paa overgav han ham det med denne Anviisning: — Tag 
det og indſkib Eder ojeblikkelig paa et af de Skibe, ſom 
Daglig ved denne Tid afgaa til Balſora. Sove kan J 
ombord. — 

Nureddin tog imod Brevet, forvarede det i ſin 
Turban, og gik fin Vej, med de faa Skillinger, ſom han 
havde bavt hos fig, førend Sandſchar havde ſkjenket 
ham fin Pung. Utreſtelig over hans Bortgang fatte den 
ſmukke Perſerinde fig hen i en Krog og udgjod Stromme 
af bittre Taarer. 

Neppe var Nureddin borte, førend Shejkh Ibra— 
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him, ſom havde tiet ſtille til alt det Foregaaende, med 
folgende Ord henvendte fig til den formeentlige Fiſker: 

— Hor, min gode Kerim, der har Du bragt os 
et Par Fiſk, ſom i det Hojeſte ere tyve halbe Dirhem “) 
værd, og derfor modtaget en heel Pung fuld af Penge og 
en uvurdeerlig Slavinde. Mener Du virkelig, at Du ſkal 
beholde alt dette for Dig felv? Jeg ſiger Dig, at jeg 
forlanger min Andeel deraf. Hvad Pungen angager, faa 
hid med den, at jeg kan fee, hvad den indeholder. Er det 
Sølv, den indeholder, ſkal Du fane et Solvbſtykke; er det 
derimod Guld, beholder jeg naturligvüs det Hele for mig 
ſelb, og Du maa lade Dig nøje med nogle Kobbermon— 
ter, ſom jeg har hos mig. — 

— Hvad Pungen indeholder, veed jeg ikke, men 
vil gjerne dele dens Indhold med Eder, enten det nu er 
Sølv eller Guld. Slavinden derimod beholder jeg ale— 
ne, uden Snak om nogen Deling. Er J ikke tilfreds 
med disſe Vilkaar, fager J ſlet intet. — 

Shejkh Ibrahim blev pderlig opbragt over flig 
efter hans Mening uforſkammet Opforſel af en pjaltet 
Fiſker, greb en af Porcellcnskopperne paa Bordet og ka— 
ſtede den efter Kerims Hoved. Denne undveeg imid— 
lertid med Lethed den beruſede Oldings uſikkre Kaſt, og 
Koppen ſonderſloges imod Væggen. Men ſtrax traadte 
Khalifen hen til Vinduet og klappede i Henderne; det var 
det aftalte Tegn til, at fire Kammertjenere med en friſk 
Dragt, ſom Vizieren imidlertid havde maatte bidſkaffe, 
ſkulde træde ind tilligemed Giafar og Mesrur. Oje— 
blikkelig vare de alle tilſtede; Khalifen afkaſtede Fiſkerens 
Pjalter og lod fig ifsre de hidbragte nye Klder. Ibra— 
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him fad og begloede dette mærfværdige Skueſpil, i Be— 
gyndelſen ganſke forſtenet af Overraſkelſe; derpaa følte 
han ſig til Hovedet, om det endnu ſad paa ſin rette Plads, 
beed ſig i Fingrene og ſpurgte i ubeſkrivelig Forvirring ſig 
ſelb: — Drømmer jeg, eller er jeg vaagen? — 

Khalifen maatte bjertelig lee over hans Forbauſelſe 
og ſagde: — O, min agtbare Sheikh, ſkal jeg under flige 
Omſtendigheder gjenſee Dig? — Da forſt oploſtes hans 
Tvivl og en Deel af hans Ruus i den bevende Stræt; . 
han kaſtede fig nœeſegruus for Khalifens Fødder, fan at 
hans lange hvide Skjeg fejede Gulvet, og udraabte: 

— De Troendes Beherſker, Eders elendige Slave 
har fornærmet Eder; han anraaber Eders Barmhjertighed 
og beder tuſinde Gange om Tilgivelſe! — 

Khalifen tilgav ham og befalede ham at ſtaa op. 
Derpaa vendte han fig til den ſmukke Perſerinde og yt— 
frede, at hun viſtnok ifølge det, ſom nylig var kommet 
for Dagen, vilde kunne indſee, at det ikke ſtemmede over— 
gens med hans Værdighed at modtage den Foræring, ſom 
Nureddin med en Hojmodighed uden Lige hade gjort 
ham. Han hapde ſendt Nureddin tilbage til Balſora 
for at blive Konge ſammeſteds; ſom hans Dronning vilde 
han ogſaa ſende hende didhen, ſaaſnart Tronſkiftet var gaaet 
for fig og han havde faaet Efterretning derom. Imidlertid 
ſkulde hun have fit Ophold i hans eget Palads og blive 
behandlet overeensſtemmende med en Fyrſtindes bøje 
Rang. 

Ved denne Erklering af den hojmodige Harun al 
Raſchid folte den ſkjonne Perſerinde fig atter troſtet og 
fuldt beroliget; for fin dybe Hjertevee fandt hun en riig 
Erſtatning i den Fryd, hun folte ved Tanken om at ſkulle 
fee fin ømt elſkede Nureddin ophojet til en faa glim— 
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rende Veerdighed. Khalifen holdt ogfaa, ſom fædvanlig, fit 
Tilſagn paa det Punktligſte; han anbefalede hende des— 
uden til fin Gemalinde Sobe!de, idet han gjorde hende 
bekjendt med den Godhed og Agtelſe, han nærede for 
Nureddin, hendes Gemal. 

Denne kom imidlertid lykkelig og vel tilbage til 
Balſora, desværre blot nogle Dage tidligere, end det havde 
været at onſke for hans Velfærd. Han begav fig ftrar til 
det fyrſtelige Palads, hvor Kongen netop gav Audients. 
Holdende Brevet højt over Hovedet, arbejdede han fig igjen— 
nem Trangſelen og overgav Kongen Brevet. Denne tog 
imod det, brød det med det Samme, leſte det og bleg— 
nede. Derpaa kysſede han det tvende Gange, og vilde juſt 
viſe Befalingen Lydighed, da det faldt ham ind, forſt at 
raadføre fig med fin Vizier Savy. Denne uforſonlige 
Fjende af Mureddin havde allerede erfaret dennes Til— 
bagekomſt; hvad han ikke havde været forbauſet iforvejen, 
blev han det nu, da han havde læft Khalifens Brev. Da 
han imidlertid ſaa godt ſom var Part i Sagen, fattede 
han fig haſtig og beftræbte fig for at finde en Üdvej af 
denne baade Kongen og ham truende Forlegenhed. Og 
han fandt den. Han traadte lidt tilſide, ſom om 
han ſogte et bedre Lys for at gjennemleſe Brevet end— 
nu engang, og afreb den i Brevets Rand med fine 
Bogſtaver affattede Formel, der antydede, at Khalifen 
forlangte ubetinget og haſtig Lydighed, faa behendig, at 
Ingen bemerkede det og Ingen kunde bemerke det uden 
ved nøjere Efterſyn. Efterat han derpaa hemmelig havde 
flugt den lille Strimmel med de frygtelige Bogſtaver, 
vendte han tilbage til Kongen og ſpurgte hemmelig: — 
Herre, hvad har J iſinde at gjore? — 
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— Hvad Khalifen befaler mig. — fvarede Kong 
Mohamed. 

— Det behøver J ingenlunde. — tog den fne- 
dige Miniſter igjen tilorde: — Viſtnok er det Khalifens 
Haandſkrift; men hans Formel fattes! — 

Kongen babde rigtignok forrige Gang feet Forme— 
len, men kun ganſke flygtig; han troede derfor nu, da han 
ikke fane den mere, at han i fin Overraſkelſe hapde ſkuffet 
fig. Vizieren vedblev: — Der er ingen Tvivl om, at 
jo Kbalifen har givet Nureddin denne Skrivelſe paa 
hans Anklage imod mig og Eders Hojbed, alene for at 
ſkaffe fig ham af Halſen. Det er ingenlunde bang Me— 
ning, at I ſkal fore Eder hans Ord til Hjerte. Des— 
uden har ban jo beller ikke ſendt noget ſereget Bud med 
Firmanen, ) uden hvilken Brevet Intet har at ſige. En 
Konge ſom Eder afſcetter Man visſelig ikke ſaaledes uden 
alle Omſteendigheder. Der kunde jo gjerne komme endnu 
en Anden efter Nured din med en falſk Skrivelſe; 
Sligt bar Man bort for. Eders Hojbed kan forlade fig 
paa mit Ord; jeg tager alle muligviis ſlemme Følger 
paa min Kappe. — ; 

Kongen [od fig overtale; Nureddin blev af Be— 
væbnede greben og fort til Savys Huus, bvor han til 
Velkomſt fik en Baſtonnade, hvorefter han blev. liggende 
halv dod. Derpaa blev han kaſtet i det dybeſte og mor— 
keſte Fangehul, og det blev paa det Strengeſte indſkjer— 
pet Slutteren, kun at give ham Vand og Brod. 

Da den tilſkamme pryglede Nureddinſi Fengs— 
let atter kom til Beſindelſe, udſtodte han bøje Klageſkrig 
og begræd fin uden Lige gruſom haarde Lod: — O Fi— 


) Officiel Regjeringsſkrivelſe. 


* 
1 


300 


ſker, hvor Du har bedraget mig, og hvor lettroende var 
ikke jeg, at jeg troede Dig! Men kunde jeg vente fligt 
Forrederi af Dig, efterat jeg havde overøjft Dig med 
mine Velgjerninger? — Ne), det er umuligt; flig Utak— 
nemlighed gives der ikke i Verden! — Himlen velſigne 
Dig ligefuldt, Fiſker! Jeg kan umulig troe, at Du har 
meent det ſaa ſlemt med mig; og jeg vil have Taalmo— 
dighed indtil Enden af mine Lidelſer. — 

Og Taalmodigheden modtog her, ſom overalt, fin 
fortjente Lon. Endnu ſamme Dag fif hans Sfjæbne et 
mindre morkt ÜUdſeende. Hans Fangevogter havde Med— 
lidenhed med ham og ſogte paa alle Maader at formilde 
hans Lidelſer. Den onde Vizier havde rigtignok befalet 
ham, daglig at ſlaa og mishandle Nureddin; men det 
ſkikkelige og folſomme Menneſke handlede lige tvertimod. 
Han bragte ham ſtyrkende Spiſe, redte ham et mageligt 
Leje, plejede og troſtede ham. Men Savy tankte alene 
paa, hvorledes han kunde ſtyrte fin Fjende i en van— 
erende Død uden af udfætte fig ſelb for nogen Fare der— 
bed. Da derfor fyrretyve Dage vare forløbne, fod han 
ved nogle af fine Slaver endeel koſtbare Gaver bringe 
til det kongelige Palads, med Udfeende af, at de kom fra 
Khalifen, og fremſtillede fig fort efter ſelb for Kongen. 
Kong Mohamed fandt ſtort Behag i de ſmukke Sa— 
ger og den dertil knyttede ærefulde Opmerrkſomhed, men 
Say forbittrede haſtig hans Glæde ved den ond— 


ſkabsfulde Bemerkning: — Herre, maaſkee vare disſe 
Foreringer flet ikke beſtemte til Eder, men til den nye 
Konge. — 


Kongen forſtod hans Mening og ſpurgte heftig: 
— Hvad, lever den Elendige endnu? Jeg troede, at Du 
for længe ſiden havde ladet ham dræbe! — 
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— Herre, — fvarede Savy: — jeg beſidder ikke 
Magt til at ſkille Nogen ved Livet; alene Eders Hojhed 
bar at befale. — 

— Gaa, — raabte Kongen: — gaa ſtrax og lad 
Hovedet hugge af bam! — 

Med denne Befaling var Say vel tilfreds, og 
takkede Kongen krybende for den Oprejsning, han derved 
ſkjenkede ham. — Men — tilføjede han: — da han 
offentlig har beſkjaammet mig, ſom Eders Hojhed veed, 
faa beder jeg Eder om den Maade, at han maa blive hen— 
rettet udenfor Eders Majeſtcets Palads, og at Herolder 
over hele Staden maa udraabe hans Dodsſtraf, faa at 
Alle og Enhver kunne erfare og lægge fig ban Hjerte, hvad 
en Fornærmelfe mod Eders Hojheds ydmyge Slave 
monne koſte. — 

Kongen gav hertil fit Samtykke. Herolderne droge 
omkring og gjorde deres Skyldighed, hvorved hele Staden 
blev nedfænfet i den dybeſte Sorg. Det endnu friſke 
Minde om Khakan og hans Fortjeneſter lod alle ſkik— 
kelige Menneſker med Uvillie fornemme, at hans Son ved 
Savys Ondſkab var beſtemt til at lide en forſmede— 
lig Dod. 

Say begav fig i egen Perſon med tyve af fine 
Slaver til Nureddins Fængfel og bod Slutteren at 
udlevere ham. Den arme Nureddin maatte forſt i al 
Haft ombytte de af den barmhjertige Fangevogter modtagne 
nette og reenlige Kleder med nogle ſmudſige Pjalter, der 
ret gjorde ham til et Jammerens Billed, og blev faa 
overgiven i fin Fjendes Hænder. Da grad han og ſagde: 


— Ere I da ſikkre for Ulykke? Have J da ikke hort 
Digterens Ord: — „De brugte deres Magt, og brugte 
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den fyranmiff; — og ſnart vare de, ſom om de aldrig 
havde været.” — 


— O Nuredin, — ſpottede Vizieren: — troer 
Du dermed at gjøre mig bange? Intet ſkal bindre mig i, 
ligefor Ojnene af hele Balſoras Befolkning at lade Ho— 
vedet hugge af Dig. Hvor berlig ſiger ikke hiin anden 
Digter? —: 
— Hvo ſom blot en eneſte Dag overlever fin Fjende, 
har faaet ſine Onſkers Bager fuldt. — 


Paa Savys Befaling blev Nureddin fat op paa 
et elendigt Muuldyr, og Toget fatte fig derpaa i Be— 
vegelſe hen til Pladſen foran Kongens Palads. Foran 
den til Dod og Vanare indviede Ulykkelige blev der ud— 
raabt: — Dette er den ringeſte Straf for den, ſom vover 
at ſmedde et falſk Brev fra Khalifen til Kongen. — 
Under Paladſets Vinduer dannede Savys Slaver og 
den kongelige Livvagt en viid Kreds; men det koſtede An— 
ſtrengelſe at holde Folket i Ave, ſom uophørlig trengte 
paa for at bryde igjennem og befri Nureddin. Savy 
overlod fit Bytte i Skarpretterens Hænder, og begav fig 
op paa Slottet, hvor Kongen allerede var beredt til, fra 
fine Vinduer tilligemed den onde Vizier af nyde det fore— 
ſtagende blodige Skueſpil. 

Skarpretteren traadte hen til Nureddin og bad 
ham tilgive fig bans Dod, efterſom ban kun var en 
Slave, ſom nødtvungen maatte opfylde fin Pligt. — Har 
Du endnu noget ban Hjertet, — vedblev ban: — faa 
kom haſtig frem med det; thi dine Ojeblikke er talte; ſaa— 
ſnart Kongen feer nd igjennem Vinduet, ſkal Du ophøre 
at leve. — 

Den ulykkelige Nureddin ſage fig rundt om i 
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Kredſen og ſagde: — Er der ingen, fom vil viſe mig 
den Barmbjertighed, i disſe mine ſidſte frygtelige Ojeblikke 
at lædffe mig med en Drik Vand? — 

Strax blev en Krukke med Vand fkaffet tilveje, der 
gik fra Haand til Haand, indtil den naaede Nur eddin. 
Men da Vizieren Savy fra Paladſets Vindue blev 
Vidne til denne Forſinkelſe, ſkreg han ned til Skarpret— 
teren: — Nu, hvad tover Du efter? Hug til! — 

Hele Pladſen gjenlod af Forbandelſer over den 
onde Vizier. Heller ikke den paa fin Anſeelſe iverſyge 
Konge billigede det af Miniſteren i hans Narvarelſe ud— 
viſte Overmod, men tilkjendegav fin Uvillie, idet han raabte 
ned, at Man endnu ſkulde tove noget. Men til denne 
Befaling havde han ogſaa en anden Grund; thi han 
havde faaet Oje paa en Rytterſkare, ſom ſprengte 
frem igjennem en lang til Pladſen ſtodende Gade, og 
gjorde Savy opmerkſom derpaa. Denne frygtede for, 
at Hytterne ſkulde kaſte en uventet Hindring i Vejen for 
hans Hævn, og trængte ind paa Kongen, at han ſkulde 
give det aftalte Tegn til Henrettelſen; men Rongen havde 
en Anelſe om, hvad der vilde komme, og vægrede fig ved 
at give Tegnet, førend han havde faaet at vide, byilket 
Budſkab hiin Rytterſkare bragte. 

Og vel gjorde han deri; thi det var Storvizieren 
Giafar ſelv, ſom med Folge var ilet bid fra Bagdad, 
afſendt af Khalifen. 

Harun al Raſchid havde hele tredive Dage 
forglemt at ſende den nødvendige Firman efter Nured— 
din, da han en Dag, ved at gaa igjennem den indre 
Deel af fit Palads, der beboedes af Haremets Kvinder, 
med Overraſkelſe horte Lyden af en overordentlig dejlig 
Fruentimmerſtemme. Han blev ſtagende udenfor Doren 
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og lyttede, og horte en Sang foredrage, der ſkildrede 
Smerten ved at være adſkilt fra den Elſkede. Stud— 
ſende ſpurgte Khalifen en Gilding, hvem der beboede 
dette Verelſe, og fik til Svar, at det var hiin unge 
Mands Kone, ſom Khalifen havde ſendt til Balſora for 
at blive Konge i Mohamed Ben-Solimans Sted. 
Slagende fig for Panden udraabte Harun: — Ar— 
me Nureddin, Khakans Son, at jeg ſaaledes kun— 
de forglemme Dig! — Kald mig ſtrax paa Giaf ar! — 
Saaſnart Storvizieren havde indfundet fig, ſagde 
Khalifen til ham: — Giafar, jeg har glemt at ſende 
Firmanen angagende Anerkjendelſen af Nureddin ſom 
Konge i Balſora. Til UÜdfardigelſen af ſamme er der 
ikke længer Tid! Tag derfor Folk og Heſte og ſkynd Dig 
afſted til Balſora! Er Nureddin tagen af Dage, ſaa 
lad ſtrar Sa vy hænge; fever han endnu, faa bring ham, 
Kongen og hans Vizier med Dig tilbage til mig! — 
Giafar ſpildte ingen Tid, men ſteg ſtrax tilheſt 
og begav fig med et anſeeligt Folge paa Vejen til Bal— 
fora, ſom han naaede i det forhen angivne betydnings— 
fulde, ja afgjorende Ojeblik. Da han vifte fig paa Plad— 
ſen, vege Alle tilſide for ham for at lade ham komme 
frem, og raabte om Naade for Nureddin. Storvizieren 
reed lige hen til Paladſets Trappe og ſteg af. Kon— 
gen havde allerede gjenkjendt Khalifens betroede hojre 
Haand, og kom Giafar imode i Døren til fit Varelſe. 
Uden at ſpilde Siden med Ceremonier ſpurgte denne øje- 
blikkelig, om Nureddin endnu var ilive, og, da han 
herpaa havde modtaget Svaret Ja, befalede han, at den 
unge Mand ſtrax ſkulde bringes for ham. Saaſnart 
den arme Nureddin vifte fig, betynget med Lenker, lod 
Giafar ham ſtrax fætte i Frihed, men forſikkrede fig 
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paa ſamme Tid den onde Savy, bhvilfen han lod fængsle 
i de ſamme Lenker, fom nylig vare faldne af hans ulyk— 
kelige Offer. Kun een eneſte Nat blev han over i Bal— 
ſora, og vendte derpaa med Nureddin, Kongen og hans 
Vizier tilbage til Bagdad. 

Saaſnart han var kommen bjem, bragte han dem 
alle Tre for Khalifen, hvem han forſt aflagde Regnſkab 
for fin Sendelſe, hvorved han ikke glemte at berette, i 
hvilken Tilſtand han havde truffet Nureddin, og bvil— 
ken Behandling denne havde maattet lide af den hevnſyge 
Vizier. Ifolge denne Anklage gav Khalifen Nureddin 
fri Tilladelſe til egenhændig at hugge Hovedet af fin og fin 
Slegts onde Fjende. Men hertil ſvarede den unge Mand: 

— De Troendes Beherſker, hvor meget Ondt denne 
Skurk end har tilføjet mig og ftræbt at tilføje min af— 
Døde Fader, fan vilde jeg dog holde mig for det forag— 
teligſte Menneſke, hvis mine Hender plettedes med hans 
Blod. — 

Khalifen tog ingenlunde Nureddin hans Vagring 
ilde op, og overgav Savy til Skarpretteren. 

Harun udtalte derpaa fin Henſigt at ſende Nu— 
redd in tilbage til Balſora for at regjere der; men 
Nureddin bad fig atter fritagen. — De Troendes Be— 
herſker, — ſagde han: — Balſora er, ſom Eders Høj- 
bed let vil kunne begribe, ved alt det, jeg der har lidt, 
blevet mig faa forhadt, at jeg maa bede Khalifen om 
naadig Tilladelſe til at holde den Eed, jeg har tilſvoret 
mig felv, aldrig mere at vende didhen tilbage. Min hojeſte 
Lykke derimod vilde jeg ſcette deri, om det maatte blive 
mig forundt at henleve mine Dage i Eders Hojheds Tje— 
neſte og i Eders Nerhed; det er den eneſte Naade, jeg 
har at bede de Troendes Beherſker om. — 
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Paa denne hans Bøn optog Khalifen ham imellem 
fine fortroligſte Hoffolk, gav ham den ſmukke Perſerinde 
tilbage, og viſte ham faa meget Godt, at de, efterſom den 
inderligſte Kjærlighed forbandt dem, kunde leve det lykke— 
ligſte Liv med hinanden lige indtil deres Dodsdag. Den 
ſmukke Perſerinde fif rigelig Erſtatning for de Taarer, 
hun havde fældet, og Nureddin lærte at blive en god 
Huusholder med de ham betroede Lykkesgoder. 

Kong Mohamed reiſte med en ſtreng Iretteſet— 
telſe, og med Paamindelſen om, for Fremtiden at gjore 
et bedre Valg af ſine Vizierer, tilbage til ſit Statholder— 
ſkab i Balſora. 


Den viſe Heykar. 


Historien om den viſe Heykar borer til de allereldſte 
Overleveringer. Som førfte Miniſter hos den asſpyriſke 
Konge Sencharib i Ninive ſtyrede Heykar alene bele 
det mægtige Rige. Med denne fin Magt forenede han 
en høj Grad af Viisdom og den meeſt udſtrakte Lærdom; 
men den kvelende Tanke: at ffulle do barnlos, forſtyr— 
rede beſtandig hans Sindsro. Forgjaves havde han ta— 
get fer Huſtruer og havde nu opgivet alt Haab on, Tat 
nogen Arving til hans Mavn og bøje Rang ſkulde vurde 
bam beſkjceret. En Dag klagede han fin Nod for alle 
Rigets forſamlede Viismaend, Sandſigere og Stjernetydere, 
og disſe raadede ham til at forſoge, om han ikke ved 
Offergaver kunde tilvinde fig Gudernes Gunſt. Men for— 
gjæves fulgte Heykar deres Raad, og af Fortviblelſe 
derover vendte han fig bort fra de afmegtige Hedninge— 
guder og tog i brændende Bon fin Tilflugt til den eneſte 
ſande Gud. Da lød en Roſt til ham fra Himlen og 
ſagde: 

— Heykar! Efterdi Du forſt bragte Afguderne 
Offer og Rogelſe, ſkal Du, til Straf derfor, dø uden 
Afkom; men din Soſter har en Son, ham kan Du tage 
til Dig ſom din egen og gjøre ham til din Arving. — 

Dette gjorde nu Heykar. Han lod ſin Soſter— 
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føn, ſom dengang endnu var i den fpæde Alder, pleje og 
ſenere opdrage paa det Omhyggeligſte, faa at han alle— 
rede efter faa Aars Forlob var velbevandret i alle Vi— 
denſkaber. 

Kong Sencharib bavde imidlertid med Bedrovelſe 
lagt Merke til, at hans Miniſter begyndte ſterkt at ældes, 
og en Dag talte han ſaaledes til ham: 

— Min oprigtige og trofaſte Ven! Du, hvis Viis⸗ 
dom og Erfaring betrygger mit Riges Lykke! Allerede 
bøjer fig dit Hoved under Aarenes Vegt, og med Smerte 
feer jeg en uundgagelig Adſkillelſe ner forhaanden. Hvo 
fortjener vel, efter Dig at arve min Fortrolighed og Til— 
lid, og متا‎ vil kunne være mit Riges Stotte ſom Du 
har været det? — 

— Herre! — ſparede Heykar: — Jeg har en 
Soſterſon ved Nabn Nadan, bvem jeg bar antaget 
ſom min Sen fra hans Barndom af og indviet i alle de 
Videnſkaber, jeg ſelb kjendte Noget til. — 

— Saa lad bam komme for mit Anſigt! — ſagde 
Sencharib: — Og finder jeg ham dygtig til at ſtyre 
mit Rige, ſaa overdrager jeg ham ſtrax dit Embede, paa 
det Du ikke ſkal ſavne den for din Alder nodvendige 
Hvile. Dog ſkal Du beholde alle de Forrettigheder, der 
tilkomme Dig ifølge din Rang og dine mangeaarige For— 
tjeneſter. Gid de Levedage, der endnu maatte forundes 
Dig, min fjære Heykar, maa henrinde for Dig i Fred 
og Wre! — 

Nadan blev da af fin Morbroder fremſtillet for 
Kongen. Med Aerefrygt kaſtede han fig ned for hans 
Fødder, og den ſkjonne Maade, bvorpaa han vidſte at 
føje fine Ord, og den ædle, beſkedne Tone, hvori han 
talte, indtog Kongen for ham i den Grad, at han ſtrax 
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ſagde til Vizieren: — Viſe Heykar! Denne unge Mand 
ſynes mig værdig til den Wre at kaldes din Son; og 
ligeſem Du har tjent mig og min Fader Sarchadon, 
ſaaledes ſkal nu 00100 din Son tjene mig og drage Om— 
ſorg for mine Staters Vel. — 

Heykar takkede rørt, bad Sencharib i Maade 
bære over med de Fejl, ſom Ungdom og Uerfarenbed 
kunde bringe hans Soſterſon til at begaa, og bortfjer— 
nede fig derpaa tilligemed Nadan. Da de vare komne 
hjem, indffærpede Heykar endnu engang ſin Foſterſon 
alle de gode Lærdomme, han havde givet ham fra Barn— 
Dommen af. Heykar ſtod i den Formening, at den 
unge Mand dybt havde indpreget fig disſe Leerdomme; 
han havde ikke mindſte Anelſe om, at den nedrigſte Utak— 
nemlighed ſkulde blive Lonnen for alle hans Velgjer— 
ninger. Efter at have nedlagt ſine Embeder drog ban 
ſig tilbage i ſit Huus og overdrog Nadan endog Be— 
ſtyrelſen af fin Formue, bvorover han gav ham fuldkom— 
men fri Raadighed. 

Magt fremavler Stolthed. Nadan, ſom nu var 
i fuld Beſiddelſe af ſin Morbroders umaadelige Skatte 
og ikke kjendte nogen anden Lov end ſine Tilbojeligheder, 
ingen anden Skranke end ſin egen Villie, begyndte ſnart 
at ringeagte fin Velgjorer. Ligeſaa ſkamlos ſom utak— 
nemlig, vovede han endog offentlig at ſpotte over ham. 
— Min Morbroder — hørte Man ham ſige: — gaaer i 
Barndom; den ſtakkels Mand bar tabt al Forſtand paa 
Livets Anliggender. — Dertil kom, at han mishandlede 
fine Slaver, ſolgte fine Ejendomme og bortodſlede paa 
den taabeligſte Maade den langſomt erhvervede Formue. 
Opbragt herover jog Heykar ham ud af fit Huus og 
underrettede Kongen om det Skete. Denne erklerede da 
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Na dan, at faalænge Heykar levede maatte Ingen an— 
masſe ſig nogenſomhelſt Myndighed i hans Huus. Den 
gamle Vizier ſogte at lindre ſin Kummer ved at tage Na— 
dans yngre Broder, Ebnaſadam, til fig og over— 
drage ham Beſtyrelſen af alt ſit Gods; men dette for— 
bittrede Nadan i den Grad, at han fra nu af kun 
tenkte pan Midler til Hevn. Han ſkrev da til Kong 
Akis af Perſien folgende Brev: 


— Sencharib, Konge af Asſur, ſender Perſiens 
Konge fin Hilſen. 

Drag, faa faare Du har modfaget dette Brev, iilfomt 
til Sletten ved Baffrin, hvor jeg vil overlevere Dig mit 
Rige og min Hovedſtad uden Svardſlag. — 


Et lignende Brev ſendtes til Kong Farao af 
Agypten. Nadans Haandſkrift lignede aldeles hans 
Onkels, og for at gjøre Skuffelſen fuldſteendig, fatte han 
Heykars Segl paa begge Brevene og kaſtede dem fra ſig 
i det kongelige Palads. Derpaa opdigtede han endnu et 
tredie Brev fra Sencharib til Heykar, af folgende 
Indhold: 


— Det befales Dig, at Du naſtkommende Torsdag 
ſtal have hele vor Krigshar, i ſlagfardig Stand, ſamlet 
vag Sletten ved Baſkrin. Giv Soldaterne Befaling til, ved 
min Ankomſt, at rykke frem imod mig og mit Folge ſom 
mod en Fjende, paa det at Akgypterkongens Sendebud, 
hvilke, ſom Du veed, for Tiden befinde fig ved mit Hof, 
ved denne Manovre kunne fage at ſee en Prove vaa vor 
Hærs Dygtighed og lære at frygte os. — 


Denne Skrivelſe lod Nadan en af Paladſets Sla— 
ver overbringe Heykar. 
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Imidlertid fandt Man de to Breve til Kongerne af 
Perſien og Wgypten og bragte dem til Sencharib. Fuld 
af Harme og Forbauſelſe over deres Indhold viſte han 
dem til Nadan, ſom, med fremhyklet Forlegenhed og 
ſom om Tilſtagelſen koſtede ham megen Overvindelſe, er— 
kjendte, at det var hans Morbroders Segl og Haand— 
ſkrift. 

— Hvad kan jeg da have gjort Heykar? — ud— 
raabte Kongen: — Hvad fan have bragt ham til at gjen— 
gjelde mine Velgjerninger med ſaadan Troloshed? — 

— Herre! — ſparede den lumſke Nadan: — Det 
er endnu for tidlig at tage fig Sagen faa ner. Forſt 
maa Du overbeviſe Dig om Heykars Forraderi, og 
dette kan alene ſkee paa Sletten ved Baſkrin. — 

Ifolge Nadans Raad begav Sencharib ſig den 
paafolgende Torsdag, fulgt af Hoffolk og en talrig Liv— 
vagt, til den omtalte Slette, hvor han ſage Heykar i 
Spidſen for en i Slagorden opſtillet gær. Jeppe blev 
Heykar Kongen vaer, før han, i den Formening, at 
han derved kun efterkom fin Herres Befaling, gav fine 
Krigsfolk Tegn til, at de ſkulde ſtyrte frem imod Kon— 
gens Folge. Sencharib kunde hverken ſkjule fin For— 
bauſelſe eller ſin Harme. 

— J ſeer nu med egne Ojne — ſagde Nadan: 
— hvad denne Forræder er iſtand til at gjøre mod Eders 
Majeftæt. Men bar kun ganſke rolig; vend tilbage til 
Eders Palads, og overlad det til mig at fængfle For— 
bryderen og fore ham lænfet frem for Eders Aaſyn. — 

Kongen fulgte dette Raad, og Nadan ilede der— 
pan ben til fin Onkel og talte ſaaledes til ham i fin 
Herres Navn: 

— Hans Majeſtet er fuldkommen tilfreds med den 
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ſojagtighed, hvormed J har udført hans Befalinger. Nu 

befaler han Eder at oploſe Hæren og derefter felv, med 
Lenker om Hænder og Fødder, at fremkomme for hans 
Trone, paa det at de egyptiſke Geſandter, ſom nys vare 
Vidner til Eders Magt, nu ligeledes kunne blive Vidner 
til Eders Underkaſtelſe. — 

Heykar beſvarede denne underfundige Tale med 
en Forſikkring om fin ubetingede Lydighed mod Kongen, 
[od fig ſtrax lægge i Lenker og fore til det kongelige Pa— 
lads, hvor han i dybeſte Mmyghed kaſtede fig ned foran 
Tronen. Sencharib foreholdt ham med Heftighed hans 
Utaknemlighed og viſte ham de tvende Breve, han ſkulde 
have ſkrevet til Kongerne af Perſien og Wgypten, begge 
forſynede med hans Segl. Ved dette Syn tabte Hey— 
far Fatningen; hans Lemmer ffjælvede krampagtig, hans 
Tunge klabede fig faſt til Ganen og han formagede ikke 
at fremføre et Ord. Den forbittrede Konge, ſom mis— 
tydede denne Taushed, befalede at fore ham til Doden, 
medens Nadan, ligeſaa frœk ſom ondſkabsfuld, overvel— 
dede fin Onkel med Skjaldsord og Forhaanelſer. 

— Elendige Heykar! — tilraabte han ham: — 
Hvortil nytter Dig nu al din Nederdregtighed? Hvilfen 
Lon ventede Du Dig vel for alle de Renker, Du ſmedede 
mod din Herre og Velgjorer? — 

Imidlertid kom Skarpretteren; hans Navn var 
Abu Somejka. Kongen befalede ham at gribe Hey— 
far og halshugge ham udenfor Indgangen til hans eget 
Huus. Nu kom Heykar atter til fig felv og ſagde: 

— J har befalet, at jeg ſkal doe, og jeg under— 
kaſter mig min Konges Billie, ſkjondt jeg er uſkyldig. Jeg 
udbeder mig kun ſom en Naade, at Man vil lade mine 
egne Slaver begrave mit Liig. — 
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Dette tillod Kongen; og da Heykar nu fane 
det afgjorende Ojeblik nærme fig, ſendte han fin Huſtru 
Bud og lod bende ſige, at hun ſkulde forſamle en Mengde 
unge Slavinder, lade dem ifore fig pregtige Klader, og 
derpaa, ledſaget af dem, begive fig til ham for at begrede 
hans Dod. Tillige paalagde han hende, at hun ſkulde 
dæffe et Bord med overflødig Mad og Viin for Abu 
Somejka og de ham ledſagende Soldater. Heykars 
Huſtru gjennemſkuede ſtrax, ved Hjælp af fin ſtore Skarp— 
ſindighed, Henſigten med denne Befaling, og hun efterkom 
den troligen. Da nu altſaa Skarpretteren indfandt fig 
med fine Folk, forefandt han et koſtelig tilberedet Maaltid 
og de meeſt udſogte Vine. Soldaterne hengave ſig ufor— 
beholdent til Bordets Glæder, og ſnart bleve de beruſede. 
Med Utaalmodighed havde Heykar afventet dette Oje— 
blik; han drog nu Abu Somejka tilſide og ſagde til 
bam: 

— Kald tilbage i din Erindring hiin Dag, da 
Sencharibs Fader Sarchadon dømte Dig til Dø- 
den. DU veed, at jeg dengang holdt Dig ſkjult, indtil 
Kongens Brede havde lagt fig. Det varede ikke længe, 
for Sarchadon beflagede at have miſtet Dig, og han 
blev meget glad ved at ſee Dig igjen. Saaledes har 
Du altſaa mig at talte for dit Liv. Kom dette ihu, 
Abu Somejka, og gjengjeld mig idag hvad jeg den— 
gang gjorde for Dig. Jeg er bleven et Offer for den 
ſorteſte Bagvaſkelſe; Kongen har ladet ſig bedrage og 
bil maaſkee allerede imorgen begræde min Dod. Hor nu 
h vad jeg vil ſige Dig! J mit Huus findes der et under— 
jordiſk Kammer, ſom Ingen fjender; lad dette være mit 
Tilflugtsſted. Ingen uden min Huſtru ſkal indvies i 
vor Hemmelighed. Heldigviis befinder ſig for Ojeblikket 
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i et af mine Fengſler en Slave, ſom ved fine Forbry— 
delſer alt længe har fortjent Døden; dette Menneſke maa 
ftrar bringes herhid, for at han, iført mine Klæder, ſtrax 
kan blive benrettet i mit Sted. Dine Folk ere beruſede 
og ville ikke lægge Merke til Ombytningen. Liget over— 
giver Du, ifølge Kongens Tilladelſe, til mine Slaver, at 
de kunne begrave det. Paa denne Maade vil Du er— 
hverve Dig et evigt Krav paa min Erkjendtlighed og 
ikke blot viſe mig, men ogſaa Kongen en ſtor Tjeneſte. — 

Abu Somejka var ikke utaknemlig. Han op— 
fyldte i Eet og Alt fin gamle Velgjorers Begjaring, 
og Liſten lykkedes. Det tilmeldtes ſtrax Kongen, at hans 
Miniſter havde ophørt at leve. Heykars Huſtru, ſom 
var den Eneſte, der kjendte hans Tilflugtsſted, ſteg kun 
eengang om Ugen ned til ham, for at bringe ham Levnets— 
midler. Snart udbredte fig i Ninive og i Provindſerne 
Rygtet om, at Kongen bavde ladet fin forſte Miniſter 
henrette. Overalt i bele Riget modtoges Budſkabet med 


Bedrøvelfe. 
— O fortræffelige Heykar! — raabte Man over— 
alt: — Hvor haardt vil man ikke komme til at føle 


Savnet af din Viisdom, dine Talenter og Kundſkaber! 
J bvilket Forfald vil ikke Riget komme efter din Bort— 
gang! — 

Ogſaa Sencharib folte ſnart, hvor ſtort et Tab 
han hapde lidt, og Angeren afpresſede ham frugtesloſe 
Taarer. For at give et offentligt Vidnesbyrd om ſin 
Smerte, bod han. Nadan at ſammenkalde alle ſin On— 
kels Venner, ſelv tilligemed dem anlægge Sergedragt og 
holde en Sergefeſt til Heykars Wre. Den ſkjendige 
Nadan anſtillede fig ſom om han gjerne efterkom denne 
Befaling; men iſtedetfor Onkelens Venner ſammenkaldte 
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han en Mængde unge Døgenigter af ſamme Slags ſom 
han felv, og overlod fig med dem til alle et ryggesløft 
Sviregildes Udfvævelfer, og det i Onklens eget Huus. 
J fit Tilflugtsſted kunde den ulykkelige Heykar børe 
Larmen; i brændende Bon, ofte afbrudt af dybe Suk, 
tog ban ſin Tilflugt til Gud. Mangen Gang kom Abu— 
Somejka til ham om Natten, og hans troſtefulde Til— 
tale lettede den Fangnes betyngede Sind. 

Imidlertid havde Rygtet om Heykars Dod hur— 
tig fundet Vej til Nabolandene, hvis Konger, alt længe 
misundelige over Ninives Velde, modtoge denne Efter— 
retning med Glæde. De vidſte, at det var Heykars 
viſe Statsſtyrelſe, der hidtil havde givet Asſyrien faa ſtor 
en Overvægt over dem; nu var den frygtede Modſtander 
død og borte, og Wgypterkongen var den Forſte, ſom 
tog Mod til lig og rejſte Krigsbanneret. For at faae 
et Paaſkud til Fjendtligheder mod Sencharib, tilſendte 
han Denne folgende Brev: 


— Aegypten er den hele Verdens Moder. Dens Kam— 
vebygninger ere Gjenſtand for alle Folkeſlags Beundring; 
men jeg har nu i Sinde at overgaa alle Faraonerne, mine 
Forfædre, idet jeg vil lade opføre et Slot midt imellem 
Jorden og Himlen. Findes der i dit Rige en Bygmeſter, 
ſom tor paatage fig at udføre dette Kampeverk og ſom fils * 
lige paa ſtagende Fod kan loſe de vanſkeligſte Spørgsmaal, 
da ſend ham til mig, og jeg lover Dig til Gjengjæld Wgyp— 
tens Indkomſter for tre Aar. Gjor Du det derimod ikke, 
da maa Du belave Dig paa at udbetale mig tre Mars Ind— 
komſter af dit eget Rige. — 


Sencharib bharmedes over dette Brev; men et 
Svar maatte der dog gives, og nu begyndte Forlegenbe— 
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derne. Efterat have meddeelt alle fit Hofs Stormænd 
Wgypterkongens fælfomme Forlangende og overtydet fig 
om, at Ingen af dem vilde paatage ſig at beſpare det, 
ſammenkaldte han en ſtor Forſamling af Lærde. 

— Hvo iblandt Eder — ſpurgte han: — vil 
gaa til Faraos Hof og loſe hans Opgaver? — 

— Der fandtes i Eders Rige kun een Mand, — 
ſvarede de: — ſom vilde have varet iſtand til at befvare 
hine ſpidsfindige Spørgsmaal, og denne Mand var den 
viſe Heykar. Ingen af os kan erſtatte ham; det 
ſkulde da være Nadan, hans Soſterſon, hvem han har 
meddeelt fin Viisdom. — 

Men Nadan erklaerede, at det var et taabeligt 
Forlangende, Agypterkongen havde gjort, og at Man 
gjorde bedſt i, flet ikke at endſe det. Disſe Ord vakte 
hos Sencharib Savnet af Heykar i dets hele Bit— 
terhed. Han ſteg ned fra fin Trone, fatte fig i Støvet 
og ſtroede Aſke paa fif Hoved, medens Taarer ſtrommede 
ned over hans Kinder. Abu Somejka, ſom var 
Vidne til Kongens Smerte, indſaae, at nu var Ojeblikket 
kommet til at befri den ulykkelige Vizier. Med Wre— 
frygt nærmede han fig Monarken og kaſtede fig for 
hans Fodder. 

— Herre! — ſagde han: — Giv Befaling til at 
dræbe mig! — 

— Hvad har Du da gjort? — ſpurgte Send a— 
rib forbauſet. 

— Enhver Underſaat, — gjenſvarede Abu So— 
mejka: — ſom ikke adlyder fin Fyrſte, fortjener Dø- 
den, og jeg har været ulydig mod Eders Majeſtcet. — 

Nu fortalte han, hvorledes han, overtydet om 
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Heykars Uſkyldighed, havde henrettet en ſtrafſkyldig 
Slave i 90118 Sted. 

— Heykar er endnu i Live, — tilføjede han: 
— og ſaafremt I tillader det, vil jeg ojeblikkelig bringe 
ham til Eder. — 

Hans Fortælling gjorde paa Kongen et vidunder— 
ligt Indtryk. J Begyndelſen vilde han ikke troe fine 
egne Oren, men da han ved Abu Somejkas gjen— 
tagne Forſikkringer følte fig overbeviiſt, hengav han fig 
til den meeſt levende Glæde. Strax befalede han at 
bente Heykar, og den edelmodige Abu Somejka 
ilede til Vizierens underjordiſke Bolig. — Frihed! — 
tilraabte han Heykar, ſaaſnart han fik Oje paa ham: 
— J er fri ifølge Kongens Befaling! — Og nu for— 
talte han Alt had der var forefaldet, hvorefter Begge 
begave ſig til Slottet for at fremſtille ſig for Kongen. 

Sencharib kunde ikke uden Medlidenhed ſee ſin 
gamle Viziers af Sorg og Bekymring medtagne Skikkelſe. 
Han ſprang op, ilede ham imode og fluttede ham græs 
dende i fine Arme. — Lovet være Gud, — udbrød 
han: — at han har udfriet Dig fra Døden og givet 
Dig tilbage til mit Venſkab! — 

— Min Unaade — ſparede Heykar: — var en 
utaknemlig Nidings Verk. Jeg opelſkede et Palmetre 
til Støtte for min Alderdom, og Traet ſtyrtede ned paa 
mig og ſlog mig til Jorden. Himlen har bevaret et til 
Eders Tjeneſte indviet Liv; forjag derfor al Bekymring 
og overdrag mig Regjeringens Byrde. — 

— Intet Ringere ventede jeg mig af din Iber; — 
ſvarede Sencharib: — men ferſt maa Du tilbringe 
nogle Dage i uforſtyrret Fred og Ro. — 

Heykar drog fig derpaa tilbage til fit Huus, og 
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Kongen gav ham paany de meeſt vørende Beviſer paa fit 
Venſkab. Den tro Abu Somejka blev hædret med en 
Wreskladning og med rige Gaver. Nadan derimod, 
ſom havde været Vidne til hünt Optrin, var faa betagen 
af Skrak, at han ikke vidſte نأمط‎ han ſkulde gjøre af fig 
ſelb. . 

Efter nogle Dages Forløb fremtraadte Heykar 
for Sencharib med alle Kjendetegn paa fin tidligere Rang. 
Kongen modtog ham med den ſtorſte Forekommenhed, bod 
ham tage Plads ved fin Side og overgav. ham Faraos 
Brev. Tillige ſagde han ham, at mange Asſyrere allerede 
vare flygtede til Wgypten, af Frygt for at komme til at 
bidrage til den af Farao forlangte Tribut, ſaafremt Op— 
gaven, han vilde ſtille, ikke blev loſt. 

— Velan! — raabte Heykar, da han hapde leſt 
Brevet: — Jeg vil rejſe til Ggypten. Ikke alene lover 
jeg at bringe Flygtningerne tilbage, men ogſaa at tvinge 
Farao til, felv at betale den Tribut, han forlanger af 
os. Til de nodvendige Forberedelſer behover jeg fyrre— 
tyve Dage. — 

Den benrykte Sencharib ſtolede fuldkomment paa 
fin kloge Miniſters Snille, og Faraos anmasſende Üdfor— 
dring forekom ham nu kun ſom tom Spidsfindighed, der 
ſnart, ligeoverfor Heykars prøvede Vijsdom, vilde op— 
loſe ſig i Intet. 

Da Heykar var kommen bjem, lod han nogle 
Jægere falde og paalagde dem at ſkaffe ham to levende 
Orne, hvilket ogſaa ſkete. Til ſamme Tid [od han for— 
færdige to Kasſer af meget let Træ og to tykke Silke— 
ſnore af to tuſind Alens Længde. Da disſe Ting vare 
færdige, lod han to ſmaa Drenge bringe til fig og øvede 
dem daglig i at holde fig oprejſte i de tvende til Orne— 
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nes Kloer faſtgjorte Kasſer, ſaa at Fuglene, naar de 
ſvang fig op i Luften, forte dem med fig, medens Hep— 
far holdt den anden Ende af Strikkerne i fine Hænder. 
Denne Ovelſe gjentoges ofte, faa at Ornene mere og 
mere vænnedes dertil. De bleve fodrede med Bedekjod, 
hvilket ſtyrkede dem meget. Heykar habde oplert Dren— 
gene til, mens de ſpevede i Luften, at raabe af alle Kræf- 
ter: — Bring os Stene og Kalk, at vi ber kunne bygge 
Farao et Palads! Det er kun det, vi vente paa. Skyn— 
der Eder dog; det er jo ſkammeligt, at J ſaaledes lade 
os ſtaa her med Henderne i Skjodet! — 

Sikker paa et heldigt Udfald, begav Heykar fig 
nu til Kongen, for i hans Narvarelſe at anſtille en 
Prove. Sendarib begav fig, fulgt af fit Hofs Stor— 
mænd, til en nærliggende Slette, og var faa henrykt over 
fin Viziers ſindrige Opfindelſe, at han omfavnede ham i 
bele fit Hofs Paaſyn, overoſte ham med nye Vresbeviis— 
ninger og tillod ham ſtrax at afrejſe til Wgypten. 

Da Farao erfoer, at de asſyriſke Geſandter befandt 
lig paa Vejen til ham, ſendte han dem fine fornemſte 
Hofembedsmaend imode, bvilke i et pragtfuldt Optog 
forte dem til Kongens Palads. Heykar hilſte Kongen 
erbodig ved at kaſte fig ned for ham og berøre Gulvet 
med fin Pande, og talte derpaa ſaaledes til ham: 

— Herre! Sencharib, min Konge og Herre, la— 
der Eder hilſe. Jeg er den af hans Slaver, ſom ſkal 
befvare Eders Spørgsmaal. J har tilſkrevet ham, at 
J vil opbygge et Palads mellem Himmel og Jord, og 
jeg vil, med Guds Biſtand og under Forudſctning af 
Eders Hojbeds Tilladelſe, udføre dette Vaerk. Skulde 
det mislykkes for mig, eller lader jeg et eneſte af Eders 
Sporgsmaal ubeſparet, vil min Herre afſtaa til Eder fit 
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Riges Indkomſter for tre Aar. Opfylder jeg derimod 
Eders Betingelſer, da maa J betale ham en Tribut af 
ſamme Storrelſe. Wgyptens Beherſker! Dette var Eders 
eget Lofte, og J vil ſikkert holde det. — 

Disſe Ords edle Simpelhed og den tillidsfulde 
Tone, med hvilken de bleve udtalte, overraſkede Farao i 
hej Grad, og han ſpurgte om Geſandtens Savn. — Mit 
Navn er Abimakam, — ſparede Heykar: — og jeg 
er kun en af de Ringeſte i Kongen af Asſyriens Stater. — 

— Hvorfor har da din Herre — ſpurgte Farao: 
— ikke overdraget dette vigtige og vanſkelige Hverv til 
en Mand af ſtorre Anſeelſe? — 

— Himlen — ſvarede Heykar: — benytter ofte 
de Svageſte til at fætte Jordens Megtige i For— 
bauſelſe. — 

Hermed endtes denne forſte Sammenkomſt. Agyp— 
terkongen lod den asſyriſke Geſandt med hans Folge bringe 
til den for ham beſtemte Bolig, hvor Alt var indrettet 
paa det Bekvemmeſte. Tredie Dagen derefter blev He v— 
far faldt til Farao, ſom, omgiven af fit Riges 
Store, fad i fuld Kongedragt paa fin Trone. Saaſnart 
Sencharibs Miniſter var bleven fort ind i Salen, 
talte Kongen med Livlighed ſaaledes til ham: 

— Betragt denne Forſamling, Abimakam, og 
ſiig os uden Betenkning: Hvem ligne vi, jeg og mit 
Hofs Stormand? ل‎ 

— Herre! — ſparede Heykar: — J ſelv lig— 
ner et Gudebilled, og Eders Hoffolk ligne dets Pre— 
fler. — 

Kongen var tilfreds med dette Svar og affkedigede 
Geſandten med den Befaling, naſte Morgen at indfinde 
fig paany. Naſte Morgen fandt Heykar Kongen iført 
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en rod Kledning, medens Alle, ſom omgave ham, vare 
bvidklodte. 

— Hvad ligner jeg nu? — ſpurgte Farao: 
— Og hvad ligne mit Riges Store? — 

— J felv ligner Solen, — fvarede Heykar: 
— og Eders Hoffolk ligne Solens Straaler. — 

Atter fif han Lov at bortfjerne fig, og neſte Dag 
fandt han igjen Kongen klaedt i Rødt, men hans Hof— 
folk bare Kleder af alle Slags Farver. 

— Hypormed ſammenligner Du os nu? — ſpurgte 
Farao. 

— Med Maaneden Niſan og de Blomſter, den 
frembringer. — lød Svaret. 

— Siig mig nu ogſaa, — vedblev Farao: — 
hvormed Du ſammenligner din Herre Sencharib og 
de Store ved hans Hof? — 

— Gud forbyde, — raabte Heykar: — at jeg 
her ſkulde udtale min Herres Navn, medens J ſidder 
ned. Kun naar I reiſer Eder op, kan jeg tale til Eder 
om Kongen af Asſyrien. — 

Overraſket ved den ſikkre Tone, hvormed Geſandten 
ſagde disſe Ord, ſteg Farao ned fra fin Trone og 
gjentog fit Spørgsmaal. 

— Min Herre — begyndte Heykar: — ligner 
den almægtige Gud, og hans Tjenere ere ſom Lynild og 
Torden. Han vinker, og ſtrax bryder Uvejret los; So— 
len formorkes, Regnen ſtyrter ned i Stromme og de 
losladte Storme ødelægge Maaneden Niſan og dens 
Blomſter. — 

Dette djærve Svar bragte Farao til at ſtudſe. 
Det forekom ham utroligt, at en ſimpel Mand ſkulde vove 
at tale ſaaledes. 
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— Var aabenhjertig, Gefandt fra Asſyrien, — 
ſagde han: — og ſiig mig dit virkelige Navn! — 

Heykar vilde nu ikke langer fordolge Sandbe— 
den, og gav derfor baade fit Navn og fin Stand til— 
fjende. Forbauſet ſpurgte Kongen ham, bvorfra da For— 
tellingen ſkrev fig om bans Dod. Heykar fortalte 
aabenhjertig Sagens Sammenheng og fif herpaa Tilla— 
delſe til at gaa, dog paa den Betingelſe, at han neſte 
Dags Morgen ſkulde kundgjore Kongen Noget, ſom 
bberken han eller Nogen af hans Underſaatter nogen— 
finde forben havde hort. 

Saaſnart Heykar var alene, ſkrev han et Brev, 
ſom han neſte Dag overrakte Farao, af folgende Ind— 
hold: 


— Kongen af Asſyrien ſender Kongen af Akgupten fin 
Hilſen. Broderen trænger ofte til fin Broders Hjalv, og 
Derfor fager jeg nu min Tilflugt til Dig. Jeg behøver 
ſerhundrede Talenter til Udruſtningen af min Hær; Du be— 
viſer mig vel den Godhed at laane mig denne Sum. — 


— Ganſke viſt — ſagde Aegypterkongen ſmilende: 
— er endnu ingenſinde noget Saadant blevet forlangt 
af mig. — 

— Og dog — ſparede Hevkar: — er det en 
Gjeld, til bvis Betaling J har forpligtet Eder, og ſom 
J ſnart maa afgjore. — 

Farao begreb Heykars Mening og udraabte: 
— Dig ſkulde alle Kongers Tjenere ligne. Priſet være 
det evige Veſen, ſom begavede Dig med Viisdom og pry— 
dede Dig med faa ſtor en Forſtand og faa megen Kund— 
ſkab. Dog endnu har Du en ſper Betingelſe tilbage at 
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opfylde; Du lovede at bygge mig et Palads mellem 
Himmel og Jord. — 

Heykar fvarede: — Ja vel har jeg lovet det, og 
er ogſaa beredt dertil. Bygmeſtre har jeg bragt med mig; 
befal J nu kun at holde Steen, Gruus, Kalk og Arbejds— 
folk i Beredſkab, for at bine ikke ſkulle mangle det 1602 
vendige Bygningsmateriale. — 

Befalingen blev udſtedt, og neſte Morgen begav 
Farao ſig med bele ſin Hofſtat ud til en vidt udſtrakt 
Slette, hvor allerede en utallig Mængde Menneſker havde 
forſamlet fig, for at fee, hvorledes Heykar vilde bære 
lig ad med at opfylde fit Løfte. Snart indfandt ban fig 
tilligemed begge de afrettede Drenge; Burene, hvori de 
to Orne befandt fig, bares af hans Folk bagefter ham. 
Saaſnart han var kommen ind paa den for ham beſtemte 
indelukkede Plads, tog han Ornene ud af deres Bure, [od 
Drengene ſtige ind hver i fin Kasſe, og efterat disſe vare 
blevne faſtbundne til Fuglenes Kloer, gav han los i 
Strikkerne. Ojeblikkelig bævede Ornene fig højt op i 
Luften, og Drengene raabte af alle Livſens Kræfter: 
— Bring os nu hurtig Stene, Kalk og Gruus, at vi 
kunne bygge Faraos Palads! Naa, muntert, J Herrer 
Haandlangere! Hvor lange ſkulle vi ſtaa ledige her? Det 
er jo mageloſt, at man lader os ſtaa her og vente faa 
længe! — 

Medens Drengene vedbleve at raabe ſaaledes, be— 
gyndte Heykars Folk, i den forbauſede Mengdes Paa— 
fyn, at ſlaa los paa Faraos Haandvarksfolk, idet de 
ſagde: — Saa gjør dog Eders Skyldighed, Folk! — 
og jo mere de huggede los paa dem, deſto bjerteligere lo 
Farao og hans Hofmaend. Imidlertid kunde Kongen 
dog ikke Andet end føle fig en Smule beffæmmet, og for 
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dog at gjøre en Ende paa disſe Optrin, ſagde han til 
Heykar: 

— Har Du miſtet Forſtanden? Hvorledes ſkulle 
mine Folk fane Ting af ſaadan Tyngde bragte. faa hojt 
op i Luften? — 

— Mabenbart — fvarede Her — bar min 
Konge, Sencharib, ganſke anderledes dygtige Arbejds— 
folk; thi han vilde, derſom han fif Lyſt dertil, paa een 
eneſte Dag kunne lade opføre to ſaadanne Paladſer 
paa eengang. — 

Farao kunde hertil Intet ſvare, men ſagde: 
— Nubel, jeg giver Affald paa Opbyggelſen af mit Pa— 
lads; men belav Dig nu paa imorgen at beſpare forſkjel— 
lige Spørgsmaal, ſom jeg vil forelægge Dig. — 

Taidlig neſte Morgen mødte Heykar for Fa— 
rao, ſom derpaa fremſatte folgende Spørgsmaal: 

— Hvad er def for en Heſt i din Herres Stald, 
ſom, hver Gang den vrinffer i Ninive, indjager mine 
Hopper ſaadan Skrak, at de fole i Utide? — 

Heykar ſagde, at han ſkulde ſtrax finde et Svar 
paa dette Sporgsmaal, gik til ſin Bolig, tog en Kat og 
gav fig til at pidſke den. Naboerne horte Dyrets vnke— 
lige Skrig og meldte det til Kongen. Strax lod Denne 
Heykar kalde og ſpurgte, hvorfor han ſaaledes mishand— 
lede et ſtakkels vergeloſt Dyr. 

— Den er mindre uſkyldig end J troer. — ſparede 
Heykar: — Min Herre, Sencharib, havde ſkjenket 
mig en ſmuk Hane, ſom galede utrættelig hver Time 
baade Dag og Nat, og nu er denne fordømte Kat ſidſte 
Nat loben til Ninive og bar ſonderrevet Hanen. — 

— Dine Ord — ſparede Kongen: — kunde let 
bringe mig til at tro, at Du har lidt Skade paa din 
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Forſtand; thi hvorledes, o viſe Heykar, fulde da vel 
denne Kat i en eneſte Nat kunne lobe til Ninive og til— 
bage igjen, da Du dog veed, at der fra min Hovedſtad 
og dertil er trehundrede og treſindstyve Mile? — 

— Er det ſaaledes, — udraabte nu Heykar: 
hvorledes kan J da ſige, at Eders Hopper kunne hore 
en Hingſt vrinſke i min Herres Stalde? — 

Farao ſogte nu paa andre Maader at bringe 
Heykari Forlegenhed. — Hvad ſiger Du — ſpurgte 
han: — om en Bygmeſter, ſom bygger et Palads af 
ottetuſind ſyvhundrede og treſindstyve Stene og ſom deri 
har plantet tolv Træer, af bhvilfe ethvert har tredive 
Grene og hver Green bærer een hvid og een fort 
Drue ? — 

— Det vilde enhver Bonde i Ninive kunne gjatte. 
— ſagde Heykar: — Bygmeſteren er Gud; Paladſet, 
ſom han bygger, er Aaret, og de ottetuſind ſyvhundrede 
og treſindstyve Stene betyde Timerne, af hvilke Aaret be— 
ſtager; de tolv Tracer ere Aarets Maaneder, og de tvende 
Druer Dag og Nat. — 

— Da Du nu faa fnildt har gjettet min Gaade, 
— vedblev Farao: — forlanger jeg endnu kun een Tje— 
neſte af Dig, og det ſkal være den ſidſte. Jeg har her 
en Molleſteen, ſom er ſprungen itu; vilde Du ikke vere 
faa god at fy mig den ſammen igjen? ل‎ 

— Hvad ffulde der vel være, ſom jeg ikke gjerne 
vilde gjøre Eder til Behag? — fvarede Heykar. Han 
[od derpaa en af fine Slaver bringe en Flinteſteen, 
holdt denne hen for Kongen, og ſagde: — J veed, min 
Fyrſte, at jeg her er i et fremmed Land og ikke har det 
fornødne Verktoj hos mig; hav derfor den Godhed at be— 
fale en af Eders Haandverksfolk at gjøre mig en Syl, 
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en Gar og en Fiil af denne Flinteſteen, for at jeg der— 
med kan gjore Eders Molleſteen iſtand. — 

Kongen af Aegypten kunde ikke bare fig for at lee. 
Heykars Skarpſindighed vakte mere og mere hans Be— 
undring, og da han fade, hvor ſindrigt og tilfredsſtillende 
Sencharibs Miniſter forſtod at loſe alle vanſkelige Op— 
gaver, var han felv den Forſte til at erklere fig over— 
vunden. Med ſtor Hojmodighed opfyldte han de indgangne 
Forpligtelſer; han overlesſede Heykar med Foræringer 
og de ſtorſte Wresbeviisninger, udbetalte ham den betin— 
gede Pengeſum og befalede at belesſe en Mængde Ka— 
meler med de for Kongen af Ninive beſtemte Gaver. 

— Drag bjem i Fred! — ſagde han til Heykar: 
— Jeg onſker, at Sencharib i de Foraringer, jeg ſen— 
der ham, vil ſee et Vidnesbyrd om mit Venſkab. Vel ere 
de ham ikke værdige, men Konger glædes ved en Übety— 
delighed. Og Du, o viſe Heykar, Du din Herres 
Were og Berommelſe, ſiig ham fremfor Alt, at jeg onſker 
ham til Lykke med en ſaadan Miniſter. — 

Sencharibs Geſandt kaſtede fig ned for Fa— 
raos Fødder, tolkede ham fin Erkjendtlighed, og bad ham 
udſtede den Befaling, at alle asſyriſke Underſaatter, ſom 
bare udvandrede til Agypten, ſkulde vende tilbage til de— 
res Hjemſtavn. Hans Begjæring blev ftrar opfyldt, og 
han ſkiltes nu glad og tilfreds fra den ægyptiffe Konge. 

Ved Efterretningen om Hevkars Tilbagekomſt ile— 
de Sencharib ham imode og græd af Glæde over at 
fee ham igjen; ban overlod fig ganſke til de Folelſer af 
Venſkab og Taknemlighed, ſom opfyldte ham, kaldte He v- 
far fin Fader, fin Støtte, fit Riges Stolthed, Fadre— 
landets Frelſer; han bad ham, felv at beſtemme Lonnen 
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for fine Fortjeneſter, og lovede ham Alt bvad ban vilde 
forlange, var det end hans egen Krone. 

Heykar fvarede: — Herre! Min eneſte Aergjer— 
rigbed var den, at tjene Eder, og den er nu tilfredsſtillet. 
For min egen Perſon kan jeg altſaa ikke modtage Eders 
Velgjerninger; men at jeg endnu er i Live, ſkylder jeg, ſom 
J veed, ingen Anden end Gud og den ædelmodige Abu 
Somejka. Overtag denne min Taknemlighedsgjeld og 
jeg vil beſtandig velſigne Eders Navn. — 

— Ja, denne Gjeld er min! — udraabte Sen— 
charib; og da han var kommen tilbage til ſit Palads, 
kjendte hans kongelige Gavmildhed ikke nogen Grandſe 
længer. Skjondt Abu Somejka allerede iforvejen var 
bleven overoſt med Foræringer, troede Kongen dog endnu ikke 
at have gjort Nok; han hædrede ham med nye Begunſti— 
gelſer og anviſte ham anſeelige Indkomſter. Af Hev— 
far forlangte han derpaa en omſtendelig Beretning om 
Alt hvad der var forefaldet mellem ham og Farao. 
Heykar tevede ikke med at ſtille hans Nysgjerrigbed til— 
freds; han lod alle Wgypterkongens Foraringer ſaavel— 
ſom hans Tribut hente og fremlagde det Altſammen for 
ſin Herres Ojne. 

— Takket være det hojeſte Veſen! — ſagde Sen— 
charib: — Kongen af Aegypten ev bleven overvunden 
ved din Viisdom, o Heykar! Nu er Turen til mig at 
gjøre Gjengjeld ved at ſkaffe Dig Hævn over din Sø- 
ſterſon for hans Trolsshed og Utaknemlighed. — Og 
ſtrar udſtedte han Befaling til at gribe Nadan og hen— 
rette ham. Men Heykar kaſtede fig for hans Fødder 
og ſagde: — Min Konge! Overlad Hævnen til mig felv. 
Gib Nadan i min Vold, at jeg felv kan ſtraffe ham ſo m 
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ban fortjener. Mig tilbører hans Blod, efterat I har 
befluttet at lade det udgyde for min Skyld. — 

Heykars hemmelige Henſigt var at ſkjenke den 
Utaknemlige Livet; hans Hævn ſkulde kun beſtaa i at 
gjøre bam uſkadelig og forøvrigt overlade ham til hans 
onde Samvittigheds Kvaler. Med Lenker om Hænder 
og Fødder overgaves Nadan i Onklens Hænder; denne 
[od ham indeſperre og ſtrengt bevogte. Han gav ham 
ingen anden Soft end Vand og Brød, og hver Gang han 
beſogte ham, bebrejdede han ham hans Utaknemligbed og 
hans Hjertes Troloshed. 

— Min Søn! — ſagde han til bam: — Jeg tog 
Dig til mig, medens Du endnu var et Barn; jeg opdrog 
Dig, elſkede Dig og bragte Dig i Were og Anſeelſe; jeg 
afſtod Dig min Rang og betroede Dig mine Rigdomme, 
kort ſagt: jeg viſte mig imod Dig ſom en Fader, ja mere 
end en Fader. Og bvorledes har Du lønnet mine Vel— 
gjerninger? Du har bagvaſket mig, oversſt mig med Skam 
og Skjendſel, efterſtrebt mit Liv. Ja, derſom ikke Gud, 
han ſom læfer i Hjertets Inderſte og troſter de Under— 
trykte, men ydmyger de Hovmodige, derſom ikke han hav— 
de kjendt min Uſkyldighed og udfriet mig fra dine Efter— 
ſtrebelſer, da havde det været ude med mig. Engang 
vilde et Menneſke kaſte en Steen op imod Himlen, men 
Stenen faldt ned paa ham ſelv og knuſte ham; dette, min 
Son, er din Hiſtorie. Jeg troede, Du vilde bygge mig 
et Tilflugtsſted for min Alderdom, og Du grov en Grav 
under mine Fodder. Nogle Brandehuggere vilde engang 
ombugge et Tre. Da raabte Træet til dem: — Havde 
jeg ikke felv givet Eder Skaftet til Oxen, vilde J nu ikke 
være iſtand til at fælde mig. — 

— Var det ſaaledes, Du burde gjengjelde den Om— 
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hu, hvormed jeg vaagede over Dig fra din tidligſte Barn— 
dom? Veed Du ikke, at Opdragelſen er en langt ſtorre 
Velgjerning end Livet? Dog, Du har godtgjort, at Op— 
dragelſen Intet formager imod en ond Natur. Engang 
ſagde man til en Kat: — Afhold Dig fra at ftjæle, og 
Du ſkal fane en Guldring om din Hals og bver Dag 
Sukker og Mandler at ede! — Nei! — fvarede Kat— 
ten: — At ftjæle var min Faders og min Bedſtefaders 
Haandtering; hvorledes ſkulde jeg da kunne lade være der— 


med? — Man lod en Ulv gaa i Skole, for at lere 
den at læfe; Skolemeſteren begyndte: — A, B, C. . 
— Ulven fvarede: Buk, Lam, Gjed . . . —, fordi den 
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Reenlighed og en anſtendig Opforſel; man vaſkede dens 
hele Krop, og gav den Plads paa et koſtbart Tæppe i en 
prægtig Sal. Hvad ſkete? Saaſnart dets Herre lod det 
fage et Ojebliks Frihed, gik det ud paa Gaden og væltede 
fig i Skarnet. — Lad det kun ligge og vælte fig! ل‎ 
ſagde en Forbigaaende: — Det er dets Natur, og den 
formaa J ikke at forandre. — 

— Tilgiv mig! — bad Nadan ofte ſin Onkel: 
— Tilgiv mig, og jeg lover, at jeg for Eftertiden ſkal 
fore et dadelfrit Levnet. Mine Forbrpdelſer ere ſtore, 
men Intet overgager Eders WÆdelmod; jeg er ſkyldig, men 
J er hojmodig. Ligger det i min Natur at fejle, faa 
egner det ſig derimod for Mend af Eders Art at tilgive. 
Tilgiv mig da, og jeg vil leve ſom den ringeſte Slave i 
Eders Huus, for at gjøre min Utaknemlighed imod Eder 
god igjen. Paalcg mig at udføre de laveſte Forretnin— 
ger; jeg underkaſter mig forud enhverſomhelſt Ydmy- 
gelſe. — 

Men Heykar lod ſig ikke ſkuffe af disſe falſke 
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Forſikkringer. — Et Tre — fagde ban: — ſtod i en 
frugtbar Jordbund ved Bredden af en Aa, og bar dog in— 
gen Frugt. Dets Ejermand vilde fælde det; da ſagde 
- Træt: — Sat mig hen paa et andet Sted, og hvis jeg 
Da ikke bærer Frugt, faa hug mig kun om! — Du ftaaer 
her ved Mabredden, — fvarede Ejermanden: — og har 
dog Intet frembragt; hvorledes mener Du da, at det 
ſkulde blive bedre, fordi jeg planter Dig paa et andet 
Sted? — Siig ikke, at Du endnu er ung! Ornens AL 
derdom er at foretrakke for Havnens Ungdom, og man 
løsriver fig aͤldrig fra fine oprindelige Tilbojeligheder. 
Hvortil ſkulde det vel nytte af ſige endnu Mere om dine 
Fejl? Enhver fager Lon efter fine Gjerninger. Gud læ- 
fer i alle Hjerter, og ban vil dømme os Begge imel— 
lem. — 

Saaledes talte Heykar, og hans Bebreidelſer 
trengte ſom ſkarpe Pile ind i Nadans Hjerte. Sam— 
vittighedsnag fortgrede ham; han nedſank ſtedſe dybere i 
Fortvivlelſens Afgrund og opgav omſider Manden under 
frygtelige Pinſler, ſom et advarende Exempel for alle Ugu— 
delige. 
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— Biismanden og hans Foſterſon. 


Der gaves engang en overordentlig lærd og viis Mand 
ſom ganſke havde vendt fig bort fra Verden og levede i 
en lille Celle tætved en Moſkee, for uforſtyrret at kunne 
hengive ſig til ſine hojere Betragtninger. Kun ved de 
meſt paatrengende Foranledninger traadte han frem af fit 
indgetogne Liv, og drog ſig da igjen ſaa haſtig tilbage 
ſom muligt. Denne Leveviis havde han fort i en lang 
Rakke af Aar, da der en Dag kom en lille Dreng ind til 
bam med den indftændige Bon, at han ſkulde tage imod 
ham, enten ſom ſin Diſcipel eller fin Slave. Drengens 
Anſigt behagede Viismanden, og han tog fig derfor hans 
Bon til Hjerte, idet han ſpurgte ham om, Hvo hans For— 
ældre vare og hvor han kom fra. Men herpaa ſparede 
Drengen dybt bedrovet: — Sporg mig ikke, Meſter; thi 
jeg er forældreløs og hjemlos, veed ikke, om jeg tilhører 
Himlen eller Jorden. — 

Oldingen forundrede fig, men trængte ikke videre 
ind i Drengen, ſom fra denne Dag af blev hos ham og vifte 
ham ikke alene den hejeſte Wrefrygt og den ommeſte Hen— 
givenhed, men ogſaa den meſt ubetingede Lydighed. Saa— 
ledes forløb tolv Aar, i hvilket Tidsrum der af den lille 
elendige Dreng var bleven en ſmuk, kundſkabsriig og vel opdra— 
gen ung Mand. Ja herte han en Dag Landets Prind— 
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ſesſe i Skjonhed, Dyd og Talenter hæves højt over alle 
fin Tids dejlige Prindſesſer, og ſtrax følte han den meſt 
levende Attraa efter at fane bende at fee, om det faa end 
kun var for et Ojeblik. Han aabenbarede ſin Lengſel for 
fin ærværdige Plejefader, ſom ikke blev mindre bedrøvet 
end overraſket ved denne uventede Meddelelſe. Med Mild— 
hed foreſtillede han ham, at Kvinderne i det Hele faget, og 
i Serdeleshed Fyrſtedottre ingenſomhelſt Omgang maatte 
have med Mænd. Desuden havde jo baade Lærer og Diſcipel 
gjort Affald paa al Verdens Forfengelighed, og maatte 
derfor med Flid ſky enhver Berorelſe med denne Verdens 
Magtige. Kort ſagt, han opbod hele fin Veltalenhed 
for at fvæle Attraaen i fin Diſcipels Hjerte; men denne 
var i flig Henſeende uimodtagelig for al Viisdom, og 
ſank tilſidſt hen i et Tungſind, ſom truede med at under— 
grave hans Sundhed. 

Denne Omſtendighed vakte en dyb Bekymring bos 
den viſe Olding. Derfor ſpurgte han en Dag den unge 
Mand, om han da troede, at han vilde blive helbredet for 
fin Hjerteſhgdom, naar der forundtes ham et Blik paa den 
Dejlige Fyrſtinde. Da Anglingen hertil af Hjerter ſpa— 
rede Ja, traadte Oldingen med et Suk ben til ham og 
beftrøg hans ene Ojenbryn med en Trylleſalve. Oje— 
blikkelig var den halve Deel af hans Legeme ligeſom for— 
ſvunden, og han var kun at fee til ſom en halv Mand. 
Oldingen befalede ham nu ſtrax at gaa hen paa Torvet, og 
den unge Mand adlød med Beredvillighed. Men neppe 
viſte han fig i Gaderne, førend han ſtrax blev omringet 
af den forbauſede Mængde. Alle vilde fee det uhorte 
Seerſyn; Rygtet foer ſom en Lobeild igjennem Staden, 
og naaede ſnart Kongens Palads, der befalede, at det 
formeentlige Misfoſter ſtrax ſkulde bringes for hans Øjne. 
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Ifolge denne Befaling blev den unge Mand ført 
op i Paladſet, bvor hele Hoffet med Forbauſelſe og Af— 
[6 tog bam i Ojeſyn. Derpaa forte Man ham ind i 
Haremet for ogſaa at tilfredsſtille Fruentimmernes Nys— 
gjerrighed. Saaledes fif Anglingen ogſaa Prindſesſen at 
fee, og blev ved det forſte Blik faa indtagen i hende, 
at han ſpor paa at gjøre bende til fin eller ogſaa at dø. 

Opfyldt af den ſmukke Prindſesſes Billed kom han 
endelig igjen tilbage til fin Lærer, der ſtrax ſpurgte ham, 
om ban da nu havde feet Sultanens Datter. Den unge 
Mand ſparede Ja, men tilføjede: — Men det er ikke nok 
med den ene Gang; fra dette Ojeblik vil jeg hverken 
have Riſt eller Ro, naar jeg ikke kan ſette mig ved Si— 
den af bende, fee mig mæt paa hendes Andigheder og med 
min Haand berøre hendes dejlige Hals. Opnager jeg 
ikke dette, vil jeg "blive ubeſkrivelig ulykkelig og maa over— 
give mig til Fortvivlelſen. — 

Oldingen ſogte at tale ham tilrette; men da hans 
viſe Ord forbleve uden Virkning, var han alene betenkt 
paa, hvorledes han ſkulde ſtaa fin Andling bi i den Fa— 
re, hvori han hovedkuls havde iſinde at ſtyrte fig, og ſto— 
lede i dette Stykke pan Allahs Biſtand. Han beſtrog 
Derfor begge den unge Mands Øjne med fin Tryllebal— 
ſom, bvilfet bavde den Virkning, at han paa Stedet blev 
heelt ufynlig, og ſagde til ham: — Saa gak da hen, 
min Son, og tilfredsſtil din Attraa! Men bliv ikke for 
længe borte; huſk paa, at Du har alvorlige Pligter at 
opfylde! — 

Anglingen ilede ſtrax bort og trengte i ſin Uſyn— 
lighed let og uhindret ikke alene ind i Kongens Palads, 
men ogſaa ind i Haremet, ja lige ind i Prindſesſens Ve— 
relſe, hvor han ejeblikkelig tog Sæde tet ved fit Hjer— 
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tes Elſkede. J lang Tid følte han fig tilfreds ved at 
betragte hende; men efterhaanden beruſede han fig mere 
og mere i Prindſesſens Dejlighed og fin egen Lidenſkab, 
og tilſidſt lod han fig henrive til at udſtrekke Haanden 
og ſagte berøre fin Elſkedes blottede Hals. Prindſes— 
ſen udſtodte et højt Skrig og flygtede hen i fin Moders 
Arme, idet bun forklarede, at i ſamme Ojeblik en eller 
anden ond Mand bavde berørt hendes Hals. Den ikke 
mindre forſkrekkede Moder lod ſtrax bente fin Datters 
Amme, og, da denne paaſtod, at der Intet var virkſom— 
mere til Fordrivelſen af onde Mander end at roge med 
Kameelmog, blev denne Befværgelfesaft ſtrax foretagen. 

Da den i Varelſet fig udbredende tætte Rog be— 
gyndte at ſpide Anglingen i Øjnene, — i fit Hjerte lo 
han over disſe taabelige Anſtalter — tog ban fit Tor— 
flæde frem og aftorrede det ham ned ad Kinderne lobende klare 
Band, uden at lægge Meere til, at han med det Samme 
aftorrede Trylleſalven, bvormed hans Lærer havde be— 
ſmurt bans Ojne. Pludſelig var ban igjen ſynlig; 
Dronningen, Prindſesſen og alle de tilſtedeverende Fruen— 
timmer brode ud i bøje Skrig, forfærdede over pludſelig 
at fee en Mand nærværende midt imellem fig, og Lar— 
men bragte øjeblitfelig Haremets Gildinger bid. Disſe 
kaſtede fig ſtrar over den arme Synder, pryglede, bandt 
ham og flæbte ham for Sultanen. Neppe bavde denne 
bort, hvor Man havde fundet Anglingen, førend han lod 
Skarpretteren komme og befalede ham at ifore Forbry— 
deren et ført, med Flammer bemalet Overtræk, fætte ham 
paa en uſel Kameel og til Spot fore ham igjennem Ga— 
derne, førend ban ſlog Hovedet af ham. 

Skarpretteren gav ſig ſtrax til fin Beſtilling, og 
den arme unge Mand med det altfor varme Hjerte blev 
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ført igjennem Byen paa en udlevet Kameel, med en Ud= 
raaber foran fig, der forfyndte: — Dette er den retfer— 
dige Straf for hver en Usling, ſom vover at kranke Ha— 
remets Helligdom. — En Mængde Menneſker lob bagef— 
ter og beundrede gabende Forbryderens overordentlige 
Skjonhed, uden dog at vove nogen [lydelig Attring af 
Medlidenhed over hans ulykkelige Skjabne. Endelig kom 
Toget forbi den Moſkee, ved hvilken Viismanden havde 
fin Celle. Larmen drog ham til Vinduet, og med Skrak 
ſage han fin dyrebare Myndling i flig en overhængende 
Fare. Dybt bevæget i fit Inderſte paakaldte han fine 
tjenſtpligtige Manders Hjælp; hans Kundſkaber i de hem— 
melige Videnſkaber havde nemlig gjort ham endeel meg— 
tige Aander underdanige. Ojeblikkelig vare de tilſtede, 
og han befalede dem, i den unge Mands Sted at fætte 
en i Kvarteret vel bekjendt ærværdig Olding paa Kame— 
len; — neppe havde han udtalt fit Bud, forend 
Forandringen allerede var gaaet for fig. 

Men faafnart Folk fif Øje vaa Oldingen, oplofte— 
des et hojt Vredesſkrig; thi man gjenkjendte i ham en 
ærværdig Shejkh, ſom i mange Tider habde ſolgt helbre— 
dende Urter i Nerheden af den ſtore Moſkee, og ikke uden 
harmfuld Medlidenhed kunde Man ſee ham fordomt til 
flig en vanærende Straf. Men ogſaa Skarpretteren hav— 
de med Forbauſelſe bemerket fin Fanges pludſelige og 
uforklarlige Forvandling, og vovede ikke at ſkride videre i 
Executionen. Tvertimod vendte han ſtrax tilbage til Sul— 
tanens Palads og forte Oldingen med fig paa Kamelen, 
efterfulgt af en talles Folkeſkare. 

Da Stkarpretteren var ſtedt for Sultanen, meldte 
han, at den unge Mand pludſelig var forſpunden, og at i 
hans Sted den nærværende, i hele Byen vel bekjendte ær- 
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værdige Shejkh havde været af fee pan Kamelen. Sul— 
fanen vidſte af Overraſkelſe og Forbauſelſe ikke at fatte 
fig, endnu mindre at raade fig felv, og teenkte: — Den, 
der er iſtand til Sligt, kan 00106 berøve mig min Throne 
og Livet, om ham lyſter. — Han lod derfor fin Vizier 
hente, og denne erklerede efter nogle Ojeblikkes Overleg: 
— Herre, i denne Sag maa enten Aander eller en an— 
den os ubegribelig Magt have Haand med i Spillet, hvis 
Hayn, naar den følte fig fornærmet, rimeligviis paa fryg— 
telig Maade vilde gaa ud over Eders Datter. Mit 
Raad er derfor, at J over hele Staden ved Eders Sul— 
tansere lader forfynde den Perſon Benaadelſe, ſom har 
indſneget fig i Haremet, forudſat, at han af fig felv frem— 
ſtiller fig for Eder. Gjor han det, faa bud ham Eders 
Datter til Gemalinde; hvis Noget er iſtand til at for— 
milde hans Vrede, faa maa det være flig en Skabnings 
Hengivelſe og Omhed. Da han desuden allerede iforvejen 
har feet hendes Anſigt, faa er dette ogſaa det Bedſte baa— 
de for Eders og hendes Wre. — 

Sultanen fulgte dette Raad og lod ſin allernaadig— 
ſte Villie udraabe over hele Byen. Men neppe hapde 
den unge Mand hort Forkyndelſen, førend han erklerede 
for fin Plejefader, at han havde iſinde at gag hen og 
fremſtille fig for Sultanen. 

— Min Son, — indvendte den Viſe: — bvortil 
dette? Har Du ikke allerede lidt Nok? — 

Men da Anglingen paa ingen Maade (od fig bringe 
af fra fit Forſct, føjede Oldingen fig endelig deri og ſag— 
de: — Saa folg da din Beſtemmelſe! Jeg vil imidlertid 
bede for Dig. — i 

Den unge Mand gik da i Bad, og, efterat han fra 
Isſe til Fodſaal bavde ſalvet fig med den koſteligſte Duft, 
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og draget fine rigeſte Klæder paa, forføjede han fig hen 
til Sultanen, der med Utaalmodighed havde ventet den 
Ubefjendtes Komme. Den unge Mand bøjede fig med 
MWrefrugt for ham, hilſte bam med Artighed og Ynde og 
udtalte de ſedvanlige Onſker for hans Liv og Regjering, 
at begge Dele maatte vorde brav lange. Sultanen fandt 
Behag i den Fremmedes mandige Sfjønbed, hans ædle 
Holdning og fine Levemaade, takkede ham derfor med et 
naadigt Smil og forſkede efter, Hvo han var. 

— Jeg er den Samme, — ſparede Anglingen: 
— ſom I fane under Skikkelſe af en halb Mand, og 
ſom havde den Driſtighed at trænge ind i Eders Hojheds 
Harem. — 

Sultanen nodte ham derpaa til at indtage Wres— 
pladſen ved Siden af fig, og indlod fig i en Underhold— 
ning med ham, ved bvilken Lejlighed den unge Mand faa 
grundig og træffende pttrede fig over de vanſkeligſte Ma— 
terier i de forſkjelligſte Videnſkabsfag, at Sultanen fattede 
en levende Højagtelfe for ham og holdt ham for værdig til 
at eje hans Datter. Derfor tog han endelig ſaalunde til— 
orde: — Jeg har beſluttet at lykſaliggjore Eder med min 
Datters Haand. Seet hende har I jo allerede, og hun 
vil ſikkerlig habe behaget Eder; ikke heller kan, efter det, 
der er foregaaet, nogen Anden end J ægte hende. — 

Den unge Mand udtalte ſin Taknemlighed for den 
tilbudne Lykke og ſin Beredvillighed til at adlyde, men 
udbad fig dog forſt Tilladelſe til at raadfore fig med fine 
Nermeſte desangagende. Dermed var Sultanen ogſaa 
vel tilfreds, og bad ham alene komme ſnart igjen. Uden 
at ſpilde Tiden begav den lykkelige Angling ſig tilbage til 
fin gamle Plejefader, hvem ban berettede fin gunſtige 
Modtagelfe hos Sultanen, idet han bad om hans Velſignelſe. 
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— Himlen give fit Held til denne Forbindelfe! — 
fvarede Oldingen med opløftede Hænder: — Jeg giver 
med inderlig Glæde mit Samtyffe dertil. Forøvrigt kan 
Du ſige til Sultanen, at den Eenſomme indbyder ham 
til et Beſog. — Hertil bemeerkede den unge Mand: 
— Herre, fan længe jeg har været hos Eder, har J 
ſtedſe beboet denne beſkedne Celle, hvilken J faa godt ſom 
aldrig forlader. Hvorledes ſkulde jeg vove at indbyde 
Sultanen herhen? — 

É — Gjør blot, ſom jeg ſiger, og flaa din Liid til 
Allah, for bvem Intet er umuligt! — gjenſparede OL 
dingen bydende: — Siig din tilkommende Sviger— 
fader, at jeg venter ham den femte Dag efter denne! — 

Anglingen udrettede Alt paa det Punktligſte; efter— 
at Sultanen havde modtaget Indbydelſen, vendte Anglingen 
tilbage til Cellen, hvor han med ſtedſe ſtigende 11100111102 
dighed fane den femte Dag imøde. 

Endelig brød den da frem. Da opfordrede Viis— 
manden fin Plejeſon til at forlade den usle Celle tillige— 
med ham felv, for at træffe de nødvendige Forberedelſer 
til Sultanens Modtagelſe. — Vi ville nu begive os til 
vort eget Huus. — ſagde han, og gik derpaa med ham 
hen til et ſtort, men i Ruiner liggende Huus midt i 
E faden. 

— Det er mit Huus. — ſagde Oldingen til den 
forundrede Angling: — Gaa nu hen og bent Sulta— 
nen! — 

1 — Herre, — fvarede Anglingen: — dette Huus 

er jo kun en Ruindynge! Hvorledes fan jeg indbyde Sul— 
tanen herhid, uden at ſtaa Fare for at opvæffe hans 
Vrede? — 
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— Gaa fun og vær ubefymret! — befalede OL 
dingen. 

Anglingen gik, men kunde undervejs ikke afværge 
den fig ham paatrengende Frygt for, at Oldingen enten 
havde miſtet Forſtanden eller havde en eller anden ilde 
anlagt Spog for, ſom maatte komme ham dyrt til 
at ſtaa. 

Sultanen modtog den unge Mand med naadig Vel— 
villie; ſaaſnart de brugelige Hoflighedstegn vare udverlede, 
rejſte han fig og brød med hele fit Hof op til Viismandens 
ode Bolig. Hjertet bankede højt i den unge Mands Bryſt. 
Men hvor forbauſedes han ikke, da han nærmede fig Ste— 
det og ikke laenger fandt de ſammenſunkne Ruiner, men et 
prægtigt, fig i Skyerne habende Palads, foran hyilket en 
Mængde paa det RNigeſte flædte og udſmykkede Slaver 
ſyntes at vente Sultanens Komme. Den unge Mand 
havde af Forbauſelſe ganſke miſtet Talens Brug; han be 
merkede kun ved fig ſelv, at dette Palads var endog ulige 
pregtigere end Sultanens eget. Hvorledes det var gaaet 
til med dette Under, begreb han naturligviis ikke. 

Sultanen ſteg af Heſten tilligemed ſine Hoffolk og 
begav ſig ind i den herlige Bygning, hvor han fandt Ol— 
dingen ſiddende i en ikke mindre mægtig end prægtig 
Hal. Saaſnart Sultanen derpaa havde faget Plads ved 
Siden af ham, ſamtalede de længere Tid med hinanden, 
og Sultanen følte fig lige ftærft ſlagen af ſin Verts 
edle, højt overlegne Holdning, og af den ubeſkrivelige 
Glands, der omgav ham. Da det var paa Tiden at 
ſpiſe Frokoſt, gik Dørene op, og hundrede Slaver traadte 
ind, ſom paa deres Hoveder bare et Taffel af gediegent 
Guld, beſat med en forbauſende Mængde af Tallerkener og 
Skaaler af Agat, Karneol, Smaragd og andre koſtbare 
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Stene, hvori var ſerveret en Mængde forſkjellige Retter 
af den meſt udføgte Art. Aldrig bavtde Sultanen havt 
nøgen Foreſtilling om, langt mindre feet en faadan Pragt, og 
undrede fig bøjlig i fit ſtille Sind. Paa Oldingens Indby⸗ 
delſe nød han tilligemed bele fit Hof af det koſtelige 
Maaltid, og fortſatte derpaa ſin Samtale med Oldingen. 
Det ſenere frembaarne Middagsmaaltid overgik i Pragt 
endnu langt Frokoſten; overhovedet var Alt ſaaledes ind— 
rettet, at Gjeſternes Forundring ſtedſe maatte være i Sti— 
gende. 

Efterat de havde afſpiſt, og der var blevet ombudt 
Vandkander og Vaſkefade af purt Guld, Agat og lig— 
nende koſtbare Masſer, for at Gjeſterne efter Maaltidet 
kunde toe deres Hænder, rettede Oldingen det Spørgsmaal 
til Sultanen, om ban allerede havde beſtemt den Bryl— 
lupsgave, ſom hans Son ſkulde overrekke Bruden. Sul— 
fanen ſparede, at han flet ikke bavde tenkt paa at forlange 
nogen; men Oldingen bemerkede, at uden Bryllupsgave 
var Giftermaalet jo ikke engang rigtig gyldigt. Derpaa 
vinkede han ad en af ſine Slaver, ſom bragte ham en 
uhyre Sum i Guld og en uvurdeerlig Mængde af Dia— 
manter og andre Addelſtene af den koſtbareſte Art; alt dette 
bod ban Sultanen ſom Bryullupsſkjcnk fra fin Plejeſon. 
Derpaa gjorde han for ſit eget Vedkommende Sultanen en 
prægtig Forcœring, og lod uddele prægtige Klader til hele 
hans Folge, alt efter Enbvers Rang og Verdighed. En— 
delig brød Sultanen atter op og vendte med fin tilkom— 
mende Svigerſon tilbage til fit Palads. 

Da Timen dertil var kommen, blev den unge Brud— 
gom fort ind i Prindſesſens Gemak, ſom var udſmykket 
paa det Pregtigſte. Herlige Tæpper bedekkede Gulvet, 
og den koſteligſte Rogelſe brændte i Rogelſekarrene, Al— 
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ting tiltalte Sandſerne paa det Behageligſte; kun Eet 
manglede, og det var — Bruden. Den unge Agtemand 
forundrede ſig hojlig, men ventede dog med de bedſte Miner 
til ſlet Spil taalmodig fra Minut til Minut; men Mid— 
nat kom og ſkred forbi, og endnu indfandt der fig ingen 
Brud. Morgenen brod frem og blev bilfet af den unge 
Mand i den argerligſte Stemning efter en gjennemvaaget 
tat fuld af Skuffelſe. 

Brudens Forældre troede naturligviis ikke Andet, 
end at deres Datter befandt fig hos fin Herre og Gemal, 
og ventede med Lengſel den Time, da de kunde gjenſee 
og lykonſke hende. Ved Daggry ſtod Sultaninden op og 
gik ind i Brudekammeret; men hun fandt ber alene den 
unge Mand, der fortredelig kom hende imode og ſpurgte, 
bvorfor Man havde holdt ham for Mar og ladet ham ſo— 
ve, eller rettere, vaage alene. Hojlig forbauſet ſvarede 
hans Svigermoder, at Prindſesſen for ham havde begivet 
ſig til Brudekammeret og ventet ham der. — Men jeg 
har ikke feet hende for mine Øjne og forgjaves ventet hen— 
de hele Natten. — indvendte den mismodige Brudgom. 
Ved denne Meddelelſe udſtodte Sultaninden et højt Skrig, 
der naaede Sultanens Øre; denne kom ihaſt ilende til, og 
erfoer nu ogſaa med ubeſkrivelig Forbauſelſe og Smerte, 
at Prindſesſen var fporløft forſvunden. Forgjaves an— 
ſtillede Man i hele Paladſet og ſammes nermeſte Omgi— 
velſer de omhyggeligſte Efterforſkninger; Prindſesſen var 
og blev borte; Brudgom og Forældre fortabte fig i en 
greendſelss Kummer. 

Men Prindſesſens pludſelige Bortforelſe var et Verk 
af en Aand, ſom undertiden for Morſkabs Skyld plejede 
at beſoge Sultanens Harem. Det traf ſig netop ſaa uhel— 
dig, at denne Mand ſkulde befinde fig i Brudekammeret, da 
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Bruden blev ført derind; øjeblitfelig følte ban fig fortryl— 
let af hendes Andigheder, og befluttede at bortføre hen— 
de. Som ſagt, faa gjort. Saaſnart Manden befandt fig 
i Eenrum med Prindſesſen, tog han hende i ſine Arme 
og forte hende bort igjennem Luften. Efter nogle Timers 
Flugt ſenkede han fig ned i en herlig Have og lagde fin 
ſkjonne Byrde paa Grønfværet under nogle ſkyggefulde 
Buſke. Her bed han bende allehaande dejlige Frugter og 
en koſtelig Sorbet til Forfriſkning, og forlyſtede ſig med 
at beundre hendes Skjonhed, medens den arme Brudgom 
forgjeves maatte vente bende i Paladſet. 

Den unge Mand var ſaa dybt greben og beherſket 
af fin Smerte, at det forſt ſeent faldt ham ind at føge 
Raad og Hjælp hos fin Plejefader. Endelig randt ham 
dog Oldingens vidunderlige Magt ihu, og han begav fig 
ben til ham ifølge med fin Svigerfader. Nedbojede af 
Sorg traadte de ind i Viismandens prægtige Palads; 
Huusherren modtog dem med Agtelſe og Venlighed, og 
borte med Deeltagelſe deres Beretning om Prindſesſens 
Forſpinden. Forſt ſogte han at berolige og bringe 
dem til Fatning i deres Tab; men da al hans viſe Tale 
Intet bjalp, befalede han at bringe et Rogelſekar med 
glødende Kul. Nogen Tid fad ban ligeſom fordybet 
i Betragtninger; derpaa tog ban nogen Ragelſe af for— 
ſkjellig Art og kaſtede den paa Ilden med nogle hemmelig— 
bedsfulde Ord. Saaſnart han havde opbort at tale, 
ftjælvede Jorden, rullede Tordenen; tætte og forte Skyer 
formørfede Himlen, og der viſte fig Skarer af bevingede 
Vægner, udruſtede med ftraalende Faner og gyldne Land— 
fer. Midt af Skarerne fremtraadte tre Sultaner over 
Aanderne, bøjede fig ærbødig for Oldingen og raabte med 
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een Mund: — Hil den Mægtigere, vor Herre! Bi ere be- 
redte til at adlyde! — 

Oldingen befalede dem, Jjeblikkelig at bringe 
den Mand tilveje, ſom bavde bortført hans Sons Brud. 
Aandernes Sultaner afſendte ftrar en Deel af deres Fol— 
ge, for at opſoge Prindſesſen og bringe bende tilbage i hen— 
des Kammer, men fore Misdederen frem for Oldingen. 
Disſe Befalinger vare neppe udftedte, førend de allerede 
ogſaa vare udførte. Medens Prindſesſen med ærbødig 
Vaerſomhed blev baaren tilbage til fit Verelſe, ſtod alle— 
rede Bortføreren foran Oldingens Aaſyn. J alvorlig, 
bydende Tone befalede Viismanden de tre Sultaner at 
brænde ham til Aſke. Alt dette gik for fig for den for— 
bauſede Sultans Øjne; med Raddſel betragtede han de tre 
Aandeſultaners Kampeſkikkelſer, og beundrede den Magt, 
ſom Oldingen havde over dem. Da Prindſesſens luyſtne 
Bortforer var brændt til Aſke, begyndte Oldingen atter 
fine Befværgelfer; Aandefyrſterne bøjede fig igjen for ham 
og forfvandt tilligemed deres Folge. 

Sultanen og bang Svigerſon takkede herpaa Oldin— 
gen med Hjerter fulde af Taknemlighed og Baven, toge 
Afſked og vendte tilbage til Paladſet, hvor de fandt Alt i 
den ſtorſte Glæde over Prindſesſens pludſelige Tilbage— 
komſt. Nu var der Intet ivejen for at fejre Bryllupet, 
ſom det ſig burde. Pragtige Feſter, ſom varede tre Da— 
ge og Natter, forherligede den glædelige Begivenhed; Alle 
og Enhver, Fornem og Ringe, Riig og Fattig, vare Sul— 
tanens Gjeſter, og Alle vidſte indtil deres Alderdom Me— 
get at fortælle om den Herlighed, der omgav Viism an— 
den og hans Foſterſon. 
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